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پیشگفتار

وقــتی از عــیسی پــرســیدنــد کــه بــزرگــتریــن حــکم در شــریــعت کــدامســت، او از کــتاب تــثنیه نــقل قــول کــرده، 

فــــرمــــود: «"خـداونـدْ خـدای خـود را بـا تـمامی دل و بـا تـمامی جـان و بـا تـمامی فکر خـود مـحبت نـما." این 

نخسـتین و بـزرگـترین حکم اسـت» (متی ٢٢: ٣٧-٣٨). بـه دیـگر سـخن، مـهمتریـن کـاری کـه بشـر مـیتـوانـد 

انجام دهد همانا محبت کردن خداست.

آیـــــا انگشـــــترهـــــای جـــــادویـــــیِ تـــــشخیص احـــــساس (rings	mood) را بـــــه یـــــاد داریـــــد؟ ســـــالـــــها پـــــیش ایـــــن 

انگشـــترهـــا رایـــج بـــودنـــد. رنـــگ هـــر انگشـــتر بـــنا بـــه احـــساس و خـــلق و خـــوی کـــسی کـــه آن را در انگشـــت 

داشـت، تـغییر مـیکـرد. (الـبته تـغییر در اصـل، بـنا بـر دمـای بـدن صـورت مـیگـرفـت، امـا فـروشـندگـان سـعی 

مــیکــردنــد بــه مــردم بــقبولانــند کــه تــغییرِ احــساس در کــار اســت. آنــها بــدیــن طــریــق پــول هــنگفتی بــه جــیب 

زدنـــد، از جـــمله کـــمی از پـــول مـــرا!) حـــال مـــجسم کـــنید کـــسی انگشـــتری جـــادویـــی بـــسازد کـــه نـــشان دهـــد 

کـــــسی کـــــه آن را بـــــه انگشـــــت دارد چـــــقدر خـــــدا را دوســـــت مـــــیدارد! چـــــه مـــــیشـــــد اگـــــر هـــــمۀ مـــــردم چـــــنین 

انگشــتری در انگشــتشان مــیداشــتند؟ اگــر آبــی پــررنــگ نــشانــگر فــقدان مــحبت نســبت بــه خــدا بــود و آبــی 

کـــــمرنـــــگ نـــــشانـــــۀ مـــــحبت زیـــــاد نســـــبت بـــــه خـــــدا، شـــــایـــــد اکـــــثر مـــــردم، و حـــــتی عـــــدۀ زیـــــادی از مـــــسیحیان، 

انگشترهایشان آبی پررنگ میبود. اگر خدا به من رحم نمیکرد منهم جزو این گروه میبودم.
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چندین مربی عالی

در فـیلم فـورسـت گـامـپ (Gump	Forest)، هـنرپـیشۀ اصـلی، یـعنی فـورسـت، یـک مـرد سـادۀ مـعمولـی و تـا 

حــدی عــقبافــتاده اســت کــه در زنــدگــیاش چــیز خــاصــی وجــود نــدارد جــز ایــنکه از قــلبی پــاک بــرخــوردار 

اســـت. ایـــن مـــرد گـــمنام و ســـادهلـــوح در طـــی زنـــدگـــیاش بـــه اشـــخاصـــی صـــاحـــب نـــام و مـــهم بـــرمـــیخـــورد. 

فــورســت یــک تــماشــاچــی بــیطــرفــی اســت کــه تــصادفــاً بــه درون لحــظات مــهم تــاریــخی (ســخنرانــی مــعروف 

مـــارتـــین لـــوتـــر کـــینگ: «مـــن رویـــایـــی دارم») و بـــه حـــضور شـــخصیتهای بـــرجســـتۀ تـــاریـــخ (چـــندیـــن رئـــیس 

جـمهور آمـریـکا، هـنرپـیشگان، مـخترعـان) راه مـییـابـد. وقـتی مـن بـه زنـدگـی گـذشـتهام نـگاه مـیکـنم، خـود 

را شــبیه فــورســت مــیبــینم. مــن از یــک خــانــوادۀ مــتدیســت هســتم کــه فــقط عــید پــاک بــه کــلیسا مــیرفــتند، و 

مـن پـیش از سـالـهای آخـر دبـیرسـتان هـنوز پـیرو مـسیح نـبودم. مـن بـیش از هـمه ورزش را دوسـت داشـتم، 

بـــعد دخـــترهـــای زیـــبا را و در آخـــر هـــم عـــیسی را. بـــهلـــحاظ تـــحصیلات و درس، مـــن درســـت در وســـط قـــرار 

داشتم. در میان ششصد فارق التحصیل من درست نفر سیصدم بودم.

در ســال اول تــحصیلات عــالــیه در یــک دانــشگاه دولــتی، در حــالــی کــه مــن در گــروه ورزشــی بــودم و هــنوز 

دخــترهــای زیــبا را تــعقیب مــیکــردم، عــیسی در فهــرســت الــویــت مــن بــتدریــج در جــای بــالاتــری قــرار گــرفــت. 

در نــیمۀ دوم ســال تــحصیلی، او مــقام اول را در قــلب مــن اشــغال کــرد؛ پــس تــصمیم گــرفــتم تــحصیلاتــم را 

در یـــک دانـــشگاه مـــسیحی ادامـــه دهـــم. دانـــشگاهـــی در ویـــچیتای کـــانـــزاس(Kansas	Wichita,)	 بـــه نـــام 

«دانــشگاه دوســتان»	University	Friend	 را انــتخاب کــردم (بــه خــود گــفتم لابــد در آنــجا بــا مــن رفــتاری 

دوسـتانـه خـواهـند داشـت). دانـشجویـی مـتوسـط بـودم در یـک مـدرسـۀ کـوچـک در شهـری دورافـتاده، بـدون 

ایــنکه بــدانــم آیــندۀ مــن چــه خــواهــد شــد. تــنها چــیزی کــه مــیدانســتم ایــن بــود کــه روز بــه روز تــشنگی مــن 

برای شناخت خدا بیشتر و بیشتر میشد.
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مـن نـمیدانسـتم ریـچارد فـاسـتر کیسـت و ایـنکه او نـویـسندۀ یـکی از مـهمتریـن کـتابـهای مـسیحی در صـد 

سـال گـذشـته، یـعنی کـتاب «انـضباط روحـانـی»(Discipline	of	Celebra:on)	 اسـت. تـنها شـناخـتم از 

او ایـــن بـــود کـــه روزهـــای ســـهشـــنبه و پـــنجشـــنبه از ســـاعـــت ۳۰:۱۰ تـــا ســـاعـــت ۱۲ ظهـــر در کـــلاس درس او 

شـرکـت مـیکـردم. او بـا هـمۀ کـسانـی کـه مـیشـناخـتم فـرق داشـت. او بـسیار بـاهـوش و در عـین حـال شـوخ 

طـبع بـود. دوسـت داشـت بـخندد، و خـدا را بـهگـونـهای خـاص مـیشـناخـت. مـن تـابـحال کـسی را نـدیـده بـودم 

کــه مــانــند او خــدا را بــشناســد. گــویــی بــا خــدا رفــیق بــود. او بــه مــن روشــهایــی آمــوخــت کــه بــتوانــم خــدا را 

آنطور که او میشناخت، بشناسم.

سـالـها بـعد دوسـت مشـترکـی بـه مـن گـفت کـه ریـچارد دعـا مـیکـرده کـه دانـشجویـی پـیدا شـود کـه او بـتوانـد 

زنــدگــی و حــکمتش را در او ســرمــایــهگــذاری کــند و وقــتی مــرا دیــده، فــهمیده کــه آن شــخص مــن هســتم. بــه 

گـفتۀ وی مـن کـسی بـودم کـه خـدا بـرگـزیـده بـود تـا زیـر دسـت او آمـوزش بـبینم و تـربـیت شـوم، درسـت مـانـند 

تـیموتـائـوس کـه زیـر دسـت پـولـس تـعلیم یـافـت. تـنها چـیزی کـه مـن تـا آن مـوقـع مـیدانسـتم ایـن بـود کـه عـلاوه 

بـر تـکالـیف درسـی، ریـچارد کـتابـهای اضـافـی تـوصـیه مـیکـرد تـا آنـها را نـیز بـخوانـم، بـا مـن دعـا مـیکـرد، 

اجـــازه مـــیداد وقـــتی بـــا همســـرش بـــیرون مـــیرفـــتند مـــن از بـــچههـــایـــشان مـــراقـــبت کـــنم، و مـــرا بـــا خـــود بـــه 

سفرهای تعلیمی خود میبرد. در این فرصتهای شخصی بود که من از او تعلیم دیدم.

در سـال آخـر دانـشگاه، در حـالـی کـه مـن مـیکـوشـیدم بـرای دورۀ الاهـیات، دانـشگاهـی پـیدا کـنم، ریـچارد 

مـرا بـا هـنری نـوئـن (Nouwen	Henri) نـویـسندۀ روحـانـی نـامـدار در تـماس گـذاشـت. بـه پـیشنهاد هـنری 

درخــواســت خــود را بــه دانــشگاه الاهــیات یــل (School	Divinity	Yale) فــرســتادم، و پــذیــرش گــرفــتم. پــس 

از اتـمام تـحصیل بـه شـبانـی یـک کـلیسای محـلی پـرداخـتم. سـپس بـا «مـِـگن» کـه زیـباتـریـن و واقـعبـینتـریـن 

دخـتری بـود کـه در عـمرم دیـده بـودم، ازدواج کـردم (مـتشکرم، ای عـیسی مـسیح). چـیزهـایـی دربـارۀ ادارۀ 

کــلیسا یــاد گــرفــتم و بــزودی دریــافــتم کــه شــبان بــودن بــراســتی کــار ســختی اســت. یــکی از وظــایــف اصــلی 

شـبانـی بـایـد شـاگـردسـازی بـاشـد. الـبته صـدهـا نـیاز مـبرم دیـگر، مـشکلات و مـسئولـیتهایـی کـه مـیتـوانـند 

بـــراحـــتی مـــا را از مـــسیر خـــارج کـــنند نـــیز وجـــود دارنـــد. خـــوشـــبختانـــه دوســـتی دیـــریـــنۀ مـــن بـــا ریـــچارد مـــرا 

یاری داد تا در زندگی روحانی خود متمرکز و پابرجا بمانم.
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چـند سـال بـعد، در «دانـشگاه دوسـتان»، درکـنار ریـچارد شـغل تـدریـس در دانـشکدۀ الاهـیات را اخـتیار 

کـردم. وقـتی بـهعـنوان اسـتاد در دانـشکده تـدریـس مـیکـردم بـار دیـگر احـساس «فـورسـت»ی بـه مـن دسـت 

داد: مــردی بــه نــام ریــچ مــولــینز (Mullins	Rich)، خــوانــندۀ مــعروف مــسیحی کــه ســرودهــای مــعروفــی از 

قــــبیل «خــــدای مــــهیب» (God	Awesome) و «گــــام بــــه گــــام» (Step	by	Step) را ســــاخــــته، در یــــکی از 

کــلاســهایــی کــه تــدریــس مــیکــردم ثــبت نــام کــرد. حــضور ریــچ در کــلاس خــداشــناســیِ مــن مــانــند حــضور 

انشـتایـن در کـلاس ریـاضـیات بـود، و مـن احـساس شـرم و حـقارت مـیکـردم. امـا مـا بـا هـم دوسـت شـدیـم، 

و او در بــــالاخــــانــــۀ مــــنزل مــــا کــــمی بــــیش از دو ســــال زنــــدگــــی کــــرد. از طــــریــــق ریــــچ مــــن بــــا بــــرنَــــن مـَــــنینگ 

(Manning	Brannan) آشـنا شـدم. بـرنـن نـیز مـربـی و دوسـت مـن شـد، و مـیتـوانـم بـه جـرأت بـگویـم کـه او 

بیش از هرکسی محبت خدا را به من آموخت.	

در ســــال ۱۹۸۷ ریــــچارد فــــاســــتر از مــــن دعــــوت کــــرد تــــا در ایــــجاد و راهانــــدازی مــــوســــسۀ خــــدمــــت احــــیای 

روحــانــی مــسیحی بــه نــام	Renovaré	بــه او کــمک کــنم. بــه مــن گــفت یــک روز بــه هــنگام خــوردن اســپاگــتی 

نــام ایــن مــوســسه را بــرگــزیــده اســت. هــیچکس نــمیتــوانســت ایــن نــام را تــلفظ کــند و یــا بــفهمد مــعنیاش 

چیسـت. بـه مـدت بیسـت سـال مـا بـه اتـفاق مـردان و زنـان والامـنش در سـرتـاسـر آمـریـکا سـفر مـیکـردیـم و 

کــنفرانــسها و ســمینارهــا بــرپــا مــینــمودیــم تــا بــه مــردم یــاد دهــیم کــه چــگونــه مــیتــوانــند زنــدگــی عــمیقتر و 

1مـتعادلـتر بـا خـدا داشـته بـاشـند. بـرخـی فـکر مـیکـردنـد مـا طـرفـداران «نـیو ایـج» هسـتیم، چـراکـه مـوسـسۀ 

مــــا نــــام مــــضحکی داشــــت و ریــــچارد نــــیز واژگــــانــــی بــــکار مــــیبــــرد کــــه بــــا فــــرهــــنگ رایــــج مــــسیحی ســــازش 

نداشت. چه کیفی دارد عیسی را اینگونه خدمت کردن!	

1	 مکتب  New Ageدر نیمه دوم قرن بیستم در غرب دامنهدار شد و مدعای اصلی آن توجه به معنویت و متافیزیک سنتی شرق و غرب و 

سپس برانگیختن آن به کمک خود شخص است.
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از طـــریـــق ریـــچارد و Renovaré مـــن بـــا دالاس ویـــلارد(Willard	Dallas)	، اســـتاد فـــلسفه در دانـــشگاه 

کــالــیفرنــیای جــنوبــی، آشــنا شــدم. کــسی را بــااســتعدادتــر از دالاس نــدیــدهام. در ســال ۱۹۹۴ دالاس از 

مـن دعـوت کـرد تـا هـمراه وی در دانـشگاه الاهـیات فـولـر تـدریـس کـنم. دعـوتـش را پـذیـرفـتم و در کـنار او بـه 

مـــدت ده ســـال بـــه تـــدریـــس پـــرداخـــتم. ایـــن کـــلاس هـــر تـــابســـتان بـــه مـــدت دو هـــفته و روزی هشـــت ســـاعـــت 

بــرگــزار مــیشــد. مــن اســتادیــار خــوشــبختی بــودم، چــراکــه نــود درصــد کــلاس را دالاس درس مــیداد. ایــن 

بـدان مـعنا بـود کـه مـن مـیتـوانسـتم بـنشینم و در طـول ده روز، روزانـه هـفت سـاعـت یـعنی در مجـموع ۷۰ 

سـاعـت بـه او گـوش دهـم؛ و ایـن تـا ده سـال ادامـه داشـت، یـعنی ایـنکه مـن بـه آنـچه کـه دالاس دربـارۀ خـدا، 

پـادشـاهـی خـدا، کـتابمـقدس، انـضباط روحـانـی و بـطور کـلی زنـدگـی در بـیش از هـفتصد سـاعـت تـدریـس 

کرده، گوش سپردهام.

بـرخـی از بهـتریـن اسـتادان، زنـدگـی خـود را صـرف آمـوزش فـرد گـمنام و نـالایـقی چـون مـن کـردهانـد، و مـن 

از ایــــن بــــابــــت ســــعادتــــمندم. فــــکر مــــیکــــنم مــــسیحیت از اول چــــنین عــــمل کــــرده اســــت. عــــیسی دوازده فــــرد 

بـینـام و نـشان را گـرفـت و آنـان را سـه سـال بـا خـود بـه ایـن سـو و آن سـو هـمراه خـود بـرد و زنـدگـیاش را 

صــرف تــربــیت آنــان کــرد چــراکــه بــه آنــان ایــمان داشــت. تــأثــیر تــمام ایــن افــراد – ریــچارد، هــنری، ریــچی، 

بــرنــن و دالاس – بــر مــن چــنان نــیرومــند اســت کــه فــکر مــیکــنم هــر فــکر و ایــدهای کــه دارم از فــکر و ایــدۀ 

آنـــان نـــشأت گـــرفـــته. اثـــر انگشـــتان ایـــن اشـــخاص بـــر ســـرتـــاســـر کـــتابـــی کـــه ایـــنک در دســـت داریـــد دیـــده 

مـیشـود. مـن هـمۀ کـتب ایـن افـراد را مـطالـعه کـردهام، بـه مـوعـظههـا، سـخنرانـیهـا و آهـنگهایـشان بـر روی 

نـوار و سـیدی گـوش دادهام، ولـی بـه جـرأت مـیتـوانـم بگـویـم کـه تـماس شـخصی بـا یـکایـک ایـشان بـیش از 

هــرچــیز بــر مــن تــأثــیر گــذاشــته اســت. پــیادهرویــهای طــولانــی بــا ریــچارد، مــکاتــبات بــا هــنری، گــفتگوهــای 

شـبانـه بـا ریـچی مـولـینز، گـفتگوهـای طـولانـی سـر شـام بـا بـرنـن و بـرنـامـههـای بسـتنیخـوری بـا دالاس (او 

بســتنی وانــیلی دوســت داشــت – چــه کــسی بســتنی وانــیلی ســاده مــیخــورد؟) هــمگی عــمیقاً در وجــود مــن 

تأثیرگذار بودهاند.

این کتاب چگونه بوجود آمد
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ایـــن کـــتاب نـــتیجۀ بیســـت و پـــنج ســـال یـــادگـــیری از ایـــن افـــراد ســـرشـــناس اســـت. ایـــدۀ نـــگارش ایـــن کـــتاب 

بــویــژه کــمی پــس از هــمکاری بــا دالاس آغــاز شــد. او دایــم دربــارۀ نــیاز بــه ایــجاد «بــرنــامــهای آمــوزشــی 

جهــت شــبیه مــسیح شــدن» بــرای افــراد و نــیز بــرای کــلیساهــا ســخن مــیگــفت. پــیشنــویــس چــنین بــرنــامــۀ 

	The	Divine) آمـــــوزشـــــی را مـــــیتـــــوان در فـــــصل نـــــهم کـــــتاب شـــــگفتانـــــگیز وی بـــــه نـــــام دســـیسه الاهـــی

Conspiracy) یــافــت. هــنگامــی کــه او ایــن فــصل کــتابــش را مــینــوشــت، مــن بــا ایــن ســؤالــم حــوصــلهاش را 

سـر مـیبـردم: «دالاس، آیـا ایـن واقـعاً عـملی اسـت؟». او پـاسـخ مـیداد: «بـله، الـبته.» سـپس مـیپـرسـیدم: 

«پس چرا آن را به اجرا نمیگذاری؟» میگفت: «چون تو باید این کار را بکنی.»

در ســال ۱۹۹۸ مــن شــروع کــردم بــه تــهیۀ بــرنــامــۀ آمــوزشــی بــر اســاس پــیشنــویــس ســادۀ دالاس در مــورد 

زنـدگـیای کـه عـیسی مـیخـواهـد مـا داشـته بـاشـیم. در سـال ۲۰۰۳ مـن از هـیئت رهـبران کـلیسایـی کـه در 

آن عــضو بــودم (Kansas	Wichita,	Church,	Methodist	United	Hill	Chapel) اجــازه خــواســتم بــا 

بـرخـی از اعـضای کـلیسا ایـن دوره را بـگذرانـیم. بـا خـوشـنودی مـوافـقت کـردنـد، و مـن در سـال اول در طـی 

سـی هـفته بـه بیسـت و پـنج نـفر آمـوزش دادم. در اواسـط ایـن دوره بـتدریـج پـی بـردم کـه حـق بـا دالاس بـود. 

تبدیل شدن اساسی به خصوصیات اخلاقی مسیح امکانپذیر است. 

از آن زمـان بـه بـعد مـن بـه هـفتاد و پـنج تـن دیـگر آمـوزش دادهام و نـتایـج هـمیشه هـمان بـوده اسـت: تـغییر 

اسـاسـی زنـدگـی. در کـلیسا همسـران نـزد مـن مـیآمـدنـد و مـیگـفتند: «بـا شـوهـرم چـه کـردهای؟ او انـسان 

دیـگری شـده اسـت! او بـیش از پـیش صـبور شـده و بـه خـانـواده رسـیدگـی مـیکـند. نـمیدانـم چـه مـیگـذرد، 

ولــی مــن حــتماً ســال دیــگر در ایــن کــلاس شــرکــت خــواهــم کــرد.» از ایــن گــذشــته، شــاگــردان دبــیرســتانــی و 

دانــــشجویــــان نــــیز از ایــــن دروس اســــتفاده کــــردهانــــد. هــــرگــــاه از مــــن مــــیپــــرســــند: «ایــــن دروس بــــرای چــــه 

گـروهـی نـوشـته شـده؟» مـیگـویـم: «بـرای هـرکـس کـه آرزو دارد زنـدگـیاش تـغییر کـند، چـه پـیر و چـه جـوان، 

چه مسیحی نوپا و چه مسیحی بالغ، چه مرد و چه زن، فرقی نمیکند.»

نخستین کتاب این سری

کـــتابـــی کـــه در دســـت داریـــد نخســـتین کـــتاب از ســـری کـــتب شـــاگـــردســـازی اســـت. ایـــن کـــتاب بـــه هـــمراه دو 

کـتاب دیـگر «بـرنـامـۀ آمـوزشـی شـبیه مـسیح شـدن» را تـشکیل مـیدهـند. هـدف ایـن کـتاب اول، شـناسـانـدن 

خدایی است که عیسی وی را آشکار ساخت.
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هــــر فــــصل تــــشکیل شــــده از مــــعرفــــی عــــقایــــد نــــادرســــت، و نــــیز عــــقایــــد درســــت کــــه روایــــات عــــیسی نــــامــــیده 

مـیشـود. و نـیز در هـر فـصل بـخشی بـه نـام تـربـیت نـفس وجـود دارد کـه در آن تـمریـناتـی ارائـه مـیشـود تـا 

بــــا انــــجام آن، روایــــت عــــیسی عــــمیقتر در فــــکر و بــــدن و روح مــــا نــــفوذ کــــند. غــــرض از ایــــن  تــــمریــــنات ایــــن 

نیسـت کـه شـما را مـذهـبیتـر بـسازد یـا ایـنکه خـدا را شـگفت زده کـند. تـمریـنات بـدیـن مـنظور داده شـده کـه 

بـه شـما یـاری دهـد تـا هـمچون عـیسی دنـیا را بـبینید و درک کـنید. در آخـر هـر فـصل صـفحهای اسـت کـه 

نـکات مـهم آن فـصل را مـشخص مـیکـند. در سـرتـاسـر هـر فـصل کـتاب پـرسـشهایـی هسـت کـه مـیتـوان از 

آنها جهت تفکرات شخصی یا بحث در گروه استفاده کرد.

ایــــن کــــتاب خــدای خــوب و زیــبا نــــام دارد، زیــــرا تــــمرکــــز آن بــــر صــــفات خــــداســــت و ایــــنکه مــــا چــــگونــــه 

مــیتــوانــیم بــا خــدا صــمیمی بــاشــیم. کــتاب دوم در ایــن ســری شــاگــردســازی زنـدگـی خـوب و زیـبا نــام 

دارد کـــه خـــوانـــنده را بـــا پـــادشـــاهـــی خـــدا آشـــنا مـــیکـــند و بـــا ســـیرت بـــاطـــنی مـــا ســـروکـــار دارد، بـــویـــژه بـــا 

گــناهــانــی کــه خــرابــی بــه بــار مــیآورنــد، مــانــند خــشم، شــهوت، دروغــگویــی، غــصه، مــحکوم کــردن دیــگران و 

غـیره. ایـن کـتاب دوم بـا پـیروی از مـوعـظۀ سـر کـوه مـسیح بـه روایـاتـی کـه در پشـت ایـن رفـتارهـای گـناهآلـود 

نـهفته اسـت تـوجـه خـواهـد کـرد (بـرای مـثال، چـه روایـاتـی پشـت عـصبانـیت نـهفته اسـت؟) و روایـات عـیسی 

دربـارۀ زنـدگـی در پـادشـاهـی خـدا را جـایـگزیـن آن روایـات خـواهـد نـمود. هـر فـصل ایـن کـتاب نـیز تـمریـنی 

در بــر خــواهــد داشــت کــه بــه خــوانــنده کــمک خــواهــد کــرد تــا بــتوانــد روایــات مــناســب را در زنــدگــی خــویــش 

پیاده کند.

کـتاب سـوم از ایـن سـری، جـامـعۀ خـوب و زیـبا نـام دارد. هـدف ایـن کـتاب آن اسـت کـه بـه مـا بـیامـوزد 

چـگونـه هـر روز هـمچون شـاگـردان عـیسی در جـامـعۀ خـود زنـدگـی کـنیم. چـگونـه مـیتـوانـم رویـای پـادشـاهـی 

عــیسی را در خــانــوادۀ خــود بــه تــحقق رســانــم؟ زنــدگــی مــن بــا خــدا چــه تــأثــیری بــر رفــتار مــن در محــل کــارم 

خـواهـد گـذاشـت؟ بـهعـنوان پـیرو مـسیح چـه تـغییری مـیتـوانـم در دنـیایـی کـه در آن زنـدگـی مـیکـنم بـوجـود 

آورم؟ دوســت داشــتن دشــمنانــم و بــرکــت طــلبیدن بــرای کــسانــی کــه مــرا نــفریــن مــیکــنند در زنــدگــی روزانــۀ 

مـن چـه مـفهومـی دارد؟ نـهایـتاً آنـچه مـهم اسـت «ایـمانـی اسـت کـه از راه مـحبت عـمل مـیکـند» (غـلاطـیان 

۶:۵) – در خانه، در محل کار، در جامعۀ ما و در دنیای ما. 
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امـا هـمۀ ایـن چـیزهـا بـا شـناخـت خـدایـی کـه عـیسی مـیشـناخـت و مـحبت کـردن خـدا بـا تـار و پـود وجـودمـان 

آغــاز مــیشــود. ایــن کــتاب ســرچــشمه و بــنیاد دو کــتاب دیــگر، و یــا بــه ســخنی، ســرچــشمه و بــنیاد زنــدگــی 

مــسیحی اســت. شــایــد ایــن تــنها کــتابــی بــاشــد کــه شــما از ایــن ســری مــطالــعه مــیکــنید. اگــر چــنین اســت، 

دعا میکنم که محبت شما نسبت به خدا زندگیتان را منور سازد.  
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چگونه از خواندن این کتاب بیشترین منفعت را ببریم؟	

ایـــن کـــتاب بـــدیـــن مـــنظور نـــوشـــته شـــده کـــه در یـــک اجـــتماع کـــوچـــک مـــانـــند گـــروه کـــوچـــک خـــانـــگی، کـــلاس 

آمــوزشــی کــلیسا، یــا گــروه دوســتی کــه در جــایــی مــانــند رســتوران گــرد هــم مــیآیــند از آن اســتفاده کــنند. 

مـطالـعه ایـن کـتاب در گـروه و انـجام دادن تـکالیـف آن بصـورت دسـتهجـمعی، تـأثـیرگـذاری آن را چنـد برـابرـ 

مــیکــند. اگــر ایــن کــتاب را بــه تــنهایــی مــیخــوانــید، از چــهار پــیشنهاد زیــر فــقط چــهارتــای اول بــه کــارتــان 

خــواهــد آمــد. صــرفنــظر از ایــنکه چــگونــه آن را بــه کــار مــیبــریــد، مــطمئنم کــه خــدا مــیتــوانــد و مــیخــواهــد 

کاری نیکو در شما به انجام رساند.

۱. تهیه کنید. دفترچهای با صفحات خالی برای خود	فراهم آورید.

از ایـــن دفـــترچـــه بـــرای پـــاســـخ بـــه ســـؤالاتـــی کـــه در گـــوشـــه و کـــنار هـــر فـــصل بـــه طـــور پـــراکـــنده نـــوشـــته شـــده 

اســت، و نــیز بــرای تــأمــل بــر تجــربــۀ تــربــیت نــفس کــه در آخــر هــر فــصل یــافــت مــیشــود، اســتفاده خــواهــید 

کرد.

۲. مطالعه کنید. هر فصل را از آغاز تا پایان، در یک نشست بخوانید. 

کــوشــش کــنید کــه بــا عجــله نــخوانــید و از مــطالــعۀ یــک فــصل در آخــریــن لحــظه هــم پــرهــیز کــنید. از هــمان 

اوایل هفته مطالعه را شروع کنید تا فرصت کافی برای هضم مطالب آن داشته باشید. 

۳. انجام دهید.  تمرینات هفتگی را به طور کامل انجام دهید.

بــهکــارگــیری و تعهــد بــه انــجام تــمریــنات مــربــوط بــه مــحتوای هــر فــصلی کــه تــازه خــوانــدهایــد، کــمک خــواهــد 

کــرد تــا مــطالــبی را کــه یــاد مــیگــیریــد در شــما تــأثــیر ژرفــی ایــجاد کــند و بــه تــدریــج منجــر بــه شــکلگــیری 

روحـــانـــی و شـــفای درونـــتان شـــود. انـــجام دادن بـــرخـــی از تـــمریـــنات نـــیاز بـــه وقـــت بیشـــتری دارد. قـــبل از 

جــلسات گــروهــی، حــتماً وقــت کــافــی بــه انــجام تــمریــنات اخــتصاص دهــید. بــایــد وقــت کــافــی نــه فــقط بــرای 

انجام تمرینات، بلکه برای نوشتن تأملات خود داشته باشید.
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۴. تــــأمــــل کــــنید. وقــــت لازم و کــــافــــی بــــرای تــــکمیل  تــــأمــــلاتــــی کــــه  نــــوشــــتهایــــد 
اختصاص دهید. 

در دفـترچـۀ خـود بـه پـرسـشهایـی کـه در گـوشـه و کـنار و نـیز در پـایـان هـر فـصل مـطرح شـده، پـاسـخ دهـید. 

ایــن کــار بــه روشــنگری افــکارتــان کــمک خــواهــد کــرد و بــه آنــچه خــدا بــه شــما مــیآمــوزد، شــکل خــواهــد داد. 

همچنین برای قسمتهای بعدی نیز به شما مدد خواهد کرد. 

۵. گفتگو کنید. با آمادگی برای گفت و شنود، در گردهمآییها شرکت کنید.

در ایــنجا بــه شــما فــرصــت داده مــیشــود تــا تجــربــیات و بــصیرت دیــگران را شــنیده، از آنــها پــند بــگیریــد. 

اگـر هـر کـدام از شـرکـتکـنندگـان از قـبل بـه انـجام تـمریـنات در دفـترچـههـای خـود وقـت کـافـی بـدهـند، گـفت 

و شـنودهـایـی کـه در گـروه انـجام مـیشـود بـه مـراتـب تـأثـیرگـذارتـر خـواهـد شـد. افـراد عـصاره و چـکیدهای 

از افـکارشـان را بـا دیـگران در مـیان خـواهـند گـذاشـت، و وقـت گـروهـی ارزشـمندتـر خـواهـد شـد. بـه خـاطـر 

بسـپاریـد کـه بـسیار مـهم اسـت کـه دو بـرابـر آنـچه مـیگـویـید، گـوش بـدهـید! در عـین حـال، بـرای صـحبت و 

در مــیان گــذاشــتن نــظراتــتان نــیز آمــاده بــاشــید. دیــگر اعــضای گــروه از تجــربــیات و نــظرات شــما خــواهــند 

آموخت.

۶. تشویق کنید. در خارج از وقت گروهی نیز با یکدیگر در تماس باشید.

یـکی از مـزایـای مـهم تـکنولـوژی، سـهولـت در تـماس بـا دیـگران اسـت. در طـول هـفته، در فـرصـت مـیان دو 

جـلسه، بـه حـداقـل دو نـفر از افـراد گـروهـتان تـلفن کـنید، ایـمیل یـا پـیام الـکترونـیکی تـشویـقآمـیز بـفرسـتید. 

بــگذاریــد بــدانــند کــه بــه یــادشــان هســتید و از آنــها بــپرســید کــه چــطور مــیتــوانــید بــرایــشان دعــا کــنید. ایــن 

کـار روابـطتان را مسـتحکمتر مـیکـند و بـه طـور کـلی بـه تجـربـۀ شـما عـمق بیشـتری مـیبخشـد. عـامـل مـهم 

و کلیدی برای موفقیت در این تجربه، بنای روابطی محکم و استوار است. 
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فصل یک

به دنبال چه هستید؟

آیـــا مـــیخـــواهـــید از آرامـــشی دائـــمی بـــرخـــوردار بـــاشـــید؟ آیـــا دوســـت داریـــد قـــلبی لـــبریـــز از مـــحبت داشـــته 

بـاشـید؟ آیـا در پـی چـنان ایـمانـی هسـتید کـه هـمه چـیز، حـتی شکسـتها و خـسارات را، در پـرتـو حـاکـمیت 

خـدا و بـرای خـیریـت شـما مـیبـیند؟ آیـا جـویـای آن نـوع امـیدی هسـتید کـه حـتی در شـرایـط دلسـرد کـننده 

هم با شکیبایی تاب میآورد؟
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اگـر ایـنها بـیانـگر زنـدگـیای اسـت کـه شـما عـمیقاً مشـتاق داشـتن آن هسـتید، ایـن کـتاب بـرای 

شماست.

خـیلیهـا مـیخـواهـند تـغییر کـنند و بـه ایـن پـرسـشها پـاسـخ مـثبت مـیدهـند، امـا بیشـتر آنـان بـاور نـمیکـنند 

کـه ایـنها امـکانپـذیـر بـاشـد. بـعد از سـالـها تـلاش و شکسـت، در حـالـی کـه مـیلی شـدیـد بـه تـغییر دارنـد و بـا 

ایـــن حـــال مـــطمئنانـــد کـــه هـــرگـــز واقـــع نـــخواهـــد شـــد، یـــک زنـــدگـــی آرام و نـــومـــید مـــسیحی را مـــیگـــذرانـــند. 

بـــنابـــرایـــن، هـــر هـــفته بـــر روی نـــیمکت کـــلیسا مـــینـــشینند و در حـــالـــی کـــه بـــیصـــدا آه مـــیکـــشند، خـــود را 

تسلیم سرنوشتشان میکنند.

مــن خــودم آن گــونــه فــکر مــیکــردم. بــارهــا تــلاش کــردم تــغییر کــنم. بــارهــا دعــا کــردم و بــا اســتغاثــه بــه خــدا 

الـتماس کـردم تـا مـرا تـغییر دهـد، امـا فـایـدهای نـداشـت. مـیخـواسـتم آن گـونـه کـسی بـاشـم کـه عـیسی در 

مـوعـظۀ خـود بـر سـر کـوه تـوصـیف مـیکـرد – کـسی کـه بـه دشـمنانـش مـحبت مـیکـند و هـرگـز بـرای چـیزی 

نــگران نــمیشــود. امــا وقــتی بــه درون قــلبم نــگاه مــیکــردم، مــتوجــه مــیشــدم کــه مــن نــه تــنها دشــمنان بــلکه 

حتی بعضی از دوستانم را نیز محبت نمیکنم، و در مورد همه چیز هم نگران هستم. 

تـغییر وقـتی در مـن صـورت گـرفـت کـه بـه کـمک دو مـربـی مجـرب آمـوخـتم کـه دگـرگـونـی واقـعی تـنها از طـریـق 

 	Richard	Foster))تـربـیت بـاطـن امـکان پـذیـر اسـت. کـسی تـابـحال نـتوانسـته اسـت مـانـند ریـچارد فـاسـتر

نـــحوۀ عـــمل انـــظباط روحـــانـــی، و مـــانـــند دالاس ویـــلارد	(Willard	Dallas)	چـــگونـــگی کـــنش و واکـــنش مـــا 

نسبـت بـه پـادشـاهـی خـدا را چـنین روشـن درک و بـیان کـند! آرزو و اشـتیاق مـن در زنـدگـی یـافتـن پـاسـخ بـه 

این پرسش بوده است که: چگونه ما شبیه مسیح میشویم؟ 

مــن بــه ایــن بــاور رســیدهام کــه مــشکل ایــن نیســت کــه مــا نــمیخــواهــیم تــغییر کــنیم و یــا ایــنکه بــرای عــوض 

شـدن تـلاش نـمیکـنیم. بـلکه، مـشکل ایـن اسـت کـه مـا بـرای عـوض شـدن، تـربـیت نـمیشـویـم. هـرگـز کـسی 

الگویی معتبر و موثق برای دگرگون شدن و تبدیل یافتن، به ما نیاموخته است. 
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آرامش و شادی در فرودگاه

کـریـگ(Craig)	 یـکی از کـسانـی اسـت کـه در آزمـایـشی کـه بـه مـنظور طـرحـی آمـوزشـی در راسـتای شـبیه 

مـسیح شـدن تـرتـیب داده شـده بـود، شـرکـت کـرد. او بـعد از شـرکـت و فـعالـیت در گـروه شـاگـردی، کـمکـم در 

زنـــدگـــی خـــود مـــتوجـــه آغـــاز بـــرخـــی تـــغییرات واقـــعی در رابـــطه بـــا نـــحوۀ رفـــتارش بـــا خـــانـــواده، دوســـتان و 

هــمکاران خــود شــد. کــریــگ آرشــیتکتی اســت کــه بــاغوحــش مــیســازد و بــنا بــه اقــتضای شــغل خــود، زیــاد 

مــــسافــــرت مــــیکــــند. یــــک روز، هــــنگامــــی کــــه بــــه اتــــفاق یــــکی از هــــمکاران اداریاش از آلمــــان بــــه آمــــریــــکا 

بـازمـیگشـت، در فـرودگـاه آتـلانـتا گـیر افـتاد و مـتوجـه شـد کـه پـرواز بـرگشـتشان بـه خـانـه، چـند سـاعـتی بـه 

تـأخـیر افـتاده اسـت. آن چـند سـاعـت سـپری شـد و چـند سـاعـت دیـگر هـم عـلاوه بـر آن گـذشـت و سـرانـجام 

اعـــلان شـــد کـــه پـــرواز آنـــان لـــغو شـــده اســـت. ایـــن بـــدان مـــعنی بـــود کـــه چـــارهای جـــز گـــذرانـــدن آن شـــب در 

آتلانتا نداشتند.

در ســالــن اصــلی فــرودگــاه، خــون مــسافــران بــه جــوش آمــده بــود. هــمگی مــجبور شــدنــد در صــفی طــولانــی 

بــــایســــتند و بــــلیط خــــود را از نــــو رزرو کــــنند. کــــریــــگ و هــــمکارش در حــــینی کــــه در صــــف ایســــتاده بــــودنــــد، 

مـیدیـدنـد کـه چـطور یـک یـک مـسافـران بـا عـصبانـیت و تـندی بـا خـانـم جـوانـی کـه سـعی مـیکـرد کـمکشان 

کــند، صــحبت مــیکــنند. وقــتی نــوبــت بــه کــریــگ رســید، بــا لــبخند بــه خــانــم جــوان نــگاه کــرد و گــفت: «قــول 

مــــیدهــــم کــــه اذیــــتتان نــــکنم.» چهــــرۀ خــــانــــم جــــوان نــــرم شــــد و بــــه آرامــــی گــــفت: «مــــتشکرم.» بــــا روحــــیهای 

خـوشـایـند و دلـپذیـر بـا هـم صـحبت کـردنـد و او بـرای هـردوی آنـان دو بـلیط بـرای روز بـعد رزرو کـرد. وقـتی 

از ســالــن اصــلی بــیرون مــیرفــتند، عــلیرغــم آن هــمه نــاراحــتی، کــریــگ لــبخندی بــر چهــره داشــت. هــمکار 

کــریــگ کــه او را زیــر نــظر گــرفــته بــود، بــه وی گــفت: «کــریــگ، خــیلی وقــته کــه تــو رو مــیشــناســم. اگــه آنــچه 

تجــــربــــۀ شــــخصی خــــود را در مــــورد کــــوشــــش 

جهـــــــــت تـــــــــغییر (و شـــــــــایـــــــــد شکســـــــــت در آن)، 

تـــــــوصـــــــیف کـــــــنید. آیـــــــا مـــــــمکن اســـــــت مـــــــشکل 

اصـلی نـه عـدم تـلاش، بـلکه عـدم بـرخـورداری 

از تربیت صحیح بوده باشد؟ توضیح دهید.
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امــروز بــه ســرمــان آمــد، ســال پــیش اتــفاق افــتاده بــود، تــو از عــصبانــیت خــود را مــیبــاخــتی و بــه شــدت بــه 

خانمی که دم بادجه ایستاده بود، میتوپیدی.» 

کـریـگ جـواب داد: «مـیدونـی چـیه، تـو راسـت مـیگـی. امـا مـن عـوض شـدهام. مـن مـیدونـم کـی هسـتم، و 

مـیدونـم کـجا هسـتم. مـن کـسی هسـتم کـه مـسیح در او سـاکـنه و در پـادشـاهـی خـدایـی زنـدگـی مـیکـنم کـه 

مــنو دوســت داره و بــه فــکر مــن هســت. درســته کــه مســتأصــل و درمــانــده شــدهام، امــا هــنوز آرامــش دارم. 

فـــردا بـــه خـــانـــه مـــیرســـیم. کـــاری از دســـتمان بـــرنـــمیآیـــد. عـــصبانـــیت دردی را دوا نـــمیکـــند. پـــس بهـــتره از 

وضعی که ناخواسته پیش آمده، لذت ببریم.»

دوســــتش بــــا تــــعجب ســــری تــــکان داد و گــــفت: «نــــمیدونــــم چــــی خــــوردی یــــا نــــوشــــیدی، امــــا واقــــعاً عــــوض 

شدهای.»

آنــچه کــریــگ در طــول ســال گــذشــته انـجام داده بـود و در مــوردش فـکر کـرده بـود، منجــر بــه تــغییر او 

شـده بـود. کـریـگ بـه خـاطـر اشـتیاقـی کـه بـه عـوض شـدن داشـت در یـک گـروه تـربـیت شـاگـرد ثـبت نـام کـرده 

بـــود تـــا در  زنـــدگـــیاش دگـــرگـــونـــی حـــاصـــل شـــود. امـــا او تـــنها نـــبود. اشـــتیاقـــی کـــه او بـــه انـــجام فـــعالـــیتها 

داشـت و تـغییراتـی کـه در نـتیجۀ آن تجـربـه کـرد، تـنها بـه خـاطـر کـار روحالـقدس در او بـه وقـوع پـیوسـت، نـه 

به قدرت ارادهاش. 

روایتی نادرست: ما به وسیلۀ قدرت اراده است که تغییر میکنیم 

وقـتی مـردم تـصمیم مـیگـیرنـد چـیزی در خـویشـتن تـغییر دهـند، "قـدرت اراده" خـود را بـسیج کـرده، شـروع 

بـه تـغییر بـعضی از رفـتارهـای خـود مـیکـنند. ایـن کـار تـقریـباً هـمیشه بـا شکسـت مـواجـه مـیشـود. قـریـب بـه 

۹۵ درصـد از تـصمیماتـی کـه در شـروع هـر سـال جـدیـد مـیگـیریـم، هـنوز مـاه اول سـال بـه پـایـان نـرسـیده، 

نــــقش بــــر آب مــــیشــــونــــد. اغــــلب مــــردم وقــــتی در عــــملی کــــردن تــــصمیماتــــشان شکســــت مــــیخــــورنــــد، خــــیال 

مـــیکـــنند کـــه ایـــن شکســـت نـــتیجۀ ایـــن اســـت کـــه آنـــان قـــدرت ارادۀ کـــافـــی نـــدارنـــد. فـــکر مـــیکـــنند ضـــعیف 

هستند و در مورد شکستشان احساس بدی میکنند.

ایـن بـسیار تـأسـفآور اسـت، چـراکـه دلـیل شکسـت آنـان ایـن نـبوده کـه ارادهای قـوی نـداشـتهانـد. در واقـع، 

اراده بـه خـودی خـود قـدرتـی نـدارد. اراده، ظـرفـیت و گـنجایـش انـسان در تـصمیمگـیری اسـت. از خـودمـان 

مــیپــرســیم، پـیراهـن قـرمـزم را بـپوشـم یـا پـیراهـن آبـیام را؟ بــالاخــره تــصمیم مــیگــیریــم کــه پــیراهــن 

آبــی را بــپوشــیم، و ایــن تــصمیم از ارادۀ مــا نــاشــی مــیشــود. اراده در عــمل کــاری انــجام نــمیدهــد. اگــر 

	�15



مــن مــیتــوانســتم بــه درون بــدن شــما نــگاه کــنم تــا ارادهتــان را پــیدا کــنم، هــرگــز پــیدایــش نــمیکــردم. اراده 

نــزدیــک کــیسۀ صــفرای شــما نیســت! اراده، عــضوی از بــدن یــا یــک عــضله نیســت کــه رشــد کــند یــا تحــلیل 

برود. 

اراده بیشـتر شـبیه حـیوانـی بـاربـر اسـت کـه صـرفـاً در مـقابـل ضـربـات سـوار خـود واکـنش نـشان مـیدهـد. 

یـک اسـب خـودش تـصمیم نـمیگـیرد کـجا بـرود، بـلکه تـنها در مـسیری کـه سـوارش بـه او مـیگـویـد، حـرکـت 

مـــیکـــند. اراده هـــم چـــنین عـــمل مـــیکـــند. امـــا اراده، بـــه جـــای یـــک ســـوار، ســـواران بـــسیار دارد. ســـه عـــامـــل 

نــفوذ و تــأثــیر عــمده بــر اراده، عــبارتــند از: فــکر، بــدن و شــرایــط اجــتماعــی. ابــتدا، آنــچه در فــکر خــود بــدان 

مـیانـدیـشیم، احـساسـی را ایـجاد مـیکـند کـه مـنتهی بـه تـصمیم و کـردار مـیشـود. دوم، بـدن عـبارت اسـت 

از مجـموعـه کـردارهـای پـیچیده درونـی انـگیزههـا کـه بـر ارادۀ مـا تـأثـیر مـیگـذارد. بیشـتر سیسـتم بـدنـی مـا، 

بــدون ارادۀ مــا کــار مــیکــند، امــا زمــانــی کــه بــدن مــا نــیاز خــاصــی (مــثل خــوراک یــا آب) دارد، از طــریــق 

حـواس (کـرسـنگی یـا تـشنگی)، نـیاز خـود را بـه فـکر و مـغز مـا ابـراز مـیکـند و بـه مـغز هشـدار مـیدهـد کـه 

پــیامــی بــه اراده بــفرســتد: هـمین حـالا غـذا بـخور. و بــالاخــره، ارادۀ مــا تــحت تــأثــیر ســاخــتار و اوضــاع 

اجـــتماعـــی نـــیز قـــرار دارد. مـــا بـــه شـــدت از اطـــرافـــیانـــمان تـــأثـــیر مـــیپـــذیـــریـــم کـــه اصـــطلاحـــاً آن را «فـــشار 

همسالان»	(pressure	peer)	مینامند. 

اراده بـه خـودی خـود نـه قـوی اسـت و نـه ضـعیف. اراده مـثل یـک اسـب، تـنها یـک وظـیفه بـر عهـده دارد و آن 

ایـــن اســـت کـــه دســـتورات ســـوار خـــود (فـــکر، کـــه تـــحتتـــأثـــیر بـــدن و مـــحیط اجـــتماعـــی قـــرار دارد) را انـــجام 

دهــد. بــنابــرایــن، تــغییر یــا عــدم تــغییر بــه هــیچ وجــه بــرآیــند اراده نیســت. تــغییر زمــانــی اتــفاق مــیافــتد کــه 

عـوامـل تـأثـیرگـذار مـذکـور تـغییر کـنند. امـا خـبر خـوش ایـن اسـت کـه مـا مـیتـوانـیم ایـن عـوامـل تـأثـیرگـذار را 

مــهار کــنیم و تــغییر دهــیم. هــنگامــی کــه فــکرهــای تــازه، عــادات و شــیوههــای تــازه و اوضــاع و زمــینههــای 

تازهای را اختیار کنیم، تغییر به وقوع میپیوندد. 

روایت عیسی: ما به طور غیرمستقیم تغییر میکنیم

عــیسی مــیدانســت مــردم چــگونــه تــغییر مــیکــنند و بــه هــمین خــاطــر بــود کــه تــعالــیمش را در غــالــب داســتان 

بـیان مـیکـرد. او بـا اسـتفاده از روایـت و داسـتان، شـناخـت و برـداشـت خوـد را از خـدا و از جـهان تشرـیـح 

مـیکـرد: «پـادشـاهـی خـدا هـمچون دانـۀ خـردل اسـت.» «مـردی دو پسـر داشـت...» اگـر مـا روایـت عـیسی 

دربـارۀ خـدا را بـپذیـریـم، خـدا را بـهدرسـتی خـواهـیم شـناخـت، و کـارهـا و اعـمال درسـت در پـی آن خـواهـد 
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آمـد. امـا خـلاف ایـن نـیز صـادق اسـت. مـا نـه بـا بـسیج قـوۀ ارادۀ خـود، بـلکه بـا تـغییر طـرز فـکرمـان اسـت 

کــــه تــــغییر مــــیکــــنیم، کــــه ایــــن تــــغییر رفــــتار و مــــحیط اجــــتماعــــیمــــان را نــــیز در بــــر مــــیگــــیرد. مــــا بــــه طــــور 

غـیرمسـتقم تـغییر مـیکـنیم. مـا آنـچه را کـه مـیتـوانـیم بـایـد انـجام دهـیم تـا قـادر شـویـم کـه آنـچه 

را بـــه طـــور مســـتقیم نـــمیتـــوانـــیم انـــجام دهـــیم، بـــه عـــمل آوریـــم. مـــــا از طـــــریـــــق فـــــرآیـــــندی کـــــه 
غیرمستقیم است تغییر میکنیم. 

پـِــیتون مـَــنینگManning	Payton	 ایـــن فـــرآیـــند غـــیرمســـتقیم را بـــکار گـــرفـــت. او در «ســـوپـــر بـــال ۶۱» تـــیم 

خـود را بـرنـده کـرد. در شـب مـسابـقه، بـاران مـیبـاریـد و تـوپ لـغزنـده شـده بـود. بـه دفـعات از دسـت رِکـس 

گـــروســـمَن Grossman	Rex، بـــازی کـــن «کـــوارتـــر بـــک» تـــیم بـــازنـــده، تـــوپ بـــر زمـــین افـــتاد. امـــا از دســـت 

پـِـیتون مـَـنینگ «کــوارتــر بــک» تــیم بــرنــده، تــوپــی بــر زمــین نــیفتاد. چــندیــن هــفته بــعد از مــسابــقه، خــبرنــگاری 

مــتوجــه شــد کــه در طــول ســال گــذشــته، هــر هــفته پـِـیتون از بــازیــگر مــیانــه (کــسی کــه تــوپ را بــه ســرعــت از 

زمـین بـرمـیداشـت و بـرایـش پـرتـاب مـیکـرد) Saturday	Jeff، مـیخـواسـت کـه تـوپ را خـیس آب بـه سـمت 

او پــــرتــــاب کــــند. عــــلیرغــــم ایــــنکه تــــیم آنــــان نــــیمی از مــــسابــــقاتــــشان را در ســــالــــنهای ســــرپــــوشــــیده بــــرگــــزار 

مــیکــردنــد، امــا پــیتون بــه طــور مــرتــب گــرفــتن تــوپ خــیس را تــمریــن کــرده بــود تــا اگــر بــاران بــاریــد، آمــادگــی 

گـــرفـــتن تـــوپ را داشـــته بـــاشـــد. مـَـــنینگ آنـــچه مـــیتـــوانســـت را انـــجام داد (تـــمریـــن مـــداوم بـــرای گـــرفـــتن تـــوپ 

خــیس) تــا بــتوانــد از عهــدۀ انــجام آنــچه بــدون آمــادگــی و تــمریــن نــمیتــوانســت انــجام دهــد، بــرآیــد (بــازی 

خوب در هوای بارانی). 

مـــا تـــنها بـــا گـــفتن ایـــنکه، «مـــن مـــیخـــواهـــم تـــغییر کـــنم»، تـــغییر نـــمیکـــنیم. بـــایـــد بـــررســـی کـــنیم و بـــبینیم کـــه 

افـکار مـا چـگونـه اسـت (چـه روایـتهایـی را بـاور داریـم) و رفـتارمـان چـگونـه اسـت (انـظباطـهای روحـانـی) و 

بـــا چـــه کـــسانـــی در ارتـــباط هســـتیم (زمـــینۀ اجـــتماعـــی). اگـــر آن چـــیزهـــا را تـــغییر دهـــیم – کـــه مـــیتـــوانـــیم 

تـغییرشـان دهـیم – آنـگاه تـغییر بـه طـور طـبیعی در مـا بـه وقـوع مـیپـیونـدد. بـرای هـمین بـود کـه عـیسی گـفت 

"یـوغ" او سـبک اسـت. اگـر مـا هـم بـه چـیزهـایـی کـه او فـکر مـیکـرد، فـکر کـنیم، و کـارهـایـی را کـه او انـجام 

مــیداد، انــجام دهــیم و اوقــاتــمان را بــا کــسانــی کــه بــا آنــان هــمفــکر و هــمعــقیده هســتیم، بــگذرانــیم، شــبیه 

عــیسی خــواهــیم شــد و ایــن تــغییر دشــوار نــخواهــد بــود. اگــر کــسی بــعد از مــسابــقۀ فــوتــبال آمــریــکایــی از 

پـِیتون مـَـنینگ مـیپـرسـید، «بـگو بـبینم، آیـا گـرفـتن آن تـوپ خـیس در هـوا بـرایـت کـار سـختی بـود یـا نـه؟» بـه 

احـتمال زیـاد ایـن پـاسـخ را مـیشـنید کـه، «نـه، چـون وقـتی کـسی مـرا تـماشـا نـمیکـند، بـه طـور مـرتـب ایـن 

کار را تمرین میکنم.» این بهترین نمونه از فرآیند تغییر غیرمستقیم است.
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مــــن مــــعتقدم بــــه ایــــنکه شــــیوهای مــــعتبر و قــــابــــل اعــــتماد بــــرای تــــغییر قــــلب مــــا وجــــود دارد. شــــیوهای کــــه نــــه 

پـیچیده اسـت و نـه دشـوار، و بـه قـوۀ ارادۀ مـا نـیز مـتکی نیسـت. بـگذاریـد بـا مـثلث تـبدیـل شـروع کـنیم. ایـن 

مـــثلث شـــامـــل چـــهار عـــنصر اســـت: ۱) تـــغییر داســـتانـــهایـــی کـــه در ســـر داریـــم، ۲) بـــهکـــارگـــیری و انـــجام 

تـمریـنات و فـعالـیتهایـی تـازه ۳) گـفتگو و تـبادل افـکار بـا کـسانـی کـه در هـمین مـسیر هسـتند، ۴) هـدایـت 

از روحالقدس در همۀ این عوامل. 

شکل ۱. چهار جزء تبدیل

قدم اول: تغییر دادن روایات خود

مــــا مــــوجــــوداتــــی هســــتیم کــــه بــــا داســــتانــــهایــــمان زنــــدگــــی مــــیکــــنیم. از هــــمان اوان کــــودکــــی، والــــدیــــن مــــا 

داســتانــهایــی را بــرایــمان تــعریــف کــردهانــد کــه بــه مــا کــمک کــرده تــا بــتوانــیم تــفسیر کــنیم کــه زنــدگــی چــگونــه 

اسـت و یـا ایـنکه چـگونـه بـایـد بـاشـد. مـا بـه طـور طـبیعی بـه سـوی داسـتانـها کـشیده مـیشـویـم و بـایـد آنـها 

را تــا بــه انــتها دنــبال کــنیم چــراکــه داســتانــها بــرایــمان هــیجانآورنــد. عــیسی عــمدتــاً تــعالــیمش را بــه شــکل 

داســتان بــیان مــیکــرد. شــایــد یــکی از دلایــل آن ایــن بــاشــد کــه داســتانــها در خــاطــر مــیمــانــند. مــا شــایــد 

نـــتوانـــیم بیشـــتر (یـــا هـــیچیـــک از) «خـــوشـــا بـــه حـــالـــها» را بـــه خـــاطـــر بســـپاریـــم، امـــا هـــمگی داســـتان پســـر 

گمشده را به خاطر داریم. 

وقـــتی تجـــربـــهای مـــهم را پشـــت ســـر مـــیگـــذاریـــم – تجـــربـــهای کـــه مـــا را شـــکل مـــیدهـــد – آن تجـــربـــه را بـــه 

صـــورت داســـتان درمـــیآوریـــم. بـــه عـــنوان مـــثال، یـــکی از تجـــربـــیات چـــشمگیر دوران کـــودکـــی شـــما شـــایـــد 

جـــشن تـــولـــدی بـــاشـــد کـــه در آن هـــدیـــهای را کـــه آرزوی گـــرفـــتنش را داشـــتید، گـــرفـــتید. مـــمکن اســـت تـــمام 
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جـــزئـــیات آن روز را بـــه خـــاطـــر نـــیاوریـــد، امـــا آن را بـــه صـــورت روایـــتی بـــه یـــاد داریـــد، مـــثلاً ایـــن را کـــه چـــه 

کـسی در آن جـشن حـاضـر بـود، چـه حـرفـهایـی زده شـد، چـه احـساسـی داشـتید و ایـن را کـه کـیک تـولـدتـان 

چه شکلی بود. 

روایــــت، «کــــارکــــرد مــــحوری ... فــــکر انــــسان اســــت.» مــــا هــــمهچــــیز را بــــه صــــورت داســــتان درمــــیآوریــــم تــــا 

بــتوانــیم زنــدگــی را مــعنی کــنیم. مــا «بــه شــکل روایــتی خــواب مــیبــینیم، خــیالپــردازی مــیکــنیم، بــه خــاطــر 

مــیســپاریــم، انــتظار مــیکــشیم، امــید مــیبــندیــم، دلســرد مــیشــویــم، بــاور مــیکــنیم، شــک مــیکــنیم، نــقشه 

مــیریــزیــم، تجــدیــد نــظر مــیکــنیم، انــتقاد مــیکــنیم، تــشویــق مــیکــنیم، غــیبت مــیکــنیم، یــاد مــیگــیریــم، بــه 

شــکل روایــتی کــینه مــیورزیــم و مــحبت مــیکــنیم.» در واقــع، مــا نــمیتــوانــیم از روایــتها دوری گــزیــنیم. مــا 

مــوجــوداتــی داســتان- مــحوریــم. داســتانــهای مــا بــه مــا کــمک مــیکــنند تــا در جــهان پــیرامــون خــود حــرکــت 

کــــــنیم، درســــــت را از نــــــادرســــــت تــــــشخیص دهــــــیم و آنــــــچه را اتــــــفاق مــــــیافــــــتد مــــــعنا کــــــنیم («پــــــس نــــــتیجۀ 

اخلاقیای که از این داستان میگیریم این است که ...»). 

روایـــتها انـــواع و اقـــسام گـــونـــاگـــون دارنـــد: روایــتهای خــانــوادگــی داســـتانـــهایـــی هســـتند کـــه آنـــها را از 

خـویـشاونـدان نـزدیـکمان یـاد مـیگـیریـم. والـدیـن مـا از راه داسـتانـها، جـهانبـینی و نـظام اخـلاقـی خـود را 

بــرای مــا بــازگــو مــیکــنند. پــرســشهایــی کــلیدی هــمچون «مــن چــه کــسی هســتم؟ چــرا بــه ایــن دنــیا آمــدهام؟ 

آیــــــا ارزشــــــمندم؟» از هــــــمان ابــــــتدا از طــــــریــــــق روایــــــتها پــــــاســــــخ داده مــــــیشــــــونــــــد. روایـــتهای فـــرهـــنگی 

روایـتهایـی هسـتند کـه آنـها را بسـته بـه ایـنکه در کـدام نـقطه از جـهان رشـد مـیکـنیم و بـه بـلوغ مـیرسـیم، 

یـاد مـیگـیریـم. مـا ارزشـهایـمان را در غـالـب داسـتانـها و تـصاویـر از فـرهـنگی کـه در آن بـزرگ مـیشـویـم، 

یــاد مــیگــیریــم (مــثلاً ایــن را کــه چــه چــیزهــایــی مــهم هســتند، و یــا ایــنکه چــه کــسی مــوفــق اســت). بــه عــنوان 

مـــثال، بـــه امـــریـــکایـــیهـــا از راه داســـتانـــهای مـــربـــوط بـــه پـــیشینان (انـــقلاب، مـــهاجـــران اولـــیه و پیشـــتازان)، 

ارزش "فــردگــرایــی مــبتنی بــر قــدرت و طــاقــت"، یــاد داده مــیشــود. هــمچنین روایـتهای دیـنی هســتند – 

داســتانــهایــی کــه آنــها را از مــنبر کــلیسا، کــلاســها و کــتب دیــنی مــیآمــوزیــم تــا بــه مــا در فــهم ایــنکه خــدا 

کیســـــت، خـــــدا از مـــــا چـــــه مـــــیخـــــواهـــــد و ایـــــنکه مـــــا چـــــگونـــــه بـــــایـــــد زنـــــدگـــــی کـــــنیم، کـــــمک کـــــنند. و در آخـــــر، 

روایــتهای عــیسی را داریـــم، یـــعنی داســـتانـــها و تـــصاویـــری کـــه عـــیسی بـــرای کـــشف و پـــردهبـــرداری از 

شخصیت خدا برای ما ارائه میدهد.

مــا بــه وســیلۀ داســتانــهایــمان شــکل گــرفــتهایــم. در واقــع، هــنگامــی کــه داســتانــهای مــا در مــا جــا افــتادنــد، 

صــرفنــظر از ایــنکه دقــیق یــا مــفید بــاشــند، اکــثر رفــتارهــای مــا را رقــم مــیزنــند. وقــتی ایــن داســتانــها در 
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افـکار مـا بـایـگانـی شـدنـد، بیشـترشـان بـدون ایـنکه آنـها را ارزیـابـی کـنیم و بـه چـالـش بـکشیم، تـا وقـت مـرگ 

هـمانجـا بـاقـی مـیمـانـند. و نـکتۀ اصـلی در ایـنجاسـت کـه ایـن روایـتها زنـدگـی مـا را مـیچـرخـانـند (و اغـلب 

آن را ویــران مــیکــنند). بــرای هــمین بــسیار حــیاتــی و ســرنــوشــتســاز اســت کــه روایــتهای درســت را بــرای 

خود برگزینیم. 

هـنگامـی کـه روایـتها را در درون فـکرمـان "پـیدا کـردیـم"، مـیتـوانـیم آنـها را بـا روایـتهای عـیسی بـسنجیم. 

چــــون عــــیسی پســــر ازلــــی و ابــــدی خــــداســــت، کــــسی خــــدا و یــــا مــــاهــــیت و مــــعنای زنــــدگــــی را بهــــتر از او 

نــمیشــنانــد. روایــتهای عــیسی، روایــتهایــی راســتینانــد. او خــودش راســتی اســت. بــنابــرایــن، راهحــل ایــن 

است که روایتهای عیسی را برای خود بپذیریم. 

عــیسی، پــدرِ خــود را بــر مــا آشــکار کــرد. عهــد جــدیــد خــدایــی را مــکشوف مــیکــند کــه مــملو از نــیکویــی و 

قدرت و محبت و زیبایی است. شناخت خدای عیسی در واقع شناخت واقعی خدای حقیقی ست. 

بــرای تــغییر کــردن، ابــتدا بــایــد فــکرمــان را تــغییر دهــیم. اولــین جــملهای کــه عــیسی در اولــین مــوعــظۀ خــود 

گــفت، ایــن بــود کــه، «تــوبــه کــنید [metanoia] زیــرا پــادشــاهــی خــدا نــزدیــک اســت.» فــعل Metanoia بــه 

تـغییر فـکرِ یـک شـخص اشـاره مـیکـند. عـیسی مـیدانسـت کـه تـبدیـل در ذهـن آغـاز مـیشـود. پـولـس رسـول 

نـیز در نـامـۀ خـود بـه هـمین مـوضـوع اشـاره مـیکـند: «و دیـگر هـمشکل ایـن عـصر مـشویـد، بـلکه بـا نـو شـدن 

ذهــن خـــود دگـــرگـــون شـــویـــد. آنـــگاه قـــادر بـــه تـــشخیص ارادۀ خـــدا خـــواهـــید بـــود، ارادۀ نـــیکو، پـــسندیـــده و 

کامل او» (رومیان ۱۲: ۲).

مـمکن اسـت روایـتهای خـانـوادگـی، فـرهـنگی و حـتی دیـنی مـا ریـشه در پـادشـاهـی ایـن دنـیا داشـته بـاشـند. 

مــا بــه عــنوان پــیروان مــسیح خــوانــده شــدهایــم کــه «بــه آنــچه در بــالاســت بــیندیــشیم» (کــولــسیان ۳: ۲). و 

بـیش از هـر چـیز دیـگر، خـوانـده شـدهایـم کـه هـمان طـرز فـکری را داشـته بـاشـیم کـه عـیسی داشـت: «هـمان 

طــرز فــکر را داشــته بــاشــید کــه مــسیح عــیسی داشــت» (فــیلیپیان ۲: ۵).  از طــریــق پــذیــرفــتن و از آن خــود 

در حــــینی کــــه قــــسمت مــــربــــوط بــــه روایــــتها را 

مــیخــوانــید، مــتوجــۀ چــه چــیزهــایــی مــیشــویــد 

کــه مــوجــب شــکلگــیری طــرز فــکر شــما نســبت 

به جهان شده است؟
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کــــردن روایــــتهای عــــیسی اســــت کــــه مــــیتــــوانــــیم فــــکر مــــسیح را داشــــته بــــاشــــیم. وقــــتی روایــــتهای درســــت را 

جـایـگزیـن کـردیـم، تـغییر شـروع خـواهـد شـد. امـا بـه دسـت آوردن اطـلاعـات و ایـدههـای درسـت، تـازه آغـاز 

راه است. 

قدم دوّم: انجام تمریناتی برای تربیت نفس

هـنگامـی کـه روایـتهای صـحیح را فـهمیدیـم و پـذیـرفـتیم، بـایـد از طـریـق انـجام تـمریـنات ویـژهای بـه مـنظور 

واقـــعیت بـــخشیدن بـــه ایـــن روایـــات، کـــاری کـــنیم تـــا آنـــها نـــه تـــنها در فـــکر مـــا، بـــلکه در بـــدن و نـــفس مـــا نـــیز 

عـمیقاً ریـشه بدـواننـد. شـما میـتوـانیـد ایـن تمـرینـات را، "انـضباطـهای روحـانـی" بخـوانـید، امـا مـن شـخصاً 

تـرجـیح مـیدهـم آنـها را "تـمریـنات تـربـیت نـفس" بـنامـم. ایـن بـدان دلـیل اسـت کـه انـضباطـهای روحـانـی در 

واقــــع بــــه هــــیچ وجــــه روحــــانــــی نیســــتند. تــــصور ایــــنکه ایــــن انــــضباطــــها "روحــــانــــی" هســــتند، منجــــر بــــه ایــــن 

مــیشــود کــه مــردم آنــها را بــه صــورت فــعالــیتهایــی مــنفرد انــجام دهــند کــه هــدفــی جــز "روحــانــی"تــر کــردن 

آنـــان نـــدارد، کـــه اصـــلاً مـــنظور از "روحـــانـــی" نـــیز مـــشخص نیســـت. ایـــن فـــعالـــیتها بـــدون داشـــتن هـــدفـــی 

مـــــشخص، و اغـــــلب بـــــرای بـــــه دســـــت آوردن خـــــشنودی خـــــدا یـــــا دیـــــگران انـــــجام مـــــیشـــــونـــــد. انـــــضباطـــــهای 

روحــانــی، حـکمت هســتند و نــه پـارسـایـی. بهــرتــقدیــر، آنــها تــمریــناتــی حــکیمانــه هســتند بــرای تــربــیت و 

تبدیل قلبهای ما.

ورزشـکاران از ضـرورت و اهـمیت تـربـیت بـدن آگـاهـانـد. آنـها مـیدونـد، مـاهـیچههـای خـود را بـا وزنـه تـقویـت 

مــیکــنند و هــمیشه در حــال تــمریــنند تــا بــتوانــند بــه گــونــهای طــبیعی و بــه آســانــی و بــا تــوانــمندی اجــرایــی 

خـوب از خـود در مـسابـقات ارائـه دهـند. پـولـس در قـسمتهای مـختلف از نـامـههـای خـود، زنـدگـی مـسیحی 

مـــا را بـــا تـــمریـــنات یـــک ورزشـــکار مـــقایـــسه مـــیکـــند (اول قـــرنـــتیان ۹: ۲۵؛ اول تـــیموتـــائـــوس ۴: ۷و۸؛ دوم 

تـیموتـائـوس ۲: ۵). بـه هـمین تـرتـیب، هـنگامـی کـه مـا خـود را درگـیر انـضباطـهای روحـانـی مـیکـنیم و آنـها 

آیــا شــما در زنــدگــی خــود تــمریــنات روحــانــی 

(مــثل دعــا کــردن، مــطالــعۀ کــتابمــقدس، و یــا 

بــــــــه خــــــــلوت رفــــــــتن) را انــــــــجام دادهایــــــــد؟ اگــــــــر 

انـــــجام دادهایـــــد، قـــــصدتـــــان از ایـــــن کـــــار چـــــه 

بوده و نتیجهای از آن گرفتهاید؟ 
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را بـه عـنوان تـمریـناتـی بـرای تـربـیت نـفس انـجام مـیدهـیم، در واقـع بـا ایـن کـار نـحوۀ زنـدگـی خـود را تـغییر 

میدهیم. 

انــــضباطــــهای روحــــانــــی بــــایــــد تــــأثــــیری درمــــانکــــننده داشــــته بــــاشــــند. افــــرادی کــــه تــــحت تــــندرمــــانــــی قــــرار 

مــیگــیرنــد، خــود را وقــف تــمریــناتــی مــثل کــشیدن عــضلات و بــرداشــتن وزنــه مــیکــنند تــا بــه تــوانــائــیهایــشان 

افـــزونـــی بـــخشند. ایـــن تـــمریـــنات تـــربـــیت نـــفس را نـــیز بـــایـــد بـــه هـــمینگـــونـــه انـــجام داد. مـــا ایـــن تـــمریـــنات را 

(حــتی اگــر دردمــان هــم بــیایــد) انــجام مــیدهــیم چــون مــیخــواهــیم درکــارکــردهــایــمان پیشــرفــت کــنیم. ایــن 

تمرینات بخشی اساسی از فرآیند تبدیل افکار، احساسات و انگیزههای ما هستند. 

قدم سوّم: حضور و شرکت در جامعه

مــا انــسانــها بــرای زنــدگــی جــمعی ســاخــته شــدهایــم. هــمانطــور کــه تــثلیث ابــدی (پــدر، پســر و روحالــقدس) 

در جـمع و بـا هـم زنـدگـی مـیکـنند، هـمچنین مـا نـیز کـه بـه شـباهـت خـدا خـلق شـدهایـم بـایـد در یـک جـامـعه 

زنـــدگـــی کـــنیم و یـــکدیـــگر را دوســـت بـــداریـــم. امـــا مـــتأســـفانـــه اغـــلب اوقـــات، مـــا بـــه شـــکلگـــیری روحـــانـــی بـــه 

صـورت تـقلایـی بـسیار فـردی نـزدیـک مـیشـویـم. شـایـد فـکر مـیکـنیم رشـد روحـانـی امـری اسـت شـخصی و 

انفرادی تا یک فعالیت مشترک و گروهی. 

شـکلگـیری روحـانـی در یـک بـافـت جـمعی اسـت کـه بـه گـونـهای اسـاسـی و عـمیق روی مـیدهـد. شـرکـت در 

یــــک گــــروه اجــــازه مــــیدهــــد دیــــگران بــــر مــــا تــــأثــــیر گــــذاشــــته، بــــه مــــا انــــگیزه بــــبخشند و مــــا را تــــشویــــق کــــنند 

(عـبرانـیان ۱۰: ۲۴). بهـتریـن راه اسـتفاده از ایـن کـتاب بـرای ایـجاد تـغییر کـامـل و مـانـدنـی ایـن اسـت کـه 

آن را بـــا دیـــگران بـــخوانـــیم. الـــبته شـــما مـــیتـــوانـــید ایـــن کـــتاب را بـــه تـــنهایـــی بـــخوانـــید و تـــمریـــناتـــش را نـــیز 

چـنانـکه دوسـت داریـد انـجام دهـید، امـا تـحقیقات مـن در ایـن مـورد نـشان مـیدهـد کـه خـوانـدن ایـن کـتاب 

به طور انفرادی کمترین میزان تغییر را در بر دارد. 

تجــــــربــــــۀ شــــــما از مــــــشارکــــــتها و اجــــــتماعــــــات 

مسیحی چه بوده است؟
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قدم چهارم: کار روحالقدس

روحالــقدس آن عــضوی از تــثلیث اســت کــه اغــلب بــدان کــمتریــن تــوجــه مــبذول مــیشــود. مــا بــه خــدای پــدر 

دعـا مـیکـنیم، و هـرگـاه در انـاجـیل دربـارۀ عـیسی مـیخـوانـیم، مـیتـوانـیم او را در سـیمایـی بشـری مـجسم 

کنیم. اما در بیشتر اوقات زندگی، روحالقدس توجه ما را به خود اختصاص نمیدهد. 

من بدین باور رسیدهام که روحالقدس از این بابت دلخور نیست. 

هـدف هـمیشگی روحالـقدس ایـن اسـت کـه تـوجـه مـا را نـه بـه سـوی خـود، بـلکه بـه سـوی پـدر و پسـر مـعطوف 

کـند. بـا ایـن حـال، هـمۀ آنـچه در زنـدگـی مـسیحی مـا بـر مـا واقـع مـیشـود، کـار روحالـقدس اسـت. وقـتی از 

زنـــدگـــی خـــود نـــاراضـــی مـــیشـــویـــم، ایـــن روحالـــقدس اســـت کـــه بـــا مـــلایـــمت مـــا را بـــه ســـمت مـــسیح ســـوق 

مــیدهــد. روحالــقدس بــا هــدفــی واحــد وقــایــع زنــدگــی مــا را طــوری ســازمــانــدهــی مــیکــند کــه مــا را شــاگــرد 

مــسیح ســازد. روحالــقدس بــا ظــرافــت خــاص و بــی ســر و صــدا در زنــدگــی مــا عــمل مــیکــند بــه طــوری کــه 

اغلب متوجۀ عملکرد او نمیشویم. تغییرات هنگامی بوقوع میپیوندند که روحالقدس در کار باشد. 

روحالـقدس و روایـات: عــیسی بــه شــاگــردان خــود گــفت کــه بــعد از تــرک آنــان و صــعودش بــه آســمان، 

خــدای پــدر روحالــقدس را خــواهــد فــرســتاد تــا آنــان را هــدایــت کــند: «امــا آن مــدافــع، یــعنی روحالــدس، کــه 

پـدر او را بـه نـام مـن مـیفـرسـتد، او هـمه چـیز را بـه شـما خـواهـد آمـوخـت و هـرآنـچه مـن بـه شـما گـفتم، بـه 

یـــادتـــان خـــواهـــد آورد» (یـــوحـــنا ۱۴: ۲۶). روحالـــقدس آن مـــعلم نـــامـــرئـــی اســـت کـــه مـــا را بـــه ســـوی عـــیسی 

هــدایــت مــیکــند و کــلام او را بــه یــاد مــا مــیآورد. بــدیــن مــعنا، روحالــقدس آن کــسی اســت کــه مــا را مــدد 

مــیکــند تــا روایــتهای خــود را بــا روایــتهای عــیسی عــوض کــنیم. او مــا را در مــسیر دور شــدن از روایــتهای 

اشـتباه و جـایـگزیـن کـردن آنـها بـا روایـتهای راسـتین رهـبری مـیکـند: «امـا چـون روحِ راسـتی آیـد، شـما را 

به تمامی حقیقت راهبری خواهد کرد» (یوحنا ۱۶: ۱۳). 

حــتی ایــمان آوردن مــا بــه عــیسی مــسیح نــیز مــتکی بــه کــار روحالــقدس اســت: «هــیچکــس جــز بــه واســطۀ 

روحالـقدس نـمیتـوانـد بـگویـد "عـیسی خـداونـد اسـت"» (اول قـرنـتیان ۱۲: ۳). تـصمیم مـا بـرای پـیروی از 

عـــیسی و پـــذیـــرفـــتن او بـــه عـــنوان خـــداونـــد و نـــجاتدهـــنده تـــنها بـــه خـــاطـــر ایـــنکه روحالـــقدس مـــا را بـــه ایـــن 

حــقیقت هــدایــت کــرده، مــمکن شــده اســت. هــنگامــی کــه روایــتی نــادرســت، مــانــند ایــن را کــه «خــدا داوری 

اســـت غـــضبناک کـــه مـــترصـــد مـــجازات مـــاســـت» را بـــا روایـــت عـــیسی کـــه خـــدا "ابَـّــا"یـــی اســـت بـــا مـــحبت، 

جایگزین میکنیم، این نیز کار روحالقدس است. 
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پـولـس مـیگـویـد: «چـرا کـه شـما روح بـندگـی را نـیافـتهایـد تـا بـاز تـرسـان بـاشـید، بـلکه روح پسـرخـوانـدگـی را 

یـــافـــتهایـــد کـــه بـــه واســـطۀ آن نـــدا درمـــیدهـــیم: "ابَـّــا، پـــدر." و روحْ خـــود بـــا روح مـــا شـــهادت مـــیدهـــد کـــه مـــا 

فــرزنــدان خــدایــیم» (رومــیان ۸: ۱۵و۱۶). مــن عــبارت «روحْ خــود بــا روحِ مــا شــهادت مــیدهــد» را بــسیار 

دوسـت دارم. روحالـقدس بـا شـهادت دادن بـه راسـتی، روایـتهای نـادرسـت مـا را تـغییر مـیدهـد. دو رابـطۀ 

بــسیار مــهمی کــه مــا داریــم، رابــطۀ مــا بــا عــیسی بــه عــنوان خــداونــد (در یــونــانــی kyrios)، و رابــطۀ مــا بــا 

خـدا بـه عـنوان پـدر (ابَـّا در زبـان آرامـی کـه عـیسی بـه آن سـخن مـیگـفت، یـعنی "بـابـا") اسـت. مـا فـقط بـه 

واسـطۀ کـار روحالـقدس کـه ایـن روایـتهای راسـتین را بـه مـا عـرضـه مـیکـند، مـیتـوانـیم عـیسی را بـه عـنوان 

خداوند خود و خدا را به عنوان "بابا"ی خود بشناسیم. 

روحالــقدس و تــربــیت نــفس: هـــنگامـــی کـــه مـــا خـــود را وقـــف تـــمریـــنات روحـــانـــی مـــیکـــنیم، روحالـــقدس 

مـیآیـد و در کـنار مـا، درون مـا و گـرداگـرد مـا قـرار مـیگـیرد. اگـر بـه خـاطـر کـار روحالـقدس نـبود، هـیچیـک 

از تـمریـنات تـربـیت نـفس کـه مـا انـجام مـیدهـیم، نـتیجهای نـمیداشـت. وقـتی کـتابمـقدس را بـاز مـیکـنیم 

و بـه آرامـی شـروع بـه خـوانـدن آن و گـوش دادن بـه خـدا مـیکـنیم، روحالـقدس اسـت کـه افـکار مـا را مـنوّر 

مـیکـند و کـلامـی مسـتقیم از خـدا بـه مـا مـیبخشـد. حـتی دعـا کـه مـا اغـلب فـکر مـیکـنیم خـودمـان آغـازگـر 

آن هســــتیم نــــیز از روحالــــقدس نــــاشــــی مــــیشــــود: «و روح نــــیز در ضــــعف مــــا بــــه یــــاریمــــان مــــیآیــــد، زیــــرا 

نـمیدانـیم چـگونـه بـایـد دعـا کـنیم. امـا روح بـا نـالـههـایـی بـیاننـاشـدنـی، بـرای مـا شـفاعـت مـیکـند» (رومـیان 

۸: ۲۶). وقـتی دعـا مـیکـنیم، بـه تـنهایـی دعـا نـمیکـنیم. روحالـقدس بـا ظـرافـت مـا را بـه دعـا بـرمـیانـگیزد و 

پیش از ما و با ما و برای ما دعا میکند. 

وقــتی ســکوت مــیکــنیم و یــا بــه خــلوت مــیرویــم، وقــتی بــه انــجام خــدمــتی مــشغول مــیشــویــم و یــا زنــدگــی 

ســـاده و بـــیآلایـــش را پـــی مـــیگـــیریـــم، ایـــن روحالـــقدس اســـت کـــه مـــا را یـــاری مـــیدهـــد و تـــشویـــق مـــیکـــند. 

وقـتی مـوقـع انـجام تـمریـنات در دفـترچـههـایـمان در حـین دعـا و تـأمـل چـیز تـازهای کـشف مـیکـنیم یـا نسـبت 

بـه آن هـشیار مـیگـردیـم، بـاز هـم ایـن روحالـقدس اسـت کـه در گـوشـهای مـا واقـعیتهایـی را کـه مـوجبـ تبـدیـل 

مـا مـیشـود، نـجوا مـیکـند. بـازشـناسـی صـدای روحالـقدس چـندان هـم سـاده نیسـت، امـا هـرچـه بیشـتر بـه 

واســطۀ انــجام ایــن تــمریــنات تــربــیت نــفس، خــود را بــه خــدا تســلیم مــیکــنیم، تــوانــایــی شــنیدنــمان افــزایــش 

مـــییـــابـــد. بـــا ایـــن حـــال، اگـــر بـــه خـــاطـــر حـــضور و کـــار روحالـــقدس نـــبود، انـــجام تـــمامـــی ایـــن تـــمریـــنات و 

فعالیتها ثمری به بار نمیآورد. 
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روحالــقدس و جــامــعۀ ایــمانــی: روحالـــقدس هـــمچون یـــک رهـــبر ارکســـتر، زنـــدگـــی اشـــتراکـــی دعـــا و 

پـرسـتشی و شـکرگـزاری مـا را سـازمـانـدهـی و تـنظیم مـیکـند. امـا بـرخـلاف یـک رهـبر انـسانـی، روحالـقدس 

بـه هـر یـک از مـا عـطایـا و فـیضهایـی بـرای اسـتفاده بـه جهـت مـنفعت هـمگان ارزانـی مـیدارد (نـگاه کـنید 

بــه اول قــرنــتیان بــاب ۱۲). وقــتی بــه مــوعــظهای گــوش فــرا مــیدهــیم کــه قــلبمان را لمــس مــیکــند، روحالــقدس 

است که نه تنها به واعظ الهام میبخشد، بلکه دلهای ما را نیز نرم و گوشهایمان را باز میکند. 

در کـتاب اعـمال رسـولان، در حـالـی کـه جـامـعۀ مـسیحی اولـیه یـاد مـیگـرفـت کـه چـگونـه در کـنار هـم زنـدگـی 

و در خــدمــت عــیسی شــرکــت کــند، روحالــقدس را در هــمۀ داســتانــها مــیبــینیم. یــکی از داســتانــهای مــورد 

عـلاقـۀ مـن، اعـمال بـاب ۱۳ آیـات ۲و۳ اسـت، یـعنی زمـانـی کـه روحالـقدس جـمع شـاگـردان را بـرانـگیخت تـا 

بــــرنــــابــــا و پــــولــــس را بــــرای خــــدمــــت بــــفرســــتند: «هــــنگامــــی کــــه ایــــشان در عــــبادت خــــداونــــد و روزه بــــه ســــر 

مـیبـردنـد، روحالـقدس گـفت: "بـرنـابـا و سـولـس را بـرای مـن جـدا سـازیـد، بـه جهـت کـاری کـه ایـشان را بـدان 

فـرا خـوانـدهام." آنـگاه، پـس از روزه و دعـا، دسـت بـر آن دو نـهاده، ایـشان را روانـۀ سـفر کـردنـد». اگـر بـه 

مـــتن تـــوجـــه کـــنید، مـــتوجـــه مـــیشـــویـــد کـــه آنـــان بـــا هـــم (در جـــمع) در عـــبادت و روزه بـــه ســـر مـــیبـــردنـــد (در 

انـضباطـهای روحـانـی مـشغول بـودنـد)، کـه روحالـقدس بـا ایـشان صـحبت کـرد. روحالـقدس مـیتـوانسـت بـه 

طـــور مســـتقیم بـــا هـــر یـــک از آنـــان صـــحبت کـــند، امـــا در عـــوض، تـــصمیم گـــرفـــت کـــه بـــا جـــمع آنـــان ســـخن 

بگوید. آنگاه آنان بر برنابا و پولس دست نهاده، ایشان را روانۀ سفر کردند.

هـــنگامـــی کـــه مـــا در رفـــاقـــت و مـــشارکـــت مـــسیحی بـــا هـــم جـــمع مـــیشـــویـــم، بـــاز هـــم روحالـــقدس بـــه شـــکلی 

نــامــحسوس بــا ایــن قــصد واحــد کــه بــه مــحبت مــا بــه عــیسی و خــدا عــمق بیشــتری ببخشــد، در کــار اســت. 

زمــــانــــی کــــه جــــمعی را در خــــوانــــدن ایــــن مــــطالــــب هــــدایــــت مــــیکــــردم، احــــساس کــــردم کــــه روحالــــقدس مــــرا 

بـرمـیانـگیزد تـا مـکث کـنم و پـانـزده دقـیقۀ آخـر وقـت بـاقـیمانـده را بـا هـم صـرف دعـا در دسـتههـای کـوچـک 

سـه نـفری کـنیم. افـراد را تـشویـق کـردم بـه ایـنکه دربـارۀ مـواردی کـه مـیخـواهـند بـرایـشان دعـا شـود، کـمی 

تــوضــیح دهــند و بــعد چــند دقــیقه را بــه دعــا بــرای مــوضــوعــات مــشخص صــرف کــنند. دیــری نــگذشــت کــه بــه 

اطـراف نـگاه کـردم و دیـدم کـه افـراد گـریـه مـیکـنند. پـانـزده هـفته بـود کـه مـا بـا هـم بـودیـم، امـا فـقط زمـانـی 

کــه قــلب خــود را بــرای یــکدیــگر بــاز کــردیــم و اجــازه دادیــم کــه روحالــقدس مــا را هــدایــت کــند، تــبدیــل بــه یــک 

جمع واقعی و صمیمی شدیم. 

 بـــه نـــظر شـــما، تـــأثـــیر مـــتقابـــل روحالـــقدس بـــا 

سه جزء دیگر تغییر چیست؟ 
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دگرگونی: ثمرۀ روحالقدس

آنــچه کــریــگ در فــرودگــاه آتــلانــتا از خــود نــشان داد چــیزی نــبود جــز ثــمرۀ روحالــقدس. پــولــس فهــرســتی از 

ســجایــایــی را کــه در نــتیجۀ کــار روحالــقدس وارد قــلبهای مــا مــیشــود، بــه مــا عــرضــه مــیکــند: «امــا ثــمرۀ 

روح، مـــــــحبت، شـــــــادی، آرامـــــــش، صـــــــبر، مهـــــــربـــــــانـــــــی، نـــــــیکویـــــــی، وفـــــــاداری، فـــــــروتـــــــنی و خـــــــویشـــــــتنداری 

اســـت» (غـــلاطـــیان ۵: ۲۲و۲۳). مـــا نـــمیتـــوانـــیم بـــا ســـایـــیدن دنـــدانـــهایـــمان صـــبر بـــه دســـت آوریـــم و یـــا بـــا 

بـــسیج کـــردن ارادهمـــان، مهـــربـــان شـــویـــم. مـــا نـــمیتـــوانـــیم بـــا تـــلاش و تـــقلای خـــود ســـخاوتـــمند شـــویـــم. ایـــن 

"ثــمره"، کــار روحالــقدس اســت. درســت مــثل مــیوۀ یــک درخــت، ایــن ثــمره هــم بــه طــور طــبیعی از درون بــه 

بیرون نشو و نما مییابد. 

وقــتی روحالــقدس روایــتهای مــا را بــه قــدری کــافــی تــغییر داد، کــمکــم بــه گــونــهای مــتفاوت فــکر مــیکــنیم. در 

نـتیجه شـروع مـیکـنیم بـه ایـمان داشـتن و اعـتماد کـردن بـه خـدای نـیکو و پـرمـحبتی کـه نـیرومـند و قـدرتـمند 

اســت. شــروع مــیکــنیم بــه دیــدن ایــنکه چــگونــه عــیسی زنــدگــی کــامــلی را کــه مــا نــمیتــوانــیم زنــدگــی کــنیم، 

زیســت و بــا تــقدیــم آن بــه خــدا از جــانــب مــا، مــا را از لــزوم کســب مــحبت و خــشنودی خــدا آزاد کــرد. و در 

حــینی کــه خــود را ســرگــرم انــجام تــمریــنات تــربــیت نــفس مــیکــنیم – مــخصوصــاً وقــتی ایــن تــمریــنات را در 

یـک جـمع مـسیحی انـجام مـیدهـیم – اعـتماد مـا بـه ایـنکه خـدا در مـا و در مـیان مـا عـمل مـیکـند، افـزایـش 

مییابد. این تغییری درونی در ما پدید میآورد که خود را در رفتارهای بیرونی ما نشان میدهد.

حـال، وقـتی بـا تـأخـیر زمـان پـرواز در فـرودگـاه مـواجـه مـیشـویـم، مـیتـوانـیم نـفسی عـمیق بـکشیم و بـه یـاد 

آوریـــم کـــه چـــه کـــسی هســـتیم. مـــثل کـــریـــگ، مـــا هـــم مـــیتـــوانـــیم در ایـــن آزمـــایـــشات، بـــا مـــحبت و خـــوشـــی و 

آرامش و صبر و مهربانی، تحمل کنیم. 

بیایید و ببینید

شــرح داســتانــی را کــه عــیسی بــرای اولــین بــار دو تــن از شــاگــردان خــود را مــیبــیند، بــسیار دوســت دارم. 

آن دو در واقـــع شـــاگـــردان یـــحیای تـــعمید دهـــنده بـــودنـــد، امـــا یـــحیی تـــشویـــقشان مـــیکـــند از پـــی عـــیسی 

بــرونــد. وقــتی عــیسی مــتوجــه مــیشــود کــه آنــها از پــیاش مــیآیــند، مــیایســتد و از آنــان مــیپــرســد: «"چــه 

مــیخــواهــید؟" گــفتند: "رَبـّـی (یــعنی ای اســتاد)، کــجا مــنزل داری؟" پــاســخ داد: "بــیایــید و بــبینید." پــس 

رفتند و دیدند کجا منزل دارد و آن روز را با او به سر بردند» (یوحنا ۱: ۳۸و۳۹).
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عــیسی بــه ســادگــی مــیپــرســد کــه چــه مــیخــواهــند. ایــن ســؤال بــسیار مــهمی اســت کــه بــایــد بــه دفــعات از 

خـود بـپرسـیم. شـما واقـعاً چـه مـیخـواهـید؟ آنـچه مـا واقـعاً مشـتاقـش هسـتیم و بـیش از هـر چـیز دیـگر بـدان 

علاقمندیم، تعیین میکند که زندگیمان را چگونه برنامهریزی میکنیم. 

بـه پـاسـخ عـجیب و غـیرمـنطقی آن دو تـوجـه کـنید کـه بـه پـرسـش سـادۀ عـیسی مـیدهـند: «رَبـّی، کـجا مـنزل 

داری؟». بـــا ایـــن حـــال، عـــیسی از قـــلب آنـــان خـــبر دارد. آنـــان از پـــی او مـــیرونـــد زیـــرا مشـــتاقـــند کـــه یـــک 

زنـــدگـــی خـــوب و زیـــبا داشـــته بـــاشـــند و امـــیدوارنـــد کـــه عـــیسی آنـــان را بـــدان هـــدایـــت کـــند. عـــیسی بـــه آنـــان 

پـاسـخی سـاده و در عـین حـال بـسیار عـمیق مـیدهـد: «بـیایـید و بـبینید.» او بـه هـر دو سـؤال آنـان پـاسـخ 

مـیدهـد، هـم بـه ایـنکه کـجا مـنزل دارد، و هـم بـه آنـچه آنـان بـیش از هـر چـیز دیـگر در جسـتجویـش بـودنـد. 

عــیسی مــیدانــد کــه اگــر آنــان از پــی او بــرونــد، بــه آنــچه حــقیقتاً در زنــدگــی در پــیاش هســتند، خــواهــند 

رسید.

عـیسی تـو را خـوانـده تـا یـکی از شـاگـردان او بـاشـی. مـن ایـن را مـیدانـم چـون شـما ایـن کـتاب را 

مــــیخــــوانــــید. روحالــــقدس شــــما را از راه اشــــتیاقــــتان بــــه داشــــتن زنــــدگــــیای عــــمیقتــــر، ایــــمانــــی اصــــیلتر و 

امـــیدی مـــطمئنتـــر بـــه خـــدایـــی کـــه عـــیسی او را مـــیشـــناســـد، تـــا بـــدیـــنجا رســـانـــیده اســـت. عـــیسی شـــما را 

دعــوت کــرده تــا یــکی از شــاگــردان او بــشویــد. ایــن بــه خــاطــر تــوانــایــی یــا مــهارت شــما نیســت، بــلکه بــه ایــن 

خــاطــر اســت کــه او مــیدانــد هــرگــاه شــما یــاد بــگیریــد کــه چــگونــه مــثل او فــکر کــنید و کــارهــایــی را انــجام 

دهــید کــه او مــیکــرد، آنــگاه مــیتــوانــید زنــدگــی شــگفتانــگیزی داشــته بــاشــید. شــایــد کــوهــها را جــابــهجــا 

نــکنید و بــر روی آب راه نــرویــد، امــا مــطمئنم کــه کــمکــم مــیتــوانــید یــاد بــگیریــد کــه چــگونــه صــبور و مهــربــان 

بــاشــید، چــگونــه کــسانــی را کــه بــه شــما آســیب رســانــدهانــد، بــبخشایــید و چــگونــه بــرای دشــمنانــتان دعــا و 

طلب برکت کنید. این هم درست به اندازۀ راه رفتن بر روی آب، اعجابآور و معجزهآساست. 

باشد که عاشق آن خدایی شوید که عیسی میشناسد. 
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تربیت نفس

خواب

امـروزه، دشـمن شـمارۀ یـک در شـکلگـیری روحـانـی یـک مـسیحی، خسـتگی اسـت. مـا هـم از نـظر مـالـی و 

هــم از نــظر جــسمی، ورای مــنابــع و دارایــیمــان زنــدگــی مــیکــنیم. در نــتیجه، نســبت بــه خــواب کــه یــکی از 

اسـاسـیتـریـن فـعالـیتها (یـا ضـد فـعالـیتهای) زنـدگـی بشـری اسـت، بـیتـوجـهی مـیکـنیم. بـنا بـر تـحقیقات 

بـیشـمار، یـک فـرد عـادی بـرای حـفظ سـلامـت خـود نـیاز بـه ۸ سـاعـت خـواب در طـول شـبانـهروز دارد. ایـن 

بـــه مـــن مـــیگـــویـــد کـــه خـــدا مـــا انـــسانـــها را طـــوری طـــراحـــی کـــرده کـــه یـــکســـوم از زنـــدگـــیمـــان را در خـــواب 

بـگذرانـیم. ایـن فـکر بـسیار مـدهـوشکـننده اسـت. مـا سـاخـته شـدهایـم کـه قـسمت بـزرگـی از زنـدگـیمـان را 

در بـیکاری بـگذرانـیم. اگـر در ایـن امـر قـصور ورزیـم، بـه سـلامـت جـسم خـود آسـیب رسـانـیده، انـرژیمـان 

را از دســـت خـــواهـــیم داد و ثـــمربـــخشیمـــان کـــاهـــش خـــواهـــد یـــافـــت. فـــقدان و کـــمبود خـــواب مـــا، اغـــلب بـــه 

دیـــگران هـــم صـــدمـــه مـــیزنـــد. تـــعداد کـــسانـــی کـــه بـــه وســـیلۀ رانـــندگـــان خــوابآلــوده کشـــته مـــیشـــونـــد، از 

تعداد آنانی که به وسیلۀ رانندگان مست کشته میشوند، بیشتر است. 

 ،(Rest) "در کــتاب بــینــظیر خــود تــحت عــنوان "اســتراحــت (Siang-Yang	Tan) دکــتر ســیانــگ-یــانــگ تـَـن

یــکی از گــفتههــای آرچ هــارت (Hart	Arch) را نــقل قــول کــرده، مــینــویســد: «امــروزه مــا بــیش از هــر وقــت 

دیـگری در تـاریـخ نـیاز بـه اسـتراحـت داریـم.» دکـتر تـَن در ادامـه، در کـتاب خـود نـشان مـیدهـد کـه چـگونـه 

در ســال ۱۸۵۰ یــک فــرد مــتوســط آمــریــکایــی شــبی ۹ ســاعــت و نــیم مــیخــوابــید. امــروزه، یــک فــرد مــتوســط 

آمــریــکایــی کــمتر از ۷ ســاعــت در شــب مــیخــوابــد. مــیزان خــواب مــا از مــیزان خــواب لازم کــمتر شــده و در 

نــتیجه در ســطوح مــتعددی رنــج مــیبــریــم. بــنا بــر نــظرســنجی بــنیاد خــواب مــلی، ۴۹ درصــد  بــزرگــسالان 

آمــریــکایــی مــشکلاتــی در رابــطۀ بــا خــواب دارنــد و از هــر شــش نــفر هــم یــک نــفر بــیخــوابــی مــزمــن دارد. 

دوســـتی دارم کـــه دکـــتر اســـت. او بـــه مـــن مـــیگـــفت کـــه اکـــثر نـــسخههـــای مـــکرری کـــه بـــرای مـــریـــضان خـــود 

مینویسد، در رابطه با مشکلات مربوط به خواب آنان است. 

بــر خــلاف ایــن، «انجــمن مــلی ســلامــت فــکر» پــژوهــشی انــجام داد کــه طــی آن بــه شــرکــت کــنندگــان اجــازه 

داده شـــد کـــه هـــر شـــب «تـــا جـــایـــی کـــه مـــیتـــوانـــند، بـــخوابـــند». بـــه طـــور مـــتوســـط، هـــر یـــک از آنـــان شـــبی ۸ 

ســاعــت و نــیم  خــوابــیدنــد. کــسانــی کــه در ایــن تــحقیق شــرکــت کــردنــد، مــیگــفتند کــه خــوشــحالــترنــد، کــمتر 
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احـساس خسـتگی مـیکـنند و از خـلاقـیت، انـرژی و ثـمردهـی بیشـتری بـرخـوردارنـد. خـدا مـا را سـاخـته تـا 

نـاظـران بـدن، فـکر و جـان خـود بـاشـیم. بـایـد بـا مـراقـبت از بـدنـهایـمان شـروع کـنیم و از قـرار مـعلوم بـرای 

ایـــن کـــار بـــایـــد شـــبی هـــفت تـــا هشـــت ســـاعـــت بـــخوابـــیم. غـــفلت در ایـــن کـــار منجـــر بـــه خســـتگی و در نـــتیجه 

ضعف و از کار افتادگی در عرصههای دیگر زندگی خواهد شد. 

امــا ایــنها بــا شــکلگــیری روحــانــی مــسیحی چــه ارتــباطــی دارنــد؟ انــسان صــرفــاً روحــی نیســت کــه در یــک 

بـــدن مـــسکن گـــزیـــده بـــاشـــد. روح و بـــدن مـــا بـــا هـــم و متحـــدنـــد. اگـــر بـــدن مـــا ســـختی بکشـــد، روحـــمان نـــیز 

سـختی خـواهـد کـشید. مـا نـمیتـوانـیم در راسـتای جسـتجوی رشـد روحـانـی، بـدنـهایـمان را نـادیـده بـگیریـم. 

در حـقیقت، نـادیـده گـرفـتن و کـم اهـمیت شـمردن بـدن، بـه نـاچـار مـانـع رشـد روحـانـی شـده، آن را بـه تـأخـیر 

مـیانـدازد. هـر چـه در زنـدگـی انـجام مـیدهـیم، منجـمله تـمریـناتـی بـرای شـکلگـیری روحـانـی، هـمه را در 

بــدنــمان و بــا بــدنــمان انــجام مــیدهــیم. اگــر بــدن مــا بــه انــدازۀ کــافــی اســتراحــت نــکند، قــوایــمان بــه تحــلیل 

مـیرود و تـوانـایـی دعـا، خـوانـدن کـتابمـقدس، خـلوت گـزیـدن و یـا حـفظ کـردن آیـاتـمان هـم بـه حـداقـل خـود 

میرسد. 

مــوضــوع اصــلی ایــن فــصل در واقــع نــشان دادن ایــن امــر اســت کــه چــگونــه شــکلگــیری روحــانــی تــرکــیبی 

اسـت از کـارهـایـی کـه مـا انـجام مـیدهـیم و کـارهـایـی کـه خـدا انـجام مـیدهـد. مـا بـایـد خـودمـان دسـت بـه 

عـمل بـزنـیم امـا بـا اتـکا بـه خـدا کـه آنـچه را کـه بـرای تـغییر لازم اسـت، فـراهـم مـیکـند. بـقول مـعروف از «مـا 

حـرکـت، از خـدا بـرکـت». خـواب، نـمونـهای خـوب از تـرکـیب انـضباط و فـیض اسـت. شـما نـمیتـوانـید کـاری 

کـنید کـه خـوابـتان بـبرد. و نـمیتـوانـید بـدنـتان را مـجبور کـنید کـه بـخوابـد. خـواب در واقـع چـیزی نیسـت جـز 

عـمل تسـلیم کـردن و اعـلان و ابـراز اعـتماد. بـا خـوابـیدن مـا مـیپـذیـریـم کـه خـدا نیسـتیم (چـرا کـه او هـرگـز 

نـــمیخـــوابـــد)، و ایـــن خـــودش خـــبر خـــوبـــی اســـت. مـــا نـــمیتـــوانـــیم خـــودمـــان را خـــواب کـــنیم امـــا مـــیتـــوانـــیم 

شرایط لازم برای خوابیدن را فراهم کنیم. 

چــنانــکه پیشــتر تــأکــید کــردم، انــضباطــهای روحــانــی راهــهایــی نیســتند کــه مــا را مســتحق گــرفــتن چــیزی از 

خـدا کـنند بـلکه تـمریـنات حـکیمانـهای هسـتند کـه بـه خـدا اجـازه مـیدهـند تـا مـا را تـعلیم دهـد، تـربـیت کـند و 

شــفا بخشــد. بــا ایــن تــمریــن شــروع کــنید و در طــول مــدتــی کــه بــر روی مــطالــب و دادههــای ایــن کــتاب کــار 

مـــیکـــنید (و امـــیدوارم تـــا آخـــر عـــمرتـــان ایـــن کـــار را انـــجام دهـــید)، بـــه تـــمریـــنتان ادامـــه دهـــید. در زنـــدگـــی 

هیچوقت به نقطهای نمیرسید که دیگر به خواب کافی نیاز نداشته باشید.
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انضباط خواب

حـداقـل یـک روز در ایـن هـفته آنـقدر بـخوابـید کـه دیـگر بیشـتر از آن خـوابـتان نـبرد. اگـر لازم اسـت، روزی 

بـاشـد کـه بـتوانـید تـا دیـروقـت بـخوابـید. هـدفـتان ایـن بـاشـد کـه بـخوابـید یـا در تـختخواب خـود بـمانـید تـا وقـتی 

کــه بــتوانــید بــگویــید، کــامــلاً اســتراحــت کــردهام و خســتگیام را بــه در بــردهام و دیــگر نــیاز نــدارم کــه حــتی 

دقـیقهای دیـگر بـخوابـم یـا در تـختخوابـم بـمانـم. شـایـد بـرای ایـن کـار لازم بـاشـد از اعـضای خـانـواده کـه بـه 

کمک شما نیاز دارند، تقاضای همکاری کنید. 

اگـــر قـــادر بـــه انـــجام ایـــن تـــمریـــن نیســـتید، تـــمریـــن دیـــگری را امـــتحان کـــنید: هـــدفـــتان را ایـــن بـــگذاریـــد کـــه 

حـداقـل در سـه شـب از ایـن هـفته، هـفت سـاعـتش را بـخوابـید. مـمکن اسـت بـرای رسـیدن بـه ایـن هـدف لازم 

بـاشـد کـه زودتـر از مـعمول بـه بسـتر بـرویـد. نـکات زیـر رهـنمودهـایـی اسـت کـه بـه شـما در خـواب رفـتن کـمک 

میکنند:

۱. هر شب سر یک ساعت مشخص بخوابید.

۲. ســـعی کـــنید کـــه درســـت قـــبل از خـــواب، بـــه فـــعالـــیتهای تـــنشزا (مـــثل تـــلویـــزیـــون تـــماشـــا کـــردن یـــا پشـــت 

کامپیوتر وقت صرف کردن) نپردازید. 

۳. اگــر مــواد محــرکــی (کــافــئین، یــا غــذاهــای پــر ادویــه و تــند) شــما را تــحتتــأثــیر قــرار مــیدهــند، از ســر 

شب از خوردن آنها پرهیز کنید. 

۴. خـودتـان را مـجبور بـه خـوابـیدن نـکنید. اگـر احـساس خـوابآلـودگـی نـمیکـنید، کـتاب بـخوانـید، بـر روی 

یــکی از مــزامــیر تــفکر کــنید، بــه مــوســیقی مــلایــم گــوش دهــید، یــا ایــنکه بــلند شــویــد و از پنجــره بــه بــیرون 

چـشم بـدوزیـد تـا وقـتی کـه خـوابـتان بـگیرد و آن وقـت بـه تـخت خـود بـرگـردیـد. تـا زمـانـی کـه بـدن شـما آمـادۀ 

خواب نباشد، لولیدن و غلت زدن به خواب رفتنتان کمک نخواهد کرد. 

۵. اگـــر وســـط شـــب بـــیدار شـــدیـــد، از جـــایـــتان بـــلند نـــشویـــد، در تـــخت بـــمانـــید و بـــه بـــدنـــتان مهـــلت دهـــید تـــا 

دوباره به خواب برگردد. 

حـتی بـا رعـایـت ایـن نـکات، بـاز هـم مـمکن اسـت بـرای داشـتن خـواب کـافـی دچـار مـشکل شـویـد. اگـر چـنین 

بـود، شـایـد بـد نـباشـد کـه بـا دکـترتـان مـشورت کـنید و بـبینید کـه آیـا ایـن مـوضـوع دلـیل پـزشـکی دارد یـا نـه. 

هـمچنین مـیتـوانـید بـرای گـرفـتن انـدرزهـایـی دیـگر، پـیش یـک مـتخصص خـواب بـرویـد یـا شـایـد هـم بـتوانـید 
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بــه یــک مــشاور مــراجــعه کــنید تــا بــبینید کــه آیــا مــشکل عــاطــفی اســاســی خــاصــی اســت کــه مــانــع خــوابــیدن 

شما میشود یا نه.

برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در دفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید. 

۱. آیــــا تــــوانســــتید در طــــول ایــــن هــــفته، هــــیچکدام از تــــمریــــنات مــــربــــوطــــه را انــــجام دهــــید؟ اگــــر تــــوانســــتید، 

توضیح دهید که چه کردید و در مورد آن چه احساسی داشتید؟

۲. آیا با انجام این تمرینات، چیز تازهای در رابطه با خدا یا خودتان یاد گرفتید؟ توضیح دهید. 

فصل دوّم
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خدا نیکوست

بـه یـاد دارم روزی را کـه بـرای اولـین بـار دعـوت شـده بـودم تـا در کـلیسایـی مـوعـظه کـنم. در طـول پـرسـتش 

بـرای اولـین بـار شـاهـد ایـن روش خـاص بـودم کـه چـطور رهـبر پـرسـتش چـیزی را بـا فـریـاد اعـلان مـیکـند و 

جـماعـت در جـواب، بـا نـعره پـاسـخ مـیدهـند. شـبان کـلیسا کـه احـساس کـرد مـمکن اسـت ایـن روش بـرای 

مـن تـازگـی داشـته بـاشـد، بـعد از مـعرفـی مـن بـه جـماعـت گـفت: «بـرای ایـنکه مـیهمانـمان را آمـاده کـنیم تـا 

بــبیند مــا در ایــن کــلیسا چــگونــه عــمل مــیکــنیم، بــیایــید یــکی از شــعارهــای هــفتگیمــان را بــا هــم و بــه طــور 

مـــتناوب اعـــلان کـــنیم. ســـپس بـــه او نـــیز فـــرصـــت دهـــیم ایـــن روش را امـــتحان کـــند تـــا قـــلبش بـــرای مـــوعـــظه 

حاضر شود.»

ســــپس مــــکثی کــــرد و بــــعد فــــریــــادزنــــان گــــفت: «خـــدا نـــیکوســـت!» و جــــماعــــت در پــــاســــخ فــــریــــاد زدنــــد: 

«هـمیشه!» و بــعد بــاز فــریــاد زد: «هـمیشه ...» و جــماعــت بــا فــریــادی بــلندتــر جــملۀ او را تــمام کــرده، 
گـفتند: «خـدا نـیکوسـت!» سـپس گـفت: «حـالا جـیم مـا را هـدایـت مـیکـند.» آنـگاه بـه مـیکروفـون اشـاره 

کــــرد و مــــن کــــه اصــــلاً عــــادت نــــداشــــتم فــــریــــاد بــــزنــــم یــــا ایــــنکه کــــسی ســــرم فــــریــــاد بــــزنــــد، مــــثل مــــوش جــــیک 

جـیککـنان گـفتم: «خـدا نـیکوسـت.» جـماعـت بـرای تحـریـک و تـشویـق مـن، بـا فـریـادی بـلند پـاسـخ دادنـد: 

«هــمیشه!» و مــــن نــــمیدانــــم بــــا روحالــــقدس پــــر شــــدم و یــــا ایــــنکه آدرنــــالــــینم تــــرشــــح کــــرد و یــــا در نــــتیجۀ 
هردوی آنها، فریاد زدم: «همیشه!» و جماعت هوار کشیدند: «خدا نیکوست!»

در آن روزهــا بــرایــم آســان بــود فــریــاد بــزنــم «خــدا نــیکوســت!» چــرا کــه تــا آن مــوقــع در زنــدگــیام چــیزی را 

جـز مـوفـقیت و بـرکـت تجـربـه نـکرده بـودم. اصـلاً بـرایـم مـسئلهای نـبود بـه کـسی بـگویـم ایـمان دارم کـه خـدا 

بـهراسـتی و بـهتـمامـی نـیکوسـت. بـرای ایـن گـفته شـواهـد زیـادی در زنـدگـیام داشـتم: خـانـوادهای مهـربـان، 

سـلامـتی، همسـری خـوب و زیـبا، پسـری سـالـم و جـوان، شـغلی عـالـی. دوازده سـال پـیش از آن بـه مـسیح 

ایـمان آورده بـودم و از هـمان لحـظه بـه بـعد خـدا بـه وضـوح در زنـدگـیام عـمل کـرده بـود. آن روز یـکشنبه، 

فـریـاد زدن و گـفتن ایـنکه خـدا نـیکوسـت، بـرایـم بـسیار آسـان و طـبیعی بـود. امـا ایـنها هـمه در شـرف تـغییر 

بود. 
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«گناه از کیست؟»

خـبری کـه مـیشـنیدیـم بـسیار تـکان دهـنده و غـیرمـترقـبه بـود. دکـترهـا بـه همسـرم و بـه مـن گـفتند کـه دخـتری 

کـه همسـرم در ۸ مـاه گـذشـته در رحـم خـود حـمل کـرده بـود، اخـتلال کـرومـوزومـی داشـت و بـه احـتمال زیـاد 

ایـن اخـتلال منجـر بـه مـرگ او در حـین تـولـدش خـواهـد شـد. بـا پـریـشانـی و چـشمانـی پـر از اشـک بـه خـانـه 

بــازگشــتیم. دکــترهــا بــه قــدری خــشک و بــیاحــساس ایــن خــبر بــد را بــه مــا اعــلام کــردنــد کــه مــیخــواســتم 

مـحکم یـقۀ آنـها را بـگیرم و تـکانـشان بـدهـم و بـگویـم: «بـبخشیدا، ولـی شـما داریـد دربـارۀ دخـتر مـا حـرف 

مـیزنـید نـه یـک اخـتلال پـزشـکی!» تـا آن لحـظه، هـرگـز چـیز بـدی در زنـدگـیام اتـفاق نـیفتاده بـود. امـا حـالا 

بـا یـکی از بـدتـریـن مـشکلات زنـدگـی مـواجـه بـودم، یـعنی بـرخـورد بـا مـرگ فـرزنـدی کـه مـنتظر تـولـدش بـودم. 

چــگونــه انــسان مــیتــوانــد از شــنیدن چــنین خــبری جــان بــه در بــرد؟ چــگونــه شــما مــیتــوانــید از مــرحــلۀ رنــگ 

زدن دیـوار اتـاق نـوزادتـان وارد مـرحـلۀ بـرنـامـهریـزی بـرای کـفن و دفـن او شـویـد؟ چـگونـه یـک مـسیحی کـه بـه 

نیکویی خدا ایمان دارد به موضوعی چنین اسفناک و اندوهگین واکنش نشان میدهد؟ 

بـــعد از مـــدتـــی بـــالاخـــره مـــعلوم شـــد کـــه دکـــترهـــا در تـــشخیصشان اشـــتباه کـــرده بـــودنـــد. دخـــتر مـــا اخـــتلال 

کـرومـوزومـی داشـت امـا نـه از آن نـوع کـه بـه مـرگ فـوری او بـیانـجامـد. مـادلـن (Madeline) (اتـفاقـاً مـادلـن 

بـه مـعنی "قـلعۀ مـحکم و مسـتحکم" اسـت) کـوچـک مـا بـعد از تـولـد زنـده مـانـد امـا وزنـش خـیلی خـیلی کـم 

بـود، نـارسـایـی قـلبی داشـت، نـاشـنوا بـود و نـمیتـوانسـت غـذا بـخورد. در آن وقـت پـزشـکان مـتخصص بـه 

مــا گــفتند کــه او بیشــتر از یــکی دو ســال عــمر نــخواهــد کــرد. در طــول آن مــدت، مــثل ایــن بــود کــه یــک نــفر 

مـرتـب بـه شـکم مـن و خـانـمم لـگد مـیزد. انـگار مـشکلاتـمان تـمامـی نـداشـت. یـک روز، کـشیشی کـه سـالـها 

او را مـیشـناخـتم، بـرای ایـنکه بـه مـن دلـداری بـدهـد، مـن را بـرای نـهار دعـوت کـرد. وقـتی داشـتم سـالادم 

را مــــیخــــوردم، یــــکهو از مــــن ســــؤال کــــرد: «جــــیم، گــــناه از کــــی بــــود؟ تــــو یــــا خــــانــــمت؟» گــــفتم: «بــــبخشید، 

مـنظورتـان چیسـت؟» گـفت: «خـوب، بـالاخـره یـکی یـا هـر دوی شـما حـتماً در یـک مـقطعی گـناه کـردهایـد کـه 

چنین نتیجهای به بار آورده.»

بـا خـودم شـروع کـردم بـه فـکر کـردن دربـارۀ چـیزهـای بـدی کـه در زنـدگـیام انـجام داده بـودم، و گـیج بـودم 

از ایـنکه کـدامـیک از آنـها خـدا را آنـقدر عـصبانـی کـرده کـه چـنین بـچۀ بـیماری بـه مـا داده اسـت. از خـودم 

مــیپــرســیدم: آیـا مـمکن اسـت حق بـا ایـن کـشیش بـاشـد؟بــه یــاد گــناهــان زیــاد و نســبتاً بــزرگــی کــه 

مـرتـکب شـده بـودم افـتادم، امـا هـیچ چـیز غـیرقـانـونـی و یـا غـیراخـلاقـی آنـچنانـی بـه یـادم نـیامـد کـه مسـتحق 

ایـن بـاشـد کـه یـک بـچه قـصاصـش را پـس بـدهـد. بـعد بـا خـودم فـکر کـردم: شـایـد همسـرم گـناهـی کـرده! 
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آن کـشیش گـفت کـه یـکی یـا هـر دوی مـا! شـایـد خـانـمم کـار بـدی کـرده- یـعنی چـه کـار کـرده؟ 
بــــقیۀ بــــعدازظهــــر آن روز، فــــکرم هــــمینطور مــــغشوش و پــــر بــــود از افــــکاری مخــــلوط از پــــشیمانــــی، غــــصه، 

عـــصبانـــیت و شـــک و ســـوءظـــن. هـــرچـــه بیشـــتر در ایـــن مـــسیر فـــکر مـــیکـــردم، مـــثل ایـــن بـــود کـــه انـــگار تـــولـــد 

مـادلـن حـاصـل نـتیجۀ تـأسـفبـار و غـمانـگیز یـک مـعادلـۀ عـلت و مـعلولـی اسـت. یـا خـدا داشـت حـسابـهایـش 

را تـــصفیه مـــیکـــرد و یـــا ایـــنکه دلـــیلی در پـــس کـــارهـــایـــش داشـــت. و زیـــر ســـؤال بـــردن یـــا قـــضاوت دربـــارۀ 

صـحت و درسـتی کـارهـای خـدا، مـثل ایـن بـود کـه یـک گـناه دیـگری هـم بـه لیسـت گـناهـان قـبلیمـان اضـافـه 

میشد.

مـادلـن فـقط دو سـال زنـدگـی کـرد، و بـالاخـره بـدن کـوچـکش از مـبارزه بـاز ایسـتاد. در آن دو سـال، و حـتی 

تـا یـک سـال بـعد از مـرگ او،  مـردم حـرفـهای خـیلی بـد، تـوهـینآمـیز و جـاهـلانـۀ زیـادی بـه مـا مـیزدنـد. شـب 

قـبل از خـاکسـپاری مـادلـن، زنـی بـه همسـرم گـفت: «عـیب نـداره عـزیـزم، بـاز هـم بـچهدار مـیشـی.» بیشـتر 

از هــر چــیز دیــگر از اظــهارنــظرهــای الاهــیاتــی مــردمــی کــه مــیخــواســتند تــوضــیح بــدهــند کــه قــصد خــدا از 

هـمۀ ایـنها چـه بـوده، اذیـت مـیشـدم. بـسیاری مـیگـفتند: «مـطمئنم کـه خـدا دلـیلی بـرای کـار ایـن داشـته». 

یـکی مـیگـفت: «فـکر مـیکـنم خـدا فـقط بیشـتر مـیخـواسـته کـه مـادلـن را بـه بهشـت بـبره تـا ایـنکه ایـنجا نـگه 

داره.» یــــکی دیــــگه مــــیگــــفت: «بــــعضی وقــــتها بــــچههــــا ایــــنقدر خــــوبــــند کــــه حــــقشون نیســــت تــــوی ایــــن دنــــیا 

بـاشـند.» خـدایـی کـه آنـها از او صـبحت مـیکـردنـد، خـیلی بـدجـنس و کـوچـک بـود. انـگار آنـها مـیخـواسـتند 

یـا مـجبور بـودنـد بـاور کـنند کـه در پـس هـمۀ ایـنها یـک طـرح الاهـی وجـود دارد، امـا ایـن طـرح، خـدایـی را بـه 

تـصویـر مـیکـشید کـه بیشـتر بـه فـکر خـودش بـود تـا بـه فـکر مـن. حـرفـهای ایـن مـسیحیان، مـن را بیشـتر بـه 

این باور سوق میداد که خدا، بیرحم و سنگدل، دمدمی مزاج و خودخواه است.  

در یـادداشـتهای جـورج فـاکـس (Fox	George)، بـنیانـگزار نـهضت کـواِیـکر (Quaker)، چـنین مـیخـوانـیم 

کــــه روزی کــــنار نهــــر آبــــی نشســــته بــــود کــــه احــــساس کــــرد روحالــــقدس ایــــن کــــلمات را در گــــوشــــش زمــــزمــــه 

مـــیکـــند: «تـــنها و تـــنها عـــیسی اســـت کـــه مـــیتـــوانـــد دربـــارۀ وضـــعیت و شـــرایـــط تـــو اظـــهار نـــظر کـــند.» مـــن 

آیــا هــرگــز از وضــعیتی عــبور کــردهایــد کــه 

بــاعــث شــود نســبت بــه نــیکویــی خــدا شــک 

کـــــــــنید؟ اگـــــــــر پـــــــــاســـــــــختان مـــــــــثبت اســـــــــت، 

تـوضـیح دهـید کـه مـاجـرا چـه بـوده و شـما 

در آن وقت چه احساسی داشتید.
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ایـمان دارم کـه نـه تـنها عـیسی مـیتـوانـد دربـارۀ وضـعیت مـا اظـهار نـظر و صـحبت کـند، بـلکه او ایـن کـار 

را انـــــجام نـــــیز مـــــیدهـــــد. "وضـــــعیت" مـــــن واضـــــح بـــــود. مـــــن- و هـــــمینطور همســـــرم- پـــــیروان وفـــــادار (الـــــبته 

نـاکـامـل) عـیسی بـودیـم و در بـرابـر یـکی از دردنـاکـتریـن تـجارب بشـری، یـعنی خـاکسـپاری دخـترمـان، قـرار 

داشــتیم. مــن یــاد گــرفــتهام کــه وقــتی مــوقــع آن مــیشــود کــه دربــارۀ خــدا روایــت درســتی را انــتخاب کــنم، از 

خــودم بــپرســم: آیـا ایـن نـحوۀ بـرداشـت از خـدا، بـا آن خـدایـی کـه عـیسی او را مـکشوف کـرد، 
سـازگـار اسـت؟ عـیسی دربـارۀ وضـعیتی کـه مـا از آن مـیگـذشـتیم، چـه نـظری داشـت؟ آیـا او هـم مـثل آن 

کشیشی که دوست من بود، به این نتیجه میرسید که آنچه بر سر دخترمان آمد، پیامد گناه ما بود؟

روایتی قدیمی: خدای غضبناک

آن کـــشیشی کـــه از مـــن پـــرســـید «گـــناه از چـــه کـــسی بـــود؟»، بـــه روایـــتی اعـــتقاد داشـــت کـــه هـــزاران ســـال 

اسـت در اطـراف مـا وجـود دارد. تـقریـباً هـمۀ مـذاهـب بـاسـتانـی بـر ایـن روایـت بـنا شـدهانـد کـه مـیگـویـد مـا 

بــایــد کــاری انــجام دهــیم تــا بــرکــات خــدایــان شــامــل حــالمــان شــود، وگــرنــه، اگــر خــدایــان را بــه خــشم آوریــم، 

بـــیشـــک مـــورد تـــنبیه قـــرار خـــواهـــیم گـــرفـــت. ایـــن روایـــت را مـــیتـــوانـــیم ایـــن طـــور هـــم خـــلاصـــه کـــنیم: «خــدا 

داوری اســت غــضبناک. اگــر کــارهــای خــوب انــجام دهــید، بــرکــتتان مــیدهــد ولــی اگــر گــناه 

کنید، مجازاتتان خواهد کرد.»

ایــن روایــت، نــه تــنها در بــسیاری از مــذاهــب بــدوی یــافــت مــیشــد، بــلکه بــه نــظر مــیرســد کــه در	عهــد عــتیق 

نـــیز وجـــود داشـــت. در خـــروج ۲۰: ۵، ایـــن هشـــدار را در مـــورد بـــتها مـــیخـــوانـــیم: «در بـــرابـــر آنـــها سَجـــده 

مــکن و آنــها را عــبادت مــنما؛ زیــرا مــن، یــهوه خــدای تــو، خــدایــی غــیورم کــه جــزای تــقصیرات پــدران را بــه 

فـرزنـدان و پشـت سـوم و چـهارم آنـان کـه مـرا نـفرت کـنند، مـیرسـانـم.» در زمـان عـیسی، مـعلمین یـهود ایـن 

را بـــه مـــردم تـــعلیم مـــیدادنـــد و ایـــن روایـــتی غـــالـــب در مـــیان هـــمنـــشینان عـــیسی بـــود. عـــالـِــم کـــتابمـــقدس، 

ریـــمونـــد بـــراون (Brown	Reymond) چـــنین مـــینـــویســـد: «مـــعلمین یـــهود از خـــدایـــی حـــرف مـــیزدنـــد کـــه 

بـــه نـــظر شـــما چـــرا نـــویـــسنده اعـــتقاد دارد کـــه 

بــــسیار مــــهم اســــت کــــه آن ایــــمانــــی کــــه مــــا بــــه 

خـدا داریـم بـایـد بـا ایـمانـی کـه عـیسی بـه خـدا 

داشت، سازگار باشد؟ آیا با او موافقید؟
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مـــــردم را "از روی مـــــحبتش تـــــنبیه مـــــیکـــــرد"، مـــــنظور ایـــــنکه اگـــــر کـــــسی تـــــأدیـــــب خـــــدا را بـــــا آغـــــوشـــــی بـــــاز 

میپذیرفت و تحمل میکرد، عمری طولانی و پاداشی بزرگ نصیبش میشد.»

عــلیرغــم ایــنکه ایــن روایــت ریــشه در یــهودیــت بــاســتان دارد، امــا در مــیان مــسیحیان امــروزی نــیز پــذیــرفــته 

شـده اسـت. کـمی پـس از فـاجـعۀ یـازده سـپتامـبر، دو تـن از مـحبوبـتریـن شـخصیتهای تـلویـزیـونـی مـسیحی 

اعـــلام کـــردنـــد کـــه خـــدا ایـــالات متحـــده، مـــخصوصـــاً نـــیویـــورک را بـــرای گـــناهـــانـــش تـــنبیه کـــرده اســـت. گـــویـــا 

خــدای عــیسی بــقدری از هــمجنسبــازان، رقــاصــان بــرهــنه، قــماربــازان و فــروشــندگــان مــواد مخــدر بــیزار 

شــده کــه در دل دســتهای از غــیرمــسیحیان انــداخــته کــه از طــرف او، هــواپــیماهــایــشان را بــه ســاخــتمانــها 

بزنند. 

تـــعداد مـــسیحیانـــی کـــه ایـــن روایـــت را بـــاور دارنـــد، بـــسیار بـــسیار زیـــاد اســـت. در واقـــع ایــن رایــجتریــن 

روایــت دربــارۀ خــدا در مــیان مــسیحیان اســت. بـــنا بـــر تـــحقیقی کـــه تـــوســـط دانـــشگاه بـِـــیلور انـــجام 

شـــده، اکـــثر مـــسیحیان ســـنتی دربـــارۀ خـــدا ایـــن طـــور فـــکر مـــیکـــنند. قـــریـــب بـــه ۳۷ درصـــد از مـــسیحیان 

اعــــتقاد دارنــــد کــــه خــــدا هــــم «اهــــل قــــضاوت و هــــم بــــسیار درگــــیر در امــــور انــــسانــــی اســــت.» درســــت مــــثل 

داوری الاهـــــی، خـــــدا مـــــا را از نـــــزدیـــــک زیـــــر نـــــظر دارد و مـــــترصـــــد اســـــت کـــــه مـــــا را حـــــتی بـــــرای تخـــــلفات 

جزئیمان، مجازات کند.

"خــــــــــــدا داوری اســــــــــــت غــــــــــــضبناک. اگــــــــــــر 

کـــــارهـــــای خـــــوب انـــــجام دهـــــید، بـــــرکـــــتتان 

مــــیدهــــد ولــــی اگــــر گــــناه کــــنید، تــــنبیهتــــان 

خــواهــد کــرد." آیــا بــا ایــن گــفته مــوافــقید؟ 

دلــــیل مــــوافــــقت یــــا عــــدم مــــوافــــقتتان بــــا آن 
چیست؟
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بــایــد اعــتراف کــنم کــه خــود مــن ســالــیانــی طــولانــی بــه ایــن روایــت بــاور داشــتم. هــر وقــت کــار خــیلی خــوبــی 

انــــجام مــــیدادم، مــــثلاً بــــرای مــــدتــــی طــــولانــــی دعــــا مــــیکــــردم یــــا یــــک روزم را صــــرف خــــدمــــات اجــــتماعــــی 

مــــیکــــردم، بــــا خــــودم مــــیگــــفتم: خــدا در ازای کــارهــای خــوبــم چــه بــرکــتی بــه مــن خــواهــد داد؟ 

بــرعــکس، هــر وقــت کــار بــدی مــیکــردم، مــثلاً بــه دوســتم دروغ مــیگــفتم یــا از کــلیسا در مــیرفــتم تــا گـُـلف 

بــازی کــنم، یــواشــکی پــیش خــودم فــکر مــیکــردم کــه آیــا کــی و چــطور خــدا مــن را تــنبیه خــواهــد کــرد. امــا 

وقـــتی بـــا بـــیماری مـــادرزادی دخـــترم و اوضـــاع مـــربـــوط بـــه آن مـــواجـــه شـــدم، مـــجبور شـــدم بـــا ایـــن روایـــت 

مـــقابـــله کـــنم. بـــه طـــور قـــطع مـــادلـــن کـــوچـــولـــوی مـــا گـــناه نـــکرده بـــود و مســـبب ایـــن بـــیماری نـــبود. و تـــازه چـــه 

گـناهـی مـن یـا همسـرم انـجام داده بـودیـم کـه بـاعـث شـده بـود خـدا در ازای آن، یـک بـچۀ کـوچـک را مـجبور 

کـند ایـن طـور عـذاب بکشـد؟ وضـعیتی کـه از آن عـبور مـیکـردیـم، بـاعـث شـد بـه طـور عـمیق و جـدی تـفکر و 

نـــگرشـــی را کـــه دربـــارۀ خـــدا داشـــتم، بـــررســـی کـــنم. بـــه هـــمین خـــاطـــر، مســـتقیم ســـراغ بهـــتریـــن کـــسی کـــه 

دربارۀ خدا داستان میگفت، رفتم و تمام توجهم را متوجه عیسی کردم.

روایت عیسی

عــیسی بــا شــهامــتِ تــمام اعــلام مــیکــرد کــه پــدر آســمانــیاش نــیکوســت، و هــیچکــس بــه خــوبــی او نیســت: 

«تـنها یـکی هسـت کـه نـیکوسـت» (مـتی ۱۹: ۱۷). او در تـمامـی داسـتانـهایـش خـدایـی را تـوصـیف مـیکـند 

کـه بـه نـظر تـمامـاً نـیکوسـت و هـمیشه در پـی خـوبـی مـاسـت، حـتی اگـر نـتوانـیم آن را درک کـنیم. پـس ایـن 

روایـــتی کـــه مـــیگـــویـــد خـــدا افـــراد بـــد را تـــنبیه مـــیکـــند، چـــه مـــیشـــود؟ در دو واقـــعۀ مـــختلف، ایـــن ســـؤال از 

 آیــا تــا بــه حــال بــا خــودتــان فــکر کــردهایــد 

کــــه بــــرای یــــک گــــناه خــــاصــــی کــــه مــــرتــــکب 

شـــــدهایـــــد، خـــــدا کـــــی و چـــــگونـــــه تـــــنبیهتـــــان 

خـــواهـــد کـــرد؟ یـــا آیـــا تـــا بـــه حـــال بـــرایـــتان 

چـیز بـدی اتـفاق افـتاده و بـا شـگفتی فـکر 

کـردهایـد کـه چـه کـار بـدی مـرتـکب شـدهایـد 

کـه مسـتحق چـنین مـجازاتـی بـاشـد؟ لـطفاً 

توضیح دهید.
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عــیسی پــرســیده شــد. اولــین مــورد، هــنگامــی بــود کــه از او خــواســتند تــا در مــورد دو حــادثــۀ وحشــتناک، کــه 

یکی مسببش ظلم و سنگدلی انسانی و دیگری سانحهای طبیعی بود، توضیح دهد. 

در هـــــمان زمـــــان، شـــــماری از حـــــاضـــــران، از جـــــلیلیانـــــی بـــــا عـــــیسی ســـــخن گـــــفتند کـــــه پـــــیــــلاتـُــــس 

خــونــشان را بــا خــون قــربــانــیهایــشان درهــم آمــیخته بــود. عــیســــی در پــاســخ گــفت: «آیــا چــون آن 

جــلیلیـــان بــه چــنین روز دچــار شــدنــد، گــمان مــیکــنید از بــقیۀ اهــالــی جــلیل گــناهــکارتــر بــودنــد؟ بــه 

شــما مــیگــویــم کــه چــنین نیســت. بــلکه اگــر تــوبـــــه نــکنید، شــما نــیز جــملگی هــلاک خــواهــید شــد. و 

آیــــا گــــمان مــــیکــــنید آن هجــــده تــــن کــــه بــــرج ســــیلوآم بــــر آنــــها افــــتاد و مــــردنــــد، از دیــــگر ســــاکــــنان 

اورشـلیــم خـطاکـارتـر بـودنـد؟  بـه شـما مـیگـویـــم کـه چـنین نیسـت. بـلکه اگـر تـوبـه نـکنید، شـما نـیز 

جملگی هلاک خواهید شد (لوقا ۱۳: ۵-۱).

در ایـن پـرسـش، طـنین ایـن روایـت کـه "خـدا، خـدایـی اسـت تـنبیه کـننده"، بـه گـوش مـیرسـد. آیـا آنـها رنـج 

کـشیدنـد چـون از دیـگران گـناهـکارتـر بـودنـد؟ عـیسی صـریـحاً مـیگـویـد نـه. او ایـن طـرز فـکر را رد مـیکـند. 

اگـر کـوچـکتریـن همبسـتگی و ارتـباطـی بـین گـناه و تـنبیه مـیبـود، او مـیتـوانسـت بـه آسـانـی پـاسـخ مـثبت 

بــدهــد. او از ایــن مــصیبت اســتفاده مــیکــند نــه تــا ایــن را کــه خــدا مــردم را چــگونــه مــجازات مــیکــند، شــرح 

دهد بلکه تا به آنها یادآوری کند که عاقبتی بدتر از مرگ، در پیش روی آنان است. 

«استاد، گناه از کیست؟»

دومـین بـاری کـه عـیسی بـا ایـن روایـت کـه «خـدا گـناهـکاران را مـجازات مـیکـند»، مـقابـله کـرد، بـا مـاجـرایـی 

کــه بــر مــا گــذشــت، بــسیار شــباهــت دارد. عــیسی بــا مــردی کــور مــادرزاد روبــرو شــد و شــاگــردانــش از او 

پــرســیدنــد: «"اســتاد، گــناه از کیســت کــه ایــن مــرد کــور بــه دنــیا آمــده اســت؟ از خــودش یــا از والــدیــنش؟" 

عـــیسی پـــاســـخ داد: "نـــه از خـــودش، و نـــه از والـــدیـــنش: بـــلکه چـــنین شـــد تـــا کـــارهـــای خـــدا در او نـــمایـــان 

شود"» (یوحنا ۹: ۲و۳). 

مــعلمین یــهود در زمــان عــیسی تــعلیم مــیدادنــد کــه بــیماری، نــتیجۀ گــناه والــدیــن و یــا خــود شــخصی اســت 

کـــه از آن عـــذاب مـــیکشـــد. چـــون کـــوری ایـــن مـــرد مـــادرزادی بـــود- آنـــها فـــرض کـــرده بـــودنـــد کـــه ایـــن کـــوری 

نــتیجۀ گــناه والــدیــن او بــوده اســت. امــا بــعضی از مــعلمین یــهود حــتی ایــن تــعلیم را نــیز مــیدادنــد کــه یــک 

بــچه هــم مــیتــوانــد در رحَـِــــمِ مــادرش گــناه کــند، پــس شــایــد هــم تــقصیر خــود آن مــرد بــوده کــه کــور بــه دنــیا 

آمــده اســت. بــعضی از اقــوام بــاســتانــی کــه بــه تــناســخ اعــتقاد داشــتند، مــیگــفتند کــه امــراض مــادرزادی 
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نــتیجۀ گــناهــی اســت کــه شــخص در زنــدگــی گــذشــتهاش مــرتــکب شــده اســت. آنــها بــر ایــن بــاور بــودنــد کــه 

علت کوری این است که شخص در زندگی گذشتۀ خود مادرش را کشته است. 

عـــیسی چـــگونـــه بـــه پـــرســـش آنـــان پـــاســـخ داد؟ آیـــا او آن قـــسمت از خـــروج ۲۰: ۵ را تـــأیـــید کـــرد و گـــفت کـــه 

کـــوری آن مـــرد نـــتیجۀ گـــناه والـــدیـــن او بـــوده اســـت؟ و آیـــا او از مـــوضـــع مـــعلمین یـــهود پشـــتیبانـــی کـــرد کـــه 

شــایــد ایــن مــرد در رحــمِ مــادرش گــناهــی مــرتــکب شــده اســت؟ یــا ایــنکه او از روایــتهای مــعمول یــهودی پــا 

بیرون گذاشت و گفت که مرد کور حتماً در زندگی قبلیاش کار بدی انجام داده است؟

بـه عـیسی فـرصـتی داده شـد تـا روایـتی غـالـب و حـاکـم را تـأیـید کـند امـا او از ایـن کـار سـر بـاز زد. جـملۀ 

عـیسی کـه در پـاسـخ بـه ایـن پـرسـش کـه، «گـناه از کیسـت کـه ایـن مـرد کـور بـه دنـیا آمـده اسـت؟ از خـودش 

یـــــا از والـــــدیـــــنش؟» گـــــفت «نـــــه از خـــــودش و نـــــه از والـــــدیـــــنش»، در نـــــظر اول عـــــجیب و غـــــیرعـــــادی بـــــه نـــــظر 

مـیرسـد چـرا کـه مـن کـسی را نـمیشـناسـم کـه هـرگـز گـناه نـکرده بـاشـد. امـا مـنظور عـیسی از ایـن جـمله 

ایــن نــبود، بــلکه مــیخــواســت بــه روشــنی بــگویــد کــه هــیچ نــوع رابــطهای مــیان گــناه یــک نــفر و ضــعفهای او 

وجـود نـدارد. او مـیتـوانسـت بـگویـد: «بـله، ایـن تـقصیر والـدیـن او بـوده اسـت. آنـها بـه دنـبال خـدایـان دیـگر 

رفــتند، و پــدر مــن ســزای عــمل آنــها را بــه فــرزنــدشــان رســانــیده اســت.» یــا حــتی مــیتــوانســت بــگویــد: «ایــن 

بـــیماری تـــقصیر خـــود آن مـــرد اســـت. او وقـــتی در رحـــم مـــادرش بـــود، افـــکار بـــدی در ســـر خـــودش داشـــت، 

بــرای هــمین هــم خــدا او را کــور کــرد.» اجــازه بــدهــید دوبــاره تــأکــید کــنم و بــگویــم کــه: عــیسی اصــلاً چــنین 

چیزی نگفت. 

از ایـن گـذشـته، عـیسی کـوری آن مـرد را شـفا داد. حـقایـقی عـمیق در شـفا نـهفته اسـت. اگـر عـیسی بـاور 

داشـت کـه کـوری مـرد، مـجازاتـی درسـت و مـنصفانـه بـرای گـناهـان او (یـا گـناهـان والـدیـنش) بـود، از آنـجا 

مــیرفــت. عــدالــت ایــجاب مــیکــرد کــه مــرد کــور بــاشــد. امــا در عــوض، عــیسی مــرد کــور را شــفا مــیدهــد و 

بـــدیـــن تـــرتـــیب قـــدرت خـــدا را آشـــکار مـــیســـازد. عـــالـِــم عهـــد جـــدیـــد، مـِـــریـــل تـِـــنی (Tenny	Merrill)، از ایـــن 

چنین نتیجه میگیرد: 

آیــــــا هــــــرگــــــز پــــــیش آمــــــده کــــــه در بــــــرخــــــورد بــــــا 

بـیماری و یـا زحـماتـی کـه یـک نـفر از آن عـبور 

مــیکــند، از خــود بــپرســید، او چـه کـرده کـه 

مسـتحق چـنین چـیزی شـده؟ چـرا چـنین 

طرز فکر اینقدر رایج است؟ 
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عـیسی هـر دو گـزیـنـهای را کـه شـاگـردان در پـرسـش خـود مـطـرح مـیکـردنـد، رد کـرد. او بـه فـلاکـت 

آن مـرد نـه بـه عـنوان مـجازات گـناهـان خـود او یـا والـدیـنش، بـلکه بـه عـنــوان فـرصـتی بـرای انـجام 

کـار خـدا نـگاه کـرد. عـیسی کـوری او را مـجازات و یـا اقـبالـی غـیرمـنطقی بـه حـساب نـیاورد، بـلکه 

آن را چالشی جهت تجلی قدرت شفابخش خدا در زندگی آن مرد دید. 

باران بر سر پارسایان نیز میبارد

عــیسی بــه روشــنی ایــن تــصور نــادرســت را کــه «هــرچــه بــر ســرمــان مــیآیــد، حــقمان اســت»، مــنسوخ کــرد. 

بـــنا بـــر تـــعالـــیم عـــیسی، خـــدا کـــسی نیســـت کـــه مـــشغول حـــسابـــرســـی دفـــترچـــۀ بـــانـــکی ابـــدی مـــا بـــاشـــد. در 

جــایــی دیــگر، عــیسی از عــبارتــی مــعروف اســتفاده مــیکــند تــا نــشان بــدهــد کــه خــدا بــا هــمۀ مــردم یــکجــور 

عـمل مـیکـند: «زیـرا او آفـتاب خـود را بـر بـدان و نـیکان مـیتـابـانـد و بـاران خـود را بـر پـارسـایـان و بـدکـاران 

میباراند» (متی ۵: ۴۵). 

عـیسی در ایـنجا حـقیقتی بـدیـهی را بـازگـو مـیکـند: هـمانـطور کـه آفـتاب و بـاران بـدون هـیچ نـوع تـمایـزی 

بــه طــوری مــساوی بــه مــقدســان و گــناهــکاران بــخشیده مــیشــود، بــه هــمان تــرتــیب هــم خــدا بــدون در نــظر 

گـــرفـــتن اعـــمال و رفـــتار مـــردم، بـــه آنـــها بـــرکـــت مـــیدهـــد. چـــیزهـــای خـــیلی بـــد و وحشـــتناک بـــر ســـر آدمـــهای 

خـیلی خـوب مـیآیـد. چـیزهـای خـیلی خـوب و عـالـی بـرای آدمـهای بـسیار بـد رخ مـیدهـد. مـا نـمیتـوانـیم در 

دنـیایـی کـه زنـدگـی مـیکـنیم بـه دور و بـرمـان نـگاه کـنیم و بـرای خـودمـان پـرونـده تـشکیل بـدهـیم و بـگویـیم کـه 

گـــناهـــکاران مـــجازات مـــیشـــونـــد و نـــیکوکـــاران بـــرکـــت مـــیگـــیرنـــد. واقـــعیتهای زنـــدگـــی ایـــن را بـــه مـــا نـــشان 

نمیدهند. 

هیچ عدالتی در این دنیا نیست

مـیدانـم چـرا روایـتی کـه مـیگـویـد «خـدا، خـدایـی اسـت کـه مـجازات مـیکـند و یـا بـرکـت مـیدهـد»، ایـنقدر 

رایـــج و پـــرطـــرفـــدار اســـت. مـــا کـــنترل کـــردن را دوســـت داریـــم. ایـــن روایـــت بـــه مـــا اجـــازه مـــیدهـــد تـــا در ایـــن 

تــصور بــاطــل کــه مــا مــیتــوانــیم دنــیایمــان را کــنترل کــنیم، زنــدگــی کــنیم؛ خــیال پــوچــی کــه در ایــن دنــیای 

پــرهــرج و مــرج، بــسیار زیــبا و جــذاب بــه نــظر مــیرســد. امــا ایــن هــم یــک نــوع خــرافــات اســت. مــا در عــمق 

وجـودمـان مـیدانـیم کـه خـرافـات خـیلی احـمقانـه و غـیرمـنطقی هسـتند، امـا ایـن امـر مـانـع ایـن نـمیشـود کـه 

آنها را باور نکنیم و در برابرشان واکنش نشان ندهیم.
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اعـتقاد بـه ایـنکه خـدا مـا را مـجازات مـیکـند و بـرکـت مـیدهـد، نـه تـنها اعـتقادی اسـت خـرافـی، بـلکه هـیچ 

مـــدرکـــی هـــم بـــرای اثـــبات آن نـــداریـــم. آگـــوســـتین اهـــل هـــیپو (Hippo	of	Augus:ne) کـــه در قـــرن چـــهارم 

میلادی زندگی میکرد، در این باره چنین مینویسد:

مــا نــمیدانــیم چــرا داوری خــدا، بــه فــقر یــک مــرد خــوب و یــا ثــروت یــک مــرد بـــد مــیانــجامــد .... یــا 

نــمیدانــیم چــرا مــردی شــریــر از ســلامــتی کــامــل بــرخــوردار اســت در حــالــی کــه مــردی خــداتــرس بــه 

بـــیماری جـــان مـــیبـــازد... حـــتی ایـــن هـــم قـــانـــونـــی مـــتداوم و یـــکنـــواخـــت نیســـت ... نـــیکوکـــاران نـــیز 

کـامـیاب و بـدکـاران بـدفـرجـام مـیشـونـد.... پـس اگـرچـه نـمیدانـیم بـنا بـر چـه قـضاوتـی، خـدای مـملو 

از تـــمامـــی فـــضیلت و حـــکمت و عـــدالـــت، کـــه در او ذرهای نـــاتـــوانـــی یـــا بـــیعـــدالـــتی یـــا نـــسنجیدگـــی 

نیســــت، ایــــن چــــیزهــــا را اجــــازه مــــیدهــــد یــــا آنــــها را انــــجام مــــیدهــــد، امــــا عــــلیرغــــم ایــــنهــــمه، بــــه 

سـودمـان اسـت کـه بـیامـوزیـم، بـه کـامـیابـی و بـدفـرجـامـی، کـه خـود شـاهـدیـم پـارسـا و شـریـر در آن 

مانند هم سهیمند، زیاد اهمیت ندهیم. 

مــن از صــداقــت آگــوســتین کــه مــیگــویــد، مــا نــمیدانــیم چــرا خــدا اجــازه مــیدهــد ایــن چــیزهــا اتــفاق بــیفتد، 

خــــیلی خــــوشــــم مــــیآیــــد. او هــــمچنین اشــــاره مــــیکــــند کــــه چــــیزهــــای خــــوب نــــیز بــــرای آدمــــهای خــــوب اتــــفاق 

میافتد و چیزهای بد هم برای آدمهای بد اتفاق میافتد.

مثـلاً نـازایـی را در نظـر بگـیریـد. مـن زوجـهای خـیلی خوـب و وفـاداری را مـیشـناسـم کـه نـمیتوـاننـد بـچهدار 

بـشونـد و ایـن بـاعـث درد و خـجالـت آنـها مـیشـود. هـمین امـروز در روزنـامـۀ محـلیمـان خـوانـدم کـه چـطور 

مـادری دخـتر کـوچـکش را بـه خـودفـروشـی واداشـته تـا از ایـن راه بـرای مـواد مخـدر خـودش پـول بـه دسـت 

بــیاورد. چــرا بــه چــنین زنــی بــرکــت بــچهدار شــدن داده شــده، امــا بــه دوســتان مــن نــه؟ پــس آیــا مــیتــوانــیم 

نـتیجه بـگیریـم کـه خـوبـان هـمیشه رنـج مـیکـشند و بـدان هـرگـز زحـمت نـمیبـینند؟ الـبته کـه نـه. شـریـران نـیز 

رنـج مـیکـشند و پـارسـایـان نـیز کـامـیاب مـیشـونـد. بـدیـهی اسـت کـه بـا هـیچ سیسـتم و نـظامـی نـمیتـوانـیم 

اینها را معنی کنیم و یا توضیح دهیم که چرا چنین میشود. 

بـــــــــــعضی از پـــــــــــیآمـــــــــــدهـــــــــــای خـــــــــــوبـــــــــــی را کـــــــــــه 

مـــخصوص انـــسانـــهای خـــوب اســـت (از نـــظر 

شخصیت، خلق و خو، شهرت) نام ببرید. 
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خوبیای که تنها خوبان از آن برخوردارند

الـــبته آگـــوســـتین هـــنوز بـــر ایـــن بـــاور اســـت کـــه خـــدا صـــاحـــب «والاتـــریـــن فـــضیلت و ... حـــکمت و ... عـــدالـــت 

اسـت،» و ایـنکه در او ذرهای ضـعف، نـسنجیدگـی و بـیعـدالـتی نیسـت. و در خـاتـمه مـیگـویـد کـه "مـفید" 

نیســت کــه وقــتمان را صــرف نــگرانــی بــرای ایــن کــنیم کــه چــرا چــیزهــای خــوب یــا بــد اتــفاق مــیافــتد. ایــنها 

ارزش نـگرانـی مـا را نـدارد چـراکـه قـادر بـه درک آن نیسـتیم. و مـهمتر ایـنکه مـانـع مـیشـود تـا بـر چـیزهـای 

خــوب و درســت تــمرکــز کــنیم. آگــوســتین در خــاتــمه مــیگــویــد، «در عــوض بــایــد جــویــای چــیزهــای خــوبــی کــه 

ویژۀ خوبان است باشیم و از چیزهای بدی که ویژۀ بدان است، فاصلۀ زیاد بگیریم.»

بــایــد تــمام حــواســمان مــتوجــه «چــیزهــای خــوبــی کــه ویــژۀ خــوبــان اســت»، بــاشــد. امــا ایــن عــبارت بــه چــه 

مـــعناســـت؟ در واقـــع اشـــاره دارد بـــه بـــرکـــاتـــی کـــه تـــنها بـــه آنـــان کـــه بـــرای نـــیکوکـــاری جـــد و جهـــد مـــیکـــنند، 

بخشیده میشود. به یک معنا، این تنها عدالتی است که میتوانیم روی آن حساب کنیم. 

بــه عــنوان مــثال، الان کــه ایــن را مــینــویــسم، در بــرزیــل مــشغول کــار بــا دو کــشیش هســتم. ایــن دو بــرای 

ســالــیانــی مــتمادی، مــردمــان ریــو دو ژانــیِرو و کـَـمپیناس را مــحبت و خــدمــت کــرده، پــیام انــجیل را بــه آنــها 

رســـانـــدهانـــد. بـــا ایـــنکه مـــن تســـلط زیـــادی بـــه زبـــان پـــرتـــقالـــی نـــدارم و نـــمیتـــوانـــم بـــفهمم مـــردم بـــه آنـــها چـــه 

مـیگـویـند، امـا در تـمام طـول روز مـیدیـدم کـه چـطور مـردان و زنـانـی کـه طـی سـالـها از خـدمـت آنـها بـرکـت 

گـرفـته بـودنـد، دسـته دسـته جـلو مـیآیـند و آنـان را بـغل کـرده، تـشکر مـیکـنند. و مـیدیـدم کـه چـطور چهـرۀ 

کشیش ادواردو (Eduardo) و کشیش ریکاردو (Ricardo) از خوشی میدرخشید.

چــنین چــیزی بــرای آنــان کــه بــدی مــیکــنند، نــاشــناخــته اســت. کــسانــی کــه خــودخــواه و بــدخــواه و بــد طــینت 

هسـتند هـرگـز احـساس آن دو کـشیش را تجـربـه نـخواهـند کـرد. ایـن تجـربـه ویـژۀ کـسانـی اسـت کـه خـوبـی 

میکنند.

آگــوســتین مــیگــویــد کــه مــا بــایــد «از چــیزهــای خــیلی بــدی کــه ویــژۀ شــریــران اســت، فــاصــلۀ زیــاد بــگیریــم.» 

آنـانـی کـه خـودخـواه، بـدخـواه و بـدطـینتند، از نـزدیـک بـا احـساس تـقصیر، تـنهایـی، و تـنفر از خـود سـر و 

کـار دارنـد. آنـها خـوب مـیدانـند کـه چـه حـسی دارد وقـتی تـاریـکی تـمام وجـود آنـها را در بـر مـیگـیرد. الـبته 

ایــن مــشکل را کــامــلاً حــل نــمیکــند ولــی حــداقــل بــه مــا وعــده مــیدهــد کــه آنــانــی کــه خــدا را دوســت دارنــد و 

خـدمـت مـیکـنند، و درسـتکـار و وفـادارنـد، یـک نـوع خـوشـی و آرامـشی را تجـربـه خـواهـند کـرد کـه شـریـران 

از آن بیخبرند. 
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علیرغم همۀ اینها، خدا عادل است

در ایـن دنـیا هـرگـز نـخواهـیم فـهمید کـه چـرا بـرای هـر کـدام از مـا چـنین اتـفاقـاتـی مـیافـتد. امـا اگـر صـادق 

و بــیغــرض بــاشــیم، بــایــد قــبول کــنیم کــه در ایــن زنــدگــی نــیز بــاز کــمی عــدالــت وجــود دارد. آخــریــن گــفتار 

حـــکیمانـــهای کـــه آگـــوســـتین دربـــارۀ رنـــج بـــه مـــا عـــرضـــه مـــیکـــند ایـــن اســـت کـــه مـــیگـــویـــد روزی خــواهــیم 

فهمید:

وقـتی بـه روز داوری بـرسـیم، نـه تـنها تـمامـی حـکمها و داوریـهایـی کـه آنـجا صـادر مـیشـونـد کـامـلاً 

بــهجــا و مــنصفانــه بــه نــظر خــواهــند آمــد، بــلکه هــمۀ حــکمها و داوریــهای دیــگری کــه خــدا از ابــتدا 

صـادر کـرده اسـت نـیز کـامـلاً حـق و عـادلانـه بـه نـظر خـواهـند آمـد. در آنـجا ایـن نـیز روشـن خـواهـد 

شـد کـه داوریـهای خـدا چـقدر عـادلانـه بـوده کـه سـبب شـده بـسیاری از داوریـهایـش، یـا بهـتر اسـت 

بــگویــیم هــمۀ داوریــهایــش، از فــهم و شــعور انــسان فــراتــر رود. کــسانــی کــه ایــمان دارنــد از درک 

این داوریهای پنهانی عاجز نخواهند بود.

اگــر آگــوســتین شــبان مــن بــود، مــیگــفت: «مــا دلــیل ایــن چــیزهــا را الان و در ایــن دنــیا نــمیفــهمیم چــرا کــه 

مـافـوق فـهم مـاسـت. ولـی مـن ایـمان دارم کـه یـک روز دلـیلش بـرایـمان روشـن خـواهـد شـد. روزی تـو کـامـلاً 

خــواهــی فــهمید کــه چــرا خــدا اجــازه داد دخــترت بــا نــقص مــادرزادی بــه دنــیا بــیایــد و بــه ایــن زودی بــمیرد. 

هـمینطور مـطمئنم کـه وقـتی دلـیلشان را فـهمیدی، آن وقـت مـتوجـه خـواهـی شـد کـه خـدا نـه فـقط عـادل، بـلکه 

نیکو هم بوده است.»

حتی وقتی من نمیتوانم ایمان داشته باشم، عیسی ایمان دارد

در ایـنجا مـیخـواهـم بـه وضـوح قـید کـنم کـه نـه فـقط روایـتهای عـیسی بـه مـن کـمک کـرده، بـلکه خـود او نـیز 

در تـمام دوران انـدوه و شـکهای مـن در کـنارم بـوده و تسـلیام داده اسـت. عـیسی نـه تـنها رنـجهای مـا را 

آیــا ایــن مــوضــوع کــه خــدا در کــل زنــدگــی 

حـــرف آخـــر را مـــیزنـــد، مـــوجـــب آســـودگـــی 

خــاطــر شــما مــیشــود؟ آیــا بــه شــما امــید 

مـــیبخشـــد؟ یـــا ایـــنکه شـــما را مســـتأصـــل 

میکند؟ چرا؟
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تـفسیر مـیکـند، بـلکه او خـودش نـیز آنـها را تجـربـه کـرده اسـت. عـیسی وقـتی بـر روی صـلیب آویـزان بـود، 

و احــساس مــیکــرد پــدرش او را وا گــذاشــته، بــدتــریــن نــوع بــیگانــگی و جــدایــی را تحــمل کــرد. هــنگامــی کــه 

خـبر وضـعیت بـد دخـترم بـه مـا داده شـد، مـن هـم احـساس مـیکـردم خـدا مـا را وا گـذاشـته. عـیسی مـا را 

درک میکند.

پـولـس در نـامـۀ خـود بـه غـلاطـیان، ایـن روایـت تـکاندهـنده را نـوشـت: «بـا مـسیح بـر صـلیب شـدهام، و دیـگر 

مــن نیســتم کــه زنــدگــی مــیکــنم، بــلکه مــسیح اســت کــه در مــن زنــدگــی مــیکــند؛ و ایــن زنــدگــی کــه اکــنون در 

جـسم مـیکـنم، بـا ایـمان بـه پسـر خـداسـت کـه مـرا مـحبت کـرد و جـان خـود را بـه خـاطـر مـن داد» (غـلاطـیان 

 .(۲۰ :۲

در بـرخـی از تـرجـمههـای کـتابمـقدس، در ایـن آیـه، بـعد از عـبارت "ایـمان بـه پسـر خـدا"، عـلامـت زیـرنـویـس 

مـیگـذارنـد و در پـایـین صـفحه مـینـویـسند کـه «ایـن عـبارت را مـیتـوان بـه صـورت "ایـمان پسـر خـدا" نـیز 

خــوانــد». چــرا کــه بــه نــظر مــیرســد ایــن تــرجــمهای دقــیقتر از ایــن قــسمت اســت و مــترجــمین کــتابمــقدس 

مــیخــواهــند صــادق و امــانــتدار بــاشــند. پــس چــرا بیشــتر تــرجــمههــا ایــن قــسمت را چــنین نــنوشــتهانــد؟ فــکر 

مـیکـنم دلـیلش ایـن اسـت کـه مـا بیشـتر مـواظـبیم کـه بـر ایـمان خـودمـان کـه بـر عـیسی داریـم تـأکـید کـنیم و 

زیاد به ایمان خود عیسی که در قبال ما دارد فکر نمیکنیم. 

عـیسی گـفت پـدرش خـوب و نـیکوسـت. او هـمینطور ایـن ایـده را نـیز کـه خـدا بـر مـبنای کـارهـای خـوب یـا بـد 

مـا، بـه مـا پـاداش یـا مـجازاتـی عـلنی مـیدهـد، رد کـرد. بـاران بـر سـر پـارسـایـان و شـریـران مـیبـارد. گـاهـی 

دعـا مـیکـنیم بـاران بـبارد (بـرای مـحصولاتـی کـه کـاشـتهایـم) و گـاهـی نـیز دعـا مـیکـنیم، بـاران نـبارد (چـون 

مـیخـواهـیم بـه گـردش بـرویـم). بـاران بـر سـر پـارسـایـان و شـریـران، چـه بـخواهـند و چـه نـخواهـند، خـواهـد 

بـاریـد. وقـتی عـیسی بـر صـلیب بـود، بـا رنـج و طـردشـدگـی و جـدایـی مـواجـه شـد و مـردم بـا تمسخـر ایـن را 

کــه خــدا واقــعاً بــا او بــود، زیــر ســؤال بــردنــد. در آن وقــت، عــیسی ایــمان داشــت و امــروز هــم او بــرای مــن 

ایـــمان دارد. حـــتی زمـــانـــهایـــی کـــه مـــا نـــمیتـــوانـــیم ایـــمان داشـــته بـــاشـــیم، او ایـــمان دارد. حـــتی وقـــتی مـــا 

نمیتوانیم دعا کنیم، او دعا میکند. ما در ایمان او شریک هستیم. 

مــن نــیز هــمصدا بــا پــولــس اعــلان مــیکــنم کــه بــا مــسیح بــر صــلیب شــدهام. ایــن راز را درک نــمیکــنم امــا 

مـیدانـم کـه عـیسی بیشـتر از خـودِ مـن بـه مـن نـزدیـک اسـت. مـسیح در مـن زنـدگـی مـیکـند و مـن بـا ایـمان 

او زنــدگــی مــیکــنم. تــنها نیســتم. ایــن چــیزی اســت ورای تــغییر دادن روایــتهایــی کــه تــا کــنون بــدانــها بــاور 

داشـتهام. ایـن هـمان اجـازه دادن بـه عـیسی اسـت تـا در مـن، از طـریـق مـن و بـرای مـن زنـدگـی کـند. مـحبت 
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خــــدای پــــدر، رهــــایــــی و نــــجاتــــی کــــه عــــیسی مــــیبخشــــد، و رفــــاقــــت و شــــراکــــتی کــــه بــــا روحالــــقدس دارم بــــر 

هـــیچیـــک از اعـــمال مـــن پـــایـــهریـــزی نشـــده اســـت. ایـــمان بـــه خـــدای نـــیکو حـــتی در زمـــانـــهای نـــاخـــوشـــایـــند و 

جانفرسا، هدیۀ روحالقدس است.

دلیلی برای امید

چـند سـال بـعد از مـرگ مـادلـن، روزی در خـلوت در دعـا بـودم. یـاد وقـایـع چـند سـال گـذشـته افـتادم: دردی 

را کـه بـعد از شـنیدن خـبرهـای بـد دکـترهـا احـساس کـرده بـودم، شـبهای زیـادی را کـه بـیخـواب روی زمـین 

بــیمارســتان گــذرانــده بــودم، و روز تــاریــک و بــارانــیای را کــه جســد کــوچــکش را بــه خــاک ســپردیــم. نــاگــهان 

بدون اینکه فکر کنم، به خدا گفتم: «شاید بهتر بود مادلن اصلاً هیچوقت به دنیا نمیآمد.»

در آنــجا بــود کــه در زنــدگــی خــود بــه طــور بــسیار روشــن و واضــح پــاســخ خــدا را شــنیدم. درســت در هــمان 

لحــظه، صــدای دخــتر کــوچــکی بــه فــکرم وارد شــد، صــدایــی کــه تــا بــه حــال هــرگــز نــشنیده بــودم امــا فــوراً 

تـشخیص دادم کـه صـدای مـادلـن اسـت. گـفت: «بـابـا، تـو نـبایـد هـیچوقـت چـنین حـرفـی بـزنـی. اگـر مـن بـه 

دنــیا نــیامــده بــودم، امــروز ایــنجا نــبودم. مــن ایــنجا در آســمان خــیلی خــوشــحالــم و یــک روز تــو و مــامــان و 

جـِــیکوب مـیآیـید و مـنو مـیبـینید و مـا تـا ابـد بـا هـم زنـدگـی مـیکـنیم. بـه خـاطـر مـن چـیزهـای خـیلی خـوبـی 

اتفاق افتاده که شاید تو امروز نتوانی آنها را ببینی ولی یک روز خواهی فهمید.»

بــــیدرنــــگ از افــــکار نــــاپــــسندم تــــوبــــه کــــردم و بــــا گــــریــــه بــــر زمــــین ولــــو شــــدم. از شــــنیدن ایــــن کــــلمات بــــسیار 

شـــکرگـــزار بـــودم. روایـــتی دیـــگر بـــه فـــکرم رســـید، یـــعنی داســـتان مـــربـــوط بـــه وعـــدۀ آســـمان. کـــم کـــم مـــتوجـــه 

مــــیشــــدم کــــه چــــطور افــــراد مــــیتــــوانــــند بــــا مــــصیبتها مــــواجــــه شــــونــــد و بــــاز بــــگویــــند، «خــــدا نســــبت بــــه مــــن 

نـــیکوســـت»، یـــا ایـــن را کـــه چـــطور ایـــوب مـــیتـــوانســـت بـــگویـــد: «حـــتی اگـــر مـــرا بکُشـــد، بـــر او امـــید خـــواهـــم 

داشـت» (ایـوب ۱۳: ۱۵). بـله، کـم کـم مـیفـهمیدم کـه چـطور عـیسی در بـاغ جـتسیمانـی، در حـالـی کـه در 

رنجی جانکاه بود، میتوانست پدرش را "بابا" بخواند. 

دو سـال بـعد از مـرگ مـادلـن، همسـرم مـِـگِن بـاردار شـد. بـرای هشـت مـاه مـا در اضـطرابـی تـوأم بـا ایـمانـی 

کـم بـه سـر مـیبـردیـم. وقـتی بـالاخـره زمـان آخـریـن سـونـوگـرافـی رسـید، از نـگرانـی مـثل ایـن بـود کـه قـلبمان 

داشـت از حـلقمان بـیرون مـیآمـد. تـکنیسین کـه از داسـتان زنـدگـی مـا بـیخـبر بـود، مـرتـب چـیزهـایـی را بـه 

زبـان مـیآورد، کـه مـا بـیانـدازه دوسـت داشـتیم بـشنویـم: «دسـتهای بـچه کـامـلاً سـالمـه ... قـلب کـامـلاً سـالمـه 
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... بـــچۀ شـــما از هـــمه نـــظر ســـالمـــه. آیـــا مـــیخـــواهـــید بـــدانـــید جـــنسیت بـــچه چـــیه؟» مـــا گـــفتیم: «یـــک دخـــتر 

کوچولوِ». و هر دو لبخند زدیم. پرسید: «اسمش را میخواهید چی بگذارید؟» 

هر دو با هم جواب دادیم: «امید».

در این دنیا برای شما زحمت خواهد بود

امـــروز کـــه ایـــن را مـــینـــویـــسم، ده ســـال از مـــرگ مـــادلـــن گـــذشـــته اســـت. در رابـــطه بـــا مـــاهـــیت خـــدا، خـــیلی 

چـیزهـا بـرایـم روشـنتر شـده اسـت. نـیکویـی خـدا بسـتگی بـه اراده و تـصمیم مـن نـدارد. مـن انـسانـی هسـتم 

بـا فـهم و دانـشی محـدود، و هـر چـه در زنـدگـی ایـمانـیام بیشـتر رشـد مـیکـنم و بـه بـلوغ مـیرسـم، بیشـتر 

مـیبـینم کـه چـقدر کـم مـیفـهمم. شـهادت عـیسی را دارم کـه بـرایـم کـافـی اسـت. تجـربـیات و سـرخـوردگـیهای 

مــن از خــدا، بیشــتر نــمایــانــگر مــن و تــوقــعات مــن اســت تــا نــمایــانــگر خــدا. عــیسی هــیچوقــت وعــده نــداد کــه 

زنـدگـی مـا عـاری از کـشمکشها خـواهـد بـود. در واقـع، او درسـت خـلاف ایـن را گـفت: «در دنـیا بـرای شـما 

زحمت خواهد بود؛ اما دلْ قوی دارید، زیرا من بر دنیا غالب آمدهام» (یوحنا ۱۶: ۳۳). 

بـایـد بـدانـیم کـه در زنـدگـی خـود، درد و عـذاب، رنـج و از دسـت دادن را تجـربـه خـواهـیم کـرد چـرا کـه ایـنها 

جـزیـی از زنـدگـی بشـری اسـت و بـرای رشـد مـا مـیتـوانـد مـفید بـاشـد. هـمانطـور کـه یـعقوب مـیگـویـد: «ای 

بـــرادران مـــن، هـــرگـــاه بـــا آزمـــایـــشهای گـــونـــاگـــون روبـــهرو مـــیشـــویـــد، آن را کـــمال شـــادی بـــینگاریـــد! زیـــرا 

مـیدانـید گـذشـتن ایـمان شـما از بـوتـۀ آزمـایـشها، پـایـداری بـه بـار مـیآورد. امـا بـگذاریـد پـایـداری کـار خـود 

را به کمال رساند تا بالغ و کامل شوید و چیزی کم نداشته باشید» (یعقوب ۱: ۲-۴). 

مــن بیشــتر از طــریــق تجــربــیات و آزمــایــشهایــم رشــد کــردهام تــا از طــریــق مــوفــقیتهایــم. بــه دنــبال آزمــایــشها 

نیسـتم، و ایـنقدر در پـادشـاهـی خـدا عـمیق نشـدهام کـه مـثل یـعقوب، آزمـایـشها را "کـمال شـادی" بـینگارم، 

اما بتدریج یاد میگیرم که در وسط آزمایشها به خدا اعتماد کنم. 

تـــردیـــدی نیســـت کـــه در طـــول ســـالـــهای گـــذشـــته، آزمـــایـــشها و تجـــربـــیات زیـــادی را پشـــت ســـر گـــذاشـــتهام. 

دوبـاره بـرای مـوعـظه بـه آن کـلیسا دعـوت نشـدهام، امـا لازم نـدارم کـه فـقط از پشـت مـنبر کـلیسا اعـلام کـنم 

کـــه خـــدا نـــیکوســـت. اکـــنون بـــدون ذرهای شـــک و تـــردیـــد مـــیدانـــم کـــه بـــیماری مـــادرزادی دخـــترم، بـــه خـــاطـــر 

مـجازات گـناهـان مـن، همسـرم و یـا خـود دخـترم نـبود. هـمینطور مـیدانـم کـه خـدا عـادل اسـت. و بـه امـیدی 

کـه در آسـمان داریـم مـحکم چسـبیدهام، جـایـی کـه نـاراسـتیها راسـت خـواهـد شـد و شـناخـت مـن بـه کـمال 
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خــواهــد رســید. مــن بــه هــمۀ ایــنها بــه خــاطــر ایــمان پســر خــدا کــه مــرا مــحبت نــمود و خــود را بــرای مــن داد، 

ایـمان دارم. در هـر جـا و وضـعیتی کـه بـاشـم، مـیتـوانـم بـا یـقین کـامـل بـگویـم، «خـدا هـمیشه نـیکوسـت، و 

همیشه خدا نیکوست!»
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تربیت نفس

سکوت و توجه به جهان آفرینش	

چـه کـارهـایـی مـیتـوانـیم بـکنیم کـه مـا را یـاری دهـند تـا بـتوانـیم نـیکویـی خـدا را بـفهمیم و تجـربـه کـنیم؟ چـه 

تــمریــناتــی مــیتــوانــیم انــجام دهــیم کــه مــا را یــاری دهــند تــا مــتوجــه خــدایــی شــویــم کــه عــیسی مــیشــناخــت؟ 

بــرای شــروع، دو تــمریــن هســت کــه مــا را در ایــن مــورد یــاری مــیرســانــند: اولــین تــمریــن، شــامــل کــم کــردن 

ســــرعــــت اســــت، یــــعنی ایــــنکه آرام بــــگیریــــم و در ســــکوت بــــیامــــوزیــــم کــــه در هــــمین لحــــظهای کــــه در آن قــــرار 

داریم، حضور داشته باشیم. تمرین دوم، مستلزم این است که به زیباییهای اطرافمان توجه کنیم. 

سکوت

دنـــیای مـــا، دنـــیایـــی اســـت پـــرســـر و صـــدا و شـــتابآمـــیز و تـــعداد کـــمی از مـــا خـــود را از ایـــن وضـــع کـــنار 

مـیکـشیم تـا آرام و قـرار بـگیریـم. خـدایـی کـه نـیکوسـت، فـقط وقـتی مـا سـاکـتیم مـیتـوانـد بـه مـا دسـترسـی 

داشــته بــاشــد. از مــزمــور ۴۶: ۱۰ مــیتــوانــیم چــنین نــتیجه بــگیریــم کــه مــا بــایــد "بــازایســتیم" تــا بــدانــیم کــه 

خــــدا "نــــیکو"ســــت. شــــما را تــــشویــــق مــــیکــــنم کــــه در ایــــن هــــفته، ســــعی کــــنید هــــر روز پــــنج دقــــیقهای را در 

ســکوت بــگذرانــید. یــک فــنجان نــوشــیدنــی داغ و خــوشــمزه بــرداریــد و یــک مــبل راحــت پــیدا کــنید و فــقط بــه 

آرامی آنجا بنشینید. همین! کار خیلی سختی نیست ولی مزایای زیادی دارد. 

در طول روز، از وقتهای خالی استفاده کنید، مانند استراحت بین دو فعالیت. 	•

کـمی زودتـر بـلند شـویـد و یـا کـمی زودتـر بـرای قـرار بـعدیتـان، حـرکـت کـنید تـا وقـتی رسـیدیـد، وقـت •

اضافی داشته باشید تا جای ساکت و آرامی پیدا کنید و بتوانید خودتان با خودتان باشید. 	

بــعضیها مــیبــینند کــه در ایــن ســاعــت ســکوت، افــکار مــختلف از ســرشــان مــیگــذرد. ایــن طــبیعی •

اســـت. فـــکر شـــما عـــادت دارد در حـــل مـــسائـــل بـــه شـــما کـــمک کـــند و عـــادت نـــدارد آرام بـــگیرد. دو 

رهــنمود زیــر بــه شــما در آرام کــردن افــکاری کــه بــیاخــتیار از ســرتــان مــیگــذرنــد و مــانــع انــضباط 

سکوت میشوند، کمک میکنند: 	
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یـک دفـترچـۀ کـوچـک بـا خـود داشـته بـاشـید تـا اگـر چـیزی بـه فـکرتـان آمـد (مـثل تـلفن زدن بـه 1.

فـلانـی و شسـتن فـلان لـباس)، فـوراً یـادداشـت کـنید. ایـن کـار بـاعـث مـیشـود فـکرتـان آرام 

بگیرد. 	

شــایــد بــا یــکی دو دقــیقه خــوانــدن کــتابمــقدس، تــمرکــزتــان بیشــتر شــود و آســانــتر بــتوانــید 2.

وارد سکوت پنج دقیقهای خود شوید. 	

مـمکن اسـت انـجام ایـن تـمریـن در ابـتدا سـخت بـه نـظر بـرسـد، ولـی بـا کـمی کـوشـش مـیتـوانـید هـر روز بـه 

آســانــی آن را انــجام بــدهــید. شــکی نــدارم کــه بــعد از مــدتــی کــوتــاه، اهــمیت ایــن تــمریــن در زنــدگــی روزانــۀ 

شـما بیشـتر و بیشـتر مـیشـود. ایـن تـمریـن بـه شـما کـمک مـیکـند تـا از سـرعـتتان بـکاهـید، بـازایسـتید و در 

جـایـی کـه هسـتید، حـاضـر بـشویـد و بیشـتر بـتوانـید بـر خـدا کـه در مـیان شـماسـت، مـتمرکـز بـشویـد. شـایـد 

ایــن تــمریــن منجــر بــه ایــن شــود کــه بــه طــور مــرتــب اوقــاتــی را بــرای "اســتراحــت" اخــتصاص دهــید تــا بهــتر 

نُتهای (فعالیتهای) زندگیتان تبدیل به یک موسیقی خوش صدا شود. 

توجه به جهان آفرینش

در طــول تــاریــخ الاهــیدانــان بــرجســته بــه جــهان آفــریــنش و زیــبایــیهای آن بــه عــنوان اولــین نــشانــۀ نــیکویــی 

خــــدا اســــتناد کــــردهانــــد. پــــولــــس نــــیز هــــمین را در بــــخش آغــــازیــــن نــــامــــۀ خــــود بــــه رومــــیان مــــیگــــویــــد. جــــهان 

آفــریــنش، بــه واســطۀ رنــگهای خــیرهکــننده و رایــحههــای مســتکــنندهاش، از نــیکویــی و جــلال خــدا صــحبت 

مــیکــند. طــلوع و غــروب آفــتاب مــناظــری زیــبا و بــاشــکوهــند کــه روزی دو بــار بــه وقــوع مــیپــیونــدنــد ولــی بــه 

نــــدرت مــــورد تــــوجــــه کــــسانــــی قــــرار مــــیگــــیرنــــد کــــه مــــشغولــــتر از آنــــند کــــه بــــتوانــــند بــــه آنــــها نــــگاه کــــنند. خــــدا 

مـیتـوانسـت جـهانـی زشـت بـیآفـریـند؛ او مـجبور بـه آفـریـنش جـهانـی نـبود کـه از زیـبایـی خـود، نـفسها را در 

ســینه حــبس کــند. زیــبایــی رابــطۀ بــسیار نــزدیــکی بــا نــظم دارد. اگــر فــقط بــرای لحــظهای بــه یــک گــل مــینا 

چشم بدوزیم، عظمت فکر خدا برایمان آشکار میشود. 

مــوریــن کـُـنروی (Conroy	Maureen) در کــتاب خــود تــحت عــنوان تجـربـه کـردن مـحبت شـگرف خـدا 

(Love	Tremendous	God’s	Experiencing) بــه مــا تــوصــیه مــیکــند تــا بــرای تجــربــه کــردن نــیکویــی و 

مــحبت خــدا، «عــمیقاً خــود را در جــهان خــلقت غــرق کــنیم». او طــرفــدار ایــن تــمریــن تجــربــی اســت: بــرویــد 

بـیرون راه بـرویـد و بـه دقـّـت بـه مـناظـر، صـداهـا و رنـگهای طـبیعت تـوجـه کـنید. اگـر مـیتـوانـید بـه یـک پـارک 

یـا محـلی کـه بـه نسـبت از طـبیعتی دسـتنـخورده بـرخـوردار اسـت، بـرویـد. دفـترچـهای بـرای نـوشـتن هـمراه 
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خــود بــبریــد و طــوری رفــتار کــنید کــه انــگار مــأمــوریــت داریــد یــک مــنطقۀ کــوچــک را بــه دقـّـت مــورد بــررســی و 

حــلّاجــی قــرار دهــید و از هــرچــه مــیبــینید، یــادداشــت بــرداریــد. طــوری وانــمود کــنید کــه انــگار مــیخــواهــید 

هـــرچـــه مـــیبـــینید را بـــرای کـــسی کـــه هـــرگـــز نـــتوانســـته در هـــوای آزاد بـــه دامـــن طـــبیعت بـــرود و زیـــبایـــیهای 

جـهان آفـریـنش را تجـربـه کـند، مـنتقل کـنید. رنـگ پـرنـدگـان، تـقارن بـرگـها و آوای بـاد را مـلاحـظه کـنید. در 

حـالـی کـه جـزئـیات اثـر هـنری را بـه دقـت مـورد بـررسـی و تـوجـه قـرار مـیدهـید، بـه خـدا هـمچون هـنرمـندی 

برجسته و به خودتان به عنوان هنرآموز نگاه کنید. 

برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در درفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

۱. آیــــا تــــوانســــتید در طــــول ایــــن هــــفته، هــــیچکدام از تــــمریــــنات مــــربــــوطــــه را انــــجام دهــــید؟ اگــــر تــــوانســــتید، 

توضیح دهید که چه کردید و در مورد آن چه احساسی داشتید؟

۲. آیا با انجام این تمرینات، چیز تازهای در رابطه با خدا یا خودتان یاد گرفتید؟ توضیح دهید. 

۳. آیا برایتان مشکل بود هر روز پنج دقیقه پیدا کنید و آن را به سکوت اختصاص دهید؟

۴. در توجه دقیقتر به جهان مخلوق اطراف، چه چیزی بیش از همه برایتان چشمگیر بود؟ 
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فصل سوّم

خدا قابل اعتماد است

وقـتی پسـرم جـیکوب شـش سـالـه بـود، روزی او را بـا خـود بـه یـک پـارک تـفریـحی بـردم. آن روز آنـجا خـیلی 

خــلوت بــود بــرای هــمین بــدون ایــنکه مــعطل بــشویــم، از یــک بــازی ســوار بــازی دیــگری مــیشــدیــم. بــالاخــره 

رسـیدیـم بـه یـکی از ایـن بـازیـها کـه مـن تـا بـه حـال سـوار آن نشـده بـودم ولـی بـه نـظر خـیلی بـا حـال مـیآمـد. 

سـوار یـکی از صـندلـیها شـدیـم و پسـر نـوجـوانـی کـمربـندهـایـمان را بسـت. چـیزی نـگذشـت کـه بـازی شـروع 

شــد و بــا ســرعــتی رو بــه تــزایــد، و بــا حــرکــاتــی نــاگــهانــی و تــند شــروع کــرد بــه چــرخــانــدن و گــردانــدن مــا در 

هـــوا و بـــالا و پـــایـــین و ایـــن طـــرف و آن طـــرف کـــشانـــدن. از تـــرس ایـــنکه نـــکند جـــیکوب از روی صـــندلـــی بـــه 

بــیرون پــرت شــود، مــحکم بــه او چســبیده بــودم. در تــمام نــود ثــانــیۀ بــازی، بــا انگشــتانــی کــه از زور فــشار 

ســفید شــده و دنــدانــهایــی کــه از تــرس کــلید شــده بــودنــد، مــرتــب دعــا مــیکــردم. امــا وقــتی بــه جــیکوب نــگاه 

کردم، دیدم که با خوشحالی تمام، میخندد و از بازی لذت میبرد.

وقـتی پـیاده شـدیـم، جـیکوب گـفت: «خـیلی بـا حـال بـود، بـیا یـک بـار دیـگه سـوار بـشیم!» ولـی مـن گـفتم نـه. 

(الــبته مــیخــواســتم بــگم، «دیــگه هــرگــز ســوار چــنین چــیزی نــمیشــیم! مــن بــدتــریــن پــدر دنــیام! خــواهــش 

مـــیکـــنم مـــنو بـــبخش.») پـــس رفـــتیم و روی یـــکی از نـــیمکتهای پـــارک نشســـتیم و مـــن از جـــیکوب پـــرســـیدم: 

«جـیکوب اصـلاً نـمیتـرسـیدی؟ ایـن بـازی خـیلی خـطرنـاک بـود. چـرا سـوار یـک چـنین بـازیای شـدی؟» بـا 

صـداقـتی کـودکـانـه جـواب داد: «آخـه تـو هـم سـوار شـدی، بـابـا.» درسـت یـا غـلط، ایـن پسـر کـوچـک بـه مـن 

اعـتماد کـرده بـود. امـا بـه وضـوح، مـن درخـور چـنین اعـتمادی نـبوده و نیسـتم. مـن جـیکوب را خـیلی دوسـت 

دارم و حــاضــرم هــر کــاری بــرایــش انــجام بــدهــم، و هــیچوقــت عــمداً او را جــایــی نــمیبــرم کــه بــه او آســیبی 
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وارد شـود. امـا مـن انـسانـی فـانـی، محـدود و جـاهـلم. بـا ایـن هـمه، بـه نـظر جـیکوب چـنین مـیآمـد کـه اگـر بـا 

من باشد، کاملاً در امن و امان خواهد بود.

 ایــن مــاجــرا بــه مــن اهــمیت و ضــرورت درک ایــن را کــه خــدا قــابــل اعــتماد اســت، نــشان داد. خــدایــی کــه 

عــیسی مــکشوف مــیکــند، هــرگــز کــاری نــمیکــند کــه بــه مــا آســیب بــرســانــد. او مــقاصــد بــد و بــدخــواهــانــه 

نـــدارد. او بـــه تـــمامـــی نـــیکوســـت. و ایـــن حـــقیقت کـــه خـــدا هـــمچنین دانـــای مـــطلق و قـــادر مـــطلق نـــیز اســـت، 

نـیکویـی او را بهـتر مـیگـردانـد. حـتی در مـواقـعی کـه امـورات نـاخـوشـایـند و جـانـفرسـا بـه نـظر مـیآیـند، مـن 

مـیتـوانـم بـه خـدا اعـتماد کـنم. اگـر خـدا نـیکوی مطلق نـباشـد، چـه اهـمیتی دارد کـه قـادر مـطلق و دانـای 

مطلق باشد. اگر او نیکوی مطلق نباشد، من هرگز نمیتوانم به او محبت و اعتماد کنم. 

روایتی ناردست

امـا هـمه بـاور نـدارنـد کـه خـدا قـابـل اعـتماد اسـت. یـک روز بـعدازظهـر، مـرد جـوانـی بـه مـن تـلفن کـرد کـه از 

صــدایــش چــنین بــه نــظر مــیآمــد کــه انــگار نــمیتــوانــد نــفس بکشــد. اول فــکر کــردم کــه شــایــد شــاهــد و یــا 

درگـــــیر تـــــصادفـــــی جـــــانخـــــراش بـــــوده اســـــت. بـــــا او خـــــیلی آشـــــنا نـــــبودم؛ چـــــند مـــــاه قـــــبل از آن تـــــاریـــــخ، در 

کـنفرانـسی، سـخنرانـی مـرا شـنیده بـود و بـه نـظرش تـعالـیم مـن بـا اعـتقادات او مـنافـات داشـت (روایـتهای 

مـــا بـــا هـــم در تـــضاد بـــودنـــد). بـــه مـــن زنـــگ زده بـــود چـــون نـــمیتـــوانســـت مـــاشـــینش را روشـــن کـــند. مـــاشـــین 

مشکلی نداشت؛ مشکل خود او بود. 

«دکتر سمیت (Smith)، میخواستم بدونم که آیا آنچه شما دربارۀ خدا گفتید صحت دارد یا نه.»

«به طور مشخص، به کدام حرف من اشاره میکنید؟»

«شـما گـفتید کـه خـدا بـه تـمامـی خـوب و مهـربـان و قـابـل اعـتماد اسـت و هـمیشه در پـی خـوبـی مـاسـت. هـر 

چه گفتید، من نوشتم. آیا شما مطمئنید که میتوان به خدا اعتماد کرد؟»

مــــیزان اعــــتماد شــــما بــــه خــــدا بــــه چــــه انــــدازه 

اســـــــت؟ آیـــــــا بـــــــرای شـــــــما چـــــــیزهـــــــایـــــــی اتـــــــفاق 

افــتاده کــه بــاعــث شــود بــه قــابــل اعــتماد بــودن 

خدا شک کنید؟
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«بله، مطمئنم. چرا این سؤال را میکنی؟»

«در چند روز گذشته، من نتوانستهام رانندگی کنم.»

پرسیدم: «چرا؟»

«چـون مـیتـرسـم کـه فـکری بـد یـا زنـنده و شـهوتآمـیز بـه ذهـنم خـطور کـند و نـاگـهان یـک لحـظه بـعد از آن 

بـا مـاشـین تـصادف کـنم و بـمیرم. مـطمئن هسـتم کـه خـدا مسـتقیم مـنو راهـی جـهنم خـواهـد کـرد چـون دیـگه 

وقت ندارم توبه کنم.»

بـــعد از مـــدتـــی صـــحبت کـــردن و کـــمی کـــند و کـــاو، فـــهیمدم کـــه ایـــن جـــوان در طـــول دوران رشـــد خـــود چـــه 

داســـتانـــهایـــی را در مـــورد خـــدا شـــنیده بـــود. بـــه مـــن گـــفت، کـــه از هـــمان بـــچگی، از شـــبان خـــود، یـــعنی از 

مـردی کـه نـمایـندۀ خـدا بـود و از طـرف خـدا حـرف مـیزد، مـیشـنید کـه هـر هـفته بـه مـردم الـتماس مـیکـرد 

کـه تـا دیـر نشـده، دسـت از گـناه بـردارنـد. و حـتی اگـر گـناهـی هـم مـیکـنند، بـایـد مـطمئن شـونـد کـه هـرچـه 

زودتـــر تـــا دیـــر نشـــده، از آن تـــوبـــه کـــنند. خـــدا بـــه قـــدری از گـــناه نـــفرت دارد کـــه هـــر کـــسی را، حـــتی اگـــر 

ایـمانـدار تـعمیدگـرفـته هـم بـاشـد، بـه خـاطـر ارتـکاب بـه یـک گـناه، روانـۀ مـجازات ابـدی خـواهـد کـرد. چـیزی 

نـمانـده بـود کـه ایـن روایـت مـربـوط بـه مـاهـیت خـدا کـه از ابـتدای کـودکـی تـمامـی فـکر ایـن مـرد جـوان را پـر 

کرده بود، زندگی او را نابود کند. 

از او خــواســتم تــا داســتانــش را بــرایــم بــگویــد. خــدای روایــتهای او، ســزاوار اعــتماد نــبود. بــرای اعــتماد بــه 

یــک نــفر بــایــد مــطمئن بــود از ایــنکه او بهــتریــن را بــرای شــما مــیخــواهــد، شــما را از هــر گــزنــدی مــحافــظت 

مـیکـند و قـابـل اطـمینان اسـت. ایـن در مـورد خـدایـی کـه در مـعرض آن مـرد جـوان قـرار گـرفـته بـود، صـادق 

نـبود. بـه جـای ایـنکه ایـن خـدا بـه او شـهامـت و اطـمینان بـدهـد، او را از رانـدن مـاشـینش تـرسـانـده بـود. در 

فــرآیــند گــفتگو در بــارۀ ایــن روایــت، او مــتوجــه شــد کــه روایــتی کــه پــذیــرفــته بــود لــزومــاً در مــورد خــدا حــقیقت 

نداشت. 

روایتهای مرکزی عیسی

آن جـوان را تـشویـق کـردم تـا روایـتی را کـه از خـدا داشـت، بـا آن خـدایـی کـه عـیسی مـیشـناسـد، مـقایـسه 

کــند. عــیسی گــفت: «پــدرم هــمه چــیز را بــه مــن ســپرده اســت. هــیچکــس نــمیدانــد پســر کیســت جــز پــدر، و 

هــیچکــس نــمیدانــد پــدر کیســت جــز پســر، و آنــان کــه پســر بــخواهــد او را بــر ایــشان آشــکار ســازد» (لــوقــا 
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۱۰: ۲۲). عــــیسی بــــه وســــیلۀ واژۀ ســــادۀ "ابَـّـــا"، اطــــلاعــــات بــــسیار زیــــادی دربــــارۀ پــــدر آســــمانــــیاش در 

اختیار ما گذاشته است. 

خـدا بـه عـنوان ابَـّا. عــیسی در بــاغ جــتسیمانــی، در آخــریــن ســاعــات زنــدگــی خــود پــیش از صــلیب، بــا 
اســتفاده از عــنوانــی مــنحصر بــه فــرد، خــدا را "ابَـّـا" خــطاب کــرد. ایــن واژه بــسیار مــهم و کــلیدی اســت، 

چـــون اســـتعمال ایـــن عـــنوان تـــوســـط عـــیسی، نـــمایـــانـــگر چـــیزی مـــهم در مـــورد مـــاهـــیت خـــدایـــی بـــود کـــه او 

مــیشــناخــت. بهــتریــن تــرجــمۀ ابَـّـا بــه زبــان فــارســی، "بــابــا" اســت. واژهای کــه بــیانــگر صــمیمیت و نــزدیــکی 

اسـت ولـی صـمیمیتی کـه در آن اطـاعـت نـیز هسـت. هـمین کـه عـیسی خـدا را بـابا خـطاب مـیکـند، بـه مـا 

نـشان مـیدهـد کـه بـرای او، خـدا آن دوردسـتها نـبود، بـلکه از نـزدیـک در زنـدگـی او دخـیل بـود. ایـن واژه بـه 

	(C.	F.	D. خــودی خــود بــیانــگر نــیکویــی خــدا نیســت، امــا چــنانــکه دانــشمند عهــدجــدیــد، ســی اف دی مــول

(Moule مـینـویسـد، «ایـن واژۀ صـمیمانـه، بـیانـگر نـه یـک جـور خـودمـانـی بـودن سـطحی، بـلکه عـمیقتـریـن 

و پراعتمادترین احترام است.» 

عـیسی زمـانـی خـدا را بـابـا خـطاب مـیکـند کـه بـا سـختتـریـن سـاعـت زنـدگـی خـود روبـهروسـت. او ایـنطور 

دعــا مــیکــند: «ابَـّـا، پــدر، هــمه چــیز بــرای تــو مــمکن اســت. ایــن جــام را از مــن دور کــن، امــا نــه بــه خــواســت 

مـن بـلکه بـه ارادۀ تـو» (مـرقـس ۱۴: ۳۶). در ایـنجا عـیسی بـا شـکنجه و مـرگ روبـهروسـت. در انـجیل لـوقـا 

بــه مــا گــفته شــده کــه او در چــنان رنــجی جــانــکاه بــود کــه عــرقــش هــمچون قــطرات خــون بــر زمــین مــیچــکید 

(لــوقــا ۲۲: ۴۴). بــا ایــن حــال دعــا مــیکــند: «نــه بــه خــواســت مــن بــلکه بــه ارادۀ تــو.» چــطور او مــیتــوانســت 

در چـنین سـاعـات سـختی، بـا خـدا ایـن طـور صـحبت کـند؟ تـنها پـاسـخی کـه مـیتـوان پـذیـرفـت ایـن اسـت کـه 

او به پدرش اعتماد داشت. 

عـیسی بـه مـا مـیگـویـد خـدا پـدری نـیکو و مهـربـان اسـت و ایـنکه او بـه قـدری نـیکوسـت، کـه مـا مـیتـوانـیم در 

هـر شـرایـطی اطـاعـتش کـنیم. ولـی بـعضیها مـمکن اسـت سـؤال کـنند، پـس چـرا عـیسی اصـلاً شـک کـرد؟ او 

کـــه خـــودش هـــم خـــدا بـــود! درســـت اســـت، عـــیسی خـــدا بـــود ولـــی او در عـــین حـــال کـــامـــلاً انـــسان هـــم بـــود. 

تـجسم (انـسان شـدن) یـعنی محـدود شـدن. چـون او بـه طـور کـامـل انـسان بـود، تـمامـی آنـچه مـا انـسانـها 

تجــربــه مــیکــنیم، منجــمله تــرس و شــک را تجــربــه کــرد. امــا دقــت کــنید، عــیسی حــتی در مــیان شــک و در 

لحظهای که عمیقترین رنجها را متحمل میشد، به پدر آسمانیاش اعتماد داشت. 

خـدا بـه عـنوان پـدر. عـیسی نـه فـقط خـدا را ابَـّا، بلـکه پدـر نیـز خـطاب مـیکـرد. پدـر بـودن خـدا سبـب شـده 

بــرخــی ســؤالاتــی از ایــن دســت بــکنند: «آیــا ایــن بــدان مــعناســت کــه خــدا مــرد اســت؟ پــس آنــهایــی کــه پــدر 
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زمـینیشـان بـد بـوده، یـا بـا آنـها بـدرفـتاری کـرده و یـا اصـلاً در زنـدگـیشـان حـاضـر نـبوده، چـه؟ کـسی کـه 

بــه خــاطــر تجــربــیات بــد گــذشــتهاش، بــرایــش ســخت اســت خــدا را پــدر خــطاب کــند، چــه کــند؟ اصــلاً چــطور 

خدا میتوانست پدر عیسی باشد؟ آیا عیسی مادر هم داشت؟» 

روزی در محــلی دربــارۀ دعــا تــعلیم مــیدادم. در آخــر، جــلسه را بــا دعــایــی تــمام کــردم کــه ایــنطور شــروع 

مـــیشـــد: «ای پـــدر عـــزیـــز آســـمانـــی .....» بـــعد از جـــلسه، خـــانـــمی بـــا چـــشمانـــی پـــر از اشـــک پـــیشم آمـــد و 

گــــفت: «تــــمام درســــهایــــی را کــــه امــــروز دربــــارۀ دعــــا دادیــــد، خــــیلی دوســــت داشــــتم امــــا وقــــتی در شــــروع 

دعـــایـــتان خـــدا را "پـــدر" صـــدا زدیـــد، یـــکهو انـــگار هـــمه چـــیز خـــراب شـــد. مـــن پـــدر خـــیلی بـــدی داشـــتهام و 

نـــمیتـــوانـــم بـــه خـــدا بـــه عـــنوان پـــدرم فـــکر کـــنم.» بـــا ایـــنکه دلـــم بـــرای ایـــن زن ســـوخـــت، امـــا راه حـــل، بـــه کـــار 

نـــبردن واژۀ پــدر نیســـت. مـــشکل ایـــن اســـت کـــه مـــا بـــا پـــیش فـــرضـــی کـــه خـــودمـــان از مـــعنی و مـــفهوم پــدر 

داریم، شروع میکنیم و بعد همان را به خدا هم نسبت میدهیم. 

امـا ایـن راهِ درسـتی نیسـت. وقـتی عـیسی خـدا را بـه عـنوان پـدر خـود مـعرفـی مـیکـند، بـایـد بـه او اجـازه 

دهـیم کـه خـودش مـعنی پـدر بـودن را مـشخص کـند. گـفتۀ کـارل بـارت (Barth	Karl) در ایـن مـورد 

بــسیار ســودمــند اســت: «ایــن طــور نیســت کــه ابــتدا مــفهوم پــدریِ بشــری وجــود داشــته و بــعد بــه اصــطلاح 

مـــفهوم پـــدریِ الاهـــی بـــوجـــود آمـــده، درســـت بـــرعـــکس؛ مـــفهوم درســـت پـــدریِ در خـــدا وجـــود دارد و از ایـــن 

مــفهوم پــدریِ خــداســت کــه هــرچــه مــا انــسانــها از مــفهوم پــدریای کــه در مــیان خــود مــیدانــیم، اســتنتاج 

میشود.»

مـنظور بـارت از ایـن گـفته چیسـت؟ پـیش از آفـریـنش جـهان هسـتی، تـثلیث وجـود داشـته اسـت. مـدتـها قـبل 

از ایـــنکه خـــدا انـــسان را «بـــه صـــورت خـــود و شـــبیه خـــود ... مـــرد و زن ...» بـــسازد، خـــدا بـــه صـــورت پـــدر، 

پسـر و روحالـقدس وجـود داشـته اسـت. عـیسی رابـطۀ مـیان خـدا و خـودش را بـه صـورت رابـطۀ پـدر و پسـر 

تـعریـف مـیکـند. رابـطۀ آن دو قـبل از ایـنکه هـیچ مـردی صـاحـب فـرزنـد شـود، وجـود داشـته اسـت. خـدا بـه 

بــــه کــــسی کــــه مــــیگــــویــــد: «بــــرای مــــن ســــخت 

اســــت خــــدا را "پــــدر" خــــطاب کــــنم چــــون پــــدر 

جــــسمانــــی خــــودم، پــــدر خــــیلی خــــوبــــی نــــبوده 

است»، چه پاسخی میدهید؟
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عــنوان پــدر و عــیسی بــه عــنوان پســر مــوجــود بــودنــد، پــیش از آنــکه هــیچ پــدر و پســری (یــا دخــتری) بشــری 

وجود داشته باشند.

بــــنابــــرایــــن، مــــفهوم پــــدری را ابــــتدا خــــدا و عــــیسی مــــشخص مــــیکــــنند نــــه آدم و فــــرزنــــدانــــش. ایــــن کــــاربــــرد 

فــوقالــعاده زیــادی دارد و بــرای مــا مــوجــب شــفای بــسیار اســت. بــسیاری، درســت مــثل خــانــمی کــه پیشــتر 

بــه او اشــاره کــردم، بــه طــور عــمیقی از پــدر خــود جــریــحهدار شــدهانــد، بــه هــمین خــاطــر بــرایــشان بــسیار 

ســخت اســت کــه خــدا را هــمچون پــدر تــصور کــنند. در چــنین شــرایــطی، پــاســخ صــحیح ایــن نیســت کــه از 

واژۀ پــدر صـــرفـــنظر کـــنیم، بـــلکه ایـــنکه اجـــازه دهـــیم عـــیسی مـــعنی آن را مـــشخص کـــند. هـــرچـــند عـــیسی 

چـندیـن مـَثلَ بـیان کـرد کـه در آنـها صـحبت از پـدر بـود (بـه ویـژه، مـثل پسـر گـمشـده)، امـا فـکر مـیکـنم بـرای 

درک پدر بودن خدا بهتر است نگاهی به دعای عیسی  خطاب به خدا بیفکنیم.  

ای پدر ما

عــیسی مـاهـیت خــدایــی را کــه بــه او دعــا مــیکــند، در مـحتوای دعــای خــود آشــکار مــیســازد. شــایــد بــه 

خــاطــر ایــنکه زنــدگــی دعــایــی عــیسی بــسیار پــرشــور و حــرارت بــود، شــاگــردانــش از او خــواســتند تــا دعــا 

کـردن را بـه آنـان بـیامـوزد. عـیسی در پـاسـخ بـه ایـن درخـواسـت، دعـایـی را بـه آنـها یـاد داد کـه بـرای خـیلیها 

بسیار آشناست: 

«پس شما اینگونه دعا کنید:

ای پدر ما که در آسمانی،

نام تو مقدّس باد.

پادشاهی تو بیاید.

ارادۀ تو، چنانکه در آسمان انجام میشود، 

بر زمین نیز به انجام رسد.

نان روزانۀ ما را امروز به ما عطا فرما.

و قرضهای ما را ببخش،

چنانکه ما نیز قرضداران خود را میبخشیم.
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و ما را ر آزمایش میاور،

بلکه از آن شریر رهاییمان ده» (متی ۶: ۹-۱۳).

او بــه مــا مــیگــویــد، دعــایــمان را درســت مــثل خــود او، بــا "پــدر" خــطاب کــردن خــدا شــروع کــنیم. امــا تــوجــه 

کـــــنید کـــــه: پـــدر بـــودن خـــدا از راه دعـــای عـــیسی مـــشخص مـــیشـــود. از ایـــــن دعـــــا مـــــا چـــــه یـــــاد 
میگیریم؟

اوّل، یــاد مــیگــیریــم کــه خــدا نــزدیــک و حــاضــر اســت: «ای پــدر مــا کــه در آســمانــی.» در کــیهانشــناســی 

یــهود، آســمان بــه مــکانــی در دوردســتها اشــاره نــمیکــرد؛ بــلکه مــنظور از آســمان، فــضا و مــحیط اطــراف 

بــــود، یــــعنی هــــمان هــــوایــــی کــــه آنــــان تــــنفس مــــیکــــردنــــد (آیــــا بــــه یــــاد داریــــد کــــه در هــــنگام تــــعمید عــــیسی، 

"آسمان" گشوده شد؟ این "آسمان" جای خیلی دوری نبود!) لُب مطلب اینکه، خدا حاضر است. 

دوّم، یــــاد مــــیگــــیریــــم کــــه خــــدا مــــقدّس اســــت: «نــــام تــــو مــــقدّس بــــاد.» تــــقدس بــــه پــــاکــــی و طــــهارت مــــربــــوط 

مـیشـود. عـیسی بـه مـا تـعلیم مـیدهـد کـه دربـارۀ خـدا هـیچ چـیز بـدی وجـود نـدارد. خـدا نـه مـیتـوانـد گـناه 

کند و نه در شرارت سهیم شود. در یک کلمه، خدا پاک و طاهر است. 

ســوّم، هــمینطور یــاد مــیگــیریــم کــه خــدا پــادشــاهــی اســت کــه در آســمان ســلطنت مــیکــند: «پــادشــاهــی تــو 

بـیایـد. ارادۀ تـو، چـنانـکه در آسـمان انـجام مـیشـود، بـر زمـین نـیز بـه انـجام رسـد.» پـادشـاهـان بـر دیـگران 

قدرت دارند، و خدا "شاه شاهان" است. به طور خلاصه، خدا توانمند است.

تـــا ایـــنجا چـــیزی گـــفته نشـــده کـــه مـــا را بـــه ایـــن ایـــمان بـــرســـانـــد کـــه خـــدا در پـــی نـــیکویـــی و خـــوبـــی مـــاســـت. 

انــسانــها بــه خــدایــان زیــادی اعــتقاد داشــتهانــد کــه در بــین آنــها حــاضــر هســتند، مــقدس و تــوانــمدنــد، امــا 

لــزومــاً دلــسوز نیســتند. در درخــواســتهای بــعدی اســت کــه مــا بــه طــبیعت مهــربــان و دلــسوز خــدای عــیسی 

پی میبریم.

چـهارم، یـاد مـیگیـریـم کـه خـدا کـسی اسـت کـه مـا را دوسـت دارد: «نـان روزانـۀ مـا را ... بـه مـا عـطا فـرمـا.» 

مـــا خـــدایـــی داریـــم کـــه ســـازنـــدۀ بـــاران و آفـــتاب، و بـــخشندۀ خـــوراکـــهای بـــسیار بـــه هـــمۀ آفـــریـــدگـــان خـــود، 

منجمله پرندگان آسمان است. بنابراین، یاد میگیریم که خدا مهیا میکند. 

پنجــم، یــاد مــیگــیریــم کــه خــدا کــسی اســت کــه قــرضــهای مــا را مــیبخشــد. هــمانــطور کــه ریــچارد فــاســتر 

(Foster	Richard) مــــیگــــویــــد: «مــــیل و اشــــتیاق بــــه بــــخشیدن و دادن، در قــــلب خــــدا جــــای دارد.» حــــتی 
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بیشـتر از آنـکه مـا در تـمنای بـخشیده شـدن بـاشـیم، خـدا دوسـت دارد مـا را بـبخشایـد. در یـک کـلمه، پـدرِ 

ما عفو میکند.

شــشم، از دعــای ربــانــی یــاد مــیگــیریــم کــه خــدا مــا را از آزمــایــشها و شــرارتــها رهــایــی مــیدهــد: «و مــا را 

در آزمــــایــــش مــــیاور، بــــلکه از آن شــــریــــر رهــــایــــیمــــان ده.» خــــدا حــــاضــــر و تــــوانــــمند اســــت چــــون از تــــه دل 

مـیخوـاهـد از مـا حـمایـت و مـحافـظت کـند.  اگـرچـه مـا از مـسائـل، حـوادث و آزمـایـشها رنـج مـیبرـیـم، امـا 

خـداسـت کـه حـرف آخـر را مـیزنـد. چـیزی نـمیتـوانـد بـر مـا واقـع شـود کـه خـدا نـتوانـد مـا را از آن رهـایـی 

دهد.

پـــدرِ عـــیسی نـــزدیـــک، مـــقدس، تـــوانـــمند، دلـــسوز، بـــخشنده و حـــامـــی مـــاســـت. ایـــن خـــصایـــص، تـــصاویـــری 

مـــحکم و قـــاطـــعانـــه از ایـــنکه خـــدا کیســـت و پـــدری بـــه چـــه مـــعناســـت، بـــرای مـــا فـــراهـــم مـــیکـــند. و حـــال، مـــا 

راهــی بــرای تــعریــف نــیکویــی پــدر در دســت داریــم. هــمچنین، مــقیاســی داریــم کــه بــه کــمک آن مــیتــوانــیم 

پـدری راسـتین را بـسنجیم. یـک والـد خـوب، خـواه پـدر بـاشـد خـواه مـادر، بـایـد ایـن شـش ویـژگـی را داشـته 

باشد. 

بــه عــنوان یــک پــدر، اگــرچــه بــه کــرات شکســت مــیخــورم، امــا مــیکــوشــم هــر یــک از ایــن خــصوصــیات را در 

زنـدگـی بـکار بـرم: مـن نـزدیـک فـرزنـدانـم هسـتم، امـا گـاهـی هـم از آنـها فـاصـله مـیگـیرم و تـرجـیح مـیدهـم بـه 

جــای بــازی بــا آنــها، روزنــامــه بــخوانــم. گــاهــی هــم شــغلم ایــجاب مــیکــند بــرای چــند هــفتهای از آنــها دور 

بــاشــم. هــمینطور خــیلی ســعی مــیکــنم خــوب و بــیعــیب بــاشــم، امــا گــاهــی بــه طــور فــلاکــتبــاری شکســت 

مــیخــورم و بــه خــاطــر کــوتــاه فــکری و خــودخــواهــیام، بــرای هــیچ و پــوچ، ســرشــان فــریــاد مــیزنــم. ســعی 

مـیکـنم بـرای بـچههـایـم قـوی بـاشـم، ولـی بـعضی وقـتها درسـت مـثل خـود آنـها، مـیتـرسـم و دسـتپاچـه و یـا 

پـریـشان مـیشـوم. بـرای تـأمـین زنـدگـی آنـها، خـوب کـار مـیکـنم، امـا گـاهـی زیـاده از حـد آنـچه را دوسـت 

دارنــد در اخــتیارشــان مــیگــذارم و لــوســشان مــیکــنم. آنــها را مــیبــخشم، ولــی بــعضی وقــتها یــکهو مــتوجــه 

مـیشـوم کـه اشـتباهـات گـذشـتۀ آنـها را بـه رخـشان مـیکـشم. هـمینطور سـعی مـیکـنم مـحافـظتشان کـنم، 

امـا بـه طـور اسـفناکـی آگـاهـم از ایـنکه نـمیتـوانـم آنـها را از هـمۀ دشـمنانـی کـه در دور و اطـراف در کـمین 

هسـتند، مـحافـظت کـنم. در نـظر فـرزنـدانـم، همسـر و بیشـتر دوسـتانـم، مـن پـدر خـوبـی مـحسوب مـیشـوم. 

هــر ســال در روز پــدر، فــرزنــدانــم بــرایــم کــارت مــینــویــسند و مــیگــویــند: «تــو بهــتریــن بــابــای دنــیایــی.» ولــی 

من از کاستیهای خودم آگاهم و دعا میکنم فرزندانم به خاطر آنها، عذاب نکشند. 
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مـنظور مـن در ایـنجا ایـن اسـت کـه خـصلت پـدریِ خـداسـت کـه بـایـد چـگونـگی پـدری بشـری را تـعریـف کـند، 

و نـــه بـــرعـــکس. کـــتابـــچۀ کـــوچـــک "چـــطور بـــابـــای خـــوبـــی بـــاشـــیم"، کـــه مـــن روی مـــیز کـــنار تـــختخوابـــم نـــگاه 

مــــیدارم، رهــــنمودهــــای خــــیلی خــــوبــــی ارائــــه مــــیدهــــد («بــــا فــــرزنــــدانــــتان بــــازی کــــنید» و «بــــه آنــــها گــــوش 

دهـید»)، امـا مـن پـدر خـیلی بهـتری خـواهـم بـود اگـر بـه پـدر آسـمانـیام نـزدیـک شـوم و بـه او اجـازه دهـم تـا 

قـلب مـرا بـه صـورت خـودش شـکل بـدهـد. آن طـوری کـه خـدا مـرا پـدری مـیکـند بـه مـن مـیآمـوزد کـه چـطور 

برای فرزندانم پدر خوبی باشم. 

زنـــی کـــه نـــمیتـــوانســـت بـــه خـــدا بـــه عـــنوان پـــدر دعـــا کـــند، بـــه خـــاطـــر داشـــتن پـــدری ســـرد و بـــدرفـــتار، بـــچگی 

بـسیار بـدی را گـذرانـیده بـود. وقـتی او تـصوری را کـه از پـدر داشـت بـه خـدا نسـبت مـیداد، خـدا را کـسی 

مــیدیــد کــه هــرگــز نــمیتــوانســت بــه او مــحبت یــا اعــتماد کــند. ایــنکه بــه او بــگویــیم، «تجــربــیاتــت را نــادیــده 

بــگیر، چــون عــیسی خــدا را پــدر خــوانــد تــو هــم بــایــد چــنین کــنی»، بــسیار بــیرحــمانــه اســت. راه حــل بهــتر 

ایــن اســت کــه او را تــشویــق کــنیم تــا اجــازه دهــد عــیسی مــعنی واژۀ پــدر را تــعریــف کــند و از آن راه، بــا 

خدایی که عیسی میشناسد، آشنا بشود. راه شفای او این است. 

خـدایـی کـه عـیسی مـکشوف مـیکـند نـه تـنها بـازتـاب کـامـلتریـن نـمونـۀ پـدری، بـلکه مـادری نـیز هسـت. گـاهـی 

مــا بــه پــدران هــمچون تــأمــینکــنندگــانــی قــوی و ســختگیر، و بــه مــادران هــمچون حــامــیانــی مــلایــم و فــروتــن 

نـگاه مـیکـنیم. امـا در تـوصـیف عـیسی از پـدر، تـوازنـی کـامـل از هـمۀ ایـن ویـژگـیها را مـیبـینیم. مـادر خـوب 

کـسی اسـت نـزدیـک، تـمام و کـمال، قـوی، دهـنده، بـخشایـنده و مـحافـظ. در حـقیقت، یـک آدم خـوب، خـواه 

مــرد خــواه زن، خــواه مجــرد خــواه مــتأهــل، دارای فــرزنــد یــا فــاقــد فــرزنــد، صــاحــب هــمۀ ایــن ویــژگــیهاســت. 

عــــیسی خــــودش هــــم بــــازتــــابــــی از پــــدر بــــود، بــــه هــــمین خــــاطــــر، وقــــتی بــــه او نــــگاه مــــیکــــنیم خــــدای پــــدر را 

مـیبـینیم. در عـیسی تـوازنـی کـامـل و هـمهجـانـبه از تـمامـی ویـژگـیهای خـوب را مـیبـینیم. عـیسی بـهراسـتی 

ملایم است، اما در صورت لزوم، بسیار قوی نیز هست. 

از شـــــــش جـــــــنبۀ ذات خـــــــدای پـــــــدر (نـــــــزدیـــــــک، 

طــــاهــــر، تــــوانــــمند، مــــهیا کــــننده، عــــفو کــــننده، 

حــامــی) کــه در دعــای ربــانــی دیــده مــیشــود، 

کـدامـیک را شـما بیشـتر نـیاز داریـد در مـورد 

خدا ببینید و درک کنید؟ 
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یافتن پدر حقیقی خود

چـندی پـیش، بـا شـبانـی انـگلیسی آشـنا شـدم کـه زنـدگـیاش بـه زیـبایـی نـمایـانـگر ایـن اسـت کـه اعـتماد بـه 

خــدا بــه عــنوان پــدر چــه مــعنایــی دارد. از کــارل پــرســیدم کــه چــطور مــسیحی شــده اســت. ایــنطور تــعریــف 

کـــرد: «در دوران کـــودکـــی و نـــوجـــوانـــی بـــه نـــدرت بـــه کـــلیسا مـــیرفـــتم. امـــا بـــا پـــدرم خـــیلی نـــزدیـــک بـــودم. در 

چـهارده سـالـگی، روزی پـدرم سـر کـار، در تـصادفـی دلخـراش جـانـش را از دسـت داد و ایـن تـمام زنـدگـی 

مـن را از هـم پـاشـید. بـرای ایـنکه دردم را فـرامـوش کـنم، مـرتـب در مـدرسـه درگـیر جـنگ و دعـوا مـیشـدم و 

چیزی نگذشت که به مصرف بیرویۀ الکل روی آوردم. اما انگار هیچچیزی تسکینم نمیداد.

«وقـــتی هـــفده ســـالـــه بـــودم، روزی دوســـتم مـــرا بـــه مـــیهمانـــیای دعـــوت کـــرد. بـــا خـــودم فـــکر مـــیکـــردم کـــه بـــه 

مـــحفلی بـــرای مـــیگساری و عـــیاشـــی مـــیرویـــم. دعـــوتـــش را پـــذیـــرفـــتم. امـــا در حـــقیقت ایـــن مـــیهمانـــی، "یـــک 

مــیهمانــی شــبانــهروزی مــسیحی" بــود، چــیزی کــه در انگلســتان رایــج اســت و مــردم بــرای خــلوت کــردن، بــا 

هــم در یــک خــانــۀ بــزرگ و دنــج جــمع مــیشــونــد و چــند روزی را بــا هــم در گــفت و شــنود، پــرســتش و تــفریــح 

مـیگـذرانـند. مـن وقـتی مـتوجـه شـدم بـه چـه نـوع مـیهمانـیای مـیرویـم، کـه دیـگر کـار از کـار گـذشـته بـود و 

نــمیتــوانســتم خــودم را عــقب بــکشم و نــروم. آنــجا بــعد از دو روز، هــنوز هــم نســبت بــه خــدا روحــیۀ تــلخی 

داشـتم. امـا در آخـریـن روز کـه یـکشنبه صـبح بـود، در طـول پـرسـتش، صـدای واضـحی بـه گـوشـم رسـید کـه 

مـیگـفت: "مـن پـدر تـو هسـتم. نـزد مـن بـیا." بـه مـحض شـنیدن ایـن صـدا، زدم زیـر گـریـه و بـرای اولـین بـار 

بعد از مرگ پدرم، احساس کردم زخمهای دلم التیام پیدا کرد.»

هـمۀ مـا در زنـدگـی، خـواه نـاخـواه بـا درد و مـشکلات و حـتی گـاهـی بـا مـصائـب مـواجـه مـیشـویـم. امـا وقـتی 

شــروع مــیکــنیم بــه شــناخــتن و نــزدیــک شــدن بــه آن خــدایــی کــه عــیسی مــیشــناخــت، یــک نــوع قــدرتــی تــازه 

بـرای مـقابـله و کـنار آمـدن بـا تـقلاهـا و درگـیریـهایـمان پـیدا مـیکـنیم. اگـر خـدا را بـه عـنوان بـابـا و پـدر خـود 

نـشناسـیم، آنـگاه بـرای روبـهرو شـدن بـا مـشکلاتـمان شـهامـت نـخواهـیم داشـت. امـا وقـتی شـروع مـیکـنیم 

بـه شـناخـتن خـدای نـیکو و زیـبایـی کـه عـیسی مـیشـناسـد، کـشمکشها و مـشکلاتـمان مـعنای کـامـلاً تـازهای 

بــه خــود مــیگــیرنــد. اگــر خــدا بــه راســتی نــیکوســت و در پــی نــیکویــی مــاســت، آنــگاه مــیتــوانــیم بــا صــداقــت 

کـامـل نـزد او بـیایـیم. مـا مـیتـوانـیم صـداقـت و راسـتی را در دعـایـمان تـمریـن کـنیم، یـعنی در دعـا تـمامـی 

وجــودمــان را عــریــان کــنیم و بــا تــمامــی زخــمهایــی کــه مــوجــب مــیشــونــد بــه نــیکویــی خــدا شــک کــنیم، مــواجــه 

شویم و برای اینکه از آنها شفا بیابیم، همه را به او واگذاریم. 
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"جام" شما چیست؟ 

پیشـتر در شـروع ایـن فـصل، قـید کـردم کـه چـگونـه عـیسی در بـاغ جـتسیمانـی بـا مـوقـعیت بـسیار دشـواری 

مــواجــه شــد. او از بــابــایــش (ابـّـا) خــواســت تــا "جــامــش" را از او دور کــند. جــام، نــمایــندۀ چــیزهــایــی اســت 

کـــه در زنـــدگـــی بـــه مـــا تحـــمیل شـــده اســـت. بـــایـــد از خـــود بـــپرســـیم: "جــام" مــن چیســت؟ کـــدام جـــنبه از 

زنــدگــی شــماســت کــه تــوکــل بــه خــدا را بــرایــتان دشــوار مــیســازد؟ آیــا از تجــربــۀ طــلاق آزرده شــدهایــد؟ آیــا 

خـسارت مـالـی یـا جـانـی دیـدهایـد؟ آیـا نـمیتـوانـید شـریـکی بـرای زنـدگـیتان پـیدا کـنید و بـا دورنـمایـی از یـک 

زنــدگــی یــکه و تــنها دســت و پــنجه نــرم مــیکــنید؟ آیــا مــرگ یــک عــزیــز را تجــربــه کــردهایــد؟ آیــا در رســیدن بــه 

رویــــا و آرزویــــتان شکســــت خــــوردهایــــد؟ آی شــــغلی را از دســــت دادهایــــد؟ آیــــا عــــضوی از بــــدنــــتان از کــــار 

افتاده است؟ 

هـر چـیزی کـه بـرای مـا سـخت اسـت آن را بـه عـنوان سـهم و نـصیبمان در زنـدگـی بـپذیـریـم، "جـام" مـاسـت. 

و هـمین جـام مـاسـت کـه مـعمولاً ایـمان داشـتن بـه نـیکویـی خـدا را بـرای مـا سـخت مـیسـازد. یـکی از اولـین 

جــامــهای زنــدگــی مــن ایــن بــود کــه از دکــترهــا بــشنوم دخــترم بــا نــوعــی بــیماری عــلاجنــاپــذیــر بــه دنــیا خــواهــد 

آمـد. مـثل عـیسی، مـن هـم بـا چـیزی روبـهرو شـدم کـه بـا خـواسـتههـای مـن در تـضاد بـود. مـن مـیخـواسـتم 

دختری سالم داشته باشم. آیا در آن موقعیت، من هم میتوانستم در دعا بگویم: «ابَّا، پدر»؟ 

چــــند ســــال بــــعد، تــــفسیر تــــومــــاس سـْـــــــمیل (Smail	Thomas) را از آنــــچه بــــر عــــیسی در بــــاغ جــــتسیمانــــی 

گـذشـت، و ایـنکه چـگونـه عـیسی تـوانسـت در کـشاکـش دردهـای خـود بـه خـدا اعـتماد کـند، خـوانـدم. ایـن بـه 

مــن کــمک کــرد تــا چــیزی مــهم دربــارۀ اعــتماد بــه خــدا بــفهمم و بــه پــرســشی کــه مــردم از مــن مــیپــرســیدنــد، 

پـــاســـخ داد: «جـــیم، چـــطور مـــیتـــوانـــی بـــعد از عـــبور از تـــمامـــی آن ســـختیها، بـــاز بـــه خـــدا اعـــتماد کـــنی؟» 

برای سالها، نمیدانستم به این پرسش چگونه پاسخ دهم، اما اکنون میدانم. سْمیل مینویسد: 

خـدایـی را کـه عـیسی در بـاغ جـتسیمانـی صـدا مـیزنـد، خـدایـی اسـت کـه عـیسی تـمام عـمر خـود 

او را مـیشـناخـت و دیـده بـود کـه در تـمامـی تـدارکـات خـود گـشادهدسـت، در وعـدههـای خـود قـابـل 

اعـــتماد و در مـــحبت خـــود کـــامـــلاً وفـــادار اســـت. عـــیسی مـــیتـــوانـــد از ارادهای کـــه او را بـــه صـــلیب 

"جـــــــــــام" شـــــــــــما چیســـــــــــت؟ بـــــــــــا آن جـــــــــــام چـــــــــــه 

کــــردهایــــد؟ چــــه چــــیزی را در ایــــن تجــــربــــه، در 

مورد خدا یا خودتان یاد گرفتهاید؟
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مـــیفـــرســـتد، بـــا امـــیدواری و انـــتظار اطـــاعـــت کـــند زیـــرا ایـــن ارادۀ ابَـّــایـــی اســـت کـــه مـــحبت خـــود را 

چـنان ثـابـت کـرده کـه اکـنون مـیتـوان بـا اطـاعـتی مـحض، بـه آن اعـتماد کـامـل کـرد. ایـن نـه اطـاعـتی 

همچون اطاعت از حکم قانون، بلکه اعتمادی بود در پاسخ به محبتی شناخته شده.

سـْـــــــمیل بـــسیار خـــوب بـــیان مـــیکـــند: رابـــطۀ مـــا بـــا پـــدر، «اعـــتمادی اســـت در پـــاســـخ بـــه مـــحبتی شـــناخـــته 

شـــده.» عـــیسی خـــوب مـــیدانســـت کـــه پـــدرش او را دوســـت دارد و بـــنابـــرایـــن تـــوانســـت در درد و رنـــج بـــه او 

اعـتماد کـند. دلـیلی کـه عـیسی تـوانسـت در تـاریـکتریـن سـاعـات بـه خـدا اعـتماد کـند ایـن بـود کـه بـا پـدر نـیکو 

و زیـــبای خـــود از ازل از نـــزدیـــک زنـــدگـــی کـــرده بـــود. اکـــنون مـــتوجـــه مـــیشـــوم کـــه چـــگونـــه بـــه مـــحبتی کـــه بـــه 

تجـــربـــه اثـــبات شـــده، مـــیتـــوان حـــتی هـــنگامـــی کـــه هـــیچ چـــیز قـــابـــل درک و مـــعنا نیســـت، اعـــتماد کـــرد. پـــس 

وقـتی بـا دنـیایـی مـملو از زلـزلـههـا و سـیلها و مـتجاوزیـن بـه کـودکـان، سـقوط هـواپـیماهـا و مـادران مـعتاد بـه 

مــواد مخــدر روبــهرو مــیشــوم، دیــگر خــودم را مــجبور نــمیکــنم بــگویــم هــمه چــیز روبــهراه اســت. در عــوض، 

مــــیگــــویــــم: «عــــیسی بــــه بــــابــــای خــــود اعــــتماد کــــرد، و مــــن هــــم بــــه خــــدایــــی کــــه مــــیدانــــم نــــیکوســــت، اعــــتماد 

میکنم.» 

یکی کردن روایتهای خودمان با روایتهای خدا

مـرگ دخـترم غـیرمـنتظره بـود. او واکـنش خـوبـی بـه جـراحـی نـشان نـداده بـود و اعـضای بـدنـش شـروع کـرد 

بـه از کـار افـتادن. قـبلاً هـم ایـن بـرای مـادلـن پـیش آمـده بـود، امـا هـمیشه دوبـاره سـلامـتیاش را بـه دسـت 

مــیآورد. بــا ایــن هــمه، بــعد از جــلسۀ پــرســتشی، بــیدرنــگ راهــی بــیمارســتان شــدم، و خــوشــبختانــه پــدر پــل 

هـــاج (Hodge	Paul) کـــه کـــشیشی در کـــلیسای ارتـــدکـــس آمـــریـــکا بـــود، مـــرا هـــمراهـــی کـــرد. در حـــالـــی کـــه 

مــادلــن رو بــه مــرگ بــود، پــدر پــل بــا مــن و همســرم دعــا کــرد. از کــتاب دعــای خــود، دعــایــی انــتخاب کــرد کــه 

سابقهای دیرین و تعلیم الاهیاتی عمیقی داشت. کلمات این دعا چنین بود:

خداوندا، نه افکار ما افکار توست، و نه طریقهای ما طریقهای تو. 

اعتراف میکنیم که دست نیکوی تو را در رنجهای مادلن نمیبینیم. 

تمنا میکنیم مدد کنی تا در این مصیبت، مقصودی ورای درک و فهم خود ببینیم.

فکرمان پریشان و قلبمان، رنجور است. 
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بــا دیــدن ایــن مخــلوق مــعصوم، کــه در تــلۀ گــناهــان ایــن جــهان و در قــدرت شــیطان، گــیر افــتاده و قــربــانــی 

رنج و دردی بیمعنا شده، نیروی ما از دست رفته و ما ضعیف شدهایم.

خداوندا، رحم فرما! بر این کودک، رحم فرما!

مگذار عذاب او به درازا کشد! مگذار درد و رنجش افزونی گیرد!

نــمیدانــیم از تــو چــه درخــواســت کــنیم: بــه مــا فــیضی عــطا فــرمــا تــا تــنها بــگویــیم، « ارادۀ تــو، چــنانــکه در 

آسمان انجام میشود، بر زمین نیز به انجام رسد.»

خداوندا، به ما ایمان بده، زیرا ایمانداریم؛ بیایمانی ما را مدد فرما.

بـــا دخـــترت مـــادلـــن بـــاش، و بـــا او رنـــج بـــکش؛ و بـــنا بـــر آن نـــقشۀ نـــجات خـــود، کـــه پـــیش از آفـــریـــنش جـــهان 

تعیین کرده بودی، او را شفا و نجات ده.

زیـــرا، ای خـــدا، تـــویـــی تـــنها امـــید مـــا، و در تـــو پـــناه مـــیجـــویـــیم: پـــدر و پســـر و روحالـــقدس، از حـــال و تـــا 

ابدالآباد و تا جمیع اعصار. آمین.

حـتی پـس از گـذشـت مـاهـها و سـالـها، هـنوز هـم مـن و مـِــگَن ایـن دعـا را بـه خـوبـی بـه یـاد داریـم. ایـن دعـا، 

ما را شفا داد و برای مرگ دخترمان آماده کرد. 

چــرا؟ چــون ایــن دعــا، داســتان زنــدگــی مــا و روایــتهای شــخصی مــا (یــک پــدر و مــادر و کــودکــی بــیمار) را 

گـرفـته، آنـها را در مـتن داسـتانـی بـزرگـتر کـه مـاورای روایـتهای مـا بـود، قـرار داد، یـعنی داسـتانـی کـه خـدا 

در شـــرف نـــوشـــتن آن اســـت. ایـــن دعـــا، هـــم انـــدوه و هـــم امـــید مـــا را بـــیان مـــیکـــرد. دعـــایـــی بـــود صـــادقـــانـــه: 

"دســت نــیکوی" تــو را در ایــن واقــعه نــمیبــینیم و مــیخــواهــیم در پــس هــمۀ ایــن رنــجها، هــدف و مــقصودی 

بـبینیم. تـنها هـنگامـی کـه زحـمات و رنـجهای مـا بـیمـعنا بـه نـظر مـیرسـند، روح مـا شکسـته مـیشـود. امـا 

ایـن دعـا بـاز هـم ادامـه دارد. مـیگـویـد کـه مـا در بـیایـمانـیمـان، بـاز هـم ایـمان داریـم. ایـن دعـا، رنـجهای 

مــا را در جــای درســتی قــرار مــیداد، در نــقشۀ نــجات خــود خــدا کــه آن را پــیش از آفــریــنش جــهان مــقرر 

فــرمــوده بــود. خــدا نــیکوســت و هــنوز هــم هــمه چــیز تــحت فــرمــان اوســت و پــادشــاهــی او هــرگــز در مــشکل و 

تلاطم نیست. 

وقــتی مــا داســتان زنــدگــیمان را بــه داســتان خــدا پــیونــد مــیزنــیم، کــه در آن خــدای نــیکو و زیــبای مــا حــرف 

آخـر را مـیزنـد، آنـگاه هـمه چـیز  مـعنی پـیدا مـیکـند. دردهـا اگـرچـه هـنوز هـم هـمانـطور واقـعی مـیمـانـند، 
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امـا قـابـل تحـمل مـیشـونـد. آنـگاه بـا گـذشـت زمـان مـیتـوانـیم کـم کـم شـروع کـنیم رو بـه جـلو پـیش بـرویـم و 

در پس زحماتمان، به رحمتهای فراوانی که ما را در بر گرفته، نگاه کنیم.  

تمرکز نه تنها بر جامها بلکه به برکات نیز

تــومــاس سـْــــــمیل مــیگــویــد کــه عــیسی تــوانســت بــه خــدا اعــتماد کــند چــون خــدا را "در تــمامــی تــدارکــاتــش 

گـشادهدسـت" دیـده بـود. عـیسی بـسیار خـوب از نـیکویـی خـدا آگـاه بـود زیـرا خـدا هـر روزه بـا او بـود و او 

و هـمۀ کـارهـایـش را بـرکـت مـیداد. بـه هـمین خـاطـر بـود کـه تـوانسـت حـتی در آخـریـن و سـختتـریـن لحـظات 

نـیز بـه اعـتماد خـود ادامـه دهـد. تحـمل و ایسـتادگـی در شـرایـط نـومـیدکـننده مسـتلزم ایـن اسـت کـه در خـود 

ایــن درک صــحیح را کــه خــدا بــرای خــوبــی و مــنفعت مــا در کــار هســت، پــرورش دهــیم. ایــن را مــیتــوان بــا 

آگاه شدن هر چه بیشتر از برکاتی که در هر لحظه شامل حال ما میشود، انجام دهیم.  

جـــــورج بـــــاتـــــریـــــک (Bubrick	George) از ســـــال ۱۹۲۷ تـــــا ۱۹۵۴ شـــــبان کـــــلیسای پـــــرســـــبیتری خـــــیابـــــان 

مـَدیـسون در شهـر نـیویـورک بـود. او واعـظ، مـعلم و نـویـسندهای تـوانـمند بـود. کـتاب او بـه نـام دعـا، یـکی از 

بهـــتریـــن کـــتابـــهای نـــوشـــته شـــده در زمـــینۀ دعـــا بـــه شـــمار مـــیآیـــد. روزی در حـــین خـــوانـــدن ایـــن کـــتاب، بـــه 

قـسمتی رسـیدم کـه طـرز نـگاه مـرا بـه جـهان بـرای هـمیشه تـغییر داد. در آن قـسمت بـاتـریـک داسـتان مـردی 

را میگوید که با استفاده از مثالی منحصر به فرد، به مردم در دیدن نیکویی خدا کمک میکند.

روزی سـخنرانـی بـه شـنونـدگـانـش کـه هـمه بـازرگـان و صـاحـبکار بـودنـد، ورقـۀ کـاغـذ سـفیدی نـشان 

داد کـه بـر آن لـکهای کـوچـک بـود. از آنـها پـرسـید کـه چـه مـیبـینند. هـمگی پـاسـخ دادنـد: "یـک لـکه". 

ایـن آزمـونـی غـیرمـنصفانـه و نـادرسـت بـود چـون خـواسـتار پـاسـخی غـلط بـود. بـا ایـن حـال، در ذات 

آدمـی یـک نـاشـکری وجـود دارد بـه طـوری کـه مـا مـتوجـه سـیاهـی لـکه مـیشـویـم و رحـمتهای فـراوان 

را فـرامـوش مـیکـنیم. لازم اسـت آگـاهـانـه هـمۀ مـواهـب زنـدگـیمـان را بـه خـاطـر آوریـم. شـایـد بـایـد 

تــمامــی بــرکــات یــک روز را بــر روی صــفحهای کــاغــذ بــنویــسیم. اگــر شــروع بــه نــوشــتن کــنیم، هــرگــز 

نــمیتــوانــیم آن را تــمام کــنیم و در تــمام دنــیا، قــلم و کــاغــذ کــافــی بــرای مــا وجــود نــخواهــد داشــت. 

دست زدن به این کار، "گنج عظیمی را که در غناعت و رضایت است"، به یاد ما میآورد. 

گــفتۀ بــاتــریــک بــسیار روشــن اســت: مــا بــایــد "تــعمداً" تــمامــی بــرکــاتــی را کــه در دور و بــرمــان داریــم، بــه 

خــاطــر آوریــم. اگــر چــشمانــی داشــتیم کــه هــمۀ آنــها را مــیدیــد، تــمامــی قــلمها و کــاغــذهــای دنــیا هــم بــرای 
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نـوشـتن آنـها کـافـی نـبود. بـاتـریـک مـدافـع "تـفکر مـثبت" نیسـت، بـلکه حـقیقت عـمیقی را دربـارۀ دنـیایـی کـه 

در آن زندگی میکنیم، با ما در میان میگذارد.

روزی در جـــشن تـــولـــد دخـــتربـــچهای، تـــماشـــا مـــیکـــردم کـــه چـــطور هـــدایـــایـــش را پـــیش روی دوســـتانـــش و 

والــدیــن آنــها بــاز مــیکــرد. امــا هــدیــهای کــه آن دخــتر مــیخــواســت در بــین هــدایــایــی کــه بــه او داده بــودنــد، 

نـبود. هـر بـچهای کـه بـه آن دخـترک هـدیـه  مـیداد بـا لـبخند و انـتظار کـنار او مـیایسـتاد، امـا دخـترک کـه 

مـــتوجـــه مـــیشـــد کـــادوی دلـــخواهـــش نیســـت، آن را بـــا ســـردی بـــه گـــوشـــهای هـُـــل مـــیداد و مـــیرفـــت ســـراغ 

کـادوی بـعدی. آن وضـعیت مـوجـب خـجالـت هـمۀ مـا و مـخصوصـاً پـدر و مـادر آن دخـتربـچه شـده بـود. ایـن 

صـــحنه نـــمونـــۀ بـــارزی بـــود از نـــاســـپاســـی. هـــدایـــای زیـــادی بـــه او داده شـــده بـــود امـــا انـــگار دخـــتر بـــه چـــیز 

دیـگری فـکر نـمیکـرد مـگر بـه هـمان یـک هـدیـهای کـه دنـبالـش بـود. بـعداً فـهمیدم کـه هـدیـۀ دلـخواه آن دخـتر، 

نه با ارزش بود و نه گرانقیمت، و از بیشتر هدایایی که گرفته بود ناچیزتر بود.

آن شـــب وقـــتی از آن مـــیهمانـــی بـــه خـــانـــه بـــرمـــیگشـــتم، بـــه کـــار زشـــت آن دخـــتر و قـــدرنـــشناســـی او فـــکر 

مـیکـردم. هـمان مـوقـع روحالـقدس در گـوشـم زمـزمـه کـرد: «آیـا تـو بـا او فـرق داری؟» فـکر کـردم کـه چـطور 

در اکـثر مـواقـع تـمام حـواسـم مـتمرکـز بـر چـیزی هسـت کـه از خـدا مـیخـواهـم بـرایـم انـجام دهـد و هـزاران 

چــیزهــای دیــگری را کــه مــعمولاً بهــتر از آن یــک چــیز هســتند و او تــا آن مــوقــع بــرایــم انــجام داده، نــادیــده 

مـیگـیرم. بـه خـاطـر "جـام"هـای کـوچـک و بـزرگ زنـدگـیام (پـول کـافـی نـداشـتن بـرای انـجام ایـن کـار و آن 

کـار، مـشکلات سـر کـار، مـشکلات روابـطی)، الـم شـنگه بـه پـا مـیکـنم و هـیچوقـت بـازنـمیایسـتم و خـدا را 

شــکر نــمیکــنم بــرای چــشمانــی کــه بــا آن مــیبــینم. اگــر بــینایــیام را از دســت مــیدادم و یــک مــیلیون دلار 

پـــول داشـــتم، بـــا خـــوشـــی تـــمام هـــمۀ آن را مـــیدادم تـــا دوبـــاره بـــینایـــیام را بـــه دســـت آورم. چـــشمان مـــن 

بیشــتر از یــک مــیلیون دلار ارزش دارد، قــلبم و گــوشــهایــم، و نــیز همســرم و فــرزنــدانــم هــمینطور. اگــر عــقل 

داشـــتم، هـــر روز از خـــدا بـــرای "گـــنج عـــظیمی" کـــه بـــه مـــن داده، تـــشکر مـــیکـــردم، و مـــطمئنم اگـــر شـــروع 

میکردم به شکرگزاری، دیگر نمیتوانستم از آن کار بازایستم.

مــشکلات مــا واقــعیانــد، امــا هــمانــگونــه کــه بــاتــریــک مــیگــویــد، بــا مــقایــسه بــا «رحــمتهای عــظیم» خــداونــد 

آنـها بـسیار کـوچـکند. هـرچـه بیشـتر بـتوانـیم بـبینیم کـه چـقدر بـرکـات رایـگان و فـوق از لـیاقـت مـا بـه مـا داده 

شـــده، هـــمانـــقدر نـــیز قـــادر خـــواهـــیم بـــود بـــبینیم کـــه خـــدا واقـــعاً بـــرای خـــیریـــت مـــا عـــمل مـــیکـــند. در چـــنین 

وضعی است که اعتماد ما به خدا بیشتر میشود.
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هــمانــطور کــه قــبلاً گــفتم، پســرم وقــتی بــا مــن ســوار آن چــرخ و فــلک بــزرگ تــرســناک شــد، بــجای تــرســیدن، 

تـمام وقـت لـبخند مـیزد و کـیف مـیکـرد! چـرا؟ زیـرا مـن در کـنارش بـودم. تـمام مـدت عـمرش هـمیشه از 

او تـوجـه کـرده بـودم. بـه او خـوراک و پـوشـاک داده بـودم، حـمامـش کـرده بـودم، بـا او دعـا کـرده بـودم، وقـتی 

بـیمار بـوده بـر بسـترش از او مـراقـب کـرده بـودم و نـیازهـایـش را بـرآورده بـودم. جـِــیکوب اعـتماد کـامـل بـه مـن 

داشت.

مـن و تـو نـیز در چـنین وضـعیتی هسـتم. زنـدگـی مـا گـاهـی مـانـند آن چـرخ و فـلک بـزرگ، تـرسـناک بـه نـظر 

مـیرسـد، امـا در عـین حـال سـرشـار از نـشاط اسـت. کـلید رمـز آنسـت کـه بـه یـاد آوریـم چـه کـسی کـنار 

مـاسـت. هـیچ وضـعیتی نیسـت کـه مـا بـه تـنهایـی بـا آن مـواجـه شـویـم. خـدا بـا مـاسـت. خـدا بـرای خـیریـت مـا 

عـمل مـیکـند. حـتی در دردنـاکـتریـن اوضـاع نـیز خـدا قـادر اسـت دگـرگـونـی ایـجاد کـند، زیـرا «هـمۀ چـیزهـا 

بـــا هـــم بـــرای خـــیریـــت در کـــار اســـت» (رومـــیان ۲۸:۸) بـــرای آنـــان کـــه بـــه او اعـــتماد دارنـــد. کـــاری کـــه بـــایـــد 

بکنیم آن است که از این بازی به ظاهر خطرناک لذت ببریم.
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تربیت نفس

شمردن برکات

شــمردن بــرکــاتــی کــه نــصیب مــا شــده، تــمریــن روحــانــی بــسیار نــیرومــندی اســت. فهــرســتی تــهیه کــنید از 

بـرکـاتـی کـه خـداونـد بـه شـما عـطا کـرده و هـمچنین از تـمام چـیزهـایـی کـه زنـدگـیتـان را زیـبا سـاخـته اسـت. 

بـه جـزئـیات زنـدگـی خـود تـوجـه کـنید. بـه چـیزهـایـی کـه پـنهان اسـت فـکر کـنید. بـه چـیزهـای خـوب و لـطیف کـه 

اغـلب نـادیـده گـرفـته مـیشـود بـه دقـت بـنگریـد. از کـوچـک شـروع کـنید: نخسـت ده بـرکـتی را کـه از خـداونـد 

یـــافـــتهایـــد بـــنویـــسید. در ایـــن فهـــرســـت مـــیتـــوانـــید نـــام عـــزیـــزانـــتان را بـــنویـــسید، هـــمچنین دارایـــی خـــود و 

فـــرصـــتهایـــی کـــه بـــه شـــما داده شـــده اســـت. در ضـــمن مـــیتـــوانـــید بـــرکـــات طـــبیعی را نـــیز بـــنویـــسید، مـــانـــند 

خــــورشــــید، ســــتارگــــان، کــــوهــــها و غــــیره. یــــا مــــیتــــوانــــید چــــیزهــــایــــی را کــــه دوســــت داریــــد در ایــــن فهــــرســــت 

بـگنجانـید، مـانـند قـهوه یـا بسـتنی! سـرانـجام آنـچه را خـداونـد بـرای شـما کـرده بـنویـسید. هـر روز خـداونـد 

در حــال تــدارک دیــدن بــرای مــاســت، هــرچــند مــا نــمیتــوانــیم هــمیشه نــاظــر آن بــاشــیم. ایــن تــمریــن بــه شــما 

کمک میکند تا «رحمت عظیم» خداوند را که بسیار بزرگتر از «نقطۀ سیاه» است ببینید.

هــر روز بــه فهــرســتی کــه داریــد چــیزی بــیفزایــید. بــکوشــید شــمار بــرکــات را بــه پــنجاه بــرســانــید. بــاز ادامــه 

دهـــید و ســـعی کـــنید در ایـــن هـــفته تـــعداد بـــرکـــات و چـــیزهـــایـــی را کـــه بـــرایـــش شـــکرگـــزار هســـتید بـــه صـــد 

بــرســانــید. ســرانــجام احــتمالاً بــه آنــچه جــورج بــاتــریــک «گــنج بــیکــران» مــینــامــد خــواهــید رســید. اغــلب مــا 

عـادت داریـم کـه وقـتی از خـواب بـیدار مـیشـویـم بـه مـشکلاتـمان بـیندیـشیم. ایـن تـمریـن بـه مـا کـمک خـواهـد 

کـــرد تـــا تـــوجـــه خـــود را از چـــیزهـــای کـــمی کـــه بـــد هســـتند بـــه چـــیزهـــای زیـــادی کـــه خـــوب و زیـــبایـــند مـــعطوف 

داریم.

اگــر چــنانــچه بــرای شــروع ایــن تــمریــن بــا مــشکل روبــرو شــویــد، مــیتــوانــید از فهــرســتی کــه در ذیــل تــقدیــم 

مــیکــنیم اســتفاده کــنید. چــند ســال پــس از مــطالــعۀ کــتابــی کــه ۱۰۰۰۰ چـیز کـه بـایـد خـدا را بـرایـش 

شـکر کـرد نـام داشـت، ایـن فهـرسـت را تـهیه کـردم. از فهـرسـت مـذکـور در ایـن کـتاب خـوشـم آمـد، و خـودم 

نـــیز چـــیزهـــایـــی بـــدان فهـــرســـت افـــزودم. ایـــن تـــمریـــن را بـــا هـــزاران تـــن در دنـــیا انـــجام دادهام و بـــرخـــی از 

بـرکـات آنـان را نـیز بـه ایـن فهـرسـت افـزودهام. فهـرسـت مـن شـامـل خـانـواده و دوسـتان نـمیشـود، نـه بـدان 

جهـت کـه بـرای آنـان از خـدا شـکرگـزار نیسـتیم، بـلکه از آن رو کـه یـاد گـرفـتهام بـطور مـرتـب بـرای وجـوشـان 
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شــکر کــنم. مــیخــواهــم فهــرســت مــن یــادآور چــیزهــایــی بــاشــد کــه اغــلب فــرامــوش مــیکــنم بــرای آنــها خــدا را 

شکر کنم.

فهرست بیپایان برکات من 

بستنیوجود خدا

کنجکاویحضور خدا با من

بوی چوبعیسی

کتاب شعرکلیسا

کلوچههای گرمیک لیوان چای سرد در یک روز گرم 

مردم باصفا خواب کوتاه نیروبخش

عزیزانی که سرانجام به شناخت خدا نائل 
آمدند

اعجاز سیستم دفاعی بدن

قهوهتنیس

بوی بارانرنگها

دعابوهای خوش

امید آسمان که در انتظار من استخواب و رویا – روز یا شب

فرصتهای ثانینور آفتاب

پروانههاحکمت دیگران

دوستان قدیمیخنده

محبت والدین نسبت به کودکانشانلبخند یک بیگانه

کریسمسدم تکان دادن سگم با دیدن من

گفتگوهای مفید و پرمعناموسیقی

کتاب مقدسجورابهای تمیز
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عادت کردن به شکرگزاری

امــیدوارم ایــن فهــرســت فــقط بــه یــک بــار تــمریــن محــدود نــشود بــلکه بــه عــادتــی هــمیشگی در زنــدگــی تــبدیــل 

گردد. دیوید کراودر (Crowder	David) که موسیقیدان و نویسنده است چنین مینویسد:

هـنگامـی کـه خـوبـی یـافـت مـیشـود و مـا بـیمـحابـا آن را در آغـوش مـیگـیریـم، در واقـع دهـندۀ آن 

را در آغـــوش گـــرفـــتهایـــم... هـــر ثـــانـــیه فـــرصـــتی اســـت بـــرای شـــکرگـــزاری. بـــایـــد تـــصمیم گـــرفـــت. هـــر 

لحـظه بـایـد تـصمیم گـرفـت. ایـن اسـت عـادت شـکرگـزاری. یـافـتن خـدا لحـظه بـه لحـظه مـکاشـفهای، 

در چــیزهــای مــقدس و عــادی، در کــوه و دره، در پــیروزی و فــاجــعه، و داشــتن زنــدگــیای لــبریــز از 

شکرگزاری بخاطر آن. این است دلیل آفریده شدن ما. 

مــن بــا کــراودر مــوافــقم. وقــتی مــا بــرای چــیزی عــادی هــمچون «کــنجکاوی» ســپاســگزار بــاشــیم، در واقــع 

خـــداونـــد را پـــرســـتش مـــیکـــنیم. هـــر لحـــظه عـــمر مـــا فـــرصـــتی اســـت تـــا چـــیزی بـــیابـــیم کـــه بـــرای مـــا شـــگفتی 

بــیافــریــند. هــرچــه بیشــتر ایــن را تــمریــن کــنیم، احــتمال عــادت کــردن بــه آن زیــادتــر مــیشــود، بــطوریــکه در 

نـهایـت مـتوجـه مـیشـویـم کـه بـدون فـکر کـردن آن را انـجام مـیدهـیم. مـا بـه چـیزی بـدل مـیشـویـم کـه بـقول 

آگوستین «از سر تا پا هللویاه» است!    

برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در درفـترچـههـایـتان 

سرود معروف هللویای مسیحای هندل 
دانــشمندانــی کــه چــیزی حــیرتانــگیز کــشف 

کردهاند

شکلاتمربیان و معلمان

بغل کردن کودک
بــــــــاز شــــــــدن و تــــــــوصــــــــعۀ فــــــــکرم وقــــــــتی ســــــــفر 

میکنم

خنثی کردن شایعات دروغتشویق

سرودهای معروف پرستشی افراد بااستعدادی که فروتنند

هنرمندانتهویۀ هوا
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بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

آیا در این هفته توانستید فهرستی از برکات تهیه کنید؟ این کار راحت بود؟ چرا؟	1.

آیا توسط این تمرین چیزی دربارۀ خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	2.

چه چیزی در فهرستتان شما را متعجب ساخت؟ چرا؟  3.
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فصل چهار

خدا سخاوتمند است

دالاس ویــلارد مــینویســد: «فــرایــند شــکلگیری روحــانــی در مــسیح یــکی از فــرایــندهــایــی اســت کــه بــه طــور 

جـایـگزیـنی تـدریـجی انـجام مـیپذیـرد ... فـکر و خـیالـهای مخـرب جـای خـود را بـه فـکر و خـیالـهایـی مـیدهـند 

کـــه ذهـــن خـــود عـــیسی را نـــیز پـــر کـــردهـــانـــد ... شـــکلگیری روحـــانـــی در مـــسیح، رو بـــه ســـویـــی دارد کـــه در 

نهایت افکار و خیالات ما به افکار و خیالات او تبدیل میشوند.»

زمـانـی کـه در سـال اول دانـشکده مـشغول تـحصیل بـودم، خـبری در دانـشگاه پـیچید، مـبنی بـر ایـنکه زنـی 

هــــر روز در هــــمان حــــوالــــی دانــــشگاه در بــــاب مــــوضــــوع «آتــــش و گــــوگــــرد» مــــوعــــظه مــــیکند. مــــن در رشــــته 

الاهـیات درس مـیخوانـدم و امـید داشـتم تـا در آیـنده شـبان شـوم، از ایـن رو سـروصـدایـی کـه آن زن بـه راه 

انـــداخـــته بـــود، کـــنجکاوی مـــرا ســـخت بـــرانـــگیخت. صـــدهـــا دانـــشجو بـــرای شـــنیدن مـــوعـــظههای او جـــمع می

شدنـــد- الـــبته نـــه بـــه ایـــن خـــاطـــر کـــه پـــیغامـــهای او آنـــها را تـــحت تـــأثـــیر خـــود قـــرار داده بـــود، بـــلکه چـــون می

خواسـتند زن واعـظ را دسـت بـیندازنـد. دانـشجویـان نـام زن را «نـبیه کـوچـولـو» گـذاشـته بـودنـد. او هـر روز 

هـــفته، ســـر ســـاعـــت 10:50 صـــبح بـــالای یـــکی از نـــیمکتهای پـــارک وســـط مـــحوطـــۀ بـــاز دانـــشگاه مـــیرفـــت و 

بـــرای مـــدت بیســـت دقـــیقه "مـــوعـــظه"- یـــا در واقـــع، "تـــوبـــیخ"- مـــیکرد. هـــفته بـــه هـــفته بـــر شـــمار حـــاضـــران 

افزوده میشد. من هم باید میفهمیدم که قضیه از چه قرار است.

حـــدود ده دقـــیقه پـــیش از شـــروع مـــوعـــظه خـــودم را بـــه محـــل مـــوعـــود رســـانـــدم. بـــسیاری از دانـــشجویـــان در 

اطـراف نـیمکت مـعروف حـلقه زده بـودنـد. زن ریـزنـقش بـا چهـرهـای سـاده، در حـالـی کـه لـباس سـفید از مـد 

افتادهای به تن داشت، درست سر ساعت معین پای بر نیمکت گذاشت. 

بــر روی «مــنبرش» ایســتاد و در حــالــی کــه پشــتش بــه جــمعیت بــود، نــگاهــش را بــه پــایــین دوخــت؛ از قــرار 

مــعلوم داشــت دعــا مــیکرد. وقــتی زن رویــش را بــه ســوی جــمعیت بــرگــردانــد، هــلهله شــادی (یــا شــایــد بــتوان 

بـعضی از افـکار و خـیالات مخـربـی را کـه 
با آنها کلنجار رفتهاید، نام ببرید؟
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گــفت: ولــولــه ریــشخند) از هــر ســوی بــرخــاســت. واعــظ دســتانــش را بــه نــشانــه دعــوت بــه ســکوت بــلند کــرد و 

بــعد، در حــالــی کــه کــتابــمقدس کــینگ جــیمز کــهنه و پــارهــاش را در هــوا تــکان مــیداد، مــوعــظهاش را (کــه 

بیشتر به پرخاش شبیه بود) آغاز کرد.

«چــشمان خــداونــد بــه شــما گــناهــکاران دوخــته شــده اســت! فــکر نــکنید کــه هــمه اعــمال شــما از نــظر خــدا 

مـخفی مـیمـانـد. او مـرا بـه ایـن دانـشگاه فـرسـتاده چـون از هـمه طـریـقهای شـریـرانـه شـما بـه خـشم آمـده 

اســت. او از هــمه زنــاکــاریــها، مســتیها، دروغــگویــیها و فــریــبکاریــهای شــما خــبر دارد. پــیغامــی کــه او بــرای 

هـمه شـما گـناهـکاران دارد ایـن اسـت: هـمه شـما بـه ...» و جـمعیت یـکصدا بـا او فـریـاد زدنـد: «دریـاچـه 

آتـش افـکنده خـواهـید شـد!» ریـشخندهـا و شـکلکهای دانـشجویـان نـه بـر شـور و حـرارت او چـیزی افـزود 

و نـه نـظرش را جـلب کـرد؛ هـمچنان بـیاعـتنا بـاقـی مـانـد. زن واعـظ بـا دقـت و جـزئـیات بیشـتری بـه نـام بـردن 

فهــرســت گــناهــان مــیپرداخــت و دانــشجویــان هــم در پــایــان هــر ســلسله از گــناهــان دســته جــمعی فــریــاد می

زدند: «و همه شما به دریاچه آتش افکنده خواهید شد!»

مـن در حـالـی کـه بـه دیـوار سـرد مـرکـز دانـشجویـی تـکیه داده بـودم، ایـن نـمایـش سـوررئـال را تـماشـا مـیکرد. 

مـن بـه عـنوان یـک مـسیحی مـعتقدم کـه تـک تـک گـناهـانـی کـه او نـام بـرد، بـه راسـتی گـناه هسـتند. بـر خـلاف 

دیـگر دانـشجویـانـی کـه اطـرافـم ایسـتاده و بـا بـیقیدی زن و پـیغامـش را بـه بـاد تمسخـر گـرفـته بـودنـد، مـن 

مـیدانسـتم کـه بـخشی از آنـچه کـه او مـیگفت، حـقیقت داشـت. روایـت نـبیه کـوچـولـو کـامـلا روشـن بـود: خـدا 

بــــه ســــبب گــــناهــــانــــتان از دســــت شــــما عــــصبانــــی اســــت، و گــــناه شــــما بــــه ســــوخــــتن در آتــــش ابــــدی خــــواهــــد 

انـجامـید. امـا او هـرگـز از مـحبت خـدا سـخنی بـر لـب نـیاورد. در کـلام او هـیچ اشـارهـای بـه فـیض خـدا بـه 

چــشم نــمیخورد. او در تــمام نــیم ســاعــتی کــه وعــظ مــیکرد، حــتی یــکبار هــم نــام عــیسی را بــر زبــان نــیاورد. 

زن بـر ضـد گـناه سـخن گـفت، امـا تـنها در ارتـباط بـا مـجازاتـی کـه گـناه در پـی خـواهـد داشـت حـرف زد، و 

نـه لـطمهای کـه بـه روح انـسان وارد خـواهـد کـرد. عـلاوه بـر آن روایـت نـاقـص، زن واعـظ چـیزی کـه بـه تـغییر 

شــخص کــمک کــند بــه مــوعــظهاش اضــافــه نــکرد و اســاســا بــه جــز احــساس گــناه و تــرس- کــه هــیچ کــدام 

انگیزههایی مؤثر و ماندگار نیستند-  نکته دیگری در سخنانش به چشم نمیخورد.

ایــن خــانــم یــکچنین روایــت نــاقــص مــربــوط بــه خــدا را از کــجا آورده بــود؟ و اگــر عــیسی آنــجا بــود بــه نــبیه 

کوچولو چه میگفت؟
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روایت نادرست: کسب لطف و عنایت

روایـــت زن واعـــظ بـــا وجـــودی کـــه مـــبالـــغه آمـــیز مـــینمایـــد، امـــا از ایـــن دســـت روایـــات کـــم نیســـتند. در اغـــلب 

مــوارد، لــحن بــیان روایــت تــا ایــن انــدازه هــم مــطلق، یــا بــه تــعبیری ســیاه و ســفید نیســت. روایــت زن مــزبــور 

نــمونــه بــارزی اســت از لــطف و عــنایــت خــدا، کــه عــمیقا در فــرهــنگ مــا و بــسیاری از کــلیساهــایــمان رســوخ 

کـرده اسـت. ایـن روایـت بـه قـرار زیـر اسـت: مـحبت و بـخشایـش کـالاهـایـی هسـتند کـه مـیتـوان آنـها را در 

ازای عـملکردی مـناسـب بـه دسـت آورد. مـحبت، پـذیـرش و بـخشایـش خـدا، چـیزهـایـی هسـتند کـه بـرای بـه 

چــــنگ آوردنــــشان، بــــایــــد شــــایســــتگی داشــــت، شــــایســــتگیای کــــه از طــــریــــق درســــت زنــــدگــــی کــــردن میســــر 

مـیشـود. خـدا بـیش ازهـر چـیز از مـا انـتظار دارد کـه  گـناه نـکرده، در عـوض کـارهـای نـیکو انـجام دهـیم. 

ایـن روایـت، هـمچون هـمه روایـات نـادرسـت دیـگر، در یـک نـیمچه حـقیقت ریـشه دارد. ایـن درسـت اسـت کـه 

خـدا نـمیخواهـد مـا مـرتـکب گـناه شـویـم و مـیخواهـد کـه مـا کـارهـای نـیکو انـجام دهـیم، امـا ایـن خـواسـت او 

تــنها بــه ایــن دلــیل اســت کــه گــناه بــه مــا آســیب مــیزنــد، و اعــمال نــیکو هــم بــرای مــا و هــم بــرای کــسانــی کــه 

دریافت کننده نیکویی هستند، مرهمی شفابخش است.

روایـت فـرهـنگی «کسـب کـردن». ایــن روایــت ریــشه در دنــیای مــا دارد، جــایــی کــه در آن کســب کــردن، 

تـنها وسـیله بـدسـت آوردن چـیزی اسـت. مـا از هـمان عـنفوان جـوانـی یـاد مـیگیریـم کـه مـحبت والـدیـنمان بـه 

رفــتار خــوب مــا وابســته اســت؛ ایــنکه هــر کــه از عهــدۀ امــتحانــات بــرآیــد نــمرۀ خــوب مــیگــیرد؛ ایــنکه هــر کــه 

جــذابــیت داشــته بــاشــد بیشــتر مــورد تــوجــه و مــحبت دیــگران قــرار مــیگــیرد؛ ایــنکه طــردشــدگــی، تــنهایــی و 

انــزوا هــمگی پــیامــدهــای عــدم مــوفــقیت هســتند. وقــتی مــردم در هــر مــوقــعیتی از زنــدگــی روزمــرهــمان، بــر 

اســـاس ظـــاهـــر، کـــارهـــا و مـــوفـــقیتهایـــمان بـــا مـــا رفـــتار کـــنند، مـــعلوم اســـت کـــه خـــدا را هـــم مـــانـــند خـــودشـــان 

مـیدانـند. از ایـنها گـذشـته، خـدا هـم از والـدیـن مـا بـزرگـتر اسـت و هـم بـه شـخصیت حـقیقی مـا واقـفتر، و 

ما را از نزدیکترین دوستانمان هم بهتر و بیشتر میبیند.

چــگونــه فــرهــنگ مــا از روایــت «کســب کــردن» 

پشــتیبانــی مــیکند؟ آیــا تــا بــه حــال ایــن فــشار 

را احساس کردهاید؟
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بنـابرـایـن خـدای هـمه-بـین و هـمه-دان از هـمه چیـزهـای بـدی کـه کرـدهـایمـ یـا حتـی بـدان اندـیـشیدهـایـم، آگـاه 

اســت. اگــر خــدا جــای والــدیــن مــا بــود، وقــتی کــه رفــتار بــدی ازمــان ســر مــیزد، مــحبتش را از مــا دریــغ می

نمود («بـــرو بـــه اتـــاق خـــودت! امشـــب از شـــام خـــبری نیســـت»). اگـــر خـــدا جـــای مـــعلم مـــا بـــود، حـــتما نـــمره 

ردی مـیگرفـتیم («تـلاش لازم را نـکرده بـودی»). اگـر خـدا قـاضـی مـا بـود، حـتما حـکم بـه «مـحکومـیت» مـا 

مـــیداد. در فـــرهـــنگ مـــا کـــه ایـــنهمه بـــه عـــملکرد و مـــوفـــقیت اهـــمیت مـــیدهـــد، احـــساس گـــناه، تـــرس، شـــرم و 

تشنگی برای پذیرفته شدن، از مهمترین محرکهای انسان به شمار میروند. 

روایـت (بـه درسـتی درک نشـده) کـتابـمقدسـی در بـاب کسـب کـردن. مــا بــرای تــأیــید روایــت کســب 

لــطف و عــنایــت، نــه تــنها از جــهان پــیرامــون و فــرهــنگمان، بــلکه از خــود کــتابــمقدس هــم اســتفاده مــیکنیم. 

یـهوه بـنیاسـرائـیل را بـه خـاطـر نـااطـاعـتیشان مـجازات کـرد و ایـشان را بـه تـعبید فـرسـتاد. فـرزنـد نـامشـروع 

داود هــــم لابــــد بــــدیــــن خــــاطــــر مــــرد کــــه نــــطفهاش در حــــین عــــمل زنــــا بســــته شــــده بــــود. بــــا ایــــن وجــــود روایــــت 

بـزرگـتری هـم هسـت کـه بـایـد ادراک مـا را بـه سـوی ایـن داسـتانـها رهـنمون شـود. یـهوه بـنیاسـرائـیل را بـدون 

ایـــنکه هـــیچ دلـــیل آشـــکاری وجـــود داشـــته بـــاشـــد، بـــرگـــزیـــده بـــود و ایـــشان بـــدون ایـــنکه شـــایســـتگی لازم را 

داشـته بـاشـند، از بـند اسـارت رهـانـیده و بـه سـرزمـین شـیر و شهـد آورده شـدنـد. عـمل زنـا و قـتلی کـه داود 

مـرتـکب شـد، مـیبـایسـت بـه مـرگ خـودش مـیانـجامـید، امـا در عـوض او بـه مـردی «مـوافـق دل خـدا» لـقب 

گـرفـت. داود پسـر دیـگری هـم داشـت، سـلیمان نـام، کـه حـکمت و قـدرت و ثـروت را یـکجا در اخـتیار داشـت. 

گـفتن ایـنکه گـناه پـیامـدهـایـی بـه دنـبال دارد، یـک چـیز اسـت و گـفتن ایـنکه خـدا مـا را بـه خـاطـر گـناهـانـمان 

به کلی رد کرده، چیزی دیگر.

حــتی بــا وجــودی کــه از عــبارات گــزیــده کــتابــمقدس مــیتوان نــمونــههای انگشــت شــماری در تــأیــید «روایــات 

کســـب کـــردن» پـــیدا کـــرد، امـــا ایـــن قـــماش بـــه انـــدازهـــای اســـت کـــه تـــنها مـــیتوان از آن جـــامـــهای کـــوتـــاه بـــر 

قـامـت احـساس گـناه و تـرس دوخـت. روایـت بـزرگـتری کـه در پـس داسـتان کـتابـمقدسـی قـرار دارد، بـافته

ای اســت عــظیم از فــیض و ســخاوت خــدا. یــهوه خــم شــده بــرای آدم و حــوا کــه گــناه کــرده بــودنــد پــوشــاک 

فــراهــم مــیکند. خــدا مشــتی بــادیــه نــشین نــالان و زنــاکــار را بــه کــار مــیگیرد تــا بــه دفــعات بــرتــریــاش را بــر 

دیــگر خــدایــان بــه نــمایــش بــگذارد. و بــا هــمه ایــن تــفاصــیل، یــهوه هــرگــز دســت از یــاری و حــمایــت ایــشان 

بــرنــمیدارد. ســرایــنده مــزمــور ژرفــتریــن حــقیقت را در مــورد یــهوه اعــلان مــیکند: مــحبت او جــاودانــه اســت. 

واژه عـبریـای کـه مـا آن را مـحبت جـاودانـه تـرجـمه کـردهـایـم (حِسـِــــد= hesed)،	147 بـار در کـتاب مـزامـیر 
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بـه کـار رفـته و هـر بـار در وصـف سـرشـت خـداسـت. «خـداونـد را سـپاس گـویـید زیـرا کـه نـیکوسـت، و مـحبت 

او جاودانه است» (مزمور 26:136).	

مــیگــویــند هــمۀ تــرانــههــای عــاشــقانــه بــه ایــن خــتم مــیشــود کــه: «پســر دخــتر را مــیبیند، پســر دخــتر را از 

دسـت مـیدهـد، پسـر دخـتر را بـه دسـت مـیآورد». حـال اگـر بـخش «پسـر دخـتر را از دسـت مـیدهـد» را از 

تـرانـه بـیرون بـکشیم و کـل داسـتان را بـر اسـاس هـمین بـخش («پسـر دخـتر را از دسـت مـیدهـد») شـرح 

دهــیم، فــکر مــیکــنید چــه اتــفاقــی مــیافــتد؟ مــعلوم اســت کــه شــناخــت کــامــل و درســتی از داســتان نــخواهــیم 

داشـــت. بـــه هـــمین تـــرتـــیب، اگـــر تـــک داســـتانـــی از کـــتابـــمقدس کـــه ذهـــن مـــا را مـــغشوش کـــرده (بـــرای مـــثال 

داسـتان حـنانـیا و سـفیره در کـتاب اعـمال 1:5- 11) بـدون در نـظر گـرفـتن کـل روایـت تـفسیر کـنیم، هـمین 

نـتیجه را بـه بـار خـواهـد آورد. اگـر یـک داسـتان یـا یـک آیـه را (مـثلا «یـعقوب را دوسـت داشـتم امـا عـیسو را 

دشـــمن» [رومـــیان 13:9 تـــرجـــمه قـــدیـــمی]) از مـــتن جـــدا کـــنیم و بـــکوشـــیم بـــر پـــایـــه آن خـــداشـــناســـی را بـــنا 

نـمایـیم، مـرتـکب تخـلف یـا سهـل انـگاری کـتابـمقدسـی شـدهـایـم. عـبارات جـدا شـده از مـتن را نـبایـد بـرتـر از 

جــــایــــگاهــــی کــــه در کــــل روایــــت بــــزرگــــتر دارنــــد، قــــرار داد. روایــــتی کــــه بــــر کــــل کــــتابــــمقدس حــــاکــــم مــــیباشــــد 

داسـتان فـیضی کسـب نـکردنـی اسـت، فـیض خـدایـی کـه گـناهـکار بـودن انـسان خـللی در مـحبتش ایـجاد 

نــــمینمایــــد، و مــــسیحی کــــه بــــرای خــــاطــــر گــــناهــــکاران مــــیمیرد (رومــــیان 8:5). روایــــتهای کــــوچــــکتر هــــمواره 

بخشی از ابهامات داستانهای بزرگ حماسی هستند. 

فـراروایـت کـتابـمقدس داسـتان مـحبت جـاودانـه خـدا اسـت کـه در تـجسم، مـرگ و رسـتاخـیز خـدا بـه خـاطـر 

دنــیایــی ســرکــش، بــه اوج خــود مــیرســد. از ایــن رو، مــا هــم بــایــد کــل کــتابــمقدس و هــمچنین تــک تــک قسمت

هایش را در پرتو زندگی و تعالیم عیسی تفسیر کنیم. 

شــایــان تــوجــه اســت کــه هــروقــت پــولــس داســتانــی را از کــتابــمقدســی عــبرانــی نــقل مــیکند، آن را در پــرتــو 

عــیسی مــورد تــفسیر قــرار مــیدهــد. پــولــس بــه بــازگــویــی خــود داســتان ابــراهــیم اکــتفا نــمینمایــد. او داســتان 

ابــراهــیم را بــا داســتان عــیسی درهــم مــیتند. ایــمان ابــراهــیم مــانــند ایــمانــی اســت کــه مــا بــه مــسیح داریــم و 

هــمین ایــمان اســت کــه مــا را جــدای از شــریــعت پــارســا مــیسازد (رومــیان 4). ســقوط آدم کــلام آخــر نــبود: 

اگــــر ژرفــــتر در مــــحبت خــــدا فــــرو بــــرویــــد، 

ایـن کـار تـا چـه انـدازه در رفـتارتـان تـغییر 

ایجاد خواهد کرد؟
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گـناه آدم بـا بـیگناهـی مـسیح و قـربـانـی کـردن جـانـش جـبران گـردیـد (رومـیان 12:5- 15). روایـات فـرعـی را 

مــیبایــد در پــرتــو روایــت اصــلی تــفسیر کــرد، و روایــت اصــلی کــتابــمقدس چــیزی نیســت جــز فــیض- یــعنی 

محبتی که نه انسان استحقاقش را دارد و نه میتواند آن را کسب کند. 

روایـت نـادرسـتی کـه مـا در کـلیساهـا مـیشنویـم. ســرانــجام ایــنکه، روایــت کســب لــطف و عــنایــت بــه 

بـسیاری از کـلیساهـای مـا راه پـیدا کـرده اسـت. شـما مـیتوانـید ایـن روایـت را از بـالای مـنبرهـای بـسیاری 

بـــشنویـــد. هـــنری کـــلاود (Cloud	Henry) مـــیگویـــد کـــه اگـــر روز یـــکشنبه گـــذارتـــان بـــه کـــلیسایـــی بـــیفتد، بـــه 

احــتمال زیــاد پــیغامــی شــبیه بــه ایــن را خــواهــید شــنید: خــدا نــیکوســت، شــماهــا بــد هســتید، بیشــتر تــلاش 

کــــنید. از آنــــجایــــی کــــه روایــــت کســــب لــــطف و عــــنایــــت بــــه گــــوشــــها بــــسیار آشــــنا اســــت، و از آنــــجایــــی کــــه 

احـساس گـناه و تـرس و شـرم ابـزارهـایـی آسـان و مـؤثـر بـرای دخـل و تـصرف حـقیقت هسـتند، واعـظان از 

آن سوـء اسـتفاده کـرده مـردم را از آتـش جـهنم دور سـاخـته و بـه خـوشـی آسـمان رهنـمون شـدهانـد. آنـان بـا 

نقل تعدادی از روایات فرعی کتابمقدس، در دل شنوندگان خود اندکی دلهره ایجاد مینمایند. 

یــکروز تــلویــزیــون را روشــن کــردم و شــروع کــردم از ایــن کــانــال بــه آن کــانــال پــریــدن. در یــکی از کــانــالــها 

واعـظی داشـت از رسـالـه عـبرانـیان 6 مـوعـظه مـیکرد، و ایـن درسـت هـمان مـوعـظهای بـود کـه در هـمان هـفته 

داشـــتم روی آن کـــار مـــیکردم. پـــس عـــلاقـــمند شـــدم بـــبینم او ایـــن فـــصل را چـــگونـــه تـــفسیر مـــیکند. او ایـــن 

عبارت را قرائت کرد:

زیـرا آنـان کـه یـک بـار مـنور گشـتند و طـعم آن مـوهـبت آسـمانـی را چـشیدنـد و در روحالـقدس 

ســهیم شــدنــد و طــعم نــیکویــی کــلام خــدا و نــیروهــای عــصر آیــنده را چــشیدنــد، اگــر ســقوط 

کـنند، مـمکن نیسـت بـتوان ایـشان را دیـگر بـار بـه تـوبـه آورد، چـرا کـه بـه زیـان خـویـش، پسـر 

خــــدا را بــــاز بــــر صــــلیب مــــیکــــنند و او را در بــــرابــــر چــــشم هــــمگان بــــیحــــرمــــت مــــیســــازنــــد 

(عبرانیان 4:6- 6).

واعـظ عـینکش را از چـشمانـش بـرداشـت و روی مـنبرش خـم شـد. دوربـین روی صـورت او، کـه سـرخ شـده 

بــود، جــلو آمــد. چــشمانــش را بــه دوربــین دوخــت و بــا صــدایــی کــه آشــکارا مــیلرزیــد پــرســید: «آیــا ایــن آیــه 

وضــعیت شــما را نــشان نــمیدهــد؟» مــکثی کــرد و چــشم غــرهــای بــه دوربــین رفــت و بــعد بــا صــدایــی خــشم 

آلـود فـریـاد بـرآورد: «آیـا شـما از جـمله مـسیحیانـی هسـتید کـه زنـدگـیشان را بـه عـیسی سـپردهـانـد، طـعم 

نـیکویـی خـدا را چـشیدهـانـد، و سـپس بـا گـناهـانـشان خـون عـیسی را پـایـمال کـردهـانـد؟» تـا ده دقـیقه بـعد 

از آن، واعـظ خـشمگین بـه مـسیحیانـی کـه مـرتـکب گـناه مـیشونـد، تـاخـت. شـایـد خـود او مـدتـی پـیش دسـت 

	�76



از گـناه کـردن کـشیده بـود کـه ایـنچنین پـر از خـشم سـخن مـیگـفت. از گـفتارش چـنین بـر مـیآمـد کـه اگـر 

پس از گرویدن به مسیحیت گناه کنید، عیسی و پدرش واقعا عصبانی میشوند. 

تــفسیری کــه او از مــتن مــورد اشــاره ارایــه مــیکرد، کــامــلا بــیرون از مــتن بــود. روایــت اصــلی در رســالــه بــه 

عــــبرانــــیان دربــــاره کــــشمکش بــــرخــــی از مــــسیحیان یــــهودی تــــباری اســــت کــــه نــــمیتوانســــتند قــــبول کــــنند کــــه 

قــربــانــی عــیسی بــرای فــدیــه هــمه گــناهــان ایــشان کــافــی اســت. ظــاهــرا بــعضی از آنــها هــنوز بــه مــعبد می

رفـتند، حـیوانـاتـی را قـربـانـی مـیکردنـد و درگـیر مـناسـک آیـینی یـهودیـت بـودنـد تـا مـطمئن شـونـد کـه جـبران 

گــناهــانــشان شــده و اکــنون در پــیشگاه خــدا پــارســا شــمرده خــواهــند شــد. بــه هــمین خــاطــر، وقــتی مــتن از 

کــسانــی ســخن مــیگویــد کــه «ســقوط کــردهــانــد» (عــبرانــیان 6:6)، از مــردمــانــی حــرف نــمیزنــد کــه غــرق در 

شـــهوت و مســـتی یـــا دروغ هســـتند. آنـــان بـــه مـــعبد گـــریـــز مـــیزدنـــد تـــا بـــا تـــقدیـــم یـــک بـــز مـــحکمکاری کـــنند. 

ایـــشان بـــا انـــکار کـــفایـــت تـــأثـــیر صـــلیب «پســـر خـــدا را بـــاز بـــر صـــلیب مـــیکردنـــد»، گـــویـــی کـــه عـــیسی بـــایـــد 

دوباره مصلوب شود. 

عـــلت چـــه بـــود کـــه او ایـــن عـــبارت را تـــا ایـــن انـــدازه اشـــتباه بـــرداشـــت مـــیکرد؟ ذهـــنهای مـــا بـــه روایـــت کســـب 

لـطف و عـنایـت چـنان عـادت کـرده اسـت کـه حـتی در جـایـی کـه ایـن روایـت وجـود نـدارد، مـا بـاز هـم آن را می

بینیم. کـلمات «سـقوط کـرده» را مـیبینیم و بـه طـور خـودکـار فـرض را بـر ایـن مـیگذاریـم کـه ایـن کـلمات بـایـد 

بر گناه ما دلالت داشته باشند. 

عـصبانـیت و بـانـگ صـدای واعـظ تـلویـزیـونـی هـمچنان در حـال اوج گـرفـتن بـود، تـا جـایـی کـه دیـگر حـسابـی 

داغ کـرده بـود. انگشـتش را بـه سـوی دوربـین نـشانـه رفـت و گـفت: «اگـر شـما یـکی از کـسانـی هسـتید کـه 

خـود را مـسیحی مـیپنداریـد، امـا هـمچنان بـه گـناه کـردن ادامـه مـیدهـید، بـدانـید کـه بـا ایـن کـارتـان بـر روی 

مـــسیح آب دهـــان مـــیانـــدازیـــد، و بـــرای شـــما هـــیچ راه فـــراری از آتـــش دوزخـــی کـــه انـــتظارتـــان را میکشـــد، 

وجـود نـدارد». هـمه سـرایـندگـانـی کـه پشـت سـر او نشسـته بـودنـد، بـا حـالـتی عـصبی سـرهـایـشان را بـه زیـر 

افـکنده شـروع کـردنـد بـه یـادداشـت کـردن مـطالـبی بـر حـاشـیه کـتابـمقدسـهایـشان، و بـدیـن تـرتـیب بـا زیـرکـی 

از نـگاه کـردن بـه دوربـین طـفره مـیرفـتند. چهـرهـهای آنـان چـنان غـمگین مـینمود کـه مـن سـخت تـحت تـأثـیر 

قرار گرفتم. شنیدن این موعظه عمیقا مرا محزون ساخت، چراکه کاملا برخلاف تعلیم مسیح بود. 
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روایت عیسی: خدای سخاوتمند	

مــیخواهــم از شــما تــقاضــا کــنم کــاری بــسیار دشــوار انــجام دهــید. مــیخواهــم خــواهــش کــنم هــرآنــچه را کــه 

فـکر مـیکـنید دربـاره خـدا مـیدانـید، دور بـریـزیـد. مـیدانـم کـه چـنین کـاری نـامـمکن بـه نـظر مـیرسـد، و فـرض 

مـن هـم بـر هـمین اسـت. امـا سـعی کـنید تـصور نـمایـید کـه در مـورد خـدا هـیچ نـمیدانـید. تـازه قـرار اسـت کـه 

از زبـــان عـــیسی داســـتانـــی دربـــاره خـــدا و چـــگونـــگی ارتـــباط او بـــا مـــا بـــشنویـــد. فـــقط کـــافـــی اســـت کـــه بـــه 

داستان عیسی درباره خدا گوش بسپارید، بدون اینکه هیچ پیشفرض یا تصور قبلی داشته باشید.

زیــرا پــادشــاهــی آســمان صــاحــب بــاغــی را مــیمــانــد کــه صــبح زود از خــانــه بــیرون رفــت تــا 

بــرای تــاکســتان خــود کــارگــرانــی بــه مــزد بــگیرد. او بــا آنــان تــوافــق کــرد کــه روزی یــک دیــنار 

بــابــت کــار در تــاکســتان بــه هــر یــک بــپردازد. ســپس ایــشان را بــه تــاکســتان خــود فــرســتاد. 

نـــــزدیـــــک ســـــاعـــــت ســـــوّم از روز دوبـــــاره بـــــیرون رفـــــت و عـــــدهای را در مـــــیدان شهـــــر بـــــیکـــــار 

ایسـتاده دیـد. بـه آنـان نـیز گـفت: «شـما هـم بـه تـاکسـتان مـن بـرویـد و آنـچه حـق شـماسـت 

بـه شـما خـواهـم داد». پـس آنـها نـیز رفـتند. بـاز نـزدیـک سـاعـت شـشم و نـهم بـیرون رفـت و 

چــــنین کــــرد. در حــــدود ســــاعــــت یــــازدهــــم نــــیز بــــیرون رفــــت و بــــاز چــــند تــــن دیــــگر را بــــیکــــار 

ایســـتاده دیـــد. از آنـــان پـــرســـید: «چـــرا تـــمام روز در ایـــنجا بـــیکـــار ایســـتادهایـــد؟» پـــاســـخ 

دادنـد: «چـون هـیچکـس مـا را بـه مـزد نـگرفـت.» بـه آنـان گـفت: «شـما نـیز بـه تـاکسـتان مـن 

بـرویـد و کـار کـنید.» هـنگام غـروب، صـاحـب تـاکسـتان بـه مـباشـر خـود گـفت: «کـارگـران را 

فـراخـوان و از آخـریـن شـروع کـرده تـا بـه اولـین، مـزدشـان را بـده». کـارگـرانـی کـه در حـدود 

ســـاعـــت یـــازدهـــم بـــه ســـرِ کـــار آمـــده بـــودنـــد، هـــر کـــدام یـــک دیـــنار گـــرفـــتند. چـــون نـــوبـــت بـــه 

کــسانــی رســید کــه پــیش از هــمه آمــده بــودنــد، گــمان کــردنــد کــه بــیش از دیــگران خــواهــند 

گـرفـت. امـّـا بـه هـر یـک از آنـان نـیز یـک دیـنار پـرداخـت شـد.		چـون مـزد خـود را گـرفـتند، لـب 

بـه شـکایـت گـشوده، بـه صـاحـب تـاکسـتان گـفتند: «ایـنان کـه آخـر آمـدنـد فـقط یـک سـاعـت 

کـــار کـــردنـــد و تـــو آنـــان را بـــا مـــا کـــه تـــمام روز زیـــر آفـــتاب ســـوزان زحـــمت کـــشیدیـــم، بـــرابـــر 

ســاخــتی!» او رو بــه یــکی از آنــان کــرد و گــفت: «ای دوســت، مــن بــه تــو ظــلمی نــکردهام. 

مـگر قـرار مـا یـک دیـنار نـبود؟		پـس حـق خـود را بـگیر و بـرو! مـن مـیخـواهـم بـه ایـن آخـری 

مــانــند تــو مــزد دهــم. آیــا حــق نــدارم بــا پــول خــود آنــچه مــیخــواهــم بــکنم؟ آیــا چــشم دیــدن 

سخاوت مرا نداری؟» (متی 1:20- 15).
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مـَثلَ سـخاوت. شـنونـدگـان عـیسی حـتما بـا ایـن داسـتان آشـنا بـودنـد. در زمـانـه عـیسی، شـمار زیـادی از 

مـــردم بـــیکار بـــودنـــد. تـــنها در حـــوالـــی اورشـــلیم حـــدود هجـــده هـــزار مـــرد مـــیزیســـتند کـــه کـــار نـــداشـــتند. ایـــن 

مـردان هـر روز در جسـتجوی کـار بـه مـزارع اطـراف مـیرفـتند. اگـر در مـزرعـه کـاری پـیدا نـمیکردنـد، روانـه 

بـازار میشـدنـد و در گـوشـهای جـمع شـده بـا هـم گـپ مـیزدنـد، بـا ایـن امـید کـه شـایـد هـنوز شـانـسی بـرای 

یافتن کار باشد.

در مـــثل عـــیسی مـــردی کـــه صـــاحـــب تـــاکســـتانـــی بـــود، حـــدود 6 صـــبح گـــروهـــی از مـــردان را بـــرای کـــار در 

تــاکســتانــش اجــیر کــرد. ایــن کــارگــران تــوافــق کــرده بــودنــد کــه در ازای کــاری کــه مــیکنند، مــزد روزانــه یــک 

کــارگــر را دریــافــت نــمایــند. صــاحــب تــاکســتان بــا مــشاهــده حجــم کــاری کــه بــاقــی مــانــده و زمــان محــدود و 

نـاکـافـی، تـصمیم مـیگـیرد گـروه دیـگری را هـم اجـیر نـمایـد. ایـن گـروه کـارشـان را حـدود سـاعـت 9 آغـاز می

کنند. وی هـــمین کـــار را در هـــنگام ظهـــر، ســـاعـــت 3 و ســـرانـــجام ســـاعـــت 5 بـــعد از ظهـــر تـــکرار مـــیکند. در 

پــایــان روز، صــاحــب تــاکســتان مــزد کــارگــران را بــدیــشان پــرداخــت مــینمایــد. بــرخــی از کــارگــران دوازده یــا 

سـیزده سـاعـت کـار کـرده بـودنـد، بـعضی دیـگر پـنج یـا شـش سـاعـت و گـروه آخـر هـم تـنها یـکی دو سـاعـت. 

حـال نـوبـت بـه قـسمت تـکان دهـنده داسـتان مـیرسـد: صـاحـب تـاکسـتان بـه هـمه کـارگـران مـبلغی بـرابـر مـزد 

مـیدهـد، یـعنی دسـتمزد یـک روز یـک کـارگـر را! ایـن کـار حـیرتانـگیز او تـا حـد زیـادی بـیانـصافـی بـه نـظر 

مـیرسـد، از ایـن رو گـروهـی کـه تـمام روز را در تـاکسـتان زحـمت کـشیده بـودنـد لـب بـه شـکایـت مـیگشایـند. 

صـاحـب تـاکسـتان چـنین پـاسـخ مـیدهـد: «دوسـتان، مـن در حـق شـما هـیچ اجـحافـی نـکردهـام؛ آیـا شـما بـا 

مـن تـوافـق نـکرده بـودیـد تـا در ازای دریـافـت مـزد روزانـه مـعمول، کـار کـنید؟» صـاحـب تـاکسـتان بـا پـرسـش 

گزنده دیگری به سخنان خود پایان میدهد: «آیا به اینکه من سخاوتمند هستم، حسد میبرید؟»

یــواخــیم یــرمــیاس (Jeremias	Joachim)، پــژوهــشگر کــتابــمقدس خــاطــرنــشان مــیسازد کــه مـَـثلَ مــشابــهی 

نـــیز در مـــیان خـــاخـــامـــهای یـــهودی مـــتداول بـــوده اســـت. امـــا نـــقطه اوج داســـتان در مـــثل خـــاخـــامـــها کـــامـــلا 

تـفاوت دارد. صـاحـب تـاکسـتان تـوضـیح مـیدهـد کـه گـروه آخـر کـارگـران دسـتمزد بـرابـر گـرفـتند، چـون آن را 

کسـب کـردنـد- آنـان سـختتر کـار کـردنـد و در انـدک زمـان بـاقـی مـانـده، نسـبت بـه گـروهـی کـه از صـبح آمـده 

بـودنـد، کـار بیشـتری انـجام دادنـد. داسـتان عـیسی دقـیقا خـلاف ایـن را مـیگویـد. ایـن هـیچ ربـطی بـه کسـب 

کردن، عدالت و انصاف ندارد. یرمیاس چنین جمعبندی میکند: 

در مـثل عـیسی، کـارگـرانـی کـه در سـاعـت آخـر بـه جـمع کـارگـران تـاکسـتان پـیوسـته بـودنـد، 

هـــیچ دلـــیل قـــانـــع کـــنندهـــای بـــرای مـــطالـــبه دســـتمزد یـــک روز کـــامـــل نـــداشـــتند؛ ایـــنکه آنـــان 
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دسـتمزد کـامـل را دریـافـت نـمودنـد، تـمامـا نـاشـی از نـیکویـی کـارفـرمـایـشان بـود. بـنابـرایـن 

در هـــمین جـــزئـــیات بـــه ظـــاهـــر پـــیش پـــا افـــتاده، تـــفاوت مـــیان دو دنـــیا نـــهفته اســـت: دنـــیای 

لـــیاقـــت، و دنـــیای فـــیض؛ شـــریـــعت در تـــضاد بـــا انـــجیل ... آیـــا مـــیتوانـــید از نـــیکویـــی خـــدا 

گــلایــه کــنید؟ هــمین نــکته اصــلی در دفــاع عــیسی از انــجیل را تــشکیل مــیدهــد: بــبینید کــه 

خدا چگونه است- تماما نیکویی.

اگــر ایــن یــگانــه داســتانــی بــود کــه در مــورد خــدا مــیدانســتید، چــه نــتیجهای مــیگرفــتید؟ مــن بــه ایــن نــتیجه 

مـیرسـیدم کـه رفـتار خـدا بـا مـا درسـت بـرعـکس رفـتار مـردم دنـیاسـت. در دنـیایـی کـه مـا در آن زنـدگـی می

کنیم، مـَـثلَ خـاخـامـهای یـهودی مـعنا دارد. کـارگـران آخـری سـختتر کـار کـردنـد و آنـچه را کـه  اسـتحقاق یـا 

لـیاقـتش را داشـتند، گـرفـتند. امـا در مـثل عـیسی چـیزی کـه نـظر مـرا جـلب مـیکند، پـاداش مـطلق از جـانـب 

خـدا اسـت. کـارگـرانـی کـه دیـر آمـده بـودنـد، مسـتحق دریـافـت دسـتمزد یـک روز کـامـل نـبودنـد! خـدایـی کـه 

عـیسی مـکشوف مـیسازد، در نـقطه مـقابـل بـا خـدایـی قـرار دارد کـه مـا عـادت کـردهـایـم در انـدیـشه خـودمـان 

بـپرورانـیم. بـرنـن مـننیگ (Manning	Brennan) هـمین مـطلب را بـه اخـتصار چـنین بـیان مـیکند: «عـیسی 

خـدایـی را مـکشوف مـینـمایـد کـه اهـل مـطالـبه نیسـت، بـلکه خـدایـی دهـنده اسـت؛ خـدایـی کـه سـرکـوب نمی

کند، بـلکه سـرافـرازد مـیکـند؛ خـدایـی کـه زخـمی نـمیکـند، بـلکه شـفا میبخشـد؛ خـدایـی کـه مـحکوم نـمیکند، 

بلکه میبخشاید.» 

مـا در دنـیایـی زنـدگـی مـیکنیم کـه مـردم مـطالـبه مـیکنند، سـرکـوب مـیسازنـد، زخـم مـیزنـند و مـحکوم مـیکنند. 

در دنــیای مــا، آنــچه داریــم بــا لــیاقــت خــود کســب کــردهایــم. بــنابــرایــن هــمان قــاعــده را بــه خــدا هــم نســبت می

دهــیم. درک کــردن خــدایــی طــلبکار، ســرکــوب کــننده، زخــم زنــنده و مــحکوم کــننده، کــه بــایــد راضــی نــگهش 

داشت، آسانتر است. خدایی که عیسی میشناسد بیحد سخاوتمند است. 

سخاوت و خست 

ســخاوت زمــانــی اتــفاق مــیافــتد کــه شــخص در فــراوانــی و وفــور نــعمت زنــدگــی مــیکند، یــا ایــنکه نــیازهــای 

دیــگران او را تــحت تــأثــیر قــرار مــیدهــد. اگــر مــن ســیصد عــدد گــوجــه فــرنــگی داشــته بــاشــم، بــخشیدن یــک 

آیـــا مـــوافـــق هســـتید کـــه خـــدا ســـخاوتـــمند 

اسـت و بـه رایـگان بـه مـا میبخشـد؟ چـرا 

آری یا چرا نه؟
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دوجــین از آنــها بــرایــم آســان اســت، زیــرا مــن بــیش از نــیازم دارم و از مــازاد احــتیاجــم مــیبخشم. فـرهـنگ 

آمـریـکایـی نـویـن وبسـتر (DicFonary	American	New	Webster’s) سـخاوتـمند را چـنین تـعریـف 

مـیکند: «سـخاوتـمند کـسی اسـت کـه از روی مـیل و اراده مـیبخشـد یـا دیـگران را سـهیم مـیسـازد، کـسی 

اســت کــه از فــراوانــی بــرخــوردار اســت». امــا مــن حــتی زمــانــی کــه کــم دارم هــم مــیتوانــم ســخاوتــمند بــاشــم. 

شــایــد تــنها یــک عــدد گــوجــه فــرنــگی داشــته بــاشــم، امــا زن فــقیری را بــبینم کــه هــیچ نــدارد، و چــنان تــحت 

تـأثـیر قـرار بـگیرم کـه هـمان یـک عـدد گـوجـه فـرنـگی را بـه او بـدهـم. پـس سـخاوت یـا از حـس فـراوانـی و غـنی 

بــودن یــا از حــس شــفقت نــشأت مــیگیرد. خــدا هــر دو را بــا هــم دارد. او ســخاوتــمند اســت چــون غــنی و در 

وفـور نـعمت اسـت و تـدارکـات او بـرای مـوجـودات هـیچگاه تـه نـمیکشـد، و نـیز شـفقت دارد چـون نـیازهـای 

ما را میبیند. 

مـحبت و بـخشایـش، پـذیـرش و مهـربـانـی مـتاعـهایـی نیسـتند کـه بـا دادن، کـم شـونـد. وقـتی بـخشایـشمان را 

تــــقدیــــم کــــسی مــــیکنیم، نــــه چــــیزی از مــــا کــــم مــــیشود و نــــه هــــر بــــار کــــه مــــیبخشایــــیم، از ظــــرفــــیتمان بــــرای 

بــخشودن چــیزی کــاســته مــیگردد. پــس چــرا آنــطور کــه بــایــد ســخاوتــمندانــه زنــدگــی نــمیکنیم؟ مــا بــا خســت 

زنــدگــی مــیکنیم. گــویــی در کــمبود و مــضیقه هســتیم. هــیچوقــت بــه انــدازه کــافــی از پــدر و مــادرمــان مــحبت 

دریـــافـــت نـــمیکنیم، هـــیچگاه بـــه انـــدازه کـــافـــی در روز تـــولـــدمـــان از کـــسانـــی کـــه مـــا را مـــیشناســـند، اســـباب 

بــازی و تــأیــید و تــحسین هــدیــه نــمیگیریــم. حــساب جــاری مــا محــدود اســت، و اغــلب اوقــات پــیش از آنــکه 

پـــولـــی بـــه حـــسابـــمان واریـــز شـــود،  آن را پـــیشاپـــیش خـــرج مـــیکنیم. بـــا خســـت و کـــمبود زیســـتن بـــه مـــا یـــاد 

مـیدهـد کـه بـایـد از آنـچه داریـم مـحافـظت کـنیم. مـیتـرسـیم اگـر بـذل و بـخشش کـنیم، مـمکن اسـت بـدبـخت 

و بیچاره شویم. 

چـیزی کـه بـه طـور پـیوسـته شـگفتی مـرا بـرمـیانـگیزد، مـشاهـده ایـن اسـت کـه وقـتی نـوبـت بـه کـلیسایـمان می

رسـد، تـا چـه انـدازه نـاخـن خـشک و سـختگیر مـیشویـم. روزی هـنگام صـرف نـاهـار، گـرم صـحبت بـا یـکی 

از شــبانــانــی بــودم کــه فــکرش ســخت درگــیر ســبک و ســنگین کــردن کــلیسای تــازهای بــود کــه مــیبــایســت بــه 

زودی در چـند مـایـلی کـلیسای او تـأسـیس شـود. او مـیگفت: «چـطور جـرأت مـیکنند؟ آیـا نـمیدانـند کـه ایـن 

کـلیسای جـدیـد تـعدادی از اعـضای کـلیسای مـن را خـواهـد ربـود؟» او داشـت از مـوضـع خسـت رفـتار می

کرد. از ایـــن مـــیترســـید کـــه مـــوفـــقیت آنـــها بـــه شکســـت وی بـــینجامـــد. شـــبان مـــزبـــور نـــمیتوانســـت بـــبیند کـــه 

مـوفـقیت ایـن کـلیسای جـدیـد، مـوفـقیت خـود او هـم هسـت، چـراکـه هـمه مـا در یـک تـیم بـازی مـیکنیم. کـلیسا 

غـالـبا جـایـی اسـت کـه مـتاسـفانـه در آن چـیزی بـه نـام سـخاوت یـافـت نـمیشود: هـمه کـلیساهـای دیـگر در 
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اشـتباهـند. تـنها کـلیسای مـا کـلیسای بـرحق اسـت. کـلیسا مـا بـایـد مـوفق شـود. بـه مـن چـه 

که آنها موفق نیستند؟

بـا ایـن حـال، خـدای مـا هـمواره سـخاوتـمند اسـت. هـرآنـچه کـه مـا داریـم، هـدیـهای اسـت کـه بـه مـا ارزانـی 

شــده. مــا آفــریــده شــدهــایــم، بــدون ایــنکه هــیچ نــقشی در آفــریــنش خــودمــان داشــته بــاشــیم. هــوایــی را کــه 

اســتنشاق مــیکنیم هــدیــۀ اوســت. خــورشــید ســخاوتــمندانــه طــلوع کــرده، ســیاره مــا را گــرم مــیکند، و بــدون 

ایــنکه لــیاقــتش را داشــته بــاشــیم، بــاران زمــین تــشنه مــا را ســیراب مــیسازد و مــیوهــهای و غــلات خــوشــمزه 

برایمان به بار میآورد. 	

ایــنها هــمه مــناّ هســتند، تــدارکــی کــه خــدای دســت و دلــباز و پــرمــحبت در اخــتیارمــان مــیگذارد، بــدون آنــکه 

عـوضـش را از مـا مـطالـبه نـمایـد. مـا نـه هـرگـز در جـایـگاهـی بـوده و نـه خـواهـیم بـود کـه بـتوانـیم بـه خـدا رو 

کـــرده بـــگویـــیم: «تـــو بـــه مـــن بـــدهـــکاری. ایـــن حـــق مـــن اســـت.» هـــرآنـــچه داریـــم، بـــدون آنـــکه اســـتحقاقـــش را 

داشـــته بـــاشـــیم بـــه مـــا داده شـــده اســـت. چـــیزی نیســـت کـــه خـــودمـــان آن را بـــه دســـت آورده بـــاشـــیم. بـــا ایـــن 

وجـود، خـدا هـمچنان بـه بـذل و بـخشش ادامـه مـیدهـد. ایـن بـدان خـاطـر اسـت کـه خـدا بـه آنـچه مـا مـیتوانـیم 

برایش انجام دهیم، توجهی ندارد. خدا به چیزی بسیار مهمتر از اعمال نیکوی ما، توجه دارد. 

آنچه که به راستی خدای عیسی میخواهد

انـدیـشه مـا در مـورد زیسـتن بـا خـدا، نـاگـزیـر مـا را بـا ایـن پـرسـش حـیاتـی روبـرو مـیسازد: خـدا از مـن چـه 

مـیخـواهـد؟ زمـانـی کـه از عـیسی پـرسـیدنـد بـزرگـتریـن فـرمـان کـدام اسـت، او آشـکارا پـاسـخ داد: خـدا را 

بــا هــرآنــچه داریــد، مــحبت کــنید. اگــر از عــیسی مــیپرســیدیــم کــه خــدا از مــا چــه مــیخواهــد؟ بــه بــاور مــن وی 

چـنین پـاسـخ مـیداد: خـدا از شـما مـیخواهـد کـه او را بـشناسـید و مـحبتش نـمایـید. ایـن روایـت 

از خــدایــی ســخن مــیگویــد کــه پــرمــحبت و مهــربــان اســت، و هــمه اشــتیاق قــلبیاش بــر ایــن اســت کــه دوســت 

بــدارد و دوســت داشــته شــود. ایــن بــه هــیچ وجــه نــفی کــننده ایــن واقــعیت نیســت کــه خــدا قــاطــعانــه بــا گــناه 

مـــــخالـــــف اســـــت. خـــــدا از گـــــناه بـــــیزار اســـــت چـــــون گـــــناه بـــــه فـــــرزنـــــدانـــــش آســـــیب مـــــیزنـــــد. امـــــا خـــــدا شـــــیفته 

فرزندانش است. 

چــند مــورد از بــرکــات خــدا را نــام بــبریــد 

کــــه بــــدون آنــــکه اســــتحقاقــــش را داشــــته 

باشید، آنها را دریافت کردهاید؟
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رســـــالـــــه دیـــــنی بـــــزرگ وســـــتمینستر (Catechism	Larger	Westminster) کـــــه در ســـــال 1648 نـــــوشـــــته 

شده، با این پرسش و پاسخ آغاز میشود: 

پرسش: اهم و غایت مقصود انسان چیست؟

پـاسـخ: اهـم و غـایـت مـقصود انـسان جـلال دادن خـداسـت، و ایـنکه بـه طـور کـامـل و تـا ابـد 

از او تمتع ببرد. 

مـــن مــفهوم بــه طــور کــامــل و تــا ابــد تــمتع بــردن از خــدا را دوســـت دارم. آیـــا فـــکر مـــیکنید کـــه خـــدا 

دوسـت دارد کـه شـما از وجـود او لـذت بـبریـد؟ بـا ایـنکه خـیلیها چـنین عـقیدهـای نـدارنـد، امـا مـن فـکر مـیکنم 

کـــه خـــدا بیشـــتر از هـــر چـــیز ایـــن را مـــیخواهـــد. جـــولـــیان اهـــل نـــورویـــچ (Norwich	of	Julian) در جـــایـــی 

نـوشـته: «بـزرگـتریـن احـترامـی کـه مـیتوانـیم بـه خـدا تـقدیـم کـنیم ایـن اسـت کـه بـه سـبب شـناخـت مـحبت او، 

شـادمـانـه زنـدگـی نـمایـیم». وقـتی کـه بـرای اولـین بـار ایـن عـبارت را خـوانـدم، مـنقلب شـدم. مـگر بـزرگـتریـن 

احـــترامـــی کـــه مـــا مـــیتوانـــیم بـــه خـــدا تـــقدیـــم کـــنیم ایـــن نیســـت کـــه در حـــین انـــجام مـــأمـــوریـــت مـــسیحی، بـــه 

خاطرش بمیریم؟ 

جـولـیان روایـت دیـگری دارد: آنـچه خـدا بـیش از هـمه مـیخواهـد ایـن اسـت کـه بـبیند در اثـر شـناخـتی کـه از 

مـحبت او نسـبت بـه خـودتـان بـه دسـت آوردهـایـد، لـبخندی بـر لـبانـتان نشسـته اسـت. روایـت جـولـیان بـا مـن 

از خــدایــی ســخن مــیگویــد کــه جــز دوســت داشــتنش کــار دیــگری از مــن بــرنــمیآیــد. خــدایــی کــه جــولــیان بــه 

شناختش نائل شده بود، خدایی است که از وجود ما شادمان میشود. 

خدایی که از وجود ما شادمان است

	Kathleen) روایــــتی کــــامــــلا مــــتفاوت از خــــدا را مــــیتــــوان در کــــتاب فــیض شــگفتانــگیز کــــتلین نــــوریــــس

Norris) یافت، آنجایی که داستانی ساده از کشف خدا در سیمای یک کودک تعریف میکند. 

از ایـــــنکه بـــــدانـــــید خـــــدا از وجـــــودتـــــان 

شــــادمــــان اســــت، چــــه احــــساســــی بــــه 

شما دست میدهد؟ چرا؟
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هـمین بـهار گـذشـته، یـک روز صـبح در سـالـن خـروجـی فـرودگـاهـی، تـوجـهم بـه زوج جـوانـی 

جــــلب شــــد کــــه کــــودکــــی هــــم بــــا خــــود داشــــتند. کــــودک بــــا دقــــت بــــه مــــردم خــــیره میشــــد و بــــه 

مجــردی کــه مــیدیــد آن چهــره انــسانــی هــم بــه او خــیره شــده، بــیآنــکه بــرایــش مــهم بــاشــد کــه 

صــاحــب آن چهــره کیســت، آیــا پــیر اســت یــا جــوان، آیــا زشــت اســت یــا زیــبا، آیــا غــمگین 

اســت یــا شــاد، بــا شــادمــانــی کــامــل بــه نــگاه او پــاســخ مــیداد. صــحنه زیــبایــی بــود. ســالــن 

کسـل کـننده فـرودگـاه تـبدیـل شـده بـود بـه بهشـت. در هـمان حـالـی کـه بـازی کـردن کـودک را 

بـا بـزرگـسالان تـماشـا مـیکردم، مـانـند یـعقوب وحشـتزده شـدم، چـون دریـافـتم کـه خـدا هـم 

دقـیقا هـمین گـونـه بـه مـا نـگاه مـیکند، بـه چهـره مـا خـیره مـیشود تـا از دیـدن آفـریـدهـای کـه 

خـودش سـاخـته و او را نـیکو نـامـیده، در کـنار بـاقـی آفـریـنش شـادمـان گـردد. ... بـه گـمان 

من تنها خدا و کودکان دوست داشتنی هستند که میتوانند اینگونه ببینند.

آیـا فـکر نـمیکـنید خـدا نـیز هـمینگونـه بـه مـا مـینـگرد؟ بـدون تـوجـه بـه ایـنکه مـا ظـاهـرمـان چـگونـه اسـت یـا چـه 

احساسی داریم، یا چه داریم و چه کردهایم، با شادمانی کامل به ما پاسخ میدهد؟

تــنها واکــنش مــمکن بــه چــنین بــرخــوردی، حــس کــردن «شــادمــانــی مــطلق» اســت. اگــر خــدا از وجــود مــن – 

صـرف نـظر از ایـنکه چـه رفـتاری دارم – شـادمـان اسـت، پـس مـن هـم بـیدرنـگ احـساس مـحبت مـیکنم. و بـا 

چــنین کــاری، بــزرگــتریــن فــرمــان خــدا را تــحقق مــیبخشم. روایــت «نــبیه کــوچــولــو» شــایــد مــن را بــه تــرس از 

خــدا بــرســانــد، امــا بــه مــحبت خــدا، هــرگــز. و روایــت او از تــرس و احــساس گــناه در جهــت تــغییر دادن مــن 

اسـتفاده مـیکـند، امـا ایـن تـغییر بـه هـیچ وجـه اصـیل و ریـشهای نـخواهـد بـود. تـنها روایـتی کـه در آن خـدا 

مــا را دوســت دارد و مشــتاق آن اســت کــه مــا هــم در مــقابــل او را دوســت بــداریــم، مــیتوانــد مــنشأ تــغییری 

اصیل، قوی و ماندگار باشد. 

از نـظر مـن، دو آیـه از مـهمتریـن آیـههای کـتابـمقدس، اول یـوحـنا 10:4- 11 هسـتند. ایـنها آیـاتـی هسـتند 

کــه بــا تــازه ســاخــتن ذهــنم، تــغییر و تــحول را در وجــود مــن آغــاز کــردنــد: « مــحبت هــمین اســت، نــه آنــکه مــا 

خــدا را مــحبت کــردیــم، بــلکه او مــا را مــحبت کــرد و پســر خــود را فــرســتاد تــا کــفاره گــناهــان مــا بــاشــد. ای 

عــزیــزان، اگــر خــدا مــا را ایــنچــنین مــحبت کــرد، مــا نــیز بــایــد یــکدیــگر را مــحبت کــنیم.» ایــن آیــات شــالــوده 

روایـت مـن در مـورد خـدا شـدنـد. ایـن مـحبت مـا بـه خـدا نیسـت کـه نـگرش وی را نسـبت بـه مـا تـعیین مـیکند. 

ایــن خــدا اســت کــه اول مــا را مــحبت مــیکند، و مــا ایــن حــقیقت را آشــکارا در پســر خــدا مــیبینیم کــه جــان 

خــویــش را فــدا کــرد تــا مــیان مــا و خــدا مــصالــحه ایــجاد نــمایــد. ایــن خــدا بــود کــه قــدم اول را بــرای مــحبت 
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کـردن مـا بـرداشـت و هـرگـز از مـحبت کـردن مـا بـازنـخواهـد ایسـتاد. اولـین و مـهمتریـن چـیزی کـه خـدا از مـا 

مــیخواهــد ایــن نیســت کــه رفــتار اخــلاقــیمان را بهــبود بــبخشیم (کــه الــبته بهــبود هــم خــواهــد یــافــت)، بــلکه می

خواهد که ما خدا را محبت نماییم، زیرا اول او ما را محبت کرد. 

مهمترین چیز در مورد شما

ای. دبــــلیو. تــــوزر (Tozer	W.	A.)، شــــبان و نــــویــــسنده بــــزرگ آمــــریــــکایــــی (1897- 1963) کــــه کــــتابــــهای 

پرستشی چندی نوشته است، چنین مینویسد: 	

وقـــتی بـــه ایـــن فـــکر مـــیکنیم کـــه خـــدا مـــهمتریـــن چـــیز بـــرای مـــاســـت، چـــه چـــیزی بـــه ذهـــنمان 

خـــطور مـــیکند ... اگـــر قـــادر بـــودیـــم پـــاســـخ کـــامـــل ایـــن پـــرســـش را از کـــسی بـــشنویـــم کـــه « 

وقـتی بـه خـدا فـکر مـیکنیم، چـه چـیزی بـه ذهـنمان خـطور مـیکند؟» مـیتوانسـتیم بـا قـطعیت 

آینده روحانی آن فرد را پیشبینی کنیم.

ایـــن یـــک عـــبارت جـــسورانـــه اســـت: «مـــهمتریـــن چـــیز در مـــورد یـــک فـــرد ایـــن اســـت کـــه در مــورد خــدا چــه 

فـکری مـیکـند.» بـعد از تـأمـلات بـسیار بـه ایـن عـقیده رسـیدهـام کـه حـق کـامـلا بـا تـوزر اسـت. افـکار مـا 

در مـورد خـدا نـه تـنها هـویـت، بـلکه شـیوه زنـدگـی مـا را تـعیین مـیکنند. آری، مـا مـیتوانـیم تـنها بـا شـناخـت 

افکار آدمها در مورد خدا، آینده روحانیشان را پیشبینی نماییم. 

فـکری کـه مـا در مـورد خـدا مـیکنیم- ایـنکه فـکر مـیکنیم خـدا کیسـت- تـعیین کـننده رابـطه مـا بـا خـدا خـواهـد 

بـود. اگـر فـکر مـیکنیم کـه خـدا وجـودی خـشن و سـختگیر اسـت، بـه احـتمال زیـاد از تـرس در لاک خـودمـان 

فـــرو مـــیرویـــم و از خـــدا فـــاصـــله مـــیگیریـــم. اگـــر فـــکر مـــیکنیم کـــه خـــدا یـــک نـــیروی گـــنگ و غـــیرشـــخصی در 

جــهان هســتی اســت، احــتمالا بــا ایــن خــدا رابــطهای گــنگ و غــیرشــخصی خــواهــیم داشــت. از ایــن روســت 

کـه داشـتن افـکار درسـت در مـورد خـدا اهـمیت حـیاتـی پـیدا مـیکند. هـرآنـچه مـیکنیم بسـته بـه هـمین افـکار 

هســـتند. اگـــر نســـبت بـــه خـــدا دیـــدگـــاهـــهایـــی کـــوتـــه فـــکرانـــه یـــا غـــلط داشـــته بـــاشـــیم، در عـــمل مـــرتـــکب شـــکل 

خاصی از بتپرستی، یا پرستش خدایی دروغین شدهایم. 

آنـچه مـن نـایـل بـه کـشفش شـدهـام از ایـن قـرار اسـت: وقـتی بـا خـدایـی کـه عـیسی مـکشوف سـاخـته اسـت 

آشــنا شــدم، بــدون قــید و شــرط عــاشــق خــدا شــدم. هــرچــه بیشــتر از طــبیعت و کــار خــدای تــثلیث ســر درمی

آورم، بیشـتر شـیفته حـقیقت، نـیکویـی و زیـبایـی پـدر، پسـر و روحـالـقدس مـیگردم. مـن مـیخواهـم تـوجـه شـما 

را بـه خـدایـی مـعطوف نـمایـم کـه عـیسی مـکشوف مـیسازد. خـدای او نـیکو و زیـبا اسـت، پـرمـحبت و قـابـل 
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اعـتماد اسـت، ایـثارگـر و بـخشایـنده اسـت، نـیرومـند و دلـسوز اسـت، و خـلاصـه هـرچـه مـیکند بـرای خـیریـت 

مــاســت. امــیدوارم کــه وقــتی بــه پــایــان ایــن کــتاب رســیدیــد، شــما هــم عــاشــق خــدایــی شــویــد کــه عــیسی می

شناسـانـد، و ایـنکه مـلهم و مشـتاق بـه زیسـتن بـا چـنین خـدای نـیکو و زیـبا و سـخاوتـمندی روز دیـگری از 

زندگیتان را آغاز نمایید. 

تربیت نفس

دعای مزمور ۲۳
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مـــزمـــور 23 تـــوصـــیفی اســـت زیـــبا از پـــادشـــاهـــی خـــدا، کـــه در آن خـــدا بـــا مـــاســـت، از مـــا مـــراقـــبت مـــیکند و 

بـرایـمان تـدارک مـیبیند، و حـتی بـه هـنگام تـنگی و سـختی مـا را بـرکـت عـطا مـیفرمـایـد. خـدای مـزمـور 23 

ســخاوتــمند اســت. بــه ســبب تــدارک، مــحافــظت و مــراقــبت ایــن خــدای ســخاوتــمند، مــا دچــار هــیچ کــمبودی 

نـمیشویـم. خـدا مـا را بـه اسـتراحـت، تجـدیـد قـوا و احـیا شـدن فـرا مـیخـوانـد. حـتی در دردنـاکـتریـن مـوقعیت

ها، خـدا مـا را رهـبری و راهـنمایـی مـیکند. و چـون خـدا بـا مـاسـت، مـیتوانـیم بـدون تـرس زنـدگـی کـنیم. خـدا 

حـتی در حـضور آنـانـی کـه مـیخـواهـند بـه مـا آسـیب وارد نـمایـند، بـرایـمان «مـیز»ی تـدارک مـیبیند. خـدا 

نــه تــنها نــیازهــایــمان را بــرمــی آورد، بــلکه حــتی بــیش از نــیازمــان بــه مــا میبخشــد- پــیالــهمان لــبریــز مــیشود. 

وقـتی بـا خـداونـد کـه شـبان مـاسـت راه مـیرویـم، تـمامـیت زنـدگـیمان، یـعنی حـتی آزمـایـشها و رنـجهایـمان، 

را نیکویی و رحمت فرامیگیرد.  

ایـــن مـــزمـــور را تـــقریـــبا در هـــمه مـــراســـم تـــدفـــین مـــیخوانـــند، چـــون تســـلیبخش اســـت؛ بـــه ویـــژه آن آیـــه کـــه در 

مـورد بـدون تـرس راه رفـتن در وادی سـایـه مـوت سـخن مـیگویـد. امـا ایـن مـزمـور در وهـلۀ اول بـرای زنـدگـی 

روزمــره ســرائــیده شــده، نــه مــراســم تــدفــین. هــنگامــی کــه هــفته خــود را آغــاز مــیکنید، ایــن مــزمــور را هــمراه 

خود داشته باشید و هروقت میتوانید آن را برای خود بازخوانی کنید. 	

		خداوند شبان من است؛ محتاج به هیچ چیز نخواهم بود.

		در چراگاههای سرسبز مرا میخواباند؛ نزد آبهای آرامبخش رهبریام میکند.

		جان مرا تازه میسازد، و بهخاطر نام خویش، به راههای درست هدایتم میفرماید.

		حتی اگر از تاریکترین وادی نیز بگذرم، از بدی نخواهم ترسید، زیرا تو با منی؛ 

عصا و چوبدستی تو قوت قلبم میبخشند.

			سفرهای برای من در برابر دیدگان دشمنانم میگسترانی! سَرمَ را به روغن تدهین 

میکنی و پیالهام را لبریز میسازی.	

			همانا نیکویی و محبت، تمام روزهای زندگیام در پی من خواهد بود، و سالیان 

دراز در خانه خداوند ساکن خواهم بود. (مزمور 23)
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سـعی کـنید هـر شـب پـیش از خـواب و نـیز هـنگامـی کـه بـیدار مـیشویـد، ایـن مـزمـور را از بـر بـخوانـید. پـیش 

از ایـنکه از تـخت خـواب پـایـین بـیایـید، سـعی کـنید انـدکـی روی کـلمه بـه کـلمه آن تـعمق نـمایـید. ایـن هـفته 

اغــلب اوقــات آن را از بــر بــخوانــید تــا بــه طــبیعت ثــانــویــه شــما تــبدیــل شــود، درســت مــثل نــفس کــشیدن. پــس 

از چندی متوجه خواهید شد که شروع کردهاید این مزمور را در مواقع گوناگون بشکل دعا خواندن. 

این تمرین چگونه به تربیت نفس من کمک میکند؟

ایـــن مـــزمـــور دربـــر گـــیرنـــده روایـــتی اســـت در مـــورد خـــدایـــی کـــه بـــیش از انـــدازه ســـخاوتـــمند اســـت. وقـــتی 

بــگذاریــد ایــن تــصاویــر ذهــنتان را شســتشو دهــند، آنــوقــت ایــن روایــت راســتین روح و روانــتان را تــسخیر 

خـواهـد کـرد. ذهـن و بـدن شـما شـروع بـه شـکل گـرفـتن بـا ایـن کـلمات مـیکنند. وقـتی شـروع کـنید، احـتمالا 

نـــاگـــزیـــریـــد زود بـــه زود تـــمرکـــز از دســـت رفـــته خـــود را دوبـــاره روی مـــوضـــوع مـــعطوف نـــمایـــید، امـــا بـــتدریـــج 

فکرتان به آن عادت خواهد کرد و این تمرین به یک تجربه دعایی بدل خواهد شد. 

برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در دفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

آیـا تـوانسـتید در طـول ایـن هـفته، هـیچکدام از تـمریـنات مـربـوطـه را انـجام دهـید؟ اگـر تـوانسـتید، 1.

توضیح دهید که چه کردید و در مورد آن چه احساسی داشتید؟	

آیا با انجام این تمرینات، چیز تازهای در رابطه با خدا یا خودتان یاد گرفتید؟ توضیح دهید. 	2.

پرمعناترین آیه یا عبارت مزمور 23 از نظر شما کدام است؟	3.
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فصل پنج

خدا محبت استسخاوتمند است

بــعد از ظهــر یــک روز، دوســت و شــبان مــن جــف گــنون (Gannon	Jeff) در دفــترش نشســته بــود کــه زنــگ 

تــــلفن بــــه صــــدا درآمــــد. زن جــــوانــــی در آنــــسوی خــــط تــــلفن گــــفت: «مــــن فــــقط یــــک ســــؤال دارم. مــــیتوانــــم بــــه 

کلیسای شما بیایم؟»

جـــف از شـــنیدن ایـــن پـــرســـش یـــکه خـــورد. از زن پـــرســـید: «مـــیتوانـــید بـــه کـــلیسای مـــا بـــیایـــید؟ الـــبته کـــه می

توانید. چرا فکر میکنید برای آمدن به کلیسایمان باید اجازه گرفت؟»

زن گفت: «پیش از پاسخ دادن به پرسش شما، بگذارید اول داستانم را برایتان بازگو کنم».

زن در دنـبالـه سـخنانـش بـرای جـف تـعریـف کـرد کـه در دوران دبـیرسـتانـی، از مـرد جـوانـی بـاردار شـده کـه 

نـه عـلاقـهای بـه خـود او داشـته و نـه بـه بـچهای کـه او در زهـدان داشـت. زن جـوان تـصمیم مـیگیرد کـه بـچه 

را سـقط نـکند و پـس از تـفکر و خـودکـاوی بـسیار بـه ایـن نـتیجه مـیرسـد کـه لازم اسـت بـه زنـدگـیاش نـظم و 

تـــرتـــیبی بـــدهـــد. بـــه کـــلیسایـــی کـــه در دوران کـــودکـــی مـــیرفـــته بـــازمـــیگردد و احـــساس مـــیکـــند عـــمل درســـتی 

انجام داده است. 

زن جـوان پـس از چـند مـاه حـضور در کـلیسا بـا خـود فـکر مـیکند کـه شـایـد دخـتران جـوان دیـگر بـتوانـند از 

اشـــتباهـــات او درس عـــبرت بـــگیرنـــد، از ایـــن رو از شـــبان کـــلیسا مـــیپرســـد کـــه آیـــا امـــکان دارد او در مـــورد 

فـشارهـای نـاشـی از دوسـت پسـر داشـتن و بـرقـراری رابـطه جـنسی، بـا دخـتران دبـیرسـتانـی سـخن بـگویـد. 

شـبان کـلیسا بـه او مـیگویـد: «نـه، مـن هـرگـز بـه تـو اجـازه چـنین کـاری را نـخواهـم داد. مـن مـیترسـم کـه تـو 

بـــــا چـــــنین گـــــذشـــــتهای کـــــه داری روی دخـــــتران دیـــــگر کـــــلیسا اثـــــر بـــــد بـــــگذارد.» بـــــا وجـــــودی کـــــه احـــــساس 

طــردشــدگــی بــه او دســت مــیدهــد، امــا در عــین حــال در آن کــلیسا احــساس راحــتی مــیکرده، بــنابــرایــن بــه 

حـــضورش در کـــلیسا ادامـــه مـــیدهـــد. چـــند مـــاه بـــعد، پـــس از آنـــکه فـــرزنـــدش را بـــه دنـــیا مـــیآورد از شـــبان 

کـلیسا خـواهـش مـیکند تـا یـک روز یـکشنبه را بـرای مـراسـم تـعمید فـرزنـد نـوزادش اخـتصاص دهـد. شـبان 

بـــه او مـــیگویـــد: «چـــنین اتـــفاقـــی در کـــلیسای مـــن نـــخواهـــد افـــتاد. مـــن هـــرگـــز یـــک بـــچه نـــامشـــروع را تـــعمید 

نخواهم داد.»
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زن در پـــایـــان بـــه جـــف گـــفت: «حـــالا شـــما داســـتان مـــن را مـــیدانـــید. آیـــا هـــنوز مـــیتوانـــم بـــه کـــلیسای شـــما 

بیایم؟»

روایت نادرست

بـرای عـدهـای از مـردم واکـنش آن شـبانـی کـه زن جـوان را طـرد کـرد، تـکان دهـنده و نـاشـی از بـیعاطـفگی 

بـه نـظر مـیرسـد (کـه هـمین طـور هـم هسـت)، امـا در حـقیقت واکـنش او بـازتـاب دهـنده روایـت بـارز در مـیان 

بــسیاری از مــسیحیان (و غــیرمــسیحیان) اســت: خــدا تــنها زمــانــی مــا را دوســت دارد کــه آدمــهای خــوبــی 

باشیم. 

خـیلی از آدمـها بـا ایـن فـرض زنـدگـی مـیکنند کـه مـحبت خـدا مشـروط اسـت. بـه فـرض یـا گـمان ایـن افـراد، 

رفــتار مــا اســت کــه چــگونــگی احــساس خــدا را نســبت بــه مــا تــعیین مــیکند. در نــتیجه، مــحبت خــدا هــمواره 

در تـغییر  اسـت. چـنان اسـت کـه گـویـی خـدا روی یـک صـندلـی گـردان نشسـته و هـروقـت ذهـنها، دسـتان و 

دلـــهای مـــا پـــاک هســـتند لـــبخندی نـــثارمـــان مـــیکند، امـــا بـــه مـــحض ایـــنکه مـــرتـــکب گـــناهـــی شـــدیـــم، خـــدا هـــم 

پشتش را به ما میکند. 

تــنها راه مــمکن بــرای بــرگــردانــدن روی خــدا بــه ســوی خــودمــان، ایــن اســت کــه دوبــاره رفــتار خــوبــی پــیشه 

نـمایـیم. مـن ایـن روایـت را شـخصا تجـربـه کـردهـام. خـدایـی کـه سـالـها پـیش در ذهـن خـودم سـاخـته بـودم، 

آنقدر دور خودش میچرخید که از تماشایش سرم گیج میرفت. 

دنیای موفقیتگرا و پذیرش مشروط	

هــنوز چــیزی از بــه دنــیا آمــدنــمان نــگذشــته کــه درمــییابــیم دنــیایــی کــه مــا در آن زنــدگــی مــیکنیم، بــر مــدار 

مـوفـقیت و عـملکرد مــیگردد. والــدیــن مــا از هــمان عــنفوان طــفولــیت شــروع بــه قــالــب ریــزی و شــکل دادن 

رفـتارهـای مـا مـیکنند. خـوب و بـد از جـمله اولـین کـلماتـی هسـتند کـه مـا یـاد مـیگیریـم. چـیزهـایـی از ایـن 

قــــبیل مــــیشنویــــم: «آه، هــــمه غــــذایــــت را خــــوردی- آفــــریــــن دخــــتر خــوب» یــــا «بــــا مــــداد شــــمعی روی دیــــوار 

آیـــا در زنـــدگـــی خـــود چـــیزی شـــبیه 

بـــــــــــــه روایـــــــــــــت صـــــــــــــندلـــــــــــــی گـــــــــــــردان 

شـــــنیدهایـــــد؟ لـــــطفا آن را تـــــعریـــــف 

کنید.
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نـنویـس- ای پسـر بـد» حـتی پـیش از آنـکه بـتوانـیم حـرف بـزنـیم، از مـفهوم پـذیـرش مـبتنی بـر رفـتار درسـت 

آگـاه مـیشویـم. پـذیـرش مـبتنی بـر رفـتار درسـت، بـه طـرز قـاطـعی یـک دنـیای بـیثبات از مـحبتهای بـه شـدت 

مشروط به وجود میآورد. 

مـن بـه عـنوان یـک پـدر بـه آسـانـی مـیتوانـم در تـرویـج ایـن روایـت نـقش داشـته بـاشـم. مـن بـر رفـتار فـرزنـدانـم 

نـظارت دارم، و هـرگـاه آنـها کـار خـوبـی انـجام مـیدهـند، فـورا آن را تـأیـید مـیکنم. بـرعـکس، زمـانـی کـه کـار 

اشـتباهـی از آنـها سـر مـیزنـد، یـقین کـامـل دارنـد کـه بـه خـاطـرش تـوبـیخ خـواهـند شـد. فـرقـی نـمیکند کـه مـن 

بـرای پـرهـیز از ایـن اتـفاق چـقدر تـلاش مـیکنم، در هـر صـورت نـتیجه هـمان اسـت. بـخشی از آن ضـروری 

اســـت چـــون کـــار پـــدر و مـــادر ایـــن اســـت کـــه درســـت و غـــلط را بـــه فـــرزنـــدانـــشان بـــیامـــوزنـــد؛ مـــشکل کـــار در 

ایـنجا اسـت کـه بـرای فـرزنـدانـمان روشـن سـازیـم کـه ایـن اعـمال و رفـتار آنـان اسـت کـه مـورد ارزیـابـی قـرار 

میگیرد، نه هویتشان. 

در حـالـی کـه روایـت پـذیـرش مشـروط در درون خـانـواده کـار خـود را آغـاز مـیکند، در بـیرون هـم هـمین الـگو 

در جـریـان اسـت. دنـیایـی کـه مـا در آن زنـدگـی مـیکنیم بـر پـذیـرش مشـروط صـحه مـیگذارد. اگـر در مـدرسـه 

کـار درسـت انـجام دهـیم، مـورد تـشویـق قـرار مـیگیریـم؛ اگـر تـوپ را درون سـبد بـیندازیـم، هـمه تـحسینمان 

مـــیکنند؛ و اگـــر خـــوشـــتیپ یـــا خـــوشـــگل بـــاشـــیم، تـــأیـــیدمـــان مـــینمایـــند. خـــیلی ســـریـــع تـــشخیص مـــیدهـــیم کـــه 

پذیرش ما، ارزش ما و بهای ما همگی مبتنی بر استعدادها و رفتارهای بیرونی است. 

از آنــجایــی کــه بــخش عــمدهــای از آنــچه کــه از دنــیا مــیبینیم و تجــربــه مــیکنیم چــنین اســت، خــیلی طــبیعی 

اسـت کـه هـمین درک و بـرداشـت را بـه خـدا هـم تـعمیم دهـیم. خـدا بـزرگـتر، زیـرکـتر و نـیرومـندتـر از والـدیـن، 

مـربـی و رئـیس مـاسـت. خـدا هـمه چـیز را مـیبیند! چـه مـیتوانـیم بـکنیم تـا تـأیـید و پـذیـرش خـدا را بـه دسـت 

بیاوریم و او ما را دوست داشته باشد؟ 

آیــــا پــــذیــــرش مشــــروط را تجــــربــــه 

کـــردهـــایـــد؟ آیـــا مـــیتوانـــید بـــه یـــک 

نــــمونــــه از ایــــن الــــگو در زنــــدگــــی 

خودتان فکر کنید؟
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پــــاســــخ، هــــمان گــــونــــه کــــه انــــتظار داریــــد، بــــه رفــتار مــذهــبی مــــا مــــربــــوط مــــیشود. اگــــر از یــــک فــــرد عــــادی 

بـپرسـید: «چـکار کـنیم کـه خـدا از مـا خـوشـش بـیایـد و لـطف و بـرکـتش را شـامـل حـال مـا نـمایـد؟» پـاسـخ او 

کـامـلا آشـکار اسـت: «خـب، مـن فـکر مـیکنم کـه بـایـد بـه کـلیسا بـرویـم، کـتابـمقدس بـخوانـیم، قـدری صـدقـه 

بــدهــیم، در کــمیتههای مــختلف فــعالــیت کــنیم و بــه نــیازمــندان هــم خــدمــت کــنیم. آه، راســتی خــدا از مــا می

خواهد که گناه هم نکنیم- یا دست کم آن را در حداقل ممکن نگه داریم.»

بــنابــرایــن مــا مــیتوانــیم نــحوه احــساســات خــدا را نســبت بــه خــودمــان، از طــریــق انــجام دادن فهــرســتی از 

کــــارهــــای نــــیکو و پــــرهــــیز از گــــناه، کــــنترل کــــنیم. بــــه ایــــن مــــیگویــــند شــریــعتگــرایــی (legalism)، یــــعنی 

تــلاشــی در جهــت بــه دســت آوردن مــحبت خــدا از طــریــق اعــمال، جــلب لــطف خــدا یــا احــتراز از لــعنت خــدا 

بـه واسـطه انـجام کـارهـای پـرهـیزگـارانـه. در نـهایـت، شـریـعتگـرایـی بـه خـرافـات مـیانـجامـد، مـواردی از قـبیل 

دوری کــــردن از گــــربــــه ســــیاه و نــــگذشــــتن از زیــــر نــــردبــــان. مــــا بــــه ایــــن ســــبب بــــه طــــرف خــــرافــــه پــــرســــتی و 

شــریــعتگــرایــی کــشیده مــیشویــم کــه آنــها یــک حــس کــنترل بــر جــهانــی آشــفته و مــتفاوت، در مــا ایــجاد می

کنند. امـا هـمان گـونـه کـه نـمیتوان خـارش کـف دسـت شـانـس پـول نـصیبتان نـمیکـند، لـطف خـدا را هـم نمی

توان با تلاش و انجام کارهای نیک به دست آورد. 

بــــه رغــــم ایــــن واقــــعیت کــــه روایــــت پــــذیــــرش مشــــروط (شــــریــــعتگــــرایــــی) مــــا را در وضــــعیت عــــدم قــــطعیت و 

اضــطراب مــداوم نــگاه مــیدارد، امــا بــسیاری از مــا ایــن روایــت را پــذیــرفــتهایــم و مــطابــق آن عــمل مــیکــنیم. 

خـبر خـوش آنـکه روایـت عـیسی چـنین نیسـت. در واقـع، چـنین بـه نـظر مـیرسـید داسـتانـی کـه او در قـول و 

فعل در مورد خدا میگوید، خلاف روایت متداول است. 

روایات عیسی

در جســتجوهــایــم در کــلام خــدا نــتوانســتم عــبارتــی پــیدا کــنم کــه در آن، عــیسی بــه مــا گــفته بــاشــد کــه خــدا 

تـنها زمـانـی مـا را دوسـت دارد کـه خـوب بـاشـیم یـا درگـیر فـعالـیتهای پـرهـیزگـارانـه بـاشـیم. در عـوض او از 

آیـــا گـــاهـــی احـــساس نـــمیکنید کـــه 

مــــــــحبت خــــــــدا بســــــــتگی بــــــــه رفــــــــتار 

شما دارد؟
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خـدایـی سـخن مـیگویـد کـه پـذیـرش بـیقید و شـرطـش را بـه هـمه انـسانـها تـقدیـم مـینمایـد. امـا پـیش از آنـکه بـا 

هم این کلمات او را بررسی کنیم، بیایید به اعمال او نگاهی بیفکنیم. 

خـدایـی کـه بـه گـناهـکاران خـوشـامـد مـیگویـد. عــیسی نــه تــنها در داســتانــهایــش پــدر را مــکشوف می

سازد، بـلکه در شـخصیت و اعـمال خـودش نـیز پـدر را بـازتـاب مـیدهـد. داسـتان زیـر کـه بـرگـرفـته از انـجیل 

متی است، در مورد پدری که عیسی مکشوف ساخته، چیزهای زیادی به ما میگوید. 

چـون عـیسی آنـجا را تـرک مـیگـفت، مـردی را دیـد مـتی نـام کـه در خـراجـگاه نشسـته بـود. 

بـــه وی گـــفت: «از پـــی مـــن بـــیا!» او بـــرخـــاســـت و از پـــی وی روان شـــد. روزی عـــیسی در 

خـانـه مـتی بـر سـر سـفره نشسـته بـود کـه بـسیاری از خـراجـگیران و گـناهـکاران آمـدنـد و بـا 

او و شـاگـردانـش هـمسفره شـدنـد. چـون فـریـسیان ایـن را دیـدنـد، بـه شـاگـردان وی گـفتند: 

«چـــرا اســـتاد شـــما بـــا خـــراجـــگیران و گـــناهـــکاران غـــذا مـــیخـــورد؟ »چـــون عـــیسی ایـــن را 

شـنید، گـفت: «بـیمارانـند کـه بـه طـبیب نـیاز دارنـد، نـه تـندرسـتان. بـرویـد و مـفهوم ایـن کـلام 

را درک کـنید کـه ”طـالـب رحـمتم، نـه قـربـانـی.“ زیـرا مـن بـرای دعـوت پـارسـایـان نـیامـدهام، 

بلکه آمدهام تا گناهکاران را دعوت کنم.» (متی 9:9- 13)

مـتی مـردی خـراجـگیر بـود. از نـگاه مـردان یـهودی خـراجـگیری شـغلی نـکوهـیده و نـفرت انـگیز بـه شـمار می

رفــت. خــراجــگیران درســت مــانــند مــأمــوران اخــذ عــوارض بــزرگــراهــهای امــروزی، مــعمولا در بــاجــههایــی بــر 

سـر گـذر مـینشسـتند و بـه نـفع دولـت روم، از یـهودیـان مـالـیات مـیگرفـتند. آنـها بـه قـول مـعروف بـرای «آدم 

بــدهــا» کــار مــیکــردنــد. امــا قــضیه بــه هــمین جــا خــتم نمیشــد؛ از آن بــدتــر ایــنکه آنــان بــه خــاطــر تــیغ زدن 

مـردم بـه سـود خـودشـان هـم بـدنـام بـودنـد. یـهودیـان بـه ایـشان بـه دیـده خـائـن و کـلاهـبردار نـگاه مـیکردنـد- کـه 

ترکیب چندان جالبی هم نیست. 

در ایـــن عـــبارت مـــیخوانـــیم کـــه عـــیسی از خـــراجـــگیری بـــه نـــام مـــتی دعـــوت مـــیکند تـــا بـــه گـــروه شـــاگـــردانـــش 

بــپیونــدد. بــا تــوجــه بــه ایــنکه در ســده اول مــیلادی یــک رابــی یــهودی مــعمولا در گــزیــنش شــاگــردانــش بــسیار 

ســــختگیر بــــود، ایــــن امــــر حــــیرت آور اســــت. شــــاگــــرد یــــک رابــــی شــــدن کــــار بــــسیار دشــــواری بــــود و امــــتیاز 

بـزرگـی بـه حـساب مـیآمـد کـه تـنها نـصیب مـعدود افـرادی میشـد کـه بـه طـور خـاص گـمان بـر تـقوا و پـارسـایی

شان میرفت. از این رو، گزینش عیسی مضحک و تکان دهنده بود.
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مــــتی پــــس از گــــزیــــنشش، عــــیسی را بــــرای صــــرف خــــوراک بــــه خــــانــــهاش دعــــوت مــــیکند. ایــــن کــــار نــــشانــــه 

سرسپردگی او به رابی (= استاد. م) جدیدش، عیسی بود.

طــــبیعی اســــت کــــه دوســــتان و هــــمنشینان مــــتی را خــــراجــــگیران و دیــــگر «گــــناهــــکاران» از هــــمان قــــماش 

تـشکیل مـیدادنـد. عـیسی بـا هـمین «گـناهـکاران» هـمسفره مـیشود و ایـن کـار او نـشانـه مـحبت و پـذیـرش 

اسـت. فـریـسیان، گـروهـی از مـردان مـذهـبی سـختگیر، مـدتـی بـود کـه عـیسی را زیـر نـظر داشـتند، و وقـتی 

عــیسی را در حــین خــوردن غــذا بــا گــناهــکاران دیــدنــد، دیــگر مــطمئن شــدنــد کــه او یــک پــیامــبر دروغــین و 

تقلبی، و یک شارلاتان ریاکار است. 

امـا عـیسی بـه آنـان گـفت کـه او نـه بـرای تـندرسـتان، بـلکه بـرای بـیماران، و نـه بـرای پـارسـایـان، بـلکه بـرای 

نـاپـارسـایـان آمـده اسـت. کـنایـه طـنز داسـتان در ایـن اسـت کـه فـریـسیان هـم بـه هـمان انـدازه خـراجـگیران 

بـیمار و گـناهـکار هسـتند؛ تـنها تـفاوتـی کـه فـریـسیان بـا خـراجـگیران دارنـد ایـن اسـت کـه خـودشـان زیـر بـار 

ایـن واقـعیت نـمیرونـد. از طـرف دیـگر، خـراجـگیران هـیچ ادعـایـی نـدارنـد. آنـها بـه گـناهـکار خـوانـده شـدن 

عــادت دارنــد. تــنها مــسئلهای کــه ذهــن ایــشان را درگــیر کــرده، ایــن اســت کــه چــرا بــه آن مــیهمانــی دعــوت 

شدهاند. 

اگـر عـیسی بـه داد چـنان انـسانـهای رذل شـناخـته شـدهـای رسـید، پـس بـرای بـاقـی مـا هـم امـیدی هسـت. 

برنن منینگ (Manning	Brennan) عبارتی دارد که قبلا هم به آن نگاهی انداختهایم:

ایــــــن اســــــت مــــــکاشــــــفهای کــــــه بــــــه درخــــــشندگــــــی ســــــتاره شــــــامــــــگاهــــــی اســــــت: عــــــیسی بــــــرای 

گــناهــکاران مــیآیــد، بــرای آنــانــی کــه مــطرود جــامــعهانــد، مــانــند خــراجــگیران و بــرای آنــانــی 

کـه در تـصمیمات اشـتباه و رویـاهـای شکسـت خـورده خـود گـیر کـردهـانـد. او بـرای مـدیـران 

اجـرایـی شـرکـتها، مـردم کـوچـه و خـیابـان، هـنرپـیشگان، قهـرمـانـان، کـشاورزان، روسـپیان، 

مـعتادان، مـأمـوران مـالـیاتـی، قـربـانـیان ایـدز، و حـتی فـروشـندگـان مـاشـینهای دسـت دوم می

اگــر قــرار بــود مــردم بــه تــیپ افــرادی 

کـــه بـــا شـــما هـــمنشین هســـتند نـــگاه 

کـــــــــــنند، ایـــــــــــشان در مـــــــــــورد روایـــــــــــات 

اصلی شما چه تصوری میکردند؟
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آیـد. ... ایـن عـبارت را بـایـد خـوانـد و بـاز خـوانـد و بـه خـاطـر سـپرد. هـمه نسـلهای مـسیحیان 

کـوشـیدهـانـد تـا درخـشش مـفهوم آن را کـمفروغ گـردانـند، زیـرا پـیام خـوش انـجیل را کـه هـمه 

را دربر میگیرد باور ندارند. 

چــرا مــا بــه قــول مــنینگ، ســعی در کــمفروغ کــردن درخــشش ایــن پــیغام داریــم؟ چــرا بــاور نــدارنــد کــه انــجیل 

چـنین پـیامـی داشـته بـاشـد؟ چـون روایـت عـیسی از پـذیـرش بـی قـید و شـرط خـلاف روایـت پـذیـرش مشـروط 

اسـت کـه عـمیقا در جـان مـا ریـشه دوانـده اسـت. چـطور امـکان دارد کـه خـدا گـناهـکاران را دوسـت داشـته 

بــاشــد؟ او شــایــد بــتوانــد ایــشان را بــبخشایــد یــا حــتی اگـر قـول بـدهـند کـه آدمـهای بهـتری شـونـد، 

مـحبتشان نـمایـد؟ امـا ایـن چـیزی نیسـت کـه عـیسی تـعلیم مـیدهـد. او بـا گـفتار و کـردار خـویـش نـشان داد 

که خدا گناهکاران را – همان گونه که هستند، و نه آن گونه که باید باشند- دوست دارد.

خـدا گـناهـکاران را دوسـت دارد. عــیسی در احــتمالا مــعروفــتریــن آیــات کــتابــمقدس بــه مــا چــنین 
میگوید:

زیــرا خــدا جــهان را آنــقدر مــحبت کــرد کــه پســر یــگانــه خــود را داد تــا هــر کــه بــه او ایــمان 

آوَردَ هــلاک نــگردد، بــلکه حــیات جــاویــدان یــابــد. زیــرا خــدا پســر را بــه جــهان نــفرســتاد تــا 

جهانیان را محکوم کند، بلکه فرستاد تا به واسطه او نجات یابند. (یوحنا 16:3- 17)

ایـــــن عـــــبارت بـــــرای انـــــسانـــــهای بـــــیشماری تســـــلی و آرامـــــش بـــــه ارمـــــغان آورده، و خـــــیلیها آن را چـــــکیده و 

خــلاصــه کــل کــتابــمقدس مــیدانــند. عــیسی در ایــنجا دلــیل مــأمــوریــت خــود را تشــریــح مــیکند: خــدا جــهان را 

دوســـت داشـــت و خـــواســـت آن را نـــجات بـــدهـــد. بـــسیاری از مـــردم مـــعتقدنـــد کـــه خـــدا از ایـــشان عـــصبانـــی 

اســـت، امـــا بـــه دلایـــلی هـــنوز بـــه طـــور کـــامـــل آنـــان را مـــجازات نـــکرده اســـت. ایـــن قـــبیل افـــراد راضـــیتـــر می

بودنــد، اگــر عــیسی مــیگفت: «زیــرا خــدا از جــهان آنــقدر خــشمگین بــود کــه پســرش را فــرســتاد تــا بــدیــشان 

بــگویــد رفــتارتــان را اصــلاح کــنید، زیــرا هــرکــه رفــتارش را اصــلاح کــند، حــیات جــاویــدان یــابــد. در حــقیقت 

خــدا پســرش را بــه جــهان فــرســتاد تــا جــهانــیان را مــحکوم کــند، شــایــد کــه جــهان بــه واســطه اعــمال نــیکوی 

ایشان نجات یابد». 

عـیسی نـمیگویـد کـه خـدا «انـدک شـماری» یـا «بـرخـی» یـا حـتی «بـسیاری» را مـحبت نـمود. او مـیگویـد کـه 

خـدا جـهان را مـحبت کـرد. و هـمان گـونـه کـه مـیدانـیم، جـهان پـر اسـت از گـناهـکاران. بـنابـرایـن، خـدا بـایـد 

گـناهـکاران را مـحبت کـند. عـیسی نـگفت: «زیـرا خـدا نـیکوکـاران و پـارسـایـان را آنـقدر مـحبت کـرد کـه پسـر 
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یــگانــه خــود را داد». او گــفت کــه خــدا جــهان را مــحبت کــرد- و جــهان شــامــل هــمه گــناهــکاران نــیز مــیشود. 

پـولـس رسـول هـم ایـن آیـه را بـه بـیان دیـگری بـازتـاب مـیدهـد: « امـّـا خـدا مـحبت خـود را بـه مـا ایـنگـونـه ثـابـت 

کرد که وقتی ما هنوز گناهکار بودیم، مسیح در راه ما مرد» (رومیان 8:5). 

خـدا بـه رغـم وضـعیت درهـم شکسـته و گـناهـآلـود مـحبوبـانـش، ایـشان را مـحبت مـینمایـد، و ایـن تـنها دلـیل 

راســتین بــرای اثــبات یــک مــحبت اصــیل و واقــعی اســت. مــشهورتــریــن هــمه مــثلهای عــیسی داســتان پــدری 

اســت کــه دو پســر دارد و ایــن مــثل بــا طــنین زیــاد در گــوش مــا میپیچــد و مــحبت بــیقید و شــرط خــدا را در 

اعماق وجودمان یادآوری میکند. 	

پدر ولخرج

مـَــــثلَ پســــر ولخــــرج (	son	prodigal= ایــــن مــــثل در ادبــــیات مــــسیحی ایــــران بــــا عــــنوان «پســــر گمشــــده» 

مــــعروف اســــت- م.) را بــــه راســــتی بــــایــــد مـَــــثلَ مــــحبت پــــدر نــــامــــید. واژه ولخــــرج (prodigal	=) بــــه مــــعنای 

«اسـرافـکاری بـیپـروا و تـوأم بـا ریـخت و پـاش» اسـت. مـا ایـن صـفت را بـه پسـر کـوچـکتر نسـبت مـیدهـیم، 

آن پسـری کـه در داسـتان عـیسی هـمه مـیراث خـود را بـر سـر زنـدگـی گـناهـآلـود و عـیاشـی بـه بـاد داد. امـا 

ایـن پـدر اسـت کـه بـا ولخـرجـی بـیپروا ثـروتـش را بـه پـای پسـر قـدرنـشناس خـود مـیریـزد و زمـانـی کـه پسـر بـه 

خـانـه بـازمـیگردد بـا عـشقی بیحـد و حـصر او را مـحبت مـیکند. داسـتان بـرای اکـثر مـسیحیان آشـنا اسـت، 

امـــا مـــن مـــیخواهـــم روی چـــند جـــنبه مـــهم از داســـتان انگشـــت بـــگذارم کـــه تـــعلیم عـــیسی در مـــورد پـــدرش را 

بیشتر نشان بدهم (نک. لوقا 11:15- 32).

مــا ایــن مــثل را بــه دفــعات بــسیار شــنیدهــایــم، حــال آنــکه تــکان دهــندهــتریــن بــخشهایــش اغــلب مــورد تــوجــه 

قـرار نـگرفـتهانـد. پسـر کـوچـکتر از پـدرش مـیخواهـد کـه سـهمالارثـش را بـه او بـدهـد تـا وی بـتوانـد آنـگونـه کـه 

دل خـودش مـیخواهـد زنـدگـی کـند. ایـن درخـواسـتی مـبهوت کـننده و تـوهـینآمـیز بـود. بـا ایـن وجـود پـدر سـهم 

وی را از مـیراث پـدری بـدو بـخشید. سـپس پسـر کـوچـکتر هـمه پـول خـود را صـرف زنـدگـی گـناهـآلـود نـمود 

و ســرانــجام کــفگیرش بــه تــه دیــگ خــورد. تــنها کــاری کــه تــوانســت پــیدا کــند، خــوراک دادن بــه خــوکــها بــود، 

دسـت آخـر از ایـنکه نـاگـزیـر اسـت از پـسمانـده خـوراک آنـها تـغذیـه کـند، بـه سـتوه آمـد. پسـر کـوچـکتر پـس 

از انــدکــی تــفکر بــه یــاد مــیآورد کــه وضــعیت خــادمــان پــدرش از حــال و روز او بــه مــراتــب بهــتر اســت، پــس 

اعـترافـنامـهای بـرای خـود تـهیه مـیکند تـا در پـیشگاه پـدرش قـرائـت نـمایـد و از او بـخواهـد کـه اجـازه دهـد، 

او هم در زمره خادمانش قرار بگیرد. 	
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ســپس داســتان دســتخوش یــک چــرخــش غــافــلگیرانــه دیــگر مــیشود. چــرخــش مــورد بــحث در آیــهای روی می

دهــد کــه بــه گــمان مــن یــکی از زیــباتــریــن آیــههای کــتابــمقدس اســت: «امــا هــنوز دور بــود کــه پــدرش او را 

دیـده، دل بـر وی بـسوزانـد و شـتابـان بـه سـویـش دویـده، در آغـوشـش کـشید و غـرق بـوسـهاش کـرد» (لـوقـا 

20:15). از خـوانـدن آیـه مـزبـور ایـن حـس بـه خـوانـنده الـقا مـیشود کـه پـدر شـایـد هـر روز در انـتظار پسـر 

چــــشم بــــه دوردســــتهــــا مــــیدوخــــته اســــت؛ و وقــــتی پســــرش را مــــیبیند، «دلــــش بــــه حــــال وی مــــیسوزد». ایــــن 

مـــوضـــوع کـــوچـــکی نیســـت؛ ایـــن عـــبارت از شـــخصیت و دل خـــدا بـــا مـــا ســـخن مـــیگویـــد. حـــتی زمـــانـــی کـــه 

بدترین کارهای ممکن را در حق خدا کردهایم، خدا باز هم با نظر دلسوزی بر ما مینگرد.

در دنـــیای روزگـــار عـــیسی پـــدر ایـــن حـــق را داشـــت کـــه پســـر خـــود را پـــیش ریـــش ســـفیدان بـــرده بـــه ایـــشان 

بسـپارد تـا شـایـد حـتی تـا سـرحـد مـرگ، سـنگسارش کـنند. هـیچکس پـدر را بـه خـاطـر انـجام چـنین کـاری 

زیـــر ســـوال نـــمیبرد. عـــدالـــت بـــدیـــن تـــرتـــیب اجـــرا شـــده بـــود (یـــک روایـــت طـــبیعی). امـــا پـــدر داســـتان عـــیسی 

بـــرعـــکس انـــتظار خـــوانـــندگـــانـــش، آغـــوش گـــشوده پســـر را دربـــر مـــیگیرد و مـــیبوســـد- کـــه نـــشانـــه بـــخشودن 

است-، بازگشتش به خانه را خوشامد میگوید و به مناسبت بازگشت او مهمانی برپا میکند. 

 او از خـادمـانـش مـیخواهـد تـا بـرای پسـرش یـک ردا، یـک انگشـتر و یـکجفت کـفش- سـه نـشانـه بـرای از نـو 

بـرقـرار شـدن رابـطه پـدری فـرزنـدی- بـیاورنـد؛ او بـا ایـنکه لـیاقـت داشـتن چـیزی را نـداشـت، امـا هـیچ چـیزی 

را از دست نداد. 

چـنین بـه نـظر مـیرسـد کـه خـدا بـا ایـنکه بـا گـناه هـیچ مـیانـهای نـدارد، امـا خـیلی هـوای گـناهـکاران را دارد. 

کـــامـــلا آشـــکار بـــود کـــه پـــدر از تـــصمیم پســـرش غـــمگین و دلشکســـته اســـت؛ او نـــه بـــر زنـــدگـــی ولـــنگار پســـر 

صــحه گــذاشــت و نــه آن را نــادیــده گــرفــت. هــر پــدر خــوبــی بــه حــق از چــنین رفــتارهــای پســرش بــرآشــفته می

آیـــا تـــا بـــه حـــال در وضـــعیتی بـــوده

ایــد کــه کــسی را مــحبت نــمایــید کــه 

شــــما را رد کــــرده اســــت؟ یــــا آیــــا از 

ســـوی کـــسی کـــه دلـــش را شکســـته

ایــد، مــورد مــحبت قــرار گــرفــتهایــد؟ 

توضیح بدهید.
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شود. امــا عــیسی مــیخــواهــد بــه مــا بــفهمانــد کــه حــتی بــدتــریــن گــناهــان مــا هــم نــمیتوانــند خــدا را از ابــراز 

محبتش نسبت به ما بازدارند، یا مانع از اشتیاق خدا برای بازگشت ما شوند. 

برادر بزرگتر و من

بــه خــاطــر داشــته بــاشــید کــه عــیسی ایــن داســتان را در واکــنش بــه انــتقادی تــعریــف کــرد کــه از هــمسفره 

شــــدنــــش بــــا گــــناهــــکاران کــــرده بــــودنــــد. لــــوقــــا صــــحنه را بــــرای مــــا چــــنین مــــیآرایــــد: «و امــــا خــــراجــــگیران و 

گـــناهـــکاران جـــملگی نـــزد عـــیسی گـــرد مـــیآمـــدنـــد تـــا ســـخنانـــش را بـــشنونـــد. امـــا فـــریـــسیان و عـــلمای دیـــن 

هــمهمهکــنان مــیگــفتند: "ایــن مــرد گــناهــکاران را مــیپــذیــرد و بــا آنــان هــمسفره مــیشــود."» (لــوقــا 1:15- 

2). هــمان گــونــه کــه پیشــتر هــم اشــاره شــد، کــارهــای عــیسی انــقلابــی بــودنــد. هــیچ رابــیای بــا گــناهــکاران 

شناخته شده همسفره نمیشد، و فریسیان هم علنا او را به خاطر این کار به باد انتقاد گرفتند. 

اکــثر مــا مــیل داریــم کــه روی پســر ولخــرج (= پســر گمشــده- م) و پــدرش مــتمرکــز شــویــم، در صــورتــی کــه 

ایـن قـسمت دوم مـثل (لـوقـا 25:15- 32) اسـت کـه بـرمـلاکـننده مـقصود اصـلی عـیسی از بـیان آن داسـتان 

مـیباشـد. هـدف از ایـن مـثل لـگدمـال کـردن و بـه حـاشـیه رانـدن شـخصیت صـالـح و پـرهـیزگـاری نیسـت کـه 

قـادر بـه هـضم و پـذیـرش پـیغام بـنیاد سـتیزانـه مـحبت بـیقید و شـرط خـدا نیسـت. شـخصیت بـرادر بـزرگـتر 

نـمایـنده آن دسـته از کـسانـی اسـت کـه تـا مـیشنونـد خـدا گـناهـکاران را دوسـت دارد، خـونـشان بـه جـوش می

آیــد. بــرادر بــزرگــتر نــمایــنده آن دســته از مــا اســت کــه بــا مــحبت بــیقید و شــرط خــدا نســبت بــه دیــگران و یــا 

حتی نسبت به خودمان، راحت نیستیم. 

پسـر بـزرگـتر در مـزرعـه سـرگـرم کـار اسـت کـه سـروصـدای بـرپـا شـدن جـشن و مـهمانـی را مـیشنود. او بـه 

خـانـه مـیآیـد و درمـییابـد کـه جـشن بـه افـتخار بـازگشـت بـرادر کـوچـکترش بـرپـا شـده اسـت. پـس خـطاب بـه 

پــدرش لــب بــه گــلایــه مــیگشایــد: «ایــن مــنصفانــه نیســت! مــن هــر روز ســخت کــار مــیکنم و هــرگــز کــسی یــک 

مـهمانـی نـظیر ایـن بـرایـم نـگرفـته! ایـن پسـر عـوضـی تـو- کـه مـن شـرم دارم او را "بـرادر" بـخوانـم- امـوال تـو 

را خــرج روســپیان کــرد، و حــالا تــو بــرایــش جــشن مــیگیری؟» بــرادر بــزرگــتر حــق دارد عــصبانــی بــاشــد. او 

هـرگـز بـه پـدرش بـیحـرمـتی نـکرده. هـیچوقـت بـه خـانـواده آسـیب مـالـی وارد نـنموده. هـرگـز رفـتار احـمقانه

ای از وی ســرنــزده. و بــا ایــن هــمه پســر کــوچــکتر، کــه هــمه ایــن کــارهــا و حــتی بیشــتر از ایــنها را مــرتــکب 

شده، چونان یک قهرمان مورد استقبال قرار میگیرد. 
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پــــدر بــــه یــــاد پســــر بــــزرگــــتر مــــیآورد کــــه هــــیچ بــــیعدالــــتیای در کــــارهــــای او وجــــود نــــدارد. او مــــیگویــــد: «هــــمه 

چـیزهـایـی کـه مـن دارم، از آن تـو اسـت». بـه بـیان دیـگر، تـو هـم هـمان چـیزهـایـی را داری کـه بـرادرت دارد. 

ایـن شـبیه حـکایـت کـارگـران تـاکسـتان اسـت کـه در ازای مـبلغی یـکسان، سـاعـات مـتفاوتـی را صـرف کـار 

نـمودنـد. عـیسی ضـربـه را درسـت بـر بـطن مـشکلی کـه مـا بـا مـقولـه فـیض داریـم، وارد مـیآورد: مـا از فـیض 

خــوشــمان نــمیآیــد. بــه دور از انــصاف بــه نــظر مــیرســد، امــا در واقــعیت، کــامــلا هــم مــنصفانــه اســت. خــدا 

نسبت به همگان فیاض است. این خصوصیت خدا با روایت پذیرش مشروط ما در تعارض قرار دارد. 

نــکته اصــلی ایــن اســت کــه تــنها یــک چــیز اســت کــه مــا را از خــدا جــدا مــیکند، و در کــمال شــگفتی آن یــک 

چــیز گــناه نیســت، بــلکه خــود-پــارســاســازی (self-righteousness) مــا اســت. روحــیۀ خــود-پــارســاســازی 

خـدا را از مـا رویـگردان نـمیکند، بـلکه روی مـا را از خـدا بـرمـیگردانـد. ایـن گـناه مـن نیسـت کـه مـرا از خـدا 

دور مـیسازد، بـلکه عـدم پـذیـرش فـیض از سـوی مـن- چـه نسـبت بـه خـودم و چـه نسـبت بـه دیـگران- اسـت کـه 

از خــدا دورم مــیکــند. پــدر بــه پســر بــزرگــتر مــیگویــد کــه بــازگشــت پســر کــوچــکترش دلــیل جــشن و شــادی 

اســـت. روی ســـخن عـــیسی اســـاســـا بـــا فـــریـــسیان اســـت و بـــه ایـــشان مـــیگویـــد: «شـــما وقـــتی خـــراجـــگیران، 

روســپیان و دیــگر گــناهــکاران شــناخــته شــده را مــیبینید کــه بــه ســوی مــن مــیآیــند، بــایــد خــوشــحال بــاشــید- 

آنان مرده بودند و اکنون زنده شدهاند. در عوض چه میکنید؟ غرغر و شکایت».

فـریـسیان بـایـد تـصمیم خـود را مـیگرفـتند کـه آیـا خـوشـامـدگـویـی خـدا بـه گـناهـکاران را بـپذیـرنـد و در شـادی 

ایــشان ســهیم گــردنــد، یــا نــه. مــتأســفانــه، آنــان از پــذیــرش ســربــاز زدنــد. مــن بیشــتر شــبیه بــرادر بــزرگــتر 

(فـــریـــسیان) هســـتم تـــا پســـر گمشـــده. امـــا آن چـــیزی کـــه مـــوجـــب آزار مـــن مـــیشود، فـــیض خـــدا نســـبت بـــه 

گــناهــکاران نیســت؛ مــن بــا فــیض خــدا نســبت بــه خــودم اســت کــه گــاهــی مــشکل دارم. روایــت تــقلا بــرای 

کســب لــطف و رضــای خــدا چــنان در اعــماق الــگوی الاهــیاتــیام ریــشه دوانــده کــه پــذیــرش مــحبت بــی قــید و 

شـرط خـدا بـرایـم مـشکل اسـت. بـه هـمین دلـیل وقـتی قـطعه شـعری را کـه در کـنج کـتابـخانـهای قـدیـمی خـاک 

میخورد پیدا کردم، مرا سخت تحت تأثیر گذاشت. 

آیــــــــا گــــــــاهــــــــی احــــــــساس نــــــــمیکنید کــــــــه در 

مــــــوضــــــع بــــــرادر بــــــزرگــــــتر داســــــتان قــــــرار 

گــرفــتهایــد و نســبت بــه پــذیــرش دیــگران و 

حـــــــتی خـــــــودتـــــــان از ســـــــوی خـــــــدا، بـــــــیمیل 
هستید؟
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حقیقت در مورد خدا

چـندیـن سـال پـیش داشـتم دربـاره سـیمون ویـل (Weil	Simone)، زن نـویـسندهـای کـه بـه تـازگـی بـا آثـارش 

آشــنا شــده بــودم، مــطلبی مــیخوانــدم. کــتابــهای او پــرده از انــدیــشه ژرف و ایــمان راســخ او بــرمــیدارنــد. او 

در خـانـوادهـای یـهودی چـشم بـه جـهان گـشود، امـا در بـزرگـسالـی بـه مـسیحیت گـرویـد. زنـدگـینامـه نـویـس 

او چــنین خــاطــر نــشان مــیسازد کــه او زمــانــی مــسیحی شــد کــه شــعری از یــک شــبان ســده هــفدهــم بــه نــام 

جورج هربرت (Herbert	George) خواند. 

بـیمعطلی بـه کـتابـخانـه رفـتم و دنـبال دیـوان اشـعار هـربـرت گشـتم. گـوشـهای نشسـتم تـا شـعر را بـخوانـم، 

امـا بـا خـوانـدن شـعر چـنان تـحت تـأثـیر قـرار گـرفـتم کـه تـا دقـایـقی نـمیتوانسـتم حـرف بـزنـم. هـرچـه بیشـتر می

خواندم و در موردش فکر میکردم، بیشتر به عمق مطلب پی میبردم. 

محبت 	

محبت خوشامدم گفت، اما روحم خود را عقب کشید،

گناهکار و به خاک افتاده.

ولی محبت تیزبین، فزونی سستی مرا میدید

از همان لحظه اول ورودم،

به سوی من خرامید، به نرمی پرسید

که آیا کمبودی ندارم.

گفتمش: «مهمانی هستم، که شایسته اینجا نیم»؛

محبت گفت: «حتما خواهی بود.»

«من، این بیمهر ناسپاس؟ آه عزیز من،

نمیتوانم بر تو نظر افکنم.»

محبت دستم بگرفت و با لبخندی پاسخم داد،

«جز من چه کسی این چشمان را ساخته؟»
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«راست میگویی سرورم، ولی من آنها را ضایع کردهام؛ 

بگذار از شرم و خجالت آب شوم.»

محبت میگوید: «و آیا نمیدانی چه کسی بار گناه را بر دوش کشید؟»

«پس ای گرامی، خدمت خواهم کرد.»

محبت میگوید: «تو فقط بنشین و از گوشتی که میدهمت بخور.»

پس نشستم و خوردم. 

خاتمه

جلال بر خدا در عرش برین،

و صلح و سلامت بر مردمانی که بر زمین مورد لطف اویند.

از آنــجایــی کــه شــعر مــزبــور خــیلی قــدیــمی اســت و از زبــان ســختی بــرخــوردار مــیباشــد، مــن دوســت دارم 

مــعنای آن را (دســت کــم بــرای خــودم) تــوضــیح بــدهــم تــا شــایــد از ایــن مــیان بــینشی کــلی از آن بــه دســت 

بیاید. 

مـحبت خـوشـامـدم گـفت. هـربـرت راسـت و پـوسـت کـنده بـه سـراغ مـاهـیت خـدا مـیرود و •

از آن بـــرای مـــا ســـخن مـــیگویـــد. شـــاعـــر بـــر ســـر ایـــن مـــوضـــوع کـــه خـــدا مـــحبت اســـت (اول 

یـــوحـــنا 8:4) بـــا یـــوحـــنا هـــمداســـتان اســـت. در ســـراســـر شـــعر، هـــرجـــا کـــه بـــه کـــلمه مــحبت 

بــرمــیخوریــد، مــیتوانــید جــایــش را بــا کــلمه خـدا عــوض کــنید. شــاعــر مــیگویــد: «خــدا بــه مــن 

خوشامد گفت». خدا ما را دعوت به داخل شدن میکند. 	

امـا روحـم خـود را عـقب کـشید. امـا واکـنش روح مـن بـه ایـن دعـوت چیسـت؟ زمـانـی کـه •

خــدا نــزدیــک مــیشــود، ایــن کــامــلا طــبیعی و حــتی درســت اســت کــه مــا خــودمــان را عــقب 

بکشیم. هرچه باشد، خدا قدوس و عادل است. 	

گـناهـکار و بـه خـاک افـتاده. هـربـرت بـه مـا دلـیل عـقب کـشیدنـمان را بـازمـیگویـد؛ او بـه •

مـا چـیز دیـگری نـمیگویـد جـز ایـنکه گـناهـکاریـم. مـن و شـما هـمگی در تـه قـلبمان واقـفیم کـه 
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گـناه کـردهـایـم و بـه دفـعات بـیشمار از مـعیارهـای خـدا قـاصـر آمـدهـایـم و هـروقـت مـرتـکب 

گناه میشویم خود را عقب میکشیم. 	

ولــی مــحبت تــیزبــین. هـــربـــرت نـــگاه خـــدا را بـــه چـــشم تـــیزبـــین تشـــبیه مـــیکنید. آیـــا زیـــبا •

نیســت؟ خــدا تــمامــیت مــا را بــه طــور کــامــل مــیبیند. آری، او مــا را تــماشــا مــیکند، امــا بــه 

نظر مهر و محبت.	

فـــزونـــی سســـتی مـــرا مـــیدیـــد/ از هـــمان لحـــظه اول ورودم. مــــــنظور از سســــــتی •

فـزایـنده در زمـان هـربـرت هـمان تـردیـد بـود. آیـا حـرکـت را در خـط سـیر شـعر مـیبینید؟ خـدا 

مـــــا را بـــــه درون مـــــیخوانـــــد، ولـــــی مـــــا خـــــود را عـــــقب مـــــیکشیم. خـــــدا عـــــلتش را مـــــیدانـــــد- مـــــا 

احساس گناه داریم. بنابراین خدا چه خواهد کرد؟	

بـه سـوی مـن خـرامـید. خـدا پیشـتر مـیآیـد. او تـزلـزل و تـردیـد مـا را مـیبیند و بـه سـویـمان •

گـام بـرمـیدارد. حـتی هـنگامـی کـه مـدهـوش و بـه خـاک افـتاده هسـتیم، خـدا خـود را بـه مـا 

نزدیکتر میسازد. 	

بــه نــرمــی پــرســید. خــدا بــه نــرمــی از مــا ســوال مــیکند. از ایــنجا نــوعــی گــفتگوی مــلایــم •

آغـاز مـیشود. خـدا خـود را بـه مـا نـزدیـک کـرده از مـا پـرسـشی مـیکند. بـا روایـت تـقلا بـرای 

کســب لــطف و رضــایــت خــدا کــه مــن در ذهــن خــود دارم، مــطمئنم کــه خــدا خــواهــد پــرســید: 

«چرا اینقدر گناه کردهای؟» اما چنین نیست.	

کـه آیـا کـمبودی نـدارم. اولــین چــیزی کــه خــدا مــیپرســد ایــن نیســت کــه: «خــب، در مــورد •
خــودت چــی بــرای گــفتن داری، ای گــناهــکار فــاســد؟» بــلکه مــیپرســد: «چــی کــم داری؟ آیــا 

به چیزی نیاز داری؟»	

گـفتمش: «مـهمانـی هسـتم، کـه شـایسـته ایـنجا نـیم». مـا عـاری از حـس ارزش یـا •

شــــایســــتگی هســــتیم. اکــــثر مــــا آدمــــها احــــساس مــــیکنیم کــــه در بــــرابــــر خــــدا نــــاشــــایســــته 

هستیم. گوینده حقیقت را بیان میکند. 	

مـــحبت گـــفت: «حـــتما خـــواهـــی بـــود».  مــــــحبت بــــــا گــــــفتن «تــــــو شــــــایســــــته هســــــتی. •

شـــایســـتهای چـــون مـــن بـــه تـــو مـــیگـــویـــم کـــه هســـتی. شـــایســـتهای چـــون مـــن تـــو را دوســـت 

دارم» بـــه تـــردیـــدهـــای مـــا در مـــورد ارزش خـــودمـــان، پـــاســـخ مـــیدهـــد. آگـــوســـتین در جـــایـــی 
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نـوشـته: «خـدا بـا دوسـت داشـتن مـا، دوسـت داشـتنیمان کـرد». ارزش مـا هـرگـز بـر اسـاس 

لـــیاقـــت و دســـتاوردهـــایـــمان مـــحاســـبه نـــمیشود. ارزش بـــه صـــورت یـــک هـــدیـــه بـــه مـــا اعـــطا 

گردیده است، هدیهای که تنها میتوان آن را دریافت کرد. 	

«مـن، ایـن بیمهـر نـاسـپاس؟ آه عـزیـز مـن،/ نـمیتوانـم بـر تـو نـظر افـکنم». ولـی مـا •
بـــــا دریـــــافـــــت هـــــدایـــــا قـــــدری مـــــشکل داریـــــم. از ایـــــن گـــــذشـــــته، کـــــل دنـــــیا بـــــر پـــــایـــــه لـــــیاقـــــت و 

شـایسـتگی بـنا شـده، یـعنی بـر پـایـه چـیزهـایـی کـه بـایـد خـودمـان بـه چـنگ بـیاوریـم. از ایـن 

رو در پــاســخ مــیگویــیم: «کــی ... مــن؟ مــنِ نــاســپاسِ بیمهــر؟ خــدایــا آیــا واقــعا مــیدانــی مــن 

چقدر آدم بدی هستم؟ من حتی نمیتوانم به روی تو نگاه کنم!» 	

مـــحبت دســـتم بـــگرفـــت و بـــا لـــبخندی پـــاسخـــم داد،/ «جـــز مـــن چـــه کـــسی ایـــن •

چـشمان را سـاخـته؟». ایـن تـصویـری تـکان دهـنده اسـت. آیـا مـیتوانـید خـدا را در حـال 

لــــبخند زدن- بــــه هــــر چــــیزی- تــــصور کــــنید؟ مــــثلا بــــه شــــما؟ خــــیلی از کــــسانــــی کــــه مــــن می

شناســم نــمیتوانــند خــدا را در حــالــی تــصور کــنند کــه دارد بــه آنــها افــتخار مــیکند، حــتی 

نـمیتوانـند تـصور کـنند کـه خـدا از آنـها خـوشـش مـیآیـد. امـا بـبینید خـدا چـه پـاسـخ عـالـی می

دهـــد. «چـــه کـــسی ایـــن چـــشمان را آفـــریـــده؟ آیـــا مـــن نـــبودم؟» مـــا مـــیگویـــیم: «خـــدایـــا مـــن 

شـایسـته نیسـتم کـه بـه تـو نـگاه کـنم؟» و خـدا جـواب مـیدهـد: «آیـا نـمیتوانـی بـفهمی کـه آن 

چشمان، آنهایی که نمیتوانی بالا بگیری و به من بدوزی، ساخته دست من هستند!»	

«راسـت مـیگویـی سـرورم، ولـی مـن آنـها را ضـایـع کـردهـام». در پــاســخ مــیگویــیم: •
«آری» چــون بــر ســر ایــن مــسئله نــمیتوانــیم بــا خــدا جــدل کــنیم. «امــا [هــمیشه یــک "امــا" 

وجــود دارد] مــن آنــها را ضــایــع کــردهام.» هــربــرت مــیگویــد: «آری، خــدایــا ایــن چــشمان را 

تــو آفــریــدی، امــا مــن از آنــها درســت اســتفاده نــکردهــام. بــر چــیزهــایــی نــظر افــکندهــام کــه 

نباید بیفکنم؛ من با اعمال خودم آنها را ضایع کردهام.»	

بـــگذار از شـــرم و خـــجالـــت آب شـــوم. یـــــکبار دیـــــگر، روح بـــــیچاره بـــــاز بـــــحث مـــــیکند: •
«خـــدایـــا آیـــا مـــیدانـــی داری بـــا چـــه کـــسی صـــحبت مـــیکنی؟ مـــن یـــک افـــتضاح تـــمام عـــیار 

هسـتم. تـو ایـن چـشمها- در واقـع هـمه چـیز- را بـه مـن دادی و مـن آنـها را تـباه کـردم. پـس 

خــواهــش مــیکنم بــگذار از شــرم و خــجالــت آب شــوم.» در ایــنجای شــعر اســت کــه روح نــه 
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بـرای رحـمت، کـه بـرای عـدالـت فـریـاد بـرمـیآورد: «مـن ارزشـی نـدارم- بـه مـن چـیزی را بـده 

که سزاوارش هستم، نه چیزی را که میخواهم».	

مــحبت مــیگویــد: «و آیــا نــمیدانــی چــه کــسی بــار گــناه را بــر دوش کــشید؟» •

زمـــانـــی کـــه بـــه ایـــن مـــنزلـــگاه مـــهم مـــیرســـیم، خـــدا گـــام پـــیش نـــهاده مـــیگویـــد: «مـــن مـــخالـــف 

حــرفــهایــت نیســتم. تــو شکســت خــوردهــای. و ســزاوار مــجازات شــدن هــم هســتی. امــا- بــه 

ایـن نـکته تـوجـه کـنید- مـگر نـمیدانـی کـه چـه کـسی بـار مـلامـت را بـر دوش کـشید؟» خـدا می

گویـد: «عـیسی ایـن بـار را بـر دوش کـشید. پسـر مـن شـرم و خـجالـت را از تـو بـرداشـت، و 

تو دیگر لازم نیست متحمل آن شوی».	

لازم اسـت هـمینجا دمـی تـوقـف کـنیم. گـاهـی مـردم طـوری از مـحبت خـدا حـرف مـیزنـند کـه 

انـگار یـک حـس خـوب کـیهانـی نسـبت بـه مـردم اسـت بـدون آنـکه اعـتنایـی بـه عـدالـت داشـته 

بـاشـد، گـویـی گـناه مـسئله مـهمی بـه شـمار نـمیآیـد. بـه هـمین دلـیل اسـت کـه بـسیاری اصـلا 

خـودشـان را گـناهـکار نـمیدانـند. امـا تـوجـه داشـته بـاشـید: اگـر گـناهـکار نیسـتید، پـس چـرا 

در مـــورد خـــود تـــا ایـــن انـــدازه احـــساس بـــدی داریـــد؟ و اگـــر وانـــمود مـــیکنید کـــه گـــناهـــکار 

هســتید، پــس بــایــد وانــمود کــنید کــه بــخشوده شــدهــایــد. خــدا مــیگویــد: «گــناه شــما واقــعی 

اسـت. تـاوان آن هـم مـرگ اسـت. امـا پسـر مـن، عـیسی بـار گـناه شـما را بـه گـردن گـرفـت. 

گـــناهـــان شـــما بـــود کـــه او را بـــر صـــلیب مـــیخکوب کـــرد. او داوری اســـت کـــه بـــه جـــای شـــما 

مورد داوری قرار گرفت.»	

«پـس ای گـرامـی، خـدمـت خـواهـم کـرد.»	در غــالــب مــواقــع پــیغام فــیض بــه جــای آنــکه •
در مــا شــادی و آزادی بــه وجــود بــیاورد، حــس تــقصیر ایــجاد مــیکند. و واعــظان بــسیاری 

هســتند کــه تــحت تــأثــیر ایــن حــس در ذهــنشان وعــظ مــیکنند: «ای جــوان، آیــا نــمیدانــی کــه 

عـــیسی بـــه خـــاطـــر تـــو مـــرد- آیـــا از ایـــن بـــابـــت احـــساس تـــقصیر نـــمیکنی؟» و پـــاســـخی کـــه 

انـــتظارش را دارنـــد چـــنین اســـت: «بـــله، بـــله احـــساس تـــقصیر مـــیکنم. خـــداونـــدا مـــتأســـفم. 

قـول مـیدهـم کـه بهـتر رفـتار کـنم. سـختر تـلاش خـواهـم کـرد تـا رفـتار بهـتری داشـته بـاشـم- 

قــول مــیدهــم! حــتی حــاضــرم در حــین انــجام مــأمــوریــت مــسیحی در راه تــو جــان فــدا کــنم. 

تو فقط فرمان بده، و من آن را انجام خواهم داد. خدایا من به تو مدیونم.»	
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مـحبت مـیگویـد: «تـو فـقط بـنشین و از گـوشـتی کـه مـیدهـمت بـخور.» خــدا در •

پـاسـخ مـیگویـد: «ایـنجا بـنشین و آرام بـگیر. بـا مـن در ضـیافـت شـرکـت کـن. بـا مـن بـاش. 

از حـــضورم لـــذت بـــبر، و بـــگذار کـــه اول مــن بـــه تـــو خـــدمـــت کـــنم. مـــن نـــیازی بـــه خـــدمـــت تـــو 

نـــدارم. مـــن بـــرای هـــیچ کـــاری بـــه تـــو احـــتیاج نـــدارم. تـــو را آفـــریـــدم چـــون دوســـتت دارم، و 

آنـچه کـه واقـعا از تـو مـیخواهـم ایـن اسـت کـه بـا مـن بـاشـی. اشـتیاق قـلبی مـن ایـن نیسـت 

که برای خدمت به من دست به تلاش بزنی. فقط بگذار من محبتت بنمایم.»	

فکر میکنید که خدا بیش از همه چیز، از ما چه میخواهد؟	

پـس نشسـتم و خـوردم. ایـن آن چـیزی اسـت کـه خـدا بـیش از هـمه از مـا مـیخواهـد. او •

مـیخواهـد بـه مـا خـدمـت کـند و شـاهـد شـرکـت مـا در ضـیافـتش بـاشـد و بـبیند کـه بـه نـیکویـی 

وی دلــخوش هســتیم. روزی مــا هــم دیــگران را خــدمــت خــواهــیم کــرد، امــا ایــن خــدمــت تــنها 

واکنشی خواهد بود به محبت خدا، نه نشئات گرفته از احساس گناه.	

جـورج هـربـرت یـک سـیاسـتمدار بـرجسـته بـود کـه از هـمه چـیز دسـت شسـت تـا شـبانـی یـک کـلیسای کـوچـک 

را بـــر عهـــده بـــگیرد. او اشـــعار زیـــادی ســـروده اســـت، امـــا نـــه بـــا ایـــن نـــیت کـــه روزی کـــسی ایـــن اشـــعار را 

بـخوانـد، چـه رسـد بـه ایـنکه بـه صـورت یـک دیـوان چـاپ و منتشـر شـونـد. وی زمـانـی کـه در بسـتر مـرگ بـود 

بـه یـکی از دوسـتان نـزدیـکش گـفت کـه چـندیـن سـروده مـکتوب دارد و از او چـنین خـواسـت: «لـطفا آنـها را 

بخوان، و اگر فکر کردی که میتوانند به درد بخور باشند، هرچه صلاح بود با آنها بکن». 

اشــعار وی پــس از مــرگــش انــتشار یــافــتند. بــه راســتی ســخنان فــروتــنانــه ایــن مــرد مــرا ســخت تــحت تــأثــیر 

قـــرار مـــیدهـــد: «اگـــر فـــکر کـــردی کـــه مـــیتوانـــند بـــه درد بـــخور بـــاشـــند». خـــدا را شـــکر مـــیکنم کـــه دوســـت او 

آنـــــقدر حـــــکمت داشـــــت کـــــه بـــــبیند اشـــــعار هـــــربـــــرت بـــــه درد مـــــیخوردنـــــد. مـــــن مـــــیدانـــــم کـــــه ســـــیمون ویـــــل هـــــم 

احساسی مشابه احساس من داشته است. 

شریعتگرایی محدود میسازد؛ محبت بر میانگیزد

ایــن فــصل را بــا داســتان زن جــوانــی آغــاز کــردیــم کــه خــارج از چــارچــوب زنــاشــویــی بــاردار شــد و وقــتی 

خـواسـت  بـه زنـهای جـوان دیـگر گـروه جـوانـان کـلیسا کـمک کـند، از سـوی شـبانـش طـرد شـد. شـبان حـتی 

حــاضــر نشــد فــرزنــد او را تــعمید بــدهــد. عــاقــبت زن جــوان بــه کــلیسای دیــگری رفــت و مــدتــی نــگذشــت کــه 

فـــرزنـــدش را در آنـــجا تـــعمید دادنـــد. او بـــا جـــوانـــان کـــلیسای تـــازهـــاش کـــار کـــرد، دوره آمـــوزش خـــود را بـــه 
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پـــایـــان رســـانـــید و ســـرانـــجام بـــرای انـــجام مـــأمـــوریـــت مـــسیحی روانـــه شـــد. امـــروز او و دخـــترش بـــه عـــنوان 

میسیونر در آفریقا زندگی میکنند. 
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تربیت نفس

Lec%o	Divina

تــمریــن روحــانــی بــرای ایــن هــفته divina	lecFo نــام دارد، کــه واژهــای اســت لاتــین و مــعنای تــحتالــلفظی 

آن «قــرائــت الاهــی» مـــیباشـــد. آن شـــیوهـــای از خـــوانـــدن کـــتابـــمقدس اســـت کـــه لازم اســـت بـــا گـــوش دل 

 =Shema) شـــــنید. قـــــرائـــــت الاهـــــی فـــــریـــــضهای اســـــت قـــــدیـــــمی کـــــه پـــــیشینهاش بـــــه ســـــنت عـــــبرانـــــی شـِــــمَع

"بـــشنو"، اشــــاره بــــه تــــثنیه ۴:۶ مــــیباشــــد: «ای اســـرائـــیل بـــشنو، یـــهوه، خـــدای مـــا، یـــهوه واحـــد 

اســت» کـــه هســـته مـــرکـــزی اعـــتقاد یـــهودیـــان بـــه یـــگانـــگی خـــدا را تـــشکیل مـــیدهـــد- م) بـــازمـــیگردد و دربـــر 

گـیرنـده قـرائـت عـبارات مـنتخبی از کـتابـمقدس عـبری بـا مـکثهای بـخصوص و تـمرکـز بـر کـلمات مـعین بـود. 

Divina	LecFo را مـــسیحیان کـــلیسای اولـــیه بـــه روش دســـته جـــمعی بـــه کـــار مـــیبردنـــد و بـــعدهـــا پـــدران و 

2مادران صحرا با تأکید بر جنبه فردی این شیوه از قرائت، آن را تعلیم میدادند. 

در divina	lecFo مـــا بـــه ســـراغ بـــند یـــا عـــبارتـــی از کـــتابـــمقدس مـــیرویـــم- کـــه مـــعمولا بیشـــتر از چـــند آیـــه 

نیســــت- و آن را بــــارهــــا و بــــارهــــا، بــــه آهســــتگی، هــــمراه بــــا تــــفکر بــــر تــــک تــــک کــــلمات و عــــبارات آن بــــند می

خوانـیم، و در عـین حـال بـه تـأثـیری کـه کـل بـند در دلـهایـمان مـیگذارد، تـوجـه لازم را مـبذول مـیداریـم. بـدیـن 

تـرتـیب، «بـا کـلام خـدا دعـا مـیکنیم». ایـن روش بـا مـطالـعه کـتابـمقدس خـیلی تـفاوت دارد. در مـطالـعه کـتاب

مقدس بـه سـروقـت مـتنی مـیرویـم و سـعی مـیکنیم مـعنایـش را بـفهمیم. در divina	lecFo ایـن عـبارت کـتاب

مقدسی است که «ما را مطالعه میکند».

چگونه DIVINA	LECTIO را تمرین کنیم

اول از هـمه، عـبارتـی از کـتابـمقدس را انـتخاب نـمایـید. در ایـن تـمریـن بـخصوص، مـن 1)

اول قرنتیان 4:13- 8 را برگزیدهام.	

2	- پدران (و مادران) صحرا نام گروهی از راهبان مسیحی است که از حدود سده سوم میلادی در بیابانهای مصر زندگی میکردند و 

نخستین گروه از ایشان راهبانی بودند که از جفای سازماندهی شده «دیوکلسین» امپراتور روم بر ضد مسیحیان، گریخته بودند- م.
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مـحبت بـردبـار و مهـربـان اسـت؛ مـحبت حسـد نـمیبـرد؛ مـحبت فخـر نـمیفـروشـد و کـبر 

و غـرور نـدارد. رفـتار نـاشـایسـته نـدارد و نـفع خـود را نـمیجـویـد؛ بـه آسـانـی خـشمگین 

نــمیشــود و کــینه بــه دل نــمیگــیرد؛ مــحبت از بــدی مســرور نــمیشــود، امــا بــا حــقیقت 

شــــادی مــــیکــــند. مــــحبت بــــا هــــمه چــــیز مــــدارا مــــیکــــند، هــــمواره ایــــمان دارد، هــــمیشه 

امــیدوار اســت و در هــمه حــال پــایــداری مــیکــند. مــحبت هــرگــز پــایــان نــمیپــذیــرد. امــا 

نــبوتــها از مــیان خــواهــد رفــت و زبــانــها پــایــان خــواهــد پــذیــرفــت و مــعرفــت زایــل خــواهــد 

شد. (اول قرنتیان 4:13- 8)	

یــــک یــــا دو دقــــیقه را فــــقط صــــرف شــــل کــــردن عــــضلات (=	relaxing) و تــــنفس عــــمیق 2)

کنید. 	

قــرائــت اول- یــــکبار کــــل مــــتن را بــــه آهســــتگی بــــخوانــــید. مــــیان هــــر جــــمله مــــکث کــــنید 3)

(بــرای مــثال، «مــحبت بــردبــار اســت» [مــکث]، «مــحبت مهــربــان اســت» [مــکث]، ...). 

پس از اتمام قرائت اول، برای یک یا دو دقیقه سکوت کنید. 	

قـرائـت دوم- یــکبار دیــگر مــتن را بــه آهســتگی بــخوانــید و مــیان عــبارتــها مــکث کــنید. 4)

مـنتهی ایـن بـار مـکثها طـولانـیتر بـاشـند و گـوش بـه زنـگ کـلمات یـا جـملاتـی بـاشـید کـه 

تــوجهــتان را بــه خــود جــلب مــینمایــند یــا بــه نــوعــی بــارز و بــرجســته بــه نــظر مــیرســند. در 

ذهــــنتان از آنــــها یــــک یــــادداشــــت بــــرداریــــد. پــــس از پــــایــــان قــــرائــــت دوم، آن کــــلمات یــــا 

جملات خاص را بنویسید. 	

قـرائـت سـوم- مــتن را تــا کــلمه یــا عــبارتــی کــه بــه طــریــقی تــوجــه شــما را بــه خــود جــلب 5)

کــرده، از نــو بــخوانــید. وقــتی بــه آن کــلمه یــا عــبارت رســیدیــد، از خــوانــدن بــازایســتید و 

چند بار دیگر همان متن را بخوانید. 	

تعمق کـردن- بــرای مــدت زمــانــی روی عــبارتــی کــه شــما را بــرانــگیخته، تــفکر و تــأمــل 6)

نـمایـید. چـند بـار آن را تـکرار کـنید. بـگذاریـد کـلمات بـا افـکار، خـاطـرات یـا هـر عـبارت 

کـتابـمقدسـی دیـگری کـه بـه ذهـنتان مـتبادر مـیشود، بـه تـعامـل بـپردازنـد. بـگذاریـد قـلب، 

امـیال و تـرسـهای درونـیتان را لمـس کـنند. شـروع کـنید بـه پـرسـش کـردن از خـودتـان: « 

خدا به طور خاص میخواهد چه چیزی به من بگوید؟»	
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دعـا- پـرسـش آخـر را بـه شـکل دعـا دربـیاوریـد و از خـدا بـپرسـید: «خـدایـا، کـلامـی کـه 7)

در ایــن عــبارت بــرای مــن داری، چیســت؟ آیــا چــیزی هســت کــه بــخواهــی امــروز بــه مــن 

بـــگویـــی؟» گـــوش بســـپاریـــد. هـــر چـــیزی را کـــه احـــساس مـــیکنید مـــمکن اســـت خـــدا بـــا 

شما در میان گذاشته باشد، بنویسید. 	

اســتراحــت- بــــرای دمــــی بــــیاســــایــــید و ســــکوت کــــنید. از بــــودن در حــــضور خــــدا لــــذت 8)

بـــبریـــد. در ایـــن مـــرحـــله از «کـــردن» بـــه «بـــودن» تـــغییر وضـــعیت مـــیدهـــید. بـــرای انـــدک 

زمانی فقط باشید. 	

واکـنش- از خــودتــان و خــدا بــپرســید: «از مـن خـواسـته شـده تـا در پـی کـلامـی 9)

کـه بـه مـن داده شـده، چـکار کـنم؟» شــایــد احــساس مــیکنید کــه بــه چــالــش کــشیده 
میـشویدـ تـا خـدا را بیشتـر مـحبت نـماییـد، یـا جنـبهای از هوـیـت خـودتـان را بپـذیرـیـد، یـا 

کـسی را کـه مـیشناسـید خـدمـت کـنید، یـا شـروع بـه تـغییر دادن جـنبهای از شـخصیت 

خــودتــان بــنمایــید. هــرچــه کــه هســت، آن را بــنویــسید. «امــروز خــدا مــرا خــوانــده تــا فــرد 

بـردبـارتـری بـاشـم. خـدایـا بـا مـن بـاش و یـادم بـده کـه چـگونـه مـیتوانـم بـردبـارتـر بـاشـم». 

خدا را به خاطر کلامش که با دل شما صحبت کرده شکر کنید.	

* قسمت زیر را تنها پس از آنکه تمرین خود را به اتمام رسانیدید، بخوانید. 

برقراری پیوند با روایت عیسی

Divina	LecFo یـک فـعالـیت بـسیار شـخصی اسـت، از ایـن رو مـن دقـیقا نـمیتوانـم پیشـبینی کـنم کـه چـه 

چـــیزی را تجـــربـــه خـــواهـــید کـــرد، و اصـــولا نـــبایـــد هـــم ایـــن کـــار را بـــکنم. تـــصور مـــن بـــر ایـــن اســـت کـــه خـــدا 

کـلامـی ویـژه بـرای مـن داشـته. بـا ایـن وجـود، عـبارتـی کـه مـن بـرای شـما انـتخاب کـردهـام بـه طـور خـاص بـه 

مـوضـوع مـحبت مـیپردازد. اول قـرنـتیان 4:13- 8 خـیلی مـعروف اسـت، چـون آن را در مـراسـم عـروسـی می

خوانــند. زمــینه مــتن آیــات مــزبــور ربــطی بــه مــحبت مــیان زن و شــوهــر نــدارد (هــرچــند بــه آن هــم مــیخورد!)، 

بـلکه صـحبت پـولـس بـر سـر ایـن اسـت کـه چـگونـه بـایـد در اجـتماع مـسیحی در کـنار یـکدیـگر زنـدگـی کـرد. 

نـکته اصـلی آن اسـت کـه مـحبت در کـانـون زنـدگـی مـا بـا هـمدیـگر قـرار دارد. در جـای دیـگر مـیخوانـیم کـه 

میباید به یکدیگر محبت کنیم، همچنان که خدا ما را محبت نمود (اول یوحنا 11:4). 
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بـه هـمین تـرتـیب مـیخوانـیم کـه «خـدا مـحبت اسـت» (اول یـوحـنا 8:4). درسـت مـثل شـعر هـربـرت، در ایـنجا 

هم میتوانیم در آیات بالا از اول قرنتیان فصل 13، به جای محبت واژه خدا را بگذاریم. 

خـــدا بـــردبـــار و مهـــربـــان اســـت؛ خـــدا حســـد نـــمیبـــرد؛ خـــدا فخـــر نـــمیفـــروشـــد و کـــبر و غـــرور نـــدارد. رفـــتار 

نـاشـایسـته نـدارد و نـفع خـود را نـمیجـویـد؛ بـه آسـانـی خـشمگین نـمیشـود و کـینه بـه دل نـمیگـیرد؛ خـدا از 

بــدی مســرور نــمیشــود، امــا بــا حــقیقت شــادی مــیکــند. خــدا بــا هــمه چــیز مــدارا مــیکــند، هــمواره ایــمان 

دارد، همیشه امیدوار است و در همه حال پایداری میکند. خدا هرگز پایان نمیپذیرد. 

شـایـد بـد نـباشـد کـه ایـن هـفته چـند بـار ایـن مـتن را بـخوانـید و لـذت بـبریـد. مـن در ایـن فـصل از کـتاب گـفتم 

کــه خــدا مــحبت اســت، ولــی مــا اغــلب مــعنای ایــن جــمله را نــمیدانــیم. ایــن مــتن تــوضــیح مــیدهــد کــه مــحبت 

راستین چیست. 

تمرین اضافی: تعمق کردن بر روی شعر

اگــر مــحبت بــیقید و شــرط خــدا مــوضــوعــی اســت کــه شــما در ذهــنتان بــا آن کــلنجار مــیرویــد، مــیتوانــید بــه 

عـــقب بـــرگشـــته قـــدری بیشـــتر روی شـــعر هـــربـــرت بـــه تـــعمق و تـــفکر بـــپردازیـــد. آن را از ابـــتدا تـــا انـــتها بـــه 

آهسـتگی بـخوانـید و بـر روی تـصاویـری کـه هـربـرت خـلق کـرده (مـثلا «مـحبت تـیزبـین») انـدیـشه نـمایـید و 

سعی کنید تصویری ذهنی از آنها بسازید. 

برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در دفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

آیــا تــوانســتید تــمریــن 	divina	lecFo را انــجام دهــید؟ اگــر تــوانســتید، تــوضــیح دهــید کــه 1.

کار چگونه پیش رفت و در موردش چه احساسی دارید.	

از طریق این تمرین، در مورد خدا یا خودتان چه چیزهایی یاد گرفتید؟	2.

مصرع مورد علاقهتان در شعر «محبت» کدام بود؟ توضیح بدهید که چرا.3.
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فصل شش

خدا قدوس است

پــنج ســال پــیش داشــتم در کــلیسایــی مــوعــظه مــیکردم. قــبل از آن هــم یــکبار در هــمان کــلیسا مــوعــظه کــرده 

بـودم. از آنـجایـی کـه گـنجینه مـوعـظات محـدودی دارم، داشـتم مـوعـظهای مـشابـه دفـعه قـبل ارایـه مـیدادم. 

امـیدوار بـودم کـه بـا گـذشـت چـند سـالـی کـه سـپری شـده، جـماعـت دچـار فـرامـوشـی خـفیفی شـده، مـوعـظه 

قـــبلی را بـــه یـــاد نـــیاورد. چـــندتـــایـــی از مـــفاهـــیمی را کـــه پیشـــتر در هـــمین کـــتاب خـــوانـــدهـــایـــد، بـــا کـــلیسا در 

مـیان گـذاشـتم: خـدا مـا را بـدون قـید و شـرط دوسـت دارد؛ عـیسی بـرای هـمه گـناهـان مـا مـرد- خـدا شـما را 

بـا خـودش آشـتی داده اسـت؛ و شـما در مـسیح خـلقتی تـازه هسـتید. پـس از خـاتـمه جـلسه، مـرد درشـت و 

نـیرومـندی بـه سـوی مـن آمـد، نـگاهـی بـه مـن افـکند و بـدون گـفتن هـیچ حـرفـی یـک وسـیله الـکترونـیکی را بـه 

طـرفـم گـرفـت. از نـزدیـک بـه آن دسـتگاه خـیره شـدم و در آن تـصویـر مـوعـظهای را دیـدم کـه پـنج سـال پـیش 

از آن کرده بودم. درجا فرض را بر این گرفتم که به خاطر موعظه تکراریام، قصد ریشخند مرا دارد. 

«بـه خـاطـر مـوعـظه کـردن هـمان خـطابـه قـبلی پـوزش مـیخواهـم- امـا شـما بـایـد درک کـنید کـه مـن جـز هـمین 

یک موعظه بیشتر ندارم.»

به صورتش نگاه کردم و متوجه شدم که قطره اشکی روی گونهاش چکید. 

«مــن نــیامــدهــام تــا شــما را بــه خــاطــر مــوعــظه تــکراری مسخــره کــنم. آمــدهــام از شــما تــشکر کــنم. مــن ایــن 

پـیغام را پـنج سـال پـیش شـنیدم، و هـمین مـوعـظه زنـدگـیم را بـه طـور کـامـل عـوض کـرد.	مـن در یـک کـلیسای 

بـسیار شـریـعتگـرا بـزرگ شـدم، و هـر هـفته در ایـن بـاره کـه خـدا از مـن عـصبانـی اسـت و چـقدر آدم بـدی 

هســـتم، مـــوعـــظه مـــیشنیدم. هـــر روزه بـــا تـــرس از خـــدا زنـــدگـــی مـــیکردم، و اصـــلا خـــدا را دوســـت نـــداشـــتم. 

زمــانــی کــه مــوعــظه شــما را شــنیدم گــویــی یــخ قــلبم آب شــد. ســی.دی. مــوعــظه را خــریــدم و دهــها بــار آن را 

گــوش دادم و از رویــش تــکثیر کــرده بــه هــر کــس کــه مــیشناخــتم، دادم. مــن افســر پــلیس هســتم، بــه هــمین 

خاطر عادت به احساساتی شدن ندارم. فقط میخواستم به خاطر این پیغام از شما تشکر کنم.»
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یــکدیــگر را مــحکم در آغــوش گــرفــتیم و او گــریســت. مــغلوب داســتان او شــده بــودم و احــساســاتــش ســخت 

تــحت تــأثــیرم قــرار داده بــود. پــس از ایــنکه او دور شــد، از دانســتن ایــن نــکته کــه تــوانســته بــودم در زنــدگــی 

کسی یک تفاوت مثبت ایجاد نمایم، تنم داغ شد و به خدا رو کرده، در سکوت شکرش گفتم. 

ایـن قـضیه در ذهـنم مهـر تـأیـیدی شـد بـر ایـنکه پـیغام مـربـوط بـه مـحبت بـیقید و شـرط خـدا نسـبت بـه مـا تـا 

چه اندازه میتواند زندگی انسانها را دستخوش تحول نماید. 

سـپس مـتوجـه زنـی شـدم کـه مـنتظر ایسـتاده بـود تـا بـا مـن حـرف بـزنـد. پـس بـه او نـزدیـک شـدم و خـودم را 

مـــعرفـــی کـــردم. او در حـــالـــی کـــه لـــبخند بـــزرگـــی بـــر لـــب داشـــت بـــه مـــن گـــفت: «خـــیلی مـــمنون از پـــیغامـــتان. 

بسیار رهاییبخش بود!»

بـرای لحـظاتـی بـاز تـنم داغ شـد، تـا ایـنکه آن زن چـنین ادامـه داد: «مـیبینید، مـن شـش مـاه گـذشـته را بـا 

دوســت پســرم زنــدگــی کــردهــام، و در کــلیسایــی بــزرگ شــدهــام کــه در آن بــه مــا گــفته بــودنــد ایــن کــار گــناه 

اســــت و مــــن واقــــعا احــــساس تــــقصیر مــــیکردم. امــــا امــــروز صــــبح شــــما گــــفتید کــــه خــــدا بــــدون هــــیچ قــــید و 

شــرطــی مــا را دوســت دارد، و ایــنکه عــیسی هــمه گــناهــان مــا را بــخشوده اســت. تــازه آن وقــت بــود کــه مــن 

فـهمیدم حـس تـقصیرم بـیمورد بـوده. عـیسی بـهای هـمه ایـنها را پـرداخـته اسـت! پـس مـیخواسـتم بـه خـاطـر 

چــنین پــیغام رهــایــیبــخشی از شــما تــشکر کــنم.» زن بــا مــن دســت داد و در حــالــی کــه داشــت از شــادی 

بـالا مـیپریـد از مـن دور شـد. بـه زنـی شـبیه بـود کـه دکـتر بـه او گـفته بـاشـد از سـرطـان خـلاصـی پـیدا کـرده 

است. 

قلبم فشرده شد.

آنــگاه بــود کــه تــازه فــهمیدم تــنها اعــلان ایــن خــبر خــوش کــه "صــرف نــظر از هــرآنــچه کــه مــرتــکب شــدهــایــم، 

بــاز هــم خــدا مــا را دوســت دارد" کــافــی نیســت. آنــچه کــه زن نــتوانســته بــود درک کــند و مــن مــجبور شــدم 

بــعدهــا بــرایــش تــوضــیح بــدهــم ایــن اســت کــه خــدای پــرمــحبت مــا، «آتــش فــروبــرنــده» نــیز هســت (عــبرانــیان 

29:12). شــایــد خــوفــناک بــه نــظر بــرســد، امــا در واقــع ایــن هــم خــبر بــسیار خــوشــی اســت. مــن مــیبایســت 

خـیلی چـیزهـا در مـورد قـدوسـیت و پـاکـی خـدا بـرای آن زن تـوضـیح مـیدادم. خـوشـبختانـه آن بـرخـورد کـوتـاه 

آخرین گفتگوی ما با هم نبود. 
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روایات نادرست

تـــا ایـــنجا مـــن ســـعی کـــردهـــام بـــرخـــی از روایـــات تـــیره و مـــنفی در مـــورد خـــدا را کـــه در مـــحافـــل مـــذهـــبی می

شنویـم – از قـبیل خـدای خـشمگینی کـه بـا بـیرحـمی مـا را داوری مـیکند، خـدایـی کـه حـتی بـرای بـخشودن 

تخـلفات کـوچـکمان هـم بـایـد بـا او چـانـه بـزنـیم یـا رشـوه دهـیم- بـرمـلا سـازم. کـوشـیدهـام نـشان بـدهـم کـه ایـن 

خـدایـی نیسـت کـه عـیسی مـیشناسـد، دوسـت دارد و اعـلانـش مـیکند. بـرعـکس، مـحبت خـدا بـه آنـچه کـه مـا 

انــجام مــیدهــیم هــیچ ربــطی نــدارد. خــدا مــحبت اســت. خــدا حــتی گــناهــکاران را هــم دوســت دارد. امــا ایــن 

واقـــعیت کـــه خـــدا گـــناهـــکاران را دوســـت مـــیدارد یـــک دنـــبالـــه هـــم دارد: «امـــا خـــدا هـــمچنان از گـــناه مـــتنفر 

است». به اعتقاد من، این روایت حقیقت محض است. 

بــــه تجــــربــــه دریــــافــــتهام کــــه مــــردم غــــالــــبا یــــکی از دو روایــــت زیــــر را در مــــورد خــــدا قــــبول دارنــــد، کــــه هــــر دو 

اشتباهند.

او خـدای خـشمگینی اسـت. کـسانـی هسـتند کـه فـکر مـیکنند خـدا هـمیشه عـصبانـی اسـت، و خـشم و 
غــضب بــخش  جــدایــی نــاپــذیــر از ذات خــدا مــیباشــد، زیــرا خــدا قــدوس اســت و دنــیا چــنین نیســت. یــکبار 

زنـی بـه مـن گـفت: «مـن تـازه دریـافـتهام کـه خـدا کـلا از دسـتم عـصبانـی اسـت، امـا مـادامـی کـه واقـعا کـار 

خـیلی بـدی نـکرده بـاشـم، آن را تحـمل مـیکند. وقـتی کـار خـیلی بـدی مـیکنم بـا خـودم مـیگویـم کـه "ای وای، 

حالا خدا چه بر سرم خواهد آورد؟"» 

روایـــــت آن زن روایـــــتی بـــــسیار رایـــــج اســـــت. مـــــردم چـــــنین مـــــیپندارنـــــد کـــــه خـــــدا هـــــمواره از مـــــشاهـــــده گـــــناه 

خـشمگین اسـت و وقـتی کـاسـه صـبرش لـبریـز شـود، آمـاده اسـت تـا پـتک غـضب الاهـی را بـر سـر آدمـیان 

فــرود بــیاورد. بــا ایــن وجــود، کــتابــمقدس مــیگویــد: «خــدا جــهان را آنــقدر مــحبت کــرد» و « خــدا در مــسیح 

جـهان را بـا خـود آشـتی مـیداد». ایـن هـمان جـایـی اسـت کـه روایـت نـادرسـت اصـلاح مـیشود: خـدای پـدر 

واقـعا از گـناهـان مـا عـصبانـی بـود و اگـر اوضـاع بـه هـمین مـنوال پـیش مـیرفـت هـمه مـا را روانـه دوزخ می

نمود، امـا پسـرش عـیسی گـام پـیش گـذاشـت و مـجازات اعـمال مـا را متحـمل شـد. ایـن گـونـه مـیتوان مـیان 

خشم خدا و بخشایشش تعادل برقرار نمود. 

آیــا درک کــردن غــضب خــدا بــرای 

شــــــــــــــما کــــــــــــــار دشــــــــــــــواری اســــــــــــــت؟ 

توضیح دهید.
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خـدا بـه گـناهـان مـا اهـمیتی نـمیدهـد. امـا روایـت دیـگری هـم وجـود دارد کـه آن هـم بـه ویـژه در دنـیای 

پـــسامـــدرن مـــا، هـــواداران بـــسیاری دارد. امـــروزه خـــیلیها روایـــات مـــرتـــبط بـــا «خـــدای خـــشمگین» را رهـــا 

کـردهـانـد و بـر ایـن بـاور هسـتند کـه خـدا اتـفاقـا در نـقطه مـقابـل آن قـرار دارد. در روزگـار مـا مـمکن اسـت 

ایــن حــرف را از هــر کــسی بــشنویــد کــه خــدایــش، یــک روح کــیهانــی و نــیک انــدیــش اســت کــه هــرگــز داوری 

نــمیکند، اهــل مــجازات کــردن نیســت و هــیچکس را بــه جــهنم نــمیفرســتد. ایــن خــدای «مــلوس» مــدرن جــای 

خدای خشمگین روزگار گذشته را گرفته است. 	

اگــر شــوهــای مــحبوب تــلویــزیــونــی را تــماشــا کــرده بــاشــید، اغــلب مــیشنویــد کــه از ایــن خــدا حــرف مــیزنــند. 

عـلت کـشش مـردم بـه ایـن خـدا کـامـلا قـابـل فـهم اسـت. مـردم یـک روح دوسـت داشـتنی را کـه مـیخواهـد هـمه 

را بـرکـت دهـد بـه خـدایـی کـه سـتمگر و آزاردهـنده اسـت و آمـاده بـرای روانـه کـردن بـندهـهایـش بـه جـایـگاه 

عـذاب ابـدی، آن هـم بـه خـاطـر داشـتن آمـوزهـای اشـتباه یـا نـاتـوانـی از غـلبه بـر گـناه، تـرجـیح مـیدهـند. امـا 

آیــا ایــن روح لــطیف و مهــربــان، بــا خــدایــی کــه کــتابــمقدس مــعرفــی مــیکند، یــکی اســت؟ آیــا ایــن روایــت بــا 

روایـت عـیسی در ارتـباط بـا پـدر نـزدیـکتر اسـت؟ خـدای بـیدردسـر و مـبهمی کـه امـروزه هـواداران بـسیاری 

پیدا کرده، نه کتابمقدسی است و نه به راستی دوست داشتنی. 

اچ. ریــــــچارد نــــــیبوهــــــر (Niebuhr	Richard	H.) اســــــتاد بــــــزرگ الاهــــــیات و اخــــــلاق کــــــه بــــــرای دهــــــهها در 

دانـشگاه یـیل (Yale) درس مـیداد، بـا بـینش عـمیقی کـه نسـبت بـه روایـت مـذهـبی مـدرن داشـت، بـیاسـاس 

بـودن ایـن مـسئله را آشـکار کـرد. روایـت مـزبـور مـیگویـد: «یـک خـدای بـدون خـشم، انـسانـهای بـدون گـناه را 

از طریق خدمات مسیح بدون صلیب، به پادشاهی بدون داوری خود داخل میکند».

هــمین نــقل قــول نــشان مــیدهــد کــه تــا چــه انــدازه در مــسیحیت راســتدیــن چــندیــن روایــت مــختلف پــیرامــون 

مــوضــوع گــناه بــه هــم پــیوســتهانــد. روایــت خــدایــی کــه بــه گــناه اهــمیتی نــمیدهــد، طــبیعتا تــیشه بــه ریــشه کــل 

داســتان مــسیحیت مــیزنــد. خــدا غــضب خــود را نســبت بــه گــناه نــشان مــیدهــد؛ در پــادشــاهــی خــدا داوری 

وجود دارد، و لازم بود که عیسی بر صلیب جان خود را ببازد. 

در ابـتدای کـار خـدای مـلوس، جـذاب و وسـوسـه انـگیز بـه نـظر مـیرسـد. امـا وقـتی بـه دنـیایـمان نـگاه مـیکنیم 

یـا عـمیقا بـه تـه قـلبمان رجـوع مـیکنیم، ظـلمتی مـشاهـده مـیکنیم کـه هـیچ تـردیـدی در آن راه نـدارد. خـدای بی

چـــــــــه مـــــــــثالـــــــــهایـــــــــی از درک خـــــــــدای 

«ملوس» را تجربه کردهاید؟
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غضب در بـرابـر ایـن تـاریـکی هـیچ قـدرتـی نـدارد. آنـگونـه کـه مـن فـهمیدهـام، بـا ایـنکه عـجیب بـه نـظر مـیرسـد، 

امـا غـضب خـدا بـخش زیـبایـی از بـزرگـی  و مـحبت خـدا اسـت. پـیش از آنـکه دلـیلش را تـوضـیح دهـم، لازم 

است یکبار دیگر به سراغ عیسی برویم تا دیدگاهی متعادل در مورد شخصیت خدا به دست بیاوریم. 

روایت عیسی: غضب اقدام به حق خدا است

اغــلب اوقــات وقــتی بــه عــیسی فــکر مــیکنیم، انــسانــی افــتاده و آرام در نــظرمــان مــجسم مــیشود، کــسی کــه 

در مــیان ســوســنهای صحــرا گــردش مــیکرد و از صــلح و مــحبت ســخن مــیگفت. یــا عــیسایــی کــه ســوتــزنــان 

کـار مـیکرد، در حـالـی کـه پـرنـدگـان بـر شـانـههایـش مینشسـتند و مـوشـها در کـار نـجاری کـمکش مـیکردنـد. 

(درسـت اسـت، الان کـارتـون سـیندرلا را در خـیالـم تـجسم کـردهـام.) بـا ایـن وجـود، مـا بـا عـیسایـی از نـوع 

آقــای راجــرز (Rogers	Mr. = فــرد راجــرز مجــری مــعروف بــرنــامــههای کــودک در آمــریــکا بــود- م) راحــتتر 

هسـتیم تـا بـا عـیسایـی کـه واقـعا در لابـلای صـفحات کـتابـمقدس پـدیـدار مـیشود. بـه مـنظر تـعدیـل کـردن ایـن 

دیــدگــاه، لازم اســت بــه گــفتههــای عــیسی در مــورد داوری و غــضب نــگاهــی بــیفکنیم. پــنج عــبارت زیــر جــنبۀ 

دیگری از خدا را آشکار میسازند. 

از ایــن ســخنان در شــگفت مــباشــید، زیــرا زمــانــی فــرامــیرســد کــه هــمه آنــان کــه در قــبرنــد، صــدای 

او را خـواهـند شـنید و بـیرون خـواهـند آمـد. آنـان کـه نـیکی کـرده بـاشـند، بـرای قـیامـتی کـه بـه حـیات 

مـیانـجامـد، و آنـان کـه بـدی کـرده بـاشـند، بـرای قـیامـتی کـه مـکافـات در پـی دارد. (یـوحـنا 28:5- 

(29

امــا بــه شــما مــیگــویــم کــه مــردم بــرای هــر ســخن پــوچ کــه بــر زبــان بــرانــند، در روز داوری حــساب 

خـواهـند داد. زیـرا بـا سـخنان خـود تـبرئـه خـواهـید شـد و بـا سـخنان خـود مـحکوم خـواهـید گـردیـد. 

(متی 36:12- 37)

زیــــرا پســــر انــــسان در جــــلال پــــدر خــــود بــــه هــــمراه فــــرشــــتگانــــش خــــواهــــد آمــــد و بــــه هــــر کــــس بــــرای 

اعمالش پاداش خواهد داد. (متی 27:16)

وای بـر زنـان آبسـتن و مـادران شـیرده در آن روزهـا! زیـرا مـصیبتی عـظیم دامـنگیر ایـن سـرزمـین 

خواهد شد و این قوم به غضب الهی دچار خواهند گشت. (لوقا 23:21)

آن کـه بـه پسـر ایـمان دارد، حـیات جـاویـدان دارد؛ امـا آن کـه از پسـر اطـاعـت نـمیکـند، حـیات را 

نخواهد دید، بلکه خشم خدا بر او برقرار میماند. (یوحنا 36:3)
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غـالـبا کـلماتـی مـانـند مـحکومـیت و غـضب بـا عـیسی ارتـباطـی پـیدا نـمیکنند. امـا نـمیتوان ایـن واقـعیت را 

هـم نـادیـده گـرفـت کـه او هـرگـز از ایـن چـیزهـا حـرف مـیزد. چـگونـه مـیتوانـیم مـیان ایـن تـعالـیم و آنـهایـی کـه 

تـاکـنون مـورد بـررسـی قـرار دادیـم، هـمسانـی ایـجاد کـنیم؟ چـگونـه مـیتوانـیم از خـدایـی سـر دربـیاوریـم کـه 

هـم بـه گـفته عـیسی، مـثل پـدری اسـت کـه بـرای بـازگشـت پسـر خـیرهسـرش مـیهمانـی بـرپـا مـیکند، و هـم در 

عــین حــال از کــسانــی کــه وی را رد مــینمایــند، غــضبناک مــیشــود؟ بــرای ایــن کــار لازم اســت از نــزدیــک بــه 

معانی کلمات محکومیت و غضب از قول عیسی، نگاهی بیفکنیم. 

ربـط دادن مـحبت و غـضب خـدا بـه هـمدیـگر کـار دشـواری اسـت. اکـثر مـردم نـمیتوانـند چـنین کـاری بـکنند؛ 

فـقط کـافـی اسـت یـکسویـه بـه قـضیه نـگاه نـکنید. در نـظر گـرفـتن هـر دو سـوی مـعادلـه چـیزی اسـت کـه بـایـد 

انــجامــش بــدهــیم، چــون عــیسی ایــن اجــازه را بــه مــا نــمیدهــد کــه یــکی را انــتخاب کــنیم و دیــگری را از قــلم 

بـــــیندازیـــــم. او از خـــــدایـــــی ســـــخن مـــــیگویـــــد کـــــه هـــــر دو را در خـــــود دارد، و بـــــایـــــد مـــــا هـــــم هـــــر دو جـــــنبه از 

شـــخصیت خـــدا را بـــه طـــور کـــامـــل درک کـــنیم. پـــولـــس رســـول در ایـــن بـــاره مـــیگویـــد: « پـــس مهــربــانــی و 

سـختگیری خــدا را در نــظر داشــته بــاش؛ ســختگیری بــه کــسانــی کــه ســقوط کــردهانــد، امــا مهــربــانــی بــه 

تو» (رومیان 22:11).

خــدا هــم مهــربــان اســت و هــم ســختگیر. مــا نــمیتوانــیم یــکی را بــدون دیــگری داشــته بــاشــیم. در واقــع، ایــن 

خبر بسیار خوشی است. 

خشم در برابر ترحم

«تــــامــــس جــــفرســــن»، دولــــتمرد و رئــــیس جــــمهور بــــزرگ آمــــریــــکایــــی، اهــــل عــــلم بــــود و اعــــتقادی بــــه معجــــزه 

نـــداشـــت، امـــا از طـــرفـــی واقـــعا بـــه عـــیسی عـــلاقـــمند بـــود. واقـــعیت ایـــن اســـت کـــه در جـــوار تـــعالـــیم اخـــلاقـــی 

عـیسی، بـه داسـتانـهایـی بـرمـیخـوریـم کـه در آنـها شـرح معجـزات او آمـده اسـت- مـثل خـوراک دادن بـه پـنج 

هــزار نــفر بــا یــک ســبد نــان و مــاهــی، راه رفــتن روی آب، شــفا دادن کــوران و غــیره. جــفرســن ایــن تــضاد را 

چــرا مــا از روی ســخنان عــیسی در 

ارتـــباط بـــا داوری طـــفره مـــیرویـــم و 

روی ســـــــــــــــخنان او در ارتـــــــــــــــباط بـــــــــــــــا 

محبت تأکید میکنیم؟
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بـه شـیوهـای بـسیار عـملگرایـانـه حـل کـرد. یـک قـیچی بـرداشـت و داسـتانـهای مـربـوط بـه معجـزات را از کـتاب

مقدسـش بـریـد و درآورد. وی هـمچنین بـرخـی از تـعالـیمی را کـه قـدری بـاورنـکردنـی بـودنـد، بـا قـیچی بـریـد. 

در پایان کار، او همان عیسیایی را داشت که خودش میپسندید. 

انــجام چــنین کــاری بــسیار آســان اســت. بــه گــمانــم، مــن هــم هــمین کــار را بــه شــیوه خــودم انــجام مــیدهــم، 

الـــبته بـــدون اســـتفاده از قـــیچی. مـــن از روی قـــسمتهایـــی کـــه خـــوشـــم نـــمیآیـــد، مـــیگذرم و روی عـــباراتـــی کـــه 

مـورد پـسندم هسـتند، خـیمه مـیزنـم. امـا ایـن راهـبرد خـوبـی نیسـت. مـن بـه تجـربـه دریـافـتهام کـه بـا ایـن کـار 

جـنبه مـهمی از خـدا یـا زنـدگـی مـسیحی را از دسـت مـیدهـم. و ایـن تـکه از دسـت رفـته مـیتوانـد هـمه چـیز را 

تغییر دهد. 

 -1822-Albrecht	Ritschel) شــــخصی دیــــگر کــــه شــــباهــــت زیــــادی بــــه جــــفرســــن دارد، آلــــبرشــــت ریچــــل

1889) الاهـیدان سـده نـوزدهـم اسـت. او از مـفهوم یـک خـدای غـضبناک خـوشـش نـمیآمـد. ریچـل مـیگفت: 

«مـــفهوم غـــضب خـــدا بـــرای فـــرد مـــسیحی فـــاقـــد ارزش مـــذهـــبی اســـت». از ایـــن رو وی دســـت بـــه تـــفسیر 

دوبـاره مـعنای غـضب زد. غـضب پـیامـد مـنطقی عـدم حـضور خـدا اسـت، و نـه شـیوه بـرخـورد خـدا بـه گـناه 

و شـــرارت. خـــیلی از مـــردم ایـــن نـــظریـــه را پـــسندیـــدنـــد چـــون خـــدایـــی را بـــه تـــصویـــر مـــیکشید کـــه فـــراتـــر از 

خـــشمگین شـــدن اســـت. یـــکچنین خـــدای پـــرخـــاشـــگر-مـــنفعل (aggressive	passive-) ســـکوت اخـــتیار می

کند. 

ایـن خـدا بـرای مـا جـذابـتر اسـت، زیـرا هـضم هـمزمـان مـحبت و غـضب در کـنار هـم بـرای مـزاج فـکری مـا 

انـسانـها خـیلی دشـوار مـیباشـد. زمـانـی کـه بـه مـحبت فـکر مـیکنیم، بـه احـساس یـا عـاطـفهای مـیانـدیـشیم 

کـه غـالـبا عـاری از خـرد و غـیر مـنطقی اسـت. اکـثر تـرانـههای عـاشـقانـهای کـه در رادیـو مـیشنویـم تـوصـیف 

کـــننده غـــلیانـــی از احـــساســـاتـــی اســـت کـــه کـــسی در ارتـــباط بـــا مـــعشوقـــش حـــس کـــرده، و بـــه هـــمین خـــاطـــر 

اســـت کـــه تـــرانهســـرا "کـــوه را روی دوشـــش مـــیگذارد و مـــاه را از دریـــا مـــیگیرد، فـــقط بـــرای ایـــنکه چـــشمان 

مـعشوقـش بـگویـند: آره". امـا هـیچ عـاشـقی در عـمل ایـن کـارهـا را نـمیکند. پـس از طـی مـسافـتی بـا کـوهـی 

بـر دوش (!)، کـم کـم آتـش عـشق فـروکـش مـیکند و عـاشـق گـرسـنه، در عـمل یـک هـمبرگـر را بـه مـعشوق خـود 

تــرجــیح مــیدهــد. بــه گــمان مــن، بــعد از یــکبار غــوطــهور شــدن در دریــا بــرای گــرفــتن مــاه (حــتی اگــر دریــای 

کوچکی هم باشد)، آتش عشق خاموش میشود. 

پــس وقــتی مــیشنویــم کــه «خــدا مــحبت اســت»، چــنین مــیپنداریــم کــه خــدا دیــوانــهوار عــاشــق مــاســت. امــا 

مـحبت- و بـخصوص واژه شـگفت آگـاپـه (agapē) در زبـان یـونـانـی- تـعریـف دیـگری دارد. دالاس ویـلارد 
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(Willard	Dallas) مـحبت کـردن را چـنین تـعریـف مـیکند: «خـوبـی دیـگری را خـواسـتن»؛ مـحبت کـردن در 

وهـــله اول یـــک احـــساس نیســـت. مـــحبت تـــمایـــل بـــه خـــیریـــت دیـــگری اســـت، آنـــقدر زیـــاد کـــه حـــتی فـــداکـــاری 

شــخصی نــیز در بــرابــرش کــم مــیآورد. مــحبت خــدا بــیطرف و عــاری از غــرض اســت. مــحبت خــدا بیشــتر 

شــبیه مــحبت پــدر و مــادر بــه فــرزنــد اســت تــا "عــشق" نــوجــوانــان والــه و شــیدا بــه یــکدیــگر. بــه عــبارت دیــگر، 

محبت خدا احساسی نیست که فراز و فرود داشته باشد. 

ایـن در مـورد کـلمه غـضب هـم مـصداق پـیدا مـیکند. هـنگامـی کـه ایـن کـلمه را مـیشنویـم، کـسی را تـصور 

مـــینـــمایـــیم کـــه بـــه درجـــهای از خـــشم رســـیده کـــه پـــاک مـــنطق و کـــنترل بـــر اعـــصاب خـــود را از دســـت داده 

اســت. غــضب چــنان بــار مــعنایــی قــوی دارد کــه مــا تــنها آن را در مــوارد بــسیار حــاد بــه کــار مــیبریــم. مــن 

بـعضیها را دیـدهـام کـه سـخت عـصبانـی مـیشونـد امـا بـاز خـویشـتندار و مـنطقی بـاقـی مـیمانـند، و حـتی 

در بــرخــورد بــا کــسانــی کــه مــوجــبات عــصبانــیت ایــشان را فــراهــم نــمودهــانــد، جــانــب انــصاف را رعــایــت می

کنند. امــا چــنین نــمونــهای را در ارتــباط بــا غــضب ســراغ نــدارم. غــضب روشــی مــؤدبــانــه بــرای تــوصــیف 

کسی است که مرز خشم و عصبانیت را پشت سر گذاشته و وارد حیطه جنون شده است. 

پـــس وقـــتی از غـــضب خـــدا حـــرف مـــیزنـــیم، تـــجسم مـــیکنیم کـــه خـــدا بـــه طـــرزی غـــیرمـــنطقی از خـــشم دیـــوانـــه 

شـده، و آمـاده اسـت تـا «پـوسـت از کـله مـردم بـکند»، چـون او حـسابـی بـرافـروخـته اسـت. بـه هـمان تـرتـیب 

کــه مــحبت خــدا، نــه مــحبتی ســبکسرانــه و بــرخــاســته از احــساســات ســطحی، کــه مــیلی دایــمی بــه خــیریــت 

مـردم اسـت، غـضب او هـم از یـک خـشم جـنونـآسـا نـاشـی نـمیشود، بـلکه نـتیجه مـخالـفت دایـمی او بـا گـناه 

و شــرارت اســت. مــا مــیگویــیم کــه خــدا از گــناه (و نــه از گــناهــکار) بــیزار اســت، امــا حــتی در آن مــوقــع هــم 

ایـــــده بـــــیزاری خـــــدا از چـــــیزی، دون شـــــأن وی بـــــه نـــــظر مـــــیرســـــد. مـــــا بـــــا مـــــفاهـــــیم غـــــضب خـــــدا و داوری و 

محکومیت مشکل داریم، زیرا تنها نمونههایی که از این مفاهیم داریم، همگی منفی هستند. 

راه حــــــل ایــــــن مــــــشکل در درک ایــــــن نــــــکته نــــــهفته اســــــت کــــــه در کــــــتابــــــمقدس، غــــــضب خــــــدا از ســــــر تــــــرحــــــم 

 (The	Anchor	Bible	DicFonary) فـرهـنگ کـتابـمقدس انـکور .(passion) اسـت، نـه خـشم (pathos)

این تفاوت را چنین توضیح میدهد:

در کــتابــمقدس عــبری غــضب یــهوه بــه نــوعــی مــتفاوت از خــشم بشــری بــه تــصویــر کــشیده 

مـیشـود. ایـن تـفاوت از جـهاتـی بـه تـفاوت مـیان «خـشم» و «تـرحـم» بـازمـیگردد. «خـشم» 

را مـــیتوان بـــه عـــنوان یـــک تـــلاطـــم احـــساســـی ... و ... فـــقدان کـــنترل بـــر خـــویشـــتن ... درک 
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کـرد. از دیـگر سـو، «تـرحـم» عـملی اسـت کـه بـا دقـت و نـیت قـبلی هـمراه مـیباشـد و نـتیجه 

تصمیم و عزم راسخ است.

غـضب خـدا مـثل غـضب انـسان نیسـت کـه نـاشـی از خـشم بـیپروا و غـیرمـنطقی بـاشـد. بـرای مـثال، پـولـس 

هــرگــز خــدا را وجــودی عــصبانــی تــوصــیف نــمیکند. عــصبانــیت یــک احــساس بشــری اســت. غــضب بــا آن 

فــرق دارد. غــضب خــدا واکــنشی حــساب شــده، عــقلایــی و مــنطقی اســت. آن در واقــع عــملی بــرخــاســته از 

مـحبت خـدا اسـت. وقـتی پـای شـرارت بـه مـیان مـیآیـد، خـدا مـردد و بـیتصمیم نـمیمانـد. او بـا هـر چـیزی کـه 

قـوم ارزشـمندش را بـه نـابـودی مـیکشانـد، قـویـا و شـدیـدا بـرخـورد مـیکند، کـه مـن بـه شـخصه از ایـن بـابـت 

ســپاســگزارم. ایــن نــشانــه مــحبت خــدا اســت. «غــضب خــدا را مــیبایــد در ارتــباط بــا مــحبت خــدا درک کــرد. 

غــــضب یــــک جــــنبه یــــا صــــفت هــــمیشگی خــــدا نیســــت. در حــــالــــی کــــه مــــحبت و قــــدوســــیت بــــخشی از ذات و 

طـبیعت خـدا بـه شـمار مـیرونـد، غـضب مـنوط بـه گـناه بشـر اسـت؛ اگـر گـناهـی نـباشـد، غـضبی هـم در کـار 

نخواهد بود.

غــضب واکــنش الــزامــی یــک خــدای بــامــحبت و قــدوس، و یــک خــدای خــوب و زیــبا، بــه مــقولــه شــرارت اســت. 

	J.) غـضب خـدا امـری مـوقـتی و صـرفـا حـکمی اسـت بـر ضـد گـناه و بـدی. بـه قـول جـی. آی. پـکر

Packer	I.): «غـضب خـدا در کـتابـمقدس، هـمواره امـری قـضایـی اسـت و واکـنشی بـه حـق و ضـروری بـه 

شرارت عینی (در برابر ذهنی- م) اخلاقی میباشد». 

پـــکر نـــکته خـــود را بـــا ایـــن پـــرســـش جـــمعبندی مـــینمایـــد: «آیـــا خـــدایـــی کـــه بـــه یـــک انـــدازه از بـــدی و نـــیکی 

شــادمــان مــیشــود، مــیتوانــد خــدای نــیکویــی بــاشــد؟ آیــا خــدایــی کــه در دنــیای خــود هــیچ اقــدامــی بــر عــلیه 

شـرارت نـکرده، مـیتـوانـد بـه لـحاظ اخـلاقـی کـامـل بـاشـد؟ یـقینا خـیر.» و اگـر آفـریـننده جـهان هسـتی تـا ایـن 

انـدازه بـیتفاوت بـود، آیـا میشـد از جـهان هـم انـتظار انـصاف داشـت؟ یـکی از چـیزهـایـی کـه مـا انـسانـها را 

گـــریـــزی از آن نیســـت، مـــیل و گـــرایـــشمان بـــه انـــصاف  و عـــدالـــت اســـت. مـــن جـــهانـــی نـــمیخواهـــم کـــه در آن 

بـیعـدالـتی بـاشـد و مـیان حـق و نـاحـق تـفاوتـی نـباشـد. و مـن خـدایـی نـمیخواهـم کـه نسـبت بـه شـر اخـلاقـی 

بیتفاوت باشد. 

در مـــــــورد تـــــــفاوت مـــــــیان خـــــــشم و 

ترحم، یک نمونه ذکر کنید.
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خدایی که «ماد» (MADD) است  	

بــــــــه نــــــــظرم بهــــــــتریــــــــن مــــــــثالــــــــی کــــــــه مــــــــیتوان بــــــــرای غــــــــضب در ســــــــطح بشــــــــری زد، ســــــــازمــــــــان مــــــــعروف بــــــــه 

«مـاد» (Driving = MADD	Drunk	Against	Mothers/ مــادران مــخالــف رانــندگــی در حــال مســتی) 

اسـت. ایـن سـازمـان بـه وسـیله مـادران (و بـه گـمانـم بـعضی پـدران)ی بـه وجـود آمـده اسـت کـه فـرزنـدانـشان 

در اثــر ســانــحه رانــندگــی نــاشــی از مــصرف الــکل تــوســط رانــنده کشــته شــدهــانــد. ســالــها بــود کــه قــوانــین 

وضــع شــده بــر ضــد رانــندگــی در حــال مســتی منجــر بــه مــرگ بــه نــوعــی بــا مــدارا و مــلایــمت آمــیخته شــده 

بـود، و آن را قـتل غـیرعـمد بـه شـمار مـیآوردنـد. رانـندگـانـی کـه مـرتـکب قـتل در اثـر مـصرف الـکل شـده بـودنـد، 

بـــــه زنـــــدان نـــــمیافـــــتادنـــــد و دوبـــــاره مســـــت پشـــــت فـــــرمـــــان اتـــــومـــــبیل مینشســـــتند. در واکـــــنش بـــــه ایـــــن قـــــانـــــون 

نـاعـادلانـه، مـادران داغـدیـده مـالامـال از آتـش غـضب، بـرای احـقاق عـدالـت بـه پـا خـاسـتند. آنـها بـه جـهانـیان 

نـشان دادنـد کـه نـوشـیدن الـکل تـا سـرحـد مسـتی، انـتخابـی اسـت کـه خـود آدمـها مـیکنند، و از ایـن رو می

بایــد در قــبال پــیامــدهــایــش هــم مــسئول بــاشــند. قــتل نــاشــی از ایــن انــتخاب آگــاهــانــه را نــمیتوان غــیرعــمد 

تــلقی کــرد. «مـاد» از طــریــق بــرپــا کــردن کــارزارهــای تــبلیغاتــی و تــلاشــهای تــوده مــردم، بــه ســختتر شــدن 

قـوانـین و تـغییر نـگرش و رفـتار مـردم بـه ایـن مـسئله کـمک نـمود. در نـهایـت، بـا خـیال آسـوده مـیتـوان گـفت 

کـــه تـــلاشـــهای آنـــان- گـــرچـــه نـــتوانســـت فـــرزنـــدان جـــان بـــاخـــته آنـــها را بـــدیـــشان بـــازگـــردانـــد- جـــان فـــرزنـــدان 

دیگران را از مرگ رهانید. 

مــثال ایــن مــادران نــزدیــکتریــن نــمونــه بــه غــضب الاهــی- الــبته در ســطح انــسانــی- اســت کــه بــه ذهــن مــن می

رسـد. خـدا واقـعا از تـأثـیراتـی کـه گـناه بـر فـرزنـدانـش تحـمیل مـیکند، بـیزار اسـت. گـفتن ایـنکه خـدا نسـبت 

بـه سـوء اسـتفاده از کـودکـان یـا خـیانـت بـه همسـر، و یـا حـتی سـرقـت هـویـت بـیتفاوت مـیباشـد، سـخن یـاوه

ای بـیش نیسـت. مـن بـا چـنین خـدایـی هـمان انـدازه سـر سـتیز دارم کـه بـا خـدای فـرتـوت و انـتقامـجویـی کـه 

حـاضـر اسـت مـرا بـه خـاطـر نـداشـتن رازگـاهـان بـکوبـد. هـر دو اشـتباه هسـتند. خـدا مـحبت اسـت، و چـون 

خــــدا عــــادل اســــت، بــــا اقــــتدار هــــرچــــه تــــمامــــتر در بــــرابــــر گــــناه و شــــرارت مــــیایســــتد. و مــــن از ایــــن بــــابــــت 

خوشحالم. 

قدوسیت جزیی از ذات خداست

قــدوســیت یــک صــفت الاهــی اســت. خــدا پــاک اســت. هــیچ گــناه، بــدی یــا تــاریــکی در وجــود خــدا یــافــت نمی

شود. کتابمقدس از ابتدا تا انتهایش، قدوسیت خدا را اعلان مینماید:
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کیســت چــون تــو، ای خــداونــد، در مــیان خــدایــان؟ کیســت مــانــند تــو، زورآور در قــدوســیت، 

مهیب در جلال، و بهعملآورندۀ شگفتیها؟ (خروج 11:15)

زیـرا مـن یـهوه خـدای شـما هسـتم؛ پـس خـود را تـقدیـس کـنید و مـقدس بـاشـید، زیـرا کـه مـن 

قدوسم. (لاویان 44:11)

هــر یــک از آنــها بــه دیــگری نــدا در داده، مــیگفت: «قــدوس، قــدوس، قــدوس اســت خــداونــد 

لشکرها؛ تمامی زمین از جلال او مملو است.» (اشعیا 3:6)

قـدوسـیت جـزیـی جـدانشـدنـی از ذات خـدا اسـت. خـدا درسـت هـمان طـور کـه نـمیتوانـد مـحبت نـباشـد، نمی

توانـد قـدوس نـباشـد. امـا در مـورد غـضب خـدا چـنین نیسـت. غـضب یـکی از صـفات الاهـی بـه شـمار نمی

رود. غـــضب بـــه هـــویـــت خـــدا ربـــطی پـــیدا نـــمیکند، بـــلکه بـــه آنـــچه کـــه خـــدا مـــیکند مـــربـــوط مـــیشود. بـــه هـــمان 

انـدازه کـه درسـت اسـت بـگویـیم خـدا مـحبت اسـت، نـادرسـت اسـت اگـر بـگویـیم خـدا غـضب اسـت. غـضب 

صــرفــا عــملی اســت کــه خــدای قــدوس در قــبال گــناه انــجام مــیدهــد. ایــن وجــه تــمایــز بــسیار مــهمی اســت. 

بــعضیها اولــین صــفتی کــه بــه خــدا مــیدهــند خــشم و غــضب اســت، امــا ایــن درســت نیســت. خــدا قــدوس و 

پـاک اسـت. قـدوسـیت و پـاکـی خـدا جـزیـی از خـوبـی و زیـبایـی خـدا بـه شـمار مـیرونـد. غـضب چـیزی اسـت 

کــه انــسانــها وقــتی آن را تجــربــه مــیکنند کــه خــدا را رد مــینمایــند. و ایــن بــخشی ضــروری از مــحبت خــدا 

است. 

خدای ما آتش فروبرنده (سوزاننده) است

بـرای سـالـها مـن از بـرقـرار کـردن آشـتی مـیان مـحبت و غـضب خـدا عـاجـز بـودم. تـوفـیق زمـانـی حـاصـل شـد 

کـه کـتاب جـورج مـک دانـلد (McDonald	George)، نـویـسنده و واعـظ بـزرگ اسـکاتـلندی را خـوانـدم. او 

. وعـظ  3در یـکی از مـوعـظههایـش چـهار کـلمه پـرمـغز را نـوشـته اسـت: «مـحبت تـا حـد پـاکـی، مـحبت مـیکند»

چـرا ایـن حـقیقت کـه غـضب خـدا یـک 

فــــعل اســــت، نــــه یــــک صــــفت الاهــــی، 

مـــــــهم اســـــــت؟ تـــــــفاوت مـــــــیان ایـــــــن دو 

برای شما چه معنایی دارد؟

	“Love	loves	unto	purity”3
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مــزبــور بــر پــایــه عــبرانــیان 29:12 نــوشــته شــده بــود: «خــدای مــا آتــش فــروبــرنــده اســت». مــک دانــلد مــفاهــیم 

مـحبت بـیقید و شـرط و مـحبت بـیپایـان را بـا مـفهوم قـدوسـیت بـه هـم آمـیخته بـود. در تـرکـیب بـه دسـت آمـده، 

خــــدا آنــــقدر مــــا را دوســــت دارد کــــه مشــــتاق پــــاک بــــودن مــــا اســــت و بــــرای آنــــکه مــــا پــــاک شــــویــــم، او بــــطور 

خســتگی نــاپــذیــر کــار مــیکند. مــک دانــلد خــاطــر نــشان مــیسازد کــه خــدا مــخالــف گــناه اســت و از ایــن رو 

بـرای انـسانـها: «او چـون مـخالـف گـناه اسـت، پـس مـادامـی کـه انـسان و گـناه یـکی شـده بـاشـند، مـخالـف 

هر دو آنهاست- اعم از امیال، اهداف، بیمها و امیدهایشان؛ چراکه او تماما از آن ایشان است».	

خـدا مـخالـف گـناه اسـت، زیـرا او طـرف مـن اسـت. و اگـر مـن طـرف گـناه بـاشـم، خـدا در بـرابـر آن امـیال و 

خـواسـتهها مـیایسـتد، چـون امـیال و خـواسـتههای گـناهـآلـود بـاعـث تـباهـی مـن مـیشونـد. حـالـت دیـگری وجـود 

نـدارد. بـرای اطـمینان بیشـتر، مـن آمـادهـام کـه گـناهـم را تـوجـیه کـنم یـا ضـعفهایـم	را مـنطقی جـلوه بـدهـم، 

امــا خــدا خــودش را درگــیر ایــن بــازیــها نــمیکند. بــا وجــودی کــه اکــنون از طــریــق مــسیح مــیان مــن بــا خــدا 

مــصالــحه ایــجاد شــده اســت، امــا خــدا نســبت بــه گــناه مــن بــیتفاوت نیســت. گــناه خــدا را نــاراحــت مــیکند، 

زیرا خدا محبت است. 	

نــقش خــدا در تــغییر رفــتار مــن و ایــجاد رفــتار بهــتر چیســت؟ خــدا بــرای ایــن کــار هــرگــز از دادن احــساس 

بــد، شــرم، تــرس و حــس تــقصیر بــه عــنوان حــربــه اســتفاده نــمیکند. روش خــدا بــرای ایــجاد تــغییر بــرتــریــن 

هـمه روشهـا اسـت. مـحبت مـقدس خـدا تـفالـۀ گـناه را در زنـدگـی مـا مـیسوزانـد. ایـن مهـربـانـی خـداسـت کـه 

به توبه واقعی میانجامد (رومیان 4:2). به قول مک دانلد: «محبت تا حد پاکی، محبت میکند». 

چه کسی خواهان یک خدای نامقدس است؟

هـمان گـونـه کـه قـبلا هـم گـفتم، خـدای مـلوس جـایـگزیـن جـذابـی اسـت بـرای خـدای سـادیسـت و خـشمگینی 

کـه نـفرت مـیورزد و نـاعـادلانـه صـدمـه مـیزنـد. امـا در واقـعیت، مـا خـدای مـلوس را نـمیخواهـیم، چـون چـنین 

خـدایـی قـدوس نیسـت. جـی. آی. پـکر پـرسـشی روشـنگرانـه مـطرح مـیکند: «آیـا خـدایـی کـه بـه تـفاوت مـیان 

درسـت و نـادرسـت اهـمیت نـمیدهـد، مـیتوانـد مـوجـودی نـیکو و سـتودنـی بـاشـد؟ ... بـیتفاوتـی اخـلاقـی نـشانـه 

اگــر مــحبت خــدا قــرار بــود چــیزی از 

زنـدگـی شـما را بـسوزانـد تـا شـما را 

پـــــیش خـــــود نـــــگه دارد، آن چـــــیز چـــــه 
میبود؟
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نــقص در وجــود خــداســت، نــه کــمال.» یــک خــدای بــیقید و اهــل تــسامــح مــمکن اســت بــگویــد: «گــناه مــسئله 

چـندان مـهمی هـم نیسـت- بـخصوص اگـر آفـریـدهـهای مـن بـه یـکدیـگر آسـیبی نـرسـانـند. هـمه انـسانـها گـناه 

مـیکنند. مـن رویـم را بـرمـیگردانـم. الـبته آنـها مـثل خـدایـان خـودشـان زنـدگـی مـیکنند، امـا آیـا مـیتوان ایـشان 

را سـرزنـش کـرد؟ مـن آنـها را بـه صـورت خـودم آفـریـدم، حـالا آنـها هـم بـه مـن رفـتهانـد! مـیتوانـم آن را نـادیـده 

بگیرم. من فکر میکنم که آنان دارند برای بهتر شدن سعی خودشان را میکنند.»

شــایــد مــن زمــانــی کــه احــساس تــقصیر مــیکنم، وجــدانــم در عــذاب اســت یــا وقــتی کــه قــصد دارم مــیلم بــه 

گــناه را مــنطقی جــلوه بــدهــم، چــنین خــدای مــلوســی را بــخواهــم. امــا ایــن خــدا را بــرای مــدت طــولانــی نمی

خواهــم. ایــن خــدا مــثل پــدر و مــادرهــای آســانــگیری اســت کــه مــیگذارنــد فــرزنــدانــشان مشــروب بــنوشــند و 

مـواد مخـدر مـصرف کـنند و بـدون داشـتن احـساس تـقصیر رابـطه جـنسی داشـته بـاشـند. زمـانـی کـه جـوان 

بـودیـم، فـکر مـیکردیـم کـه آنـان عـجب پـدر و مـادرهـای بـاحـالـی هسـتند، امـا چـنین نـبودنـد؛ آنـها تـنبل بـودنـد و 

واقـعا فـرزنـدانـشان را دوسـت نـداشـتند. بـسیاری از هـمین فـرزنـدان سـخت در دام اعـتیاد بـه مـواد مخـدر 

گــرفــتار شــدنــد؛ اکــثر آنــها پــیش از آنــکه بــه ســن بیســت و یــک ســالــگی بــرســند، زنــدگــیشان را بــه نیســتی و 

تـباهـی کـشانـدنـد. شـایـد وقـتی پـانـزده سـالـه بـاشـید آرزوی داشـتن چـنین والـدیـنی را در سـر بـپرورانـید، امـا 

در واقع چنین والدینی را نمیخواهید. 

مـن خـدایـی را کـه مـیگویـد: «بـیخیال. اشـکالـی نـدارد. هـمه گـناه مـیکنند. بـدون داشـتن حـس تـقصیر کـارت 

را بـکن، رفـیق. حـس تـقصیر بـرود بـه درک. اوقـات خـوبـی داشـته بـاشـی!» نـمیخواهـم. ایـن خـدا مـرا دوسـت 

نــدارد. مــلایــم بــودن در بــرابــر گــناه مــحبت کــردن نیســت، چــون گــناه نــابــود مــیکند. مــن خــدایــی را مــیخواهــم 

کـه از هـرچـیزی کـه بـه مـن آسـیب مـیرسـانـد، مـتنفر بـاشـد. کـلمه  نـفرت بـار مـعنای قـویـای دارد، امـا کـلمه 

درســت و بــجایــی اســت. مــن از ایــن رو خــدای حــقیقی را دوســت دارم کــه نــه تــنها از چــیزی کــه مــن را بــه 

نـابـودی مـیکشانـد نـفرت دارد، بـلکه بـرای نـابـود کـردن نـابـود کـننده مـن پـیشگام هـم شـده اسـت. و چـون ایـن 

خـــدا بـــرای نـــابـــود کـــردن گـــناه از وجـــود خـــودش مـــایـــه گـــذاشـــته، خـــویشـــتن را قـــربـــانـــی کـــرده تـــا هـــمه حـــس 

تقصیر و درد ناشی از تحمل گناه را بر خود بگیرد، من او را با محبتی ابدی دوست دارم. 

ضرورت جهنم

از آنــجایــی کــه خــدا مــحبت اســت، جــهنم بــهعــنوان جــایــگاه جــدایــی از خــدا ضــروری مــینمایــد. مــحبت در 

عـوضِ آنـچه مـیدهـد، طـلب مـحبت نـمیکند؛ مـحبت اجـباری نیسـت. خـدا هـر آنـچه از دسـتش بـرمـیآیـد بـرای 

	�124



کــمک بــه مــا مــیکند، و بــا ایــن وجــود مــردم ایــن اخــتیار را دارنــد کــه آن را بــپذیــرنــد یــا رد نــمایــند. جــهنم بــه 

ســـادگـــی یـــعنی دور	افـــتادن از خـــدا. کـــسی کـــه خـــدا را رد مـــیکند- حـــتی اگـــر فـــردی بـــاشـــد کـــه دیـــگران در 

موردش فکر میکنند که انسان موقر و شرافتمندی است-، بر روی زمین جهنم را تجربه میکند. 

خـدا بـه تـصمیمات مـا احـترام مـیگذارد. شـایـد مـردم ایـن تـصمیم را بـگیرنـد کـه خـدا را بـه زنـدگـی خـودشـان 

راه نــــــــــدهــــــــــند. در ایــــــــــن صــــــــــورت درهــــــــــای جــــــــــهنم از داخــــــــــل قــــــــــفل مــــــــــیشونــــــــــد. در شــــــــــعر بــــــــــزرگ «بهشــــــــــت 

گمشـــــــــده» (Lost	Paradise) اثـــــــــر جـــــــــان مـــــــــیلتن (Milton	John)، شـــــــــیطان چـــــــــنین فخـــــــــر مـــــــــیفروشـــــــــد: 

«فـــرمـــانـــروایـــی بـــر دوزخ بهـــتر اســـت از خـــدمـــتگزاری در بهشـــت». بـــخشی از وجـــود انـــسان هســـت کـــه در 

بــرابــر واگــذاری کــنترل بــه خــدا مــقاومــت مــیکــند. اگــر بــه حــسابــش نــرســیم، ایــن مــقاومــت مــمکن اســت بــه 

تـباهـی بـینجامـد. سـی. اس. لـوئـیس (Lewis	S.	C.) مـینویسـد: «مـسئله ایـن نیسـت کـه خـدا مـا را بـه جـهنم 

"مــــیفرســــتد". در وجــــود هــــر یــــک از مــــا انــــسانــــها چــــیزی در حــــال رشــــد وجــــود دارد کــــه اگــــر در نــــطفه خــــفه 

نــشود، خــودش جـهنم اســت. مــوضــوع جــدی اســت: بــیایــید بــیدرنــگ - یــعنی هــمین امــروز، هــمین ســاعــت- 

خودمان را در دستان او قرار دهیم».

خــدا عــمیقا نــگران گــناه اســت، چــون گــناه فــرزنــدان ارزشــمند او را بــه نــابــودی مــیکشانــد. و تــقدس آرزوی 

قلبی خدا برای ما است، زیرا تقدس راه رسیدن به کمال میباشد. 

در فـصلهای هـفتم و هشـتم کـتاب خـواهـیم دیـد کـه خـدای قـدوس چـگونـه از مـا قـومـی مـقدس مـیسازد. خـدا 

بـا مـیل و عـلاقـه خـویشـتن را قـربـانـی نـمود تـا نـقطه پـایـانـی بـر مـعضل گـناه بـگذارد- یـعنی قـدرت آن را در 

هـم بـشکند و سـنگینی حـس تـقصیر را از شـانـههای مـا بـردارد. پـس خـدا از مـردگـان بـرخـاسـت و مـا را بـه 

مردمانی تبدیل نمود که مسیح در درونشان ساکن است؛ کسانی که بر وسوسه پیروز هستند. 

در کـتاب دوم از ایـن سـری بـه نـام زنـدگـی خـوب و زیـبا، خـواهـیم دیـد کـه چـطور خـدای قـدوس مـا را بـه 

پــادشــاهــی تــزلــزل نــاپــذیــرش فــرا مــیخوانــد و در زنــدگــی روزمــرهــمان بــا مــا بــه تــعامــل مــیپردازد. هــمچنین 

زنـدگـی خـوب و زیـبا بـه کـند و کـاو در چـالـشهایـی نـظیر خـشم، شـهوت، دروغـگویـی، طـمع و غـیره مـیپردازد 

اگـــر خـــدا در ارتـــباط بـــا گـــناه دغـــدغه

ای نـــــــــداشـــــــــت، مـــــــــا چـــــــــگونـــــــــه از ایـــــــــن 

موضوع صدمه میدیدیم؟
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کــــه در ســــفرمــــان بــــه ســــوی شــــبیه مــــسیح شــــدن، بــــا آنــــها روبــــرو هســــتیم. مــــشوق مــــا در حــــرکــــت بــــه ســــمت 

تقدس، خدای قدوسی است که با محبتی مقدسانه ما را دوست دارد.

فیض چیزی فراتر از نادیده گرفتن گناهان است

ایــن فــصل بــا داســتان زن جــوانــی آغــاز شــد کــه مــعتقد بــود فــیض و بــخشایــش خــدا یــعنی ایــنکه او دیــگر 

اهـمیتی بـه رفـتار مـا نـمیدهـد. چـند مـاه بـعد مـن فـرصـتی یـافـتم تـا بـا او گـفتگوی دیـگری داشـته بـاشـم. بـه 

او گــفتم کــه چــقدر قــدوســیت خــدا چــیز مــهم و خــوبــی اســت. بــرایــش تــوضــیح دادم کــه خــدا از اعــمال گــناه

آلود او چشم پوشی نمیکند، اما نه بدین خاطر که خدا خشکه مقدس است.

گـفتم: «دلـیل ایـنکه خـدا کـارهـای تـو را تـأیـید نـمیکند ایـن اسـت کـه تـو بـرای خـدا تـقدیـس شـدهـای، و رابـطه 

جـنسی تـو هـم بـرای خـدا تـقدیـس شـده اسـت. خـدا خـیلی هـوادار رابـطه جـنسی اسـت. از ایـنها گـذشـته، 

خـودش آن را ابـداع کـرده! امـا رابـطه جـنسی یـک عـمل مـقدس بـرای ایـجاد صـمیمیت مـیان کـسانـی اسـت 

کـه زیـر بـالاتـریـن تعهـد در قـبال یـکدیـگر رفـتهانـد- یـعنی پـیمان زنـاشـویـی. هـر چـیزی کـمتر از ایـن بـاشـد، بـه 

ارج و اعـتبار رابـطه جـنسی خـدشـه وارد سـاخـته از ارزشـش مـیکاهـد، و مـعمولا هـم بـه درد و دلشکسـتگی 

فـراوان منجـر مـیگردد. تـو تـقدیـس شـده و خـاص هسـتی. بـرای هـمین اسـت کـه بـایـد تـا زمـان ازدواج صـبر 

کرد.»

زن جـوان گـفت: «مـیدانـم مـنظورت چیسـت. بـعد از مـدتـی مـتوجـه شـدم کـه مـن فـقط از جـنبه جـنسی بـرای 

او جالب هستم و خودم دیگر برایش اهمیتی ندارم. رابطه ما افتضاح است. حالا باید چکار کنم؟»

«به او بگو دیگر خبری نیست، تا زمانی که ازدواج کنیم.»

«او هم خواهد گفت که رابطه بی رابطه.»

«پس در این صورت دستش برایت رو خواهد شد و در نهایت برایت بهتر خواهد شد.»

دفـعه بـعدی کـه او را دیـدم، بـه مـن گـفت کـه بـه تـوصـیهام عـمل کـرده و هـمان گـونـه کـه انـتظارش را داشـته، 

دوسـت پسـرش خـوشـش نـیامـده و سـرانـجام بـرای هـمیشه از هـم جـدا شـدهـانـد. بـا ایـن حـال، او لـبخند بـر 

لــب داشــت. اکــنون بــر روی تــقدیــس شــدن خــودش مــتمرکــز بــود. دو ســال بــعد، روزی او را شــاد و خــندان 

بــیرون دفــترم دیــدم. بــه حــلقهای کــه بــر انگشــت کــرده بــود اشــاره کــرد و گــفت: «بــا بهــتریــن مــرد روی زمــین 

	�126



نـامـزد کـردهـام! او حـقیقتا بـه مـن احـترام مـیگذارد. مـا تـصمیم گـرفـتهایـم تـا زمـان ازدواجـمان صـبر کـنیم و 

بعد از آن رابطه جنسی داشته باشیم. ممنونم که هویت واقعیام را به من نشان دادید.»

بـا خـودم فـکر کـردم کـه هـمه چـیز چـقدر بـد شـروع شـده بـود، بـا آن مـوعـظه مـبهم مـن کـه بـاعـث شـده بـود زن 

جــوان خــیال کــند گــناه اهــمیتی نــدارد. بــعد بــه ذهــنم خــطور کــرد کــه شــایــد بــه راســتی لازم بــوده کــه او اول 

بـشنود کـه خـدا بـدون قـید و شـرط دوسـتش دارد و سـپس بـا مـوضـوع گـناه روبـرو گـردد. شـایـد ایـن بـه نـظر 

درسـت نـیایـد، امـا مـن اعـتقاد دارم کـه درسـت اسـت. مـا خـیال مـیکنیم کـه غـضب پـیش از فـیض مـیآیـد، امـا 

ایـن روش کـتابـمقدسـی نیسـت. کـلام اول و آخـر خـدا هـمیشه فـیض اسـت. تـا زمـانـی کـه اطـمینان حـاصـل 

نـــکنیم کـــه مـــورد مـــحبت و بـــخشایـــش قـــرار گـــرفـــتهایـــم، غـــیرمـــمکن اســـت کـــه بـــه طـــور صـــحیح بـــه گـــناهـــکار 

بـودنـمان اذعـان نـمایـیم. مـا هـمواره بـر اسـاس داشـتههای خـودمـان عـمل مـیکنیم، و سـعی مـیکنیم بـا دسـت 

و پـا زدن بـرای تـغییر و تـحول، عـلاقـه خـدا را بـه خـودمـان جـلب کـنیم. بـه قـول بـارت، هـمیشه کـلام اول خـدا 

فیض است. تنها آن موقع است که تازه شروع به درک قدوسیت خدا و تقدس خودمان میکنیم. 

تربیت نفس

حاشیه
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دکـتر ریـچارد سـوئـنسن (Swenson	Richard	Dr.) کـتاب جـالـبی نـوشـته زیـر عـنوان حـاشـیه. حـاشـیه بـه 

فــضای کــناری یــک صــفحه اشــاره مــیکند، جــایــی کــه بــر رویــش چــیزی نــوشــته نشــده اســت. صــفحهای کــه 

شـما در حـال خـوانـدنـش هسـتید در بـالا، پـایـین و دو پهـلویـش حـاشـیه دارد. اگـر از بـالا تـا پـایـین و از چـپ 

تـا راسـت، صـفحه از کـلمات پـوشـیده شـده بـاشـد، دیـگر حـاشـیهای وجـود نـخواهـد داشـت. سـوئـنسن معـتقد 

اسـت کـه زنـدگـی مـا هـم چـیزی شـبیه بـه آن اسـت. مـا آنـقدر بـه بـرنـامـه کـاری خـودمـان چـیز اضـافـه مـیکنیم 

که دیگر هیچ حاشیه یا فضایی برای تفریح و استراحت و خانواده و خدا و سلامتی باقی نمیماند. 

سوئنسن بدین ترتیب به توصیف حاشیه و بیحاشیه بودن میپردازد:

شـــرایـــط زنـــدگـــی کـــردن در زمـــانـــه مـــدرن حـــاشـــیه را مـــیبلعد. ... بـــیحاشـــیهگی یـــعنی ایـــنکه 

ســی دقــیقه دیــرتــر بــه مــطب دکــتر مــیرســید، چــون بیســت دقــیقه دیــرتــر از آرایــشگاه بــیرون 

آمــدهــایــد، چــون ده دقــیقه دیــرتــر بــچهها را دم مــدرســه پــیاده کــردهــایــد، چــون دو چــهارراه 

نـرسـیده بـه پـمپ بـنزیـن، بـنزیـن تـمام کـردهـایـد- و یـادتـان آمـده کـه کـیف پـولـتان را در خـانـه 

جا گذاشتهاید.

از طــرف دیــگر، حــاشــیه یــعنی نــفس تــازه کــردن در بــالای پــاگــرد پــلهها، پــولــی کــه آخــر مــاه 

هـنوز تـه جـیبمان مـانـده، و عـقل سـلیمی کـه در پـایـان دوران نـوجـوانـی هـنوز بـرجـای مـانـده 

است.

بــیحاشــیهگی یــعنی هــمزمــان شــدن گــریــه نــوزاد و زنــگ تــلفن بــا هــم؛ حــاشــیه یــعنی زمــانــی 

که مادربزرگ نگهداری نوزاد را برای یک بعد از ظهر بر عهده میگیرد. 

بــیحاشــیهگی یــعنی ایــنکه از شــما بــخواهــند ده کــیلو بــار بیشــتر از تــوانــتان را بــلند کــنید؛ 

حاشیه یعنی اینکه یک دوست نیمی از آن بار را برایتان به دوش بکشد. 

بــــــیحاشــــــیهگی یــــــعنی وقــــــت نــــــداشــــــتن بــــــرای تــــــمام کــــــردن کــــــتابــــــی کــــــه در مــــــورد اســــــترس 

میخوانید؛ حاشیه یعنی داشتن وقت کافی برای دو بار خواندن آن کتاب.

مـن فـکر مـیکنم کـه هـمه کـسانـی کـه مـیشناسـم مـیتوانـند بـا ایـن مـطلب رابـطه بـرقـرار نـمایـند. مـا در فـرهـنگی 

زندگی میکنیم که اهمیت انسان در مشغولیت زیاد و فعالیت بیش از اندازه است.
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ســـوئـــنسن پـــیش از آنـــکه مـــتوجـــه بـــیحاشـــیهگی در وجـــود خـــودش شـــود، مـــوفـــق بـــه کـــشف بـــیحاشـــیهگی در 

زنـدگـی بـیمارانـش شـد. او پـزشـکی اسـت کـه در خـلال کـارش عـوامـلی را تـشخیص داد کـه بـرای سـلامـت 

انـسان خـطرنـاک هسـتند و هـمگی از اسـترس نـاشـی مـیشونـد. او کـشف کـرد کـه اسـترس از فـعالـیت بـیش 

از انـدازه نـشأت مـیگیرد. پـس او شـروع بـه گـفتن ایـن مـطلب بـه بـیمارانـش کـرد کـه کـمی روال زنـدگـی خـود 

را کند کنند و چیزهایی را که در زندگیشان ضرورت ندارند، حذف نمایند.

ســـپس ســـوئـــنسن بـــه بـــررســـی زنـــدگـــی خـــودش پـــرداخـــت و دریـــافـــت کـــه خـــودش هـــم در هـــمین شـــرایـــط قـــرار 

دارد. او فـهمید کـه بـا هـفتهای هشـتاد سـاعـت کـار کـردن سـلامـتش، خـانـوادهـاش و رابـطهاش بـا خـدا را 

بــه خــطر افــکنده اســت. حــالا ایــن بــیحاشــیهگی بــه او ضــربــه زده بــود: ســلامــت، خــانــواده و خــدا ســه تــا از 

ارزشـمندتـریـن مـنابـع او بـه شـمار مـیرفـتند! از ایـن رو سـوئـنسن تـصمیم گـرفـت عـادت کـاری خـود را بـه نـیم 

تـقلیل بـدهـد، کـه ایـن بـدان مـعنا بـود کـه درآمـدش نـصف مـیشـد. کـار آسـانـی نـبود، امـا سـوئـنسن مـیگویـد 

که این بهترین تصمیمی بود که تا آن زمان گرفته بود. 

مــن بــرای پــدیــد آوردن حــاشــیه بــرای زنــدگــیم ســخت کــار کــردهــام، و در ایــن مــیان رازی را کــشف کــردم. 

خیلی ساده است، اما انجام دادنش کار بسیار دشواری است: فقط بگویید نه. 

بـــه چـــه چـــیزهـــایـــی نـــه بـــگویـــید؟ بـــه هـــر چـــیزی کـــه بـــرای ســـلامـــت روح خـــودتـــان یـــا ســـعادت دیـــگران مـــطلقا 

ضـــروری نیســـت. فهـــرســـت هـــمه فـــعالـــیتهایـــی کـــه احـــساس مـــیکنید لازم اســـت هـــر روز یـــا هـــر هـــفته انـــجام 

دهــید، احــتمالا بــا چــیزهــای خــوب بــسیاری پــر مــیشود. در ایــنجا بــحث ســرِ آن نیســت کــه «خــوب» را در 

برابر «بد» انتخاب کنیم؛ بحث سر این است که از میان چیزهای خوب، بهترین را برگزینیم. 

اجــازه بــدهــید یــک مــثال بــزنــم. زن جــوانــی کــه ایــن کــتاب را خــوانــده بــود، مــوضــوع حــاشــیه را جــالــب تــوجــه 

یــافــته بــود، چــون اصــلا در زنــدگــی خــود حــاشــیهای نــداشــت. او هــم در مــدرســه کــار مــیکرد و هــم یــک کــار 

دیــگر داشــت، و بــدیــن تــرتــیب بــخشی از اوقــات زنــدگــیاش صــرف انــجام کــارهــایــی میشــد کــه در مــوردش 

قــبلا ســخن گــفتیم. وی هــمچنین مــعتقد بــود کــه وقــت گــذرانــدن بــا خــانــوادهــاش هــم بــه انــدازه اوقــات دعــا، 

خـوانـدن کـتابـمقدس و نـوشـتن خـاطـرات روزانـه، ارزشـمند اسـت. آخـر از هـمه، او یـک دوسـت پسـر داشـت 

و مـیخواسـت زمـانـی را هـم روی رابـطهاش بـا وی سـرمـایـه گـذاری کـند. بـا ایـن حـال، او دریـافـت کـه دوسـت 

پســرش هــر روز ســه تــا چــهار ســاعــت از وقــتش را مــیگیرد. وی در ایــن مــورد دعــا کــرد و فــهمید کــه رابطه

شان دقـیقا هـمان جـایـی اسـت کـه مـیتوانـد از مـیانـش حـاشـیه خـود را درسـت کـند. پـس بـه دوسـت پسـرش 
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گــفت کــه مــیخواهــد رابــطهشان ارتــقا پــیدا کــند، امــا لازم اســت کــه دســت کــم ســه شــب در هــفته از او دور 

باشد. این کار برای زن جوان نه تا ده ساعت حاشیه به وجود آورد. 

وی بــعدهــا بــه مــن گــفت کــه ایــن تــصمیمش تــا چــه انــدازه مــعنادار بــوده اســت. او از آن پــس تــوانســت در 

مـدرسـه بهـتر عـمل کـند، بـه رابـطهاش بـا خـدا و خـانـوادهـاش عـمق بیشـتری بـدهـد، و بـه زنـدگـیاش ریـتم و 

آهـنگی ببخشـد کـه احـساس خـوشـحالـی و آرامـش را بـه وی ارزانـی بـدارد. او و دوسـت پسـرش هـنوز می

توانسـتند بـه ارتـقای رابـطهشان بـا یـکدیـگر ادامـه بـدهـند. بـه خـاطـر داشـته بـاشـید، خـدا هـرگـز کـسی را بـه 

بیحاشیهگی نخوانده است.

زمــانــی کــه حــاشــیه نــداریــم، تــقصیر خــود مــاســت و ایــن یــک عــلامــت قــطعی از آن اســت کــه از پــادشــاهــی 

خـدا بـیرون رفـتهایـم. پـس بـا خـود روراسـت بـاشـید و بـا بـرنـامـه کـاریـتان بـیرحـم. سـلامـت روحـانـی، روابـطی 

و جسمی شما به آن بستگی دارد. 

حاشیه و تقدس

تــقدس اســاســا یــعنی صــحت و ســلامــت، یــعنی زنــدگــیای کــه جــریــان دارد. گــناه یــعنی اخــتلال عــملکرد یــا 

بـیماری. بـیماری شـماره یـک روزگـار مـا «بـیماری عجـله» اسـت. مـا هـمواره در عجـله هسـتیم چـون بیشـتر 

از انــدازه  بــرنــامــه کــاری بــرای خــودمــان ریــختهایــم. وقــتی در زنــدگــیمان حــاشــیه نــداشــته بــاشــیم، خســته و 

تـنها و دلمرـده مـیشوـیـم، و ایـن یـعنی راه دادن بـه وسـوسـه. مـا بـه حـاشیـه نیـاز داریـم. حـاشیـه تـعادل ایـجاد 

مــیکند و روح مــا را احــیا مــینمایــد، و بــدیــن تــرتــیب ظــرفــیتمان را بــرای خــوشــی افــزایــش مــیدهــد. خــوشــی 

سدی است در برابر وسوسه. حاشیه و تقدس به طرز عمیقی با یکدیگر در ارتباط هستند. 

ده دقــیقه زودتــر بــیدار شــویــد و پــیش از شــروع روزتــان، فــضایــی بــرای ســکوت بــه وجــود •

بیاورید. 	

سرگرمیهای غیرضروری را حذف کنید. 	•

بــــا طــــرح پــــرســــش «آیــــا ضــــرورت دارد؟» بــــرخــــی از تعهــــدات خــــودتــــان را مــــورد بــــررســــی و •

ارزیابی قراردهید. برای مثال، آیا باید در هر سه کمیته کلیسا شرکت کنید؟	

اگـر غـالـب اوقـات کـاری را انـجام مـیدهـید (مـثلا بـا دوسـتی وقـت مـیگذرانـید)، بـدون ایـنکه •

آن شخص را از زندگیتان حذف کنید، در صدد کم کردن دفعات دیدارتان برآیید.	
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برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در دفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

آیـا ایـن هـفته تـوانسـتید تـمریـنهـای پـیشنهادی بـرای بـه وجـود آوردن «حـاشـیه» را انـجام 4.

دهـــــید؟ اگـــــر تـــــوانســـــتید، تـــــوضـــــیح دهـــــید کـــــه کـــــار چـــــگونـــــه پـــــیش رفـــــت و در مـــــوردش چـــــه 

احساسی دارید.	

از طریق این تمرین، در مورد خدا یا خودتان چه چیزهایی یاد گرفتید؟	5.

در حـالـی کـه سـعی مـیکردیـد «حـاشـیه» را در زنـدگـی خـود افـزایـش بـدهـید، چـه چـیزی از 6.

همه سختتر بود؟ چه چیزی از همه رضایتبخشتر بود؟	
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فصل هفتم

خدا فداکار است

خـواهـرم «ویـکی» زن بـاهـوش و تـیزبـینی اسـت. او یـکی از درخـشانـتریـن افـرادی اسـت کـه مـن مـیشناسـم. 

ویــکی تــمام عــمرش را در کــلیسا بــوده اســت. او در دوران دبــیرســتان در گــروه جــوانــان فــعال بــود، پــس از 

وارد شــدن بــه دوره بــزرگــسالــی مــعلم کــانــون شــادی شــد و بــرای ســه دهــه هــم یــکی از اعــضای گــروه کــر 

کـلیسا بـود. او در عـمر خـود صـدهـا مـوعـظه شـنیده اسـت. اگـر قـرار بـاشـد کـسی در مـورد اهـمیت و مـعنای 

حـقیقی تـجسم، مـرگ و رسـتاخـیز عـیسی پـیغامـی روشـن و صـریـح شـنیده بـاشـد، آن شـخص کـسی جـز 

ویـــکی نـــبایـــد بـــاشـــد. امـــا در کـــمال تـــعجب، او نـــتوانســـته بـــود اهـــمیت و مـــعنای چـــنین مـــوضـــوع مـــهمی را 

دریـابـد. (یـا شـایـد هـمه کـسانـی کـه پشـت مـنبر ایسـتاده بـودنـد، نـتوانسـتند آن پـیغام را بـه روشـنی بـرای او 

بــیان کــنند.) تــنها ویــکی نیســت کــه چــنین وضــعی دارد. خــیلی از آدمــها نــمیتوانــند دلــیل روشــن و شــمرده

ای ارایــه نــمایــند کــه چــرا عــیسی انــسان شــد، مـُــرد و دوبــاره از مــرگ بــرخــاســت. در کــمال صــداقــت، خــود 

مـن هـم بـا وجـودی کـه در رشـته الاهـیات تـحصیلات دانـشگاهـی داشـتم، سـالـها جـزو هـمین افـراد بـودم. می

توانسـتم یـک تـوضـیح ابـتدایـی بـدهـم (ایـنکه عـیسی مـرد تـا مـا را از گـناهـانـمان بـرهـانـد) امـا خـودم بـه کـنه 

معنای آن پی نبرده بودم.

در دوره کـلاسـهایـی کـه بـا مـوضـوع مـفهوم شـاگـردی عـیسی بـرپـا کـرده بـودم، ویـکی و شـوهـرش «اسـکات»  

هــم حــضور داشــتند. قــسمت مــهمی از ایــن دوره کــلاســها شــامــل تــأمــل عــمیق بــر صــلیب میشــد. ویــکی بــه 

مـطالـبی کـه قـرار بـود بـدانـها بـپردازیـم نـگاهـی افـکند و در کـمال صـداقـت گـفت: «جـیم، مـن بـایـد اعـترافـی 

بـکنم. مـن هـرگـز مـفهوم صـلیب را درک نـکردهـام. ایـن نـکته کـه عـیسی بـایـد مـیمرد، و ایـنکه خـدا اجـازه داد 

کــه او بــمیرد، هــمیشه مــرا آزار داده اســت. چــطور پــدری حــاضــر مــیشــود فــرزنــدش زجــر بکشــد و کشــته 

شـود؟» او بـه سـخنانـش چـنین ادامـه داد کـه صـلیب غـیرضـروری بـه نـظر مـیرسـد، چـراکـه خـدا مـیتوانسـت 

تـنها بـا اعـلام ایـنکه جـهان را بـخشوده، یـا بـا آمـوزش دادن مـردم کـه هـمدیـگر را دوسـت داشـته بـاشـند، بـه 

راحـــتی مـــردم جـــهان را بـــبخشایـــد. در آن صـــورت عـــیسی مـــجبور نـــبود رنـــج بکشـــد. دیـــگر نـــیازی بـــه خـــون 

ریختن نبود. 	
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مـن کـامـلا بـا او احـساس هـمدردی مـیکردم. از جهـتی، چـنین بـه نـظر مـیرسـد کـه صـلیب مـسیح رویـدادی 

تــیره و مــخوف اســت. بــا ایــن وجــود، هــمه کــلیساهــای کــاتــولــیک یــک صــلیب بــا تــندیــس مــسیح بــر بــالای آن 

دارند و بیشتر کلیساهای پروتستان نیز صلیبی بر فراز برج کلیسا یا در محراب آن نصب میکنند. 

بـسیاری از سـرودهـای روحـانـی مـا در سـتایـش صـلیب سـروده شـدهـانـد (بـرای مـثال، «آن صـلیب افـتخار 

مـن اسـت»). مـرگ عـیسی در صـدر و مـرکـز الاهـیات مـسیحی قـرار دارد، و بـا ایـن وجـود بـسیاری از مـا 

مـــسیحیان عـــاجـــز از درک آن هســـتیم. درک ایـــنکه چـــرا عـــیسی زنـــدگـــی در مـــیان مـــا و مـــردن بـــرای مـــا را 

برگزید، به من کمک کرد تا ذات و طبیعت خدای خوب و زیبایمان را بهتر بفهمم. 

روایت نادرست: ما باید تلاش کنیم به خدا برسیم

هــمان گــونــه کــه در یــکی از فــصلهای پــیشین اشــاره کــردیــم، مــا در دنــیایــی رفــتار- مــدار زنــدگــی مــیکنیم. 

بـــــرای داشـــــتن چـــــیزی بـــــایـــــد بـــــا نـــــیروی خـــــود آن را کســـــب کـــــنیم. هـــــمه ادیـــــان بـــــزرگ جـــــهان (بـــــه اســـــتثنای 

مــــسیحیت) بــــر هــــمین اصــــل مــــبتنی هســــتند. انــــسانــــها مــــیبایــــد کــــاری بــــکنند- هــــر کــــاری اعــــم از عــــبادت، 

قـربـانـی، درسـت زنـدگـی کـردن یـا هـمه مـوارد بـا هـم- تـا بـتوانـند لـطف و بـرکـت خـدای (یـا خـدایـان) خـویـش 

را بـه دسـت آورنـد. بـا تـوجـه بـه تجـربـه خـودمـان، ایـن کـارهـا مـنطقی بـه نـظر مـیرسـند. دنـیایـی کـه مـا در آن 

زنـدگـی مـیکنیم، ایـن گـونـه عـمل مـیکند: کـارهـای خـوب بـکنی، اتـفاقـات خـوبـی مـیافـتند؛ کـارهـای بـد بـکنی، 

اتـفاقـات بـدی مـیافـتند. در هـندوئـیسم و بـودیـسم بـه ایـن مـیگویـند «کـارمـا». بـه زنـدگـی خـود بـه درسـتی نـظم 

بـــبخشید، از احـــکام پـــیروی نـــمایـــید، قـــربـــانـــیهای مـــناســـب تـــقدیـــم کـــنید، آنـــگاه خـــدا بـــا بـــرکـــاتـــش بـــه شـــما 

پـــاداش خـــواهـــد داد. یـــافـــتن خـــدا تـــا حـــد زیـــادی بـــه شـــما بســـتگی دارد. ایـــن نـــه تـــنها مـــنطقی اســـت، بـــلکه 

جذاب هم هست، چون به ما اجازه میدهد که کنترل امور را در دست خود داشته باشیم.

آیـا تـا بـه حـال بـا ایـن مـوضـوع کـه چـرا 

مــــــیبایســــــت عــــــیسی بــــــرای مــــــا بــــــمیرد، 

دســت بــه گــریــبان بــودهــایــد؟ اگــر بــوده

اید لطفا توضیح بدهید.
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روایت عیسی: خدا برای رسیدن به ما پیشگام میشود

کـتابـی کـه بـه مـن کـمک کـرد تـا بـفهمم چـرا عـیسی انـسان گشـت و بـایـد بـر صـلیب مـیمرد، در بـاب تـجسم 

(IncarnaFon	the	On) نـوشـته آتـانـاسـیوس (Athanasius، حـدود 296- 373 م.) اسـقف اسـکندریـه، 

نـام دارد. امـروزه درک کـلیسا از چـرایـی ضـرورت تـجسم (انـسان شـدن خـدا)، مـرگ (بـر صـلیب شـدن) و 

رسـتاخـیز عـیسی را بـه آتـانـاسـیوس نسـبت مـیدهـند. پـس وقـتی صـحبتم بـا «ویـکی» در مـورد مـشکلی کـه 

بـــا درک لـــزوم مـــردن عـــیسی داشـــت بـــه پـــایـــان رســـید، بـــا ســـؤالات وی در ذهـــنم بـــه ســـراغ کـــتاب کـــلاســـیک 

آتاناسیوس رفتم.

پـرسـشهای خـودم (جـیمز) و پـاسـخهای آتـانـاسـیوس را بـه صـورت دیـالـوگ درآوردم. بـنابـرایـن تـصور کـنید 

کــه بــه گــذشــته ســفر کــردهــایــم و مــیخواهــیم از آتــانــاســیوس چــند پــرســش دشــوار در مــورد تــجسم، مــرگ و 

رستاخیز عیسی بکنیم. 

جـیمز: آتــانــاســیوس، پــرســش مشــترکــی کــه هــمه مــردم مــطرح مــیکنند ایــن اســت کــه چــرا 
عــیسی بــایــد انــسان میشــد و رنــج کــشیده، بــر صــلیب مــیمرد؟ چــرا عــیسی بــه هــمین اکــتفا 

نکرد که به ما تعلیم دهد چطور زندگی کنیم تا خشنودی خدا جلب شود؟

آتـانـاسـیوس: اگـر بشـر بـه ورطـه تـباهـی کـامـل سـقوط نـکرده بـود، ایـن روش جـواب می

داد. اگـر مـا انـسانـها صـرفـا قـانـونـی را شکسـته بـودیـم، مـیتوانسـتیم از آن تـوبـه کـنیم. اگـر 

مـــشکل جهـــل بـــود، آنـــگاه آمـــوزش مـــیتوانســـت راه حـــل مـــا بـــاشـــد. امـــا مـــشکل بشـــر بـــسیار 

عــمیقتر از ایــنها اســت. مــا فــاســد و تــباه شــدهــایــم. درســت مــانــند یــک بــیماریای کــه نمی

توان با نیروی اراده یا دانش آن را درمان کرد.

جیمز: چگونه ما دچار چنین مخمصهای شدیم؟

آتـانـاسـیوس: داســتانــش طــولانــی اســت، امــا مــن تــا جــایــی کــه امــکان داشــته بــاشــد بــه 

زبـان سـاده و خـلاصـه بـرایـت تـعریـف مـیکنم. خـدا انـسانـها را بـه صـورت خـودش آفـریـد، و 

ایــــن یــــعنی آنــــکه آنــــها تــــوانــــایــــی انــــدیــــشیدن و آفــــریــــدن داشــــتند، و مــــیتوانســــتند خــــدا را 

بـشناسـند. آدم و حـوا در آزادی کـامـل آفـریـده شـدنـد تـا بـا خـدا مـشارکـت داشـته بـاشـند. 

امـا خـدا تـنها یـک فـرمـان بـه ایـشان داده بـود و آنـها بـا فـرمـانـبرداری از آن حـکم، مـحبت و 
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قـدردانـی و اطـاعـت خـودشـان را بـه خـدا نـشان مـیدادنـد: آنـها مـیتوانسـتند از مـیوه درخـت 

مـعرفـت نـیک و بـد نـخورنـد. ایـن درخـت نـمادی بـود بـرای اشـتیاق بـه خـدا شـدن، چـون تـنها 

خــداســت کــه حــقیقتا بــر نــیک و بــد عــارف اســت. بــه آنــان هشــدار داده شــده بــود کــه: «از 

درخــت شــناخــت نــیک و بــد زنــهار مــخوری، زیــرا روزی کــه از آن خــوردی بــه یــقین خــواهــی 

مــــــرد» (پــــــیدایــــــش 17:2). آن دو از مــــــیوه آن درخــــــت خــــــوردنــــــد و بــــــلافــــــاصــــــله بــــــه مــــــعنای 

روحـانـی مـردنـد. از حـضور خـدا رانـده شـدنـد و دیـگر نـمیتوانسـتند در مـشارکـت راحـت 

بـاغ عـدن زنـدگـی کـنند. و مـتعاقـب مـرگ روحـانـی، فـرایـند مـرگ جـسمانـی آنـها هـم شـروع 

شــــد. ایــــشان نــــه تــــنها مــــحکوم بــــودنــــد کــــه روزی جــــسما بــــمیرنــــد، بــــلکه اکــــنون در وضــــعیت 

تباهی هم زندگی میکردند. 

جیمز: اما خدا میتوانست آنها را ببخشاید، درست نمیگویم؟

آتــانــاســیوس: نــه، خــدا نــمیتوانســت از حــکم خــودش عــدول کــند. امــا در عــین حــال هــم 

نــمیتــوانســت بــگذارد آفــریــدگــان ارزشــمندش نــابــود گــردنــد. پــس خــدا کــه نــیکو اســت، چــه 

تدبیری باید میاندیشید؟ این یک تنگنای الاهی بود.

جــیمز: امـــا آیـــا راه دیـــگری نـــبود کـــه انـــسانـــها بـــتوانـــند بـــدان وســـیله خـــودشـــان را نـــجات 
دهند؟ آیا خدا نمیتوانست از آنها بخواهد توبه کنند؟

آتـانـاسـیوس: نــه، تــوبــه نــمیتوانســت طــبیعت کــنونــی آنــها را کــه دیــگر فــاســد شــده بــود، 

عـوض کـند. حـتی اگـر از گـناه کـردن هـم دسـت مـیکشیدنـد- کـه نـمیتوانسـتند- بـاز هـمچنان 

طبیعت فاسد شده را در درون خود یدک میکشیدند و زیر حکم مرگ بودند. 

جیمز: پس راه حل این مشکل چیست؟

آتـانـاسـیوس: نـپرس راه حـل ایـن مـشکل چیسـت، بـلکه بـپرس کیسـت. راه حـل کـسی 

نـبود جـز کـلمه خـود خـدا، کـه از هـمان ابـتدا هـمه چـیز را از هـیچ آفـریـده بـود. تـنها او بـود 

کــه مــیتوانســت مــشکل بشــر را حــل نــمایــد. پــس بــرای حــصول بــه ایــن مــقصود، خــدا کــه بــه 

بــدن جــسمانــی محــدود نــمیشود یــا زیــر قــدرت گــناه نــمیرود، پــا بــه دنــیای مــا گــذاشــت. او 

بدن جسمانی پوشید و درست مانند ما شد.   
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جـیمز: امــا چــرا؟ آیــا خــدا نــمیتوانســت بــه شــکل دیــگری ظــاهــر شــود؟ چــرا بــایــد خــدا یــک 
بدن انسانی به خود میگرفت؟

آتـانـاسـیوس: عــیسی بــه ایــن دلــیل بــدنــی مــانــند بــدن مــا بــه خــود گــرفــت کــه بــدنــهای مــا 

مـحکوم بـه  مـرگ هسـتند. او بـدن خـود را بـه جـای مـا بـه مـرگ سـپرد و آن را بـه پـدر تـقدیـم 

نــمود. او ایــن کــار را از ســر مــحبت بــیشائــبهای کــه نســبت بــه مــا داشــت، انــجام داد تــا بــا 

مـرگـش هـمه انـسانـها بـتوانـند بـمیرنـد و بـدیـن وسـیله حـکم مـرگ مـوقـوف گـردد. بـدیـن تـرتـیب 

او میتوانست مرگ را محو سازد. 

جیمز: پس او جسم انسانی پوشید تا بتواند بمیرد؟ درست است؟

آتــانــاســیوس: آری. جـــز از طـــریـــق مـــرگ نمیشـــد تـــباهـــی را از مـــیان بـــرداشـــت. پـــس بـــه 

هـمین خـاطـر، عـیسی بـدنـی را بـه خـود گـرفـت کـه قـابـلیت مـردن را داشـته بـاشـد. بـا تسـلیم 

کـردن ایـن بـدن بـه مـرگ بـود کـه او یـک قـربـانـی پـاک و عـاری از هـر عـیب و لـکه را بـه خـدا 

تــقدیــم نــمود تــا بــرادران و خــواهــران انــسانــش بــا تــقدیــم مــعادل آن قــربــانــی، بــتوانــند از 

مرگ برهند. هر آنچه که لازم بود انجام گیرد، او با مرگ خودش تحقق بخشید. 

جـــیمز: کـــــلمات «مـــــعادل آن قـــــربـــــانـــــی» را بـــــا تـــــأکـــــید خـــــاصـــــی ادا کـــــردیـــــد. مـــــن مـــــتوجـــــه 
منظورتان نمیشوم. 

آتـانـاسـیوس: فـساد کـامـل- کـه از زمـان سـقوط تـا کـنون وضـعیت بشـر بـوده- را تـنها بـا 

تقدیم قربانی کاملا بیفساد میتوان باطل کرد. عیسی عاری از گناه بود. 

جیمز: خوب این قربانی کاملا بیفساد برای من چه میتواند بکند؟

آتــانــاســیوس: عـــیسی انـــجام دادن کـــاری کـــه مـــا خـــودمـــان قـــادر بـــه انـــجامـــش نـــبودیـــم، 

سـقوط اولـیه را بـاطـل نـمود! عـیسی بـا قـربـانـی کـردن بـدن خـود بـرای مـا دو کـار کـرد: اول 

بـه حـکم مـرگ کـه مـانـعی بـر سـر راه مـا بـود پـایـان داد، و دوم بـا بـخشیدن امـید رسـتاخـیز 

بــه مــا، بــرای زنــدگــیمان ســرآغــازی بــه وجــود آورد. پــس مــیبینی کــه عــیسی مــرگ را نــابــود 

ساخت. 
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جـیمز: اجــازه بــده بــه مــوضــوعــی مــرتــبط بــپردازیــم. چــرا عــیسی بــایــد بــدیــن شـکل مــیمرد- 
بـــــر صـــــلیب؟ آیـــــا نـــــمیتوانســـــت طـــــور دیـــــگری بـــــمیرد و بـــــاز بـــــه هـــــمان هـــــدفـــــش جـــــامـــــه عـــــمل 

بپوشاند؟ 

آتـانـاسـیوس: عـیسی بـایـد بـا مـرگـی بـسیار واقـعی، غـیرقـابـل انـکار و در مـلأ عـام مـیمرد 

تــــــا هــــــمه بــــــتوانــــــند شــــــاهــــــدش بــــــاشــــــند. اگــــــر کــــــسی شــــــاهــــــد مــــــرگ او نــــــمیبود، هــــــیچکس 

رستاخیزش را باور نمیکرد. آنوقت به او لقب قصهگوی قصهگویان میدادند. 

جــیمز: ولـــی چـــرا بـــایـــد او بـــه ایـــن وضـــع شـــرمـــآور مـــیمرد؟ مـــصلوب شـــدن دردنـــاکـــتریـــن و 
تـحقیرآمـیزتـریـن شـیوه اعـدام اسـت کـه جـهان تـا بـه حـال بـه خـود دیـده. آیـا او نـمیتوانسـت 

به طرز آبرومندانهتری بمیرد؟

آتـانـاسـیوس: مــن مــیدانــم کــه تــو از اعــدام روی صــلیب نــفرت داری، و بــایــد هــم داشــته 

بـاشـی. امـا تـوجـه داشـته بـاش: در صـلیب یـک امـر ضـد و نـقیض بـسیار بـزرگ رخ داده، 

زیـــرا مـــرگـــی کـــه هـــمه فـــکر مـــیکردنـــد عـــیسی را بیحـــرمـــت و بـــیآبـــرو خـــواهـــد کـــرد، بـــه لحـــظه 

بــاشــکوه غــلبه بــر مــرگ تــبدیــل شــد. بــا وجــودی کــه آنــان بــرای شــرمــآور کشــتن او از هــیچ 

تـــلاشـــی فـــروگـــذار نـــکردنـــد، امـــا صـــلیب تـــا ابـــدیـــت بـــه عـــنوان نـــماد جـــلال خـــدا بـــر اهـــتزاز 

خـواهـد ایسـتاد. و نـکته آخـر ایـنکه، اگـر او مـصلوب نمیشـد، چـگونـه مـیتوانسـت بـه کـل دنـیا 

بـــــرســـــد، زیـــــرا تـــنها بـــر صـــلیب اســـت کـــه یـــک انـــسان بـــا دســـتهای بـــاز جـــان می
سپارد؟

آیـــــا در ســـــخنان آتـــــانـــــاســـــیوس در ایـــــن 

گــــفتگو نــــکتهای بــــود کــــه بــــرایــــتان مــــفید 

بــوده یــا بــه شــما بــینشی تــازه بــخشیده 

باشد؟ 
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ریسک مورد محبت متقابل نبودن

خـدا کـه کـامـلا مـختار اسـت، اراده کـرد کـه بـه صـورت یـک کـودک آسـیب پـذیـر پـا بـه دنـیای مـا بـگذارد و در 

بـزرگـسالـی هـم متحـمل تـوهـین، شـکنجه و اعـدام شـود. اگـر حـق بـا آتـانـاسـیوس بـاشـد کـه مـیگویـد تـنها راه 

حـل مـشکل بشـر (یـعنی فـساد، بـیگانـگی از خـدا و از دسـت دادن صـورت خـدا) آن بـود کـه خـود خـدا گـام 

پــیش بــگذارد، بــاز ایــن ســخن بــه مــعنای آن نیســت کــه خــدا مـجبور بــود چــنین کــند. هــیچ چــیز نیســت کــه 

خــدا را مــجبور بــه نــجات دادن مــا از ایــن طــریــق کــرده بــاشــد. خــدا بــا انــتخاب ایــن راه بــرای نــجات مــا در 

واقـع ریـسک بـزرگـی کـرد، بـدیـن مـعنا کـه بـا وجـود نـشان دادن مـحبتش، مـمکن بـود کـه انـسانـها مـحبتش را 

رد کنند.

یــوحــنا بــه مــا مــیگویــد: «او در جــهان بــود، و جــهان بــه واســطه او پــدیــد آمــد؛ امــا جــهان او را نــشناخــت. بــه 

مــلک خــویــش آمــد، ولــی قــوم خــودش او را نــپذیــرفــتند» (یــوحــنا 10:1- 11). ایــن یــک عــبارت قــدرتــمند اســت 

چــراکــه دربــر گــیرنــده چــندیــن حــقیقت اســاســی اســت. اول ایــنکه، «جــهان بــه واســطه او پــدیــد آمــد». خــدا 

جهان را به واسطه عیسی آفرید و این عیسی است که همچنان کل جهان را با هم نگه میدارد. 

او صـــورت خـــدای نـــادیـــده اســـت و فـــرزنـــد ارشـــد بـــر تـــمامـــی آفـــریـــنش، زیـــرا هـــمه چـــیز بـــه 

واســطه او آفــریــده شــد: آنــچه در آســمان و آنــچه بــر زمــین اســت، دیــدنــیها و نــادیــدنــیها، 

تـختها و فـرمـانـروایـیها، ریـاسـتها و قـدرتـها؛ هـمه مـوجـودات بـه واسـطه او و بـرای او آفـریـده 

شـــــدنـــــد. او پـــــیش از هـــــمه چـــــیز وجـــــود داشـــــته، و هـــــمه چـــــیز در او قـــــوام دارد. (کـــــولـــــسیان 

(17 -15:1

دوم، «او در جـــهان بـــود». خـــدا وارد شـــدن بـــه دنـــیای مـــا، نـــفس کـــشیدن از هـــوای مـــا، و قـــرار گـــرفـــتن در 

مــعرض هــمه دردهــا و رنــجهای زنــدگــی بشــری را آزادانــه انــتخاب کــرد. ســوم، «جــهان او را نــشناخــت». 

جــلال اقــنوم دوم تــثلیث بــر جــهانــیان پــوشــیده مــانــده بــود. خــدا از طــریــق فــروتــنی بــیش از انــدازهــاش ایــن 

پنهان کاری را انجام داده بود. و در نهایت، «قوم خودش او را نپذیرفتند». 

مـحبت یـک طـرفـه شـایـد دردنـاکـتریـن تجـربـه بشـری بـاشـد. ایـنکه کـسی را مـحبت کـنی و او در مـقابـل دلـت 

را ســخت بــشکند، بــه راســتی عــذابــآور اســت. خــدا درد مــحبت یــک طــرفــهاش را چــشید. بــعضیها بــه ایــن 
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مــفهوم کــه خــدا مــیتوانســته درد را احــساس کــند، یــا اصــولا مــیتوانســته چــیزی را احــساس کــند، مــعترض 

هستند. 

روایــت آنــها بــدیــشان مــیگویــد کــه خــدا صــعبالــعبور اســت، یــعنی نــمیتوان خــدا را از جــایــش تــکان داد. در 

ظــاهــر امــر چــنین بــه نــظر مــیرســد کــه ایــن روایــت قــصد دارد از قــدرت خــدا صــیانــت نــمایــد. امــا اگــر خــدا 

دیـگران را مـحبت مـیکند («خـدا جـهان را آنـقدر مـحبت کـرد» [یـوحـنا 16:3])، پـس بـه نـاچـار بـایـد از یـک 

طــرفــه مــانــدن مــحبتش نــیز احــساس درد بــکند. مــن مــتوجــه شــدهــام کــه افــرادی کــه بــا اعــتقاد بــه احــساس 

درد یــا شــادی خــدا مــشکل دارنــد، بــا اعــتقاد بــه ایــنکه عــیسی مــیتوانــد درد یــا شــادی را احــساس کــند هــم 

مشکل دارند. 

مـن دوسـتی دارم بـه نـام ریـچ مـالـینز (Mullins	Rich) کـه یـکبار در وصـف عـیسی سـرودی زیـبا، بـا عـنوان 

«پسـری چـون مـن/ مـردی چـون تـو» سـرائـید. در ایـن سـرود او در شـگفتی اسـت کـه آیـا عـیسای کـودک هـم 

همان چیزهایی را احساس کرده که ما میکنیم:

آیا تو هم با گرسنگی بزرگ شدی؟

آیا تو هم زود رشد کردی؟

آیا زمانی که از جایی میگذشتی، دختر بچهها یواشکی میخندیدند؟

آیا تو هم حیران بودی که ایشان به چه میخندند؟

آیــا تــا کــنون احــساس کــردهــایــد کــه 

مــحبتتان یــک طــرفــه بــوده اســت؟ آیــا 

مــــیتوانــــید تــــصور کــــنید کــــه خــــدا بــــه 

خـــودش اجـــازه تجـــربـــه کـــردن چـــنین 

دردی را داده بــــــــــــاشــــــــــــد؟ تــــــــــــوضــــــــــــیح 

بدهید.
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آیا تو هم با سگی کشتی گرفتهای و دماغش را لیسیدهای؟

آیا تو هم زیر افشانه فواره حوض بازی کردهای؟

آیا هیچ در زمستان بر روی برف فرشته درست کردهای؟

آیا تا به حال شده موقع بازی قایم موشک ترسیده باشی؟

آیا تا به حال شده وقتی زانویت زخم میشود، جلوی گریهات را بگیری؟

آیا تا کنون شده که سنگی را از روی جویی آرام، پرت کرده باشی؟

روزی ریـــچ بـــه مـــن گـــفت کـــه قـــسمت مـــورد عـــلاقـــهاش در ایـــن ســـرود، آنـــجایـــی اســـت کـــه از درســـت کـــردن 

فــرشــته بــر روی بــرف صــحبت مــیشود. چــرا؟ او گــفت: «مــن دوســت دارم تــصویــر کــسی را کــه فــرشــتگان 

واقعی را آفریده، در حال درست کردن فرشتهها در برف مجسم نمایم.»

مـن فـکر مـیکنم کـه مـا بـدیـن خـاطـر بـا مـوضـوع احـساس کـردن درد و شـادی از سـوی خـدا مـشکل داریـم، 

کـــه مـــیپـــنداریـــم ایـــن احـــساســـات دون شـــأن خـــدا هســـتند. فـــکر مـــیکنیم آســـیب پـــذیـــر بـــودن نـــشانـــه ضـــعف 

اسـت. امـا شـایـد چـنین نـباشـد. شـایـد قـدرت حـقیقی در آسـیب پـذیـری اسـت. شـایـد فـدا کـردن جـان در راه 

خیریت کسی دیگر نشانه ضعف نباشد، بلکه برترین و بزرگترین قدرتی که جهان به خود دیده است.

محبت از این بزرگتر نیست

هــنوز بــایــد بــر روی پــرســش «چــرا وقــتی کــه مــا ســزاوارش نــبودیــم، خــدا ایــن کــار را بــرایــمان کــرد؟» قــدری 

تــــفکر کــــنیم. ادوارد یــــارنــــولــــد (Yarnold	Edward) در پــــاســــخ بــــه پــــرســــش «چــــرا خــــدا خــــواســــت عــــیسی 

مــصلوب شــود؟» مــیگویــد: «شــایــد کــسی بــگویــد کــه پــاســخ ایــن اســت کــه مــاهــیت انــسانــی بــه صــورت خــود 

خــدا آفــریــده شــده اســت. قــانــونــی کــه بــر دانــه گــندم حــکمفرمــا اســت طــبیعت خــود خــدا را آشــکار مــینمایــد: 

از خــود گــذشــتگی چــگونــه مــیتوانــد 

نشانه قدرت باشد، نه ضعف؟
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جــلال خــدا در فــداکــاری نــهفته اســت. پــس اعــضای بــدن مــسیح در حــیات آن ســر ســهیم هســتند؛ هــمان 

سری که تاج جلال  را بر خود حمل میکند، تاجی از جنس خار است.»

در قـلب جـهان هسـتی یـک اصـل وجـود دارد: فـداکـاری بـزرگـتریـن کـار اسـت. دانـه گـندم بـایـد بـمیرد تـا 

زنـدگـی ببخشـد. نـظام هسـتی بـازتـاب دهـنده مـاهـیت خـدایـی اسـت کـه آن را آفـریـده اسـت. عـیسی فـرمـود: 

«محبتی بیش از این وجود ندارد که کسی جان خود را در راه دوستانش فدا کند» (یوحنا 13:15). 

بـه نـظر مـیرسـد کـه فـدا کـردن جـان نـشانـه ضـعف اسـت. امـا فـداکـاری جـنبهای از مـحبت مـیباشـد. در اول 

قــرنــتیان 4:13-5 چــنین مــیخوانــیم: «مــحبت بــردبــار و مهــربــان اســت؛ مــحبت حســد نــمیبــرد؛ مــحبت فخــر 

نمیفروشد و کبر و غرور ندارد. رفتار ناشایسته ندارد و نفع خود را نمیجوید».

بیشــتر مــا بــا ایــن روایــت نــادرســت زنــدگــی مــیکنیم کــه قــدرت در اعــمال ســلطه و کــنترل نــهفته اســت. امــا 

ایـــنها بـــرتـــریـــن اشَـــکال قـــدرت بـــه شـــمار نـــمیرونـــد. قـــدرت خـــدا در ضـــعف بـــه کـــمال مـــیرســـد (دوم قـــرنـــتیان 

9:12). قـــدرت یـــک دانـــه زمـــانـــی آشـــکار مـــیشود کـــه دانـــه بـــمیرد. قـــدرت خـــدا بـــه صـــریـــحتریـــن شـــکلش، بـــر 

صلیب به نمایش گذاشته میشود. 

خـدای پسـر در نـهایـت فـروتـنی پـا بـه جـهان مـا مـیگذارد، بـرای مـدت سـی سـال یـک زنـدگـی کـامـلا مـعمولـی 

را ســپری مــینمایــد، هــمه آن چــیزهــایــی را کــه مــا تجــربــه مــیکنیم، تجــربــه مــیکند و بــا زنــدگــی و تــعالــیمش و 

ســرانــجام بــا فــداکــاریاش جــهان را مــتوجــه پــدرش مــیسازد: او جــان خــود را بــرای هــمه دنــیا فــدا مــیکند؛ 

بـره خـدا گـناه جـهان را بـرمـیدارد. «مـن خـودم را فـدای خـیریـت شـما مـیکنم» احـساس خـداسـت. و مـا در 

لحــظات کــوچــک فــداکــاری خــودمــان، حــتی اگــر شــده بــرای چــند دقــیقه چــیزی را احــساس مــیکنیم کــه خــدا 

احساس میکند (آزادی، رهایی، نشاط، هدف، معنا).

او از این بیشتر چه میتوانست برای ما بکند؟

بـــــرنـــــان مـــــنینگ (Manning	Brennan) نـــــویـــــسنده و خـــــطیب، در مـــــورد ایـــــنکه چـــــرا نـــــامـــــش را "بـــــرنـــــان" 

گـذاشـتند، داسـتان جـالـبی تـعریـف مـیکند. در خـلال سـنین رشـد او، بهـتریـن دوسـتش ری (Ray) بـود. هـر 

دو آنـها کـارهـایـشان را بـا هـم مـیکردنـد: زمـانـی کـه نـوجـوان بـودنـد، بـا هـم یـک مـاشـین خـریـدنـد، بـا هـم بـا دو 

فـــــــــــداکـــــــــــاری چـــــــــــطور مـــــــــــیتوانـــــــــــد 

بزرگترین کارها باشد؟
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دخــتر قــرار مــلاقــات گــذاشــتند، بــا هــم بــه دانــشگاه رفــتند و غــیره. آنــها حــتی بــرای خــدمــت در ارتــش بــا هــم 

نــامــنویــسی کــردنــد، بــا هــم بــه اردوگــاه آمــوزش نــظامــی رفــتند و بــا هــم در خــط مــقدم جــبهه جــنگیدنــد. یــک 

شـــب هـــنگامـــی کـــه در ســـنگرهـــای کـــوچـــک مـــعروف بـــه لانـــه روبـــاهـــی نشســـته بـــودنـــد، بـــرنـــان شـــروع کـــرد بـــه 

یـــادآوری روزهـــای گـــذشـــته در بـــروکـــلین و ری هـــم در حـــال خـــوردن شـــکلات بـــه حـــرفـــهای او گـــوش مـــیداد. 

نــاگــهان نــارنــجکی بــه درون ســنگر افــتاد. ری نــگاهــی بــه بــرنــان کــرد، لــبخندی زد و شــکلاتــش را گــوشــهای 

پــرت کــرد و خــودش را روی نــارنــجک انــداخــت. نــارنــجک منفجــر شــد و ری جــان بــاخــت، امــا فــداکــاریــاش 

جان برنان را نجات داد.

زمـانـی کـه بـرنـان کـشیش شـد، بـه او گـفتند کـه مـیتوانـد نـام یـکی از قـدیـسان را بـر خـود بـگذارد. او بـه یـاد 

دوسـتش ری بـرنـان افـتاد. از ایـن رو نـام بـرنـان را بـر خـود نـهاد. سـالـها بـعد، بـرای دیـدن مـادر ری راهـی 

بـروکـلین شـد. شـبی تـا دیـروقـت بـیدار مـانـده چـای مـینوشـیدنـد کـه بـرنـان از مـادر ری پـرسـید: «آیـا فـکر می

کنی ری مــرا دوســت داشــت؟» خــانــم بــرنــان از روی کــانــاپــه بــلند شــد، انگشــتش را بــرابــر صــورت بــرنــان 

تــکان داد و فــریــاد زد: «خــدای مــن- دیــگر از ایــن بیشــتر چــه مــیتوانســت بــرایــت بــکند؟» بــرنــان مــیگویــد کــه 

در آن لحـــظه او اپـــیفانـــی (Epiphany- "تجـــلی یـــا آشـــکار شـــدن" اصـــطلاحـــا در مـــورد تجـــلی یـــا ظـــهور 

فــیزیــکی خــداونــد بــه کــار بــرده مــیشــود- م.) را تجــربــه کــرد. او خــودش را تــصور کــرد کــه در بــرابــر صــلیب 

عـیسی ایسـتاده، غـرق در ایـن انـدیـشه کـه آیـا خـدا بـه راسـتی مـرا دوسـت دارد؟ و مـریـم مـادر عـیسی 

به پسرش اشاره کرده میگوید: «خدای من، دیگر از این بیشتر چه میتوانست برایت بکند؟»

 صـلیب عـیسی طـریـقی اسـت کـه خـدا بـه وسـیله آن هـرچـه در چـنته داشـت بـرای مـا رو کـرد. بـا ایـن وجـود، 

بـاز اغـلب اوقـات بـا حـیرت از خـود مـیپرسـیم آیـا خـدا بـه راسـتی مـرا دوسـت دارد؟ آیـا مـن بـرای خـدا 

مـهم هسـتم؟ آیـا خـدا بـه مـن اهـمیت مـیدهـد؟ و مـادر عـیسی در پـاسـخ بـه شـما مـیگویـد: « دیـگر از 

این بیشتر چه میتوانست برایتان بکند؟» 

وقــتی دربــاره قــدرت خــدا حــرف مــیزنــیم 

اغـلب بـه اعـمال عـظیمی کـه خـدا انـجام 

داده فــکر مــیکنیم، و نــه بــه تــجسم و بــر 

صلیب شدن او. چرا؟
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در بهـتریـن لحـظههایـمان، آن اوقـاتـی کـه بـا مـیل و رضـای خـود نـیازهـای خـویـش را فـدای خـیریـت دیـگران 

مـیکـنیم، بـه قـول ادوارد یـارنـولـد بـا صـورت خـدا شـریـک مـیشویـم. مـا بـه صـورت خـدا آفـریـده شـدهـایـم، و او 

هـم بـا مـیل و رضـای قـلبی خـویشـتن را فـدای دیـگران سـاخـت. هـرچـه بیشـتر بـه شـناخـت خـدا نـایـل گـردیـم، 

و بیشتر ماهیت حقیقی خودمان را بفهمیم، فداکاری برایمان طبیعیتر خواهد شد.

داسـتان کـسانـی کـه بـرای خـیریـت دیـگران دسـت بـه فـداکـاری زدهـانـد، عـمیقا در روح بشـری طـنین انـداز 

اســـــت. مـــــا چـــــنین داســـــتانـــــهایـــــی را در ادبـــــیات و فـــــیلمها شـــــاهـــــد هســـــتیم. در کـــــتاب شـــیر، جـــادوگـــر و 

جـالـباسـی، اثـر سـی. اس. لـوئـیس، اصـلان شـیر بـزرگ، کـه نـمایـی از مـسیح اسـت، بـا پـیشنهاد تـقدیـم 

کـردن جـانـش بـه عـنوان بـهای خـطایـای ادمـونـد (Edmund)، سـر جـادوگـر سـفید کـلاه مـیگذارد. جـادوگـر 

سـفید بـا ایـن تـصور کـه بـرای هـمیشه بـر اصـلان و قـلمرو او پـیروز شـده، بـا خـوشـحالـی قـبول مـیکند. امـا 

جـادوگـر سـفید از وجـود «جـادوی ژرف» خبـر نـدارد: هـر بـیگناهـی کـه بـا مـیل و اختـیار جـان خـودش را در 

راه گـناهـکاری بـدهـد، چـنان انـرژی نـیرومـندی ایـجاد مـیکند کـه حـتی از مـرگ هـم قـویـتر اسـت. ایـن هـمان 

تعارض (paradox) بزرگ فداکاری است. 

تعارض فداکاری

زمــانــی کــه عــیسی تــخت آســمانــی خــود را تــرک گــفته، انــسانــیت مــا را بــر خــود گــرفــت و نــهایــتا بــا اعــدام 

روبـرو شـد، از نـیرومـندتـریـن فـرد بـه ضـعیفتریـن تـبدیـل گشـت. پـولـس بـا بـه کـار بـردن کـلمات زیـبای یـکی از 

سرودهای اولیه مسیحی این مسئله را تشریح نموده است:

بـــــرنـــــان مـــــنینگ بـــــا ایـــــنکه داســـــتان مـــــسیحیت را 

مـــــــیدانـــــــد، بـــــــاز اقـــــــرار مـــــــیکند کـــــــه در انـــــــدیـــــــشه 

فــرورفــته بــود کــه آیــا خــدا بــه راســتی مــرا دوســت 

دارد؟ آیـا شـما تـا بـه حـال بـه ایـن فـکر افـتادهـایـد 

کـه آیـا خـدا بـه راسـتی دوسـتتان دارد یـا نـه؟ اگـر 

چــــنین اســــت، یــــکی از راهــــهایــــی را کــــه کــــمکتان 

کرد تا پاسخی صریح پیدا کنید، بیان نمایید.

	�143



او که همذات با خدا بود، 
از برابری با خدا به نفع خود بهره نجست، 

بلکه خود را خالی کرد و ذات غلام پذیرفته، 
به شباهت آدمیان درآمد.

و چون در سیمای بشری یافت شد
خود را خوار ساخت و تا به مرگ،
حتی مرگ بر صلیب مطیع گردید.

پس خدا نیز او را به غایت سرافراز کرد 
و نامی برتر از همه نامها بدو بخشید،

تا به نام عیسی هر زانویی خم شود، 
در آسمان، بر زمین و در زیر زمین،

و هر زبانی اقرار کند 
که عیسی مسیح «خداوند» است، 

برای جلال خدای پدر. (فیلیپیان 6:2- 11)

ایــن هــمان تــعارض فــداکــاری اســت: عــیسی بــا خــالــی کــردن و فــروتــن ســاخــتن خــود و مــطیع شــدنــش، «بــه 

غــایــت ســرافــراز» گــردیــد. زمــانــی کــه از عــیسی پــرســیدنــد کــه در پــادشــاهــی خــدا بــزرگــتریــن فــرد چــه کــسی 

اســـت، او در پـــاســـخ فـــرمـــود: «هـــر کـــه خـــود را هـــمچون ایـــن کـــودک فـــروتـــن ســـازد، در پـــادشـــاهـــی آســـمان 

بـزرگـتر خـواهـد بـود» (مـتی 4:18). بـزرگـتریـنها آنـانـی هسـتند کـه خـادم بـاشـند. ایـن روایـت بـا آمـوزهـهای 

پــادشــاهــی ایــن جــهان در تــضاد مســتقیم قــرار دارد، زیــرا در پــادشــاهــی ایــن جــهان کــسانــی بــزرگــتریــن 

هستند که مخدوم باشند. 

هـــــنگامـــــی را تـــــوصـــــیف کـــــنید کـــــه شـــــخصی 

بـــرای خـــوشـــبختی شـــما دســـت بـــه فـــداکـــاری 

زده اسـت. بـه مـوقـعی فـکر کـنید کـه خـودتـان 

بـــرای کـــس دیـــگری فـــداکـــاری کـــردهـــایـــد. چـــه 

احــــساســــی داشــــتید؟ آیــــا ایــــن احــــساس می

توانـد نـشانـه آن بـاشـد کـه شـما «بـه صـورت 

خدا آفریده شدهاید»؟
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بــخشودن دیــگری کــاری مــیکند کــه مــا ضــعیف یــا آســیب پــذیــر جــلوه کــنیم، امــا در واقــع بــخشودن نــشانــگر 

قـدرت و تـوان بـالا استـ. وقتـی قرـبـانـیان مـیبخشاینـد، بـه پیـروزمـندان تبـدیـل مـیشوندـ- نـه پـیروز برـ دیـگران، 

کــه بــه نــفع دیــگران. ایــن ضــعف مــا اســت کــه نــمیگذارد تــوانــایــی بــخشودن دیــگران را داشــته بــاشــیم. تــرس 

مـــا را از تســـلیم و فـــداکـــاری بـــازمـــیدارد. امـــا کـــسانـــی کـــه «مـــسیح در ایـــشان ســـاکـــن اســـت»، زیســـتن و 

بــخشودن مــانــند عــیسی را مــیآمــوزنــد. عــیسی صــرفــا الــگویــی بــرای تــقلید و تــأســی نیســت، بــلکه او مــنبع 

قـدرتـی اسـت کـه مـیتوان بـدو تـکیه کـرد. مـا بـه واسـطه عـیسی قـادر بـه انـجام هـر کـاری هسـتیم، زیـرا او مـا 

را نیرو میبخشد (فیلیپیان 13:4).

آسمان به زیر آمد و بر زمین بوسه داد

بــگذاریــد بــه داســتان خــواهــرم «ویــکی» و پــرســشش بــازگــردیــم: «چــرا عــیسی مــیبایســت مــیمرد؟» عــیسی 

نـمیبـایسـت مـیمرد، او خـود مـردن را انـتخاب کـرد. پـدر، پسـر و روحـالـقدس در هـماهـنگی بـا یـکدیـگر 

عـمل کـردنـد تـا بـه داد جـهانـی سـقوط کـرده و درهـم شکسـته بـرسـند و آن را از نـو احـیا نـمایـند. خـدا بـرای 

مــا کــاری کــرد کــه خــودمــان هــرگــز قــادر بــه انــجامــش نــبودیــم. صــلیب نــماد مــحبت و فــداکــاری خــدا اســت. 

عـــیسی وضـــعیت انـــسانـــی مـــا را بـــر خـــود گـــرفـــت و آن را شـــفا داد، و بـــا ایـــن کـــارِ خـــود عـــمق مـــحبت خـــدا 

نسبت به همه آفریدگانش را به نمایش گذاشت.

در ایــنجا یــک اصــل کــلیدی پــادشــاهــی خــدا وجــود دارد: آنــچه را کــه مــیگذاریــم از دســت بــرود، هــرگــز گــم 

نـــمیشود بـــلکه تـــبدیـــل بـــه چـــیز زیـــبایـــی مـــیگردد. عـــجیب نیســـت کـــه آخـــور و صـــلیب دو نـــمونـــه از زیـــباتـــریـــن 

تــصاویــری هســتند کــه جــهان بــه خــود دیــده اســت. در واقــعه تــجسم، خــدا کــه مــیلیونــها کــهکشان در حــال 

گــردش را آفــریــده، آســیب پــذیــر شــدن را انــتخاب کــرد، و بــا ایــن کــار آســمان بــه زیــر آمــد و بــر زمــین بــوســه 

داد. در رویــداد صــلیب، خــدا کــه نــامــیرا بــود، خــویشــتن را تــابــع مــرگ ســاخــت، و بــا ایــن کــار کــل جــهان را 

نزد خود بر افراشت. 

پــس از شــش مــاه مــطالــعه  و تــفکر در بــاب صــلیب، و در بــاب ســرشــت خــدایــی کــه خــود را فــدا مــیسازد، 

«ویــکی» بــرایــم نــامــه زیــبایــی نــوشــت و تشــریــح نــمود کــه چــطور بــالاخــره، در ســن پــنجاه و شــش ســالــگی 

تــوانســته بــفهمد کــه اصــلا چــرا بــایــد رویــداد صــلیب پــیش مــیآمــد. او بســته هــدیــهای هــم ضــمیمه نــامــهاش 

کــرده بــود. بســته را بــاز کــردم و درون آن یــک کــار هــنری زیــبا دیــدم بــه شــکل صــلیب، کــه بــا افــتخار آن را 
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روی تـاقـچه قـرارش دادهام، در جـایـی کـه مـرتـبا بـتوانـم بـبینمش. هـر بـار کـه چـشمم بـه آن صـلیب مـیافـتد، 

خــدا را شــکر مــیکنم کــه بــرای خــاطــر مــا، بــا مــیل و اخــتیار تــن بــه مــردن داد. عــیسی چــه درســت مــیگفت، 

هـــنگامـــی کـــه چـــنین نـــبوت کـــرد: «و مـــن چـــون از زمـــین بـــرافـــراشـــته شـــوم، هـــمه را بـــه ســـوی خـــود خـــواهـــم 

کشید» (یوحنا 32:12).

تربیت نفس

خواندن انجیل یوحنا
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دالـــس ویـــلارد در کـــتاب دســیسه الاهــی (Conspiracy	Divine	The) مـــینویســـد: «بـــدیـــن تـــرتـــیب، کـــلید 

مــحبت کــردن خــدا ایــن اســت کــه عــیسی را بــبینیم، و او را بــا هــمه کــمال و شــفافــیتی کــه امــکان دارد در 

ذهـنمان نـگاه داریـم.» بهـتریـن راه بـرای انـجام ایـن کـار خـوانـدن انـاجـیل اسـت. در هـر چـهار انـجیل مـا بـا 

عـــیسی روبـــرو مـــیشـــویـــم، و عـــیسی را بـــه روشـــهایـــی چـــشمگیر مــیبینیم. مـــن هـــمیشه از نـــحوه پـــدیـــدار 

شـــدن عـــیسی در انـــاجـــیل شـــگفت زده مـــیشوم. بـــرجســـتگی ایـــن نـــوشـــتهها در تـــوانـــایـــیشان در بـــه تـــصویـــر 

کشیدن عیسی به گونهای صریح و شفاف است.

ایـن هـفته از شـما مـیخواهـم چـند سـاعـتی را بـرای خـوانـدن کـل انـجیل یـوحـنا اخـتصاص دهـید. کـمتر پـیش 

مـــیآیـــد کـــه مـــا کـــل یـــکی از کـــتابـــهای کـــتابـــمقدس را یـــکجا بـــخوانـــیم. مـــا مـــعمولا بـــخشهای کـــوچـــکی از یـــک 

کــتاب یــا قــطعه پــرســتشی کــوتــاهــی را بــر مــبنای یــک آیــه مــیخوانــیم. بــا یــکجا خــوانــدن کــل یــک کــتاب، کــل 

داســـتان اعـــم از ســـرآغـــاز، مـــیانـــه و پـــایـــان آن را تجـــربـــه مـــیکنیم. شـــایـــد بـــرای بـــعضیها ایـــن پـــرســـش پـــیش 

بـیایـد کـه چـرا انـجیل یـوحـنا؟ و چـرا یـکی دیـگر از انـاجـیل نـه؟ انـجیل یـوحـنا، انـجیلی مـنحصر بـه 

فــرد اســت. ایــن انــجیل بــا پــیشگفتاری شــروع مــیشود کــه بــا مــا دربــاره لـوگـوس (Logos)، کــلمه یــا پســر 

خـدا کـه «جـسم گـردیـد و مـیان مـا سـاکـن شـد» حـرف مـیزنـد. یـوحـنا بـا یـک سـری داسـتانـهای مـنحصر بـه 

فــرد تــصویــری بــدیــع از عــیسی بــه مــا ارایــه مــینمایــد. امــا از هــمه مــهمتر، انــجیل یــوحــنا بــه روشــنی رابــطه 

عیسی را با پدر آسمانیاش به تصویر میکشد. 

مــن پــیشنهاد مــیکنم کــه انــجیل یــوحــنا را بــه چــهار بــخش تــقسیم کــنید و هــر پــنج تــا هــفت فــصل را در یــک 

نشسـت بـخوانـید. مـن گـروهـی را مـیشناسـم کـه بـه نـوبـت کـتاب را بـا صـدای بـلند مـیخوانـند. مـراقـب بـاشـید 

کـه بـا مـراجـعه پـیوسـته بـه یـادداشـتهای تـوضـیحی (الـبته اگـر کـتابـمقدس تـفسیری داریـد)، گـرفـتار وسـوسـه 

تـبدیـل کـردن ایـن قـرائـت انـجیل بـه مـطالـعه کـتابـمقدس نـشویـد. اگـر در حـین خـوانـدن بـا پـرسـشهایـی آنـی 

مـواجـه شـدیـد (مـثلا «چـرا عـیسی آب را بـه شـراب تـبدیـل سـاخـت؟»)،  مـیتوانـید آنـها را یـادداشـت کـنید و 

در زمـانـی دیـگر بـه دنـبال پـاسـخ بـرای آنـها بـگردیـد. در حـال حـاضـر مـن مـایـلم کـه صـرفـا انـجیل یـوحـنا را 

بــخوانــید، گــویــی داریــد کــتاب داســتان مــیخــوانــید. ایــن کــار بــرای خــیلیها یــک تــمریــن پــرچــالــش مــحسوب 

خواهد شد، اما بسیار سودمند است.

	�147



برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در دفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

آیـا تـوانسـتید در ایـن هـفته تـمریـن خـود را انـجام دهـید؟ اگـر تـوانسـتید، تـوضـیح بـدهـید کـه 1.

چگونه و چه احساسی در این رابطه دارید. 	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	2.

عبارت، داستان یا آیه دلخواهتان در انجیل یوحنا چه بود؟	3.
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فصل هشتم

خدا تبدیل میکند

وقــتی شــنیدم کــه کــری (Carey) در کــانــون شــادی یــک کــلیسای جــدیــد تــعلیم مــیدهــد، از آخــریــن بــاری کــه 

او را دیـده بـودم سـالـها مـیگذشـت. او بـه مـن زنـگ زد و وقـت گـرفـت تـا بـیایـد و مـرا بـبیند، و مـن از دیـدن او 

خــوشــحال شــدم. کــری یــک تــاجــر مــوفــق بــود کــه آن روز هــم کــت و شــلوار و کــراوات هــمیشگیاش را بــر تــن 

داشـت. در ایـن کـسوت، دسـتبند ارغـوانـی	رنـگ do“) WWJD	Jesus	Would	What?”- «اگـر عـیسی 

بـجای مـن بـود چـه مـیکرد؟»)اش بیشــتر خــودنــمایــی مــیکرد.	پــس از احــوال پــرســی گــفتم: «لــذت ایــن 

دیـدار را مـدیـون چـه چـیزی هسـتم؟» نـاگـهان چهـره کـری غـمگین شـد. تـازه یـاد چـیزی افـتاده بـود کـه او را 

به اینجا کشانده بود. 

او گفت: «من واقعا به کمک شما احتیاج دارم.»

جواب دادم: «اگر کاری از دستم ساخته باشد، حتما انجام میدهم.»

گــفت: «راســتش مــن در رابــطه بــا راه رفــتن بــا خــدا دچــار مــشکل شــدهــام. ظــاهــرا هــرچــه بیشــتر ســعی می

کنم، اوضــاع بــدتــر مــیشود. خــانــوادهــام خــوبــند و کــارم هــم خــوب پــیش مــیرود، امــا در رابــطهام بــا خــدا بــه 

آخر خط رسیدهام.»

گفتم: «معمولا جای درستی است»، اما او تنها نگاهی از سر گیجی به من انداخت. 

گــفت: «بــگذاریــد مــشخصتر تــوضــیح بــدهــم. مــن دارم در نــبرد بــا گــناه شکســت مــیخورم. کــار و بــارم ســکه 

اســت. زیــاد ســفر مــیکنم و اوقــات بــسیاری را در هــتلها مــیگذرانــم. پــورنــوگــرافــی بــرایــم تــبدیــل بــه وســوســه 

بــــزرگــــی شــــده اســــت، و مــــن هــــرازگــــاه تســــلیمش مــــیشوم. واقــــعا احــــساس تــــقصیر مــــیکنم، از خــــدا طــــلب 

بــــخشایــــش مــــیکــــنم، و قــــول مــــیدهــــم کــــه دیــــگر هــــرگــــز تــــکرار نــــشود. حــــتی ایــــن مــــوضــــوع را پــــیش همســــرم 
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اعــــتراف کــــردم، و او هــــم خــــیلی عــــصبانــــی شــــد، امــــا الــــبته درکــــم هــــم کــــرد. او مــــیدانــــد کــــه ایــــن خــــود مــــن 

نیست.»

به میان حرفش پریدم و پرسیدم: «مگر تو کی هستی؟» 

«خُب، یک ایماندار مسیحی هستم.»

پرسیدم: «و این یعنی چه؟»

گـــفت: «خـُـــب، یـــعنی ایـــنکه مـــن بـــه عـــیسی ایـــمان دارم و تـــلاش مـــیکنم از فـــرمـــانـــهای او پـــیروی نـــمایـــم. بـــه 

کـــلیسا مـــیروم، کـــتابـــمقدس مـــیخوانـــم و هـــرگـــاه بـــتوانـــم ســـاعـــتی وقـــت آزاد پـــیدا کـــنم، زمـــانـــی را بـــه دعـــا و 

پـــرســـتش اخـــتصاص مـــیدهـــم. مـــیدانـــید، ســـعی مـــیکنم مـــرتـــکب گـــناه نـــشوم؛ مـــن ســـعی مـــیکنم آدم خـــوبـــی 

باشم، اما میدانم که در اعماق وجودم هنوز انسانی گناهکار هستم.»

گـفتم: «کـری، مـن شـک نـدارم کـه تـو سـعیات را مـیکنی، و هـمینطور حـس مـیکنم کـه خـیلی وقـتها بـا هـمه 

وجودت هم تلاش میکنی، اما این هیچ کمکی نمیکند.»

او گــفت: «دقــیقا. بــا خــودم فــکر کــردم اگــر ایــن دســتبند را بــه دســتم کــنم و مــرتــبا بــه خــودم یــادآوری نــمایــم 

که میباید مثل عیسی عمل کنم، اوضاع بهتر خواهد شد. اما نمیشود.»

گـفتم: «بـگذار بـبینم هـمه چـیز را درسـت مـتوجـه شـدهـام یـا نـه. تـو یـک مـسیحی هسـتی، امـا در عـین حـال 

گناهکار هم هستی. درست است؟»

گفت: «بله.»

پرسیدم: «خُب اگر گناهکار هستی، پس چه رفتاری باید برای تو معمول باشد؟»

گفت: «راستش به گمانم گناه کردن. اما این نباید درست باشد.»

گـفتم: «بـه تـصور مـن هـم نـبایـد درسـت بـاشـد، کـری. عـلت ایـنکه بـه نـظر نـمیآیـد درسـت بـاشـد ایـن اسـت کـه 

درست نیست. برخورد تو با قضیه همیشه به شکست میانجامد، درست است؟»

او تأیید کرد: «درست است.»

	�150



گـفتم: «شـایـد راه دیـگری وجـود دارد. مـن خـوشـحال مـیشوم زمـانـی را بـا تـو روی ایـن مـسئله کـار کـنم. امـا 

ایــــن کــــار وقــــتگیر اســــت. چــــیزی نیســــت کــــه فــــورا درســــت شــــود. هــــیچ قــــرص جــــادویــــی هــــم در کــــار نیســــت. 

مســـتلزم آن اســـت کـــه ذهـــنت را عـــوض کـــنی، هـــویـــتت را عـــوض کـــنی و طـــریـــقه درکـــت از مـــعنای زنـــدگـــی 

مسیحی را عوض کنی.»

او گفت: «به یک تعمیر و سرویس کامل شبیه است.»

گــفتم: «نــه، هــرآنــچه لازم اســت را تــو از پــیش در اخــتیار داری. فــقط نــیازمــند یــک رویــکرد جــدیــد هســتی. 

اگر روی این مسئله مایل به همکاری با من باشی، فکر میکنم نتیجه بیشتری عایدت خواهد شد.»

کری گفت: «در این مقطع زمانی، حاضر به انجام هر کاری هستم. روی من حساب کنید.»

در طــی یــک دوره زمــانــی شــش مــاهــه مــن و کــری بــا هــم مــلاقــات داشــتیم، و مــن شــروع کــردم بــه آمــوزش 

دادن اصــــول بــــنیادیــــای کــــه در ایــــن فــــصل خــــواهــــید خــــوانــــد. وضــــعیت کــــری بــــه وضــــعیت مــــردان و زنــــان 

مـسیحی بـسیاری کـه سـعی مـیکنند عـوض شـونـد، امـا در ایـن راه تـوفـیقی بـه دسـت نـمیآورنـد، چـندان هـم 

بیشـباهـت نیسـت. مـشکل در عـدم درک تـأثـیر رسـتاخـیز عـیسی اسـت. در فـصل هـفت بـه مـاهـیت فـداکـارانـه 

و از خــود گــذشــتگی خــدای تــثلیث، و بــه طــور ویــژه بــر صــلیب نــگاهــی انــداخــتیم. قــربــانــی عــیسی، داوری 

خــدا بــر گــناه بــود، و آن را یــکبار بــرای هــمیشه انــجام داد تــا جــهان را بــا خــدا آشــتی دهــد (دوم قــرنــتیان 

19:5). امــا داســتان خــدای خــوب و زیــبای مــا بــه صــلیب خــتم نــمیشود. در روز ســوم عــیسی از مــردگــان 

بـرخـاسـت، و او کـه بـر مـرگ و گـناه غـلبه یـافـته، اکـنون حـیات خـود را بـه کـسانـی پـیشکش مـیکند کـه از وی 

پــیروی نــمایــند. مــوضــوع ایــن فــصل از کــتاب، نــیروی رســتاخــیز اســت، حــقیقتی کــه مــسیحیان کــمی آن را 

درک میکند و حتی مسیحیان کمتری بدان تکیه مینمایند. 

روایت نادرست: من یک گناهکار هستم

داسـتان کـری نـمونـه کـمیابـی نیسـت. هـمه مـا مـمکن اسـت بـا کـشمکشهای او بـه نـحوی دسـت بـه گـریـبان 

بـاشـیم، تـنها نـوع وسـوسـهها و گـناهـان شـایـد فـرق داشـته بـاشـد. مـسیحیان، یـعنی آنـانـی کـه مـسیح را بـه 

عــنوان خــداونــد خــویــش پــذیــرفــتهانــد و در جهــت پــیروی از او مــیکوشــند، خــود را درگــیر یــک کــشمکش می

یابـند. مـا هـمه مـیدانـیم کـه گـناه کـار بـدی اسـت و هـیچوقـت نـمیگویـیم: «امـروز قـصد دارم گـناه کـنم.» و بـا 

ایــن وجــود مــکررا خــودمــان را در حــال ارتــکاب گــناه مــییابــیم، شــایــد نــه از آن گــناهــان بــه اصــطلاح بــزرگ، 

	�151



بـلکه گـناهـان «کـوچـک» (دروغ مـصلحت آمـیز، حسـد بـردن بـه دارایـیهای هـمسایـه، نـگرانـی مـفرط، داوری 

کردن دیگران). ما آنگونه نیستیم که باید باشیم. 

شـیوع و اسـتیلای گـناه در زنـدگـی مـا بـاعـث مـیشود کـه مـانـند کـری بـه ایـن نـتیجه بـرسـیم کـه هـویـتمان از 

اسـاس «گـناهـکار» اسـت. یـقینا «گـناهـکار» بـودن واقـعگرایـانـه تـر اسـت تـا «قـدیـس» بـودن. کـی، مـن؟ یـک 

قـدیـس؟ شـوخـی مـیکنی. تجـربـه مـا ایـن روایـت را تـأیـید مـیکند کـه مـا از سـر تـا پـا گـناهـکاریـم. ایـن مـنطقیتر 

به نظر میرسد: من گناهکار هستم، و این واقعیت توجیه میکند که چرا اینقدر زیاد گناه میکنم. 

الاهــیدانــان بــزرگ کــه بــه طــور قــطع آدمــهایــی بــاهــوشــتر از مــا هســتند، چــنین نــتیجه گــیری کــردهــانــد کــه 

اصـل و جـوهـر مـا گـناهـآلـود اسـت. مـارتـین لـوتـر، در فـرمـول بنـدی شـعار اصـلاحـگرانـه مـعروف خـود گـفت کـه 

مـسیحیان “peccator	et	justus	simul” هسـتند، کـه مـعنیاش مـیشود: «هـمزمـان پـارسـا و گـناهـکار». 

ایـن روش لـوتـر بـرای اسـتدلال عـلیه ایـن عـقیده بـود کـه بـا اعـمالمـان مـیتوانـیم شـایسـتگی لازم بـرای نـجات را 

بـه دسـت آوریـم. مـا نـجات مـییابـیم، پـارسـا شـمرده مـیشویـم و بـا خـدا آشـتی داده مـیشویـم، و در عـین حـال 

گناهکار هم هستیم. 

بـا وجـودی کـه ایـده گـناهـکار بـودن مـسیحیان حـقیقی بـه نـظر مـیرسـد و الاهـیدانـان گـذشـته و حـال هـم آن 

را بــه روشــنی بــیان کــردهــانــد، امــا مــن بــه ایــن نــتیجه رســیدهــام کــه ایــن تــعلیم غــلط اســت. غــلط اســت چــون 

روایــتی نیســت کــه در عهــد جــدیــد آمــده بــاشــد. هــمچنین غــلط اســت زیــرا بــه کــلی غــیرمــنطقی، مــتناقــض و 

مــتعارض اســت. بــه قــول دیــویــد ســی. نــیدهــم (Needham	C.	David): «چــه چــیزی دلســرد کــنندهــتر از 

ایـــنکه مـــسیحی بـــاشـــی و بـــا خـــودت فـــکر کـــنی کـــه پـــیش از هـــر چـــیز گـــناهـــکاری خـــود- مـــحور هســـتی، در 

صورتی که هدفت در زندگی پدید آوردن تقدسی خدا- محور میباشد؟» 

ایــن هــمان کــشمکشی اســت کــه کــری در وجــود خــود یــافــته بــود، هــرچــند آن را بــه گــونــهای دیــگر تــوصــیف 

کـــرد. او بـــه مـــن گـــفت کـــه گـــناهـــکار اســـت، و بـــا ایـــن حـــال عـــمیقا بـــا مـــسئله گـــناهـــش مـــشکل دارد. آن مـــثل 

درخـــت ســـیبی اســـت کـــه بـــا ســـیبهایـــی کـــه بـــر شـــاخـــههایـــش در حـــال رشـــد کـــردن هســـتند، مـــشکل داشـــته 

روایـت «مـن گـناهـکار هسـتم» را کـی 

شـــنیدهـــایـــد؟ کـــی آن را بـــه کـــار بـــرده
اید؟
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بــاشــد. تــعلیمی کــه مــیگویــد مــا ذاتــا و از ریــشه گــناهــکار هســتیم، منجــر بــه شکســت مــیشود. مــن اعــتقاد 

دارم کــه اکــثر مــسیحیان درک نــاقــصی از هــویــت خــود در مــسیح دارنــد، و هــمین درک نــاقــص بــرایــشان 

دلسردی بسیار و یک زندگی سطحی مسیحی به بار میآورد. 

کــری بــدیــن خــاطــر پــیش مــن آمــد کــه از اعــمال خــود ســرخــورده و مــأیــوس شــده بــود. امــا وقــتی مــن در او 

نــگریســتم، چــیز دیــگری دیــدم. مــن یــکی از فــرزنــدان خــدا را دیــدم، کــسی کــه مــسیح در او ســاکــن اســت، 

یـکی از اهـالـی ابـدیـت کـه بـه خـون مـسیح خـریـداری شـده و قـدرت و حـضور خـدا در او دمـیده شـده، امـا 

زنــدگــی هــمراه بــا غــم، تــرس و شکســت را تجــربــه مــیکند. چــیزی کــه مــن از کــری خــواســتم ایــن نــبود کــه از 

رفـتار نـاپـسندش دسـت بکشـد، بـلکه خـواسـتم در مـسیح زنـدگـی عـمیقتری داشـته بـاشـد- زنـدگـیای تـوأم بـا 

پـری، گـرمـی، قـدرت و خـوشـی کـه او تـا آن زمـان تجـربـهاش نـکرده بـود. بـرای ایـن کـار، مـا بـایسـتی زمـان 

زیـــادی را بـــا یـــکدیـــگر صـــرف مـــطالـــعه کـــتابـــمقدس مـــیکردیـــم. روایـــت «مـــن گـــناهـــکار هســـتم» او عـــمیقا در 

ذهـنش نـقش بسـته بـود. تـنها یـک حجـم بـسیار زیـاد از کـلام خـدا مـیتوانسـت روایـت نـادرسـت را از ذهـن او 

بیرون کند. 

روایت عهد جدید: من قدیس هستم

در خــلال انــجام ایــن کــار مــیبایســت روایــت عــیسی را جــایــگزیــن روایــات نــادرســت مــیکردیــم. پیشــتر اشــاره 

کـردم کـه خـدا مـا را بـا خـودش آشـتی داده اسـت تـا بـتوانـیم بـا او در پـادشـاهـیاش زنـدگـی کـنیم. ایـن تـازه 

	Greg) شــروع فــرایــند تــبدیــل شــدن بــه قــوم مــقدســی اســت کــه خــدا انــتظارش را از مــا دارد. گــرِگ جــونــز

Jones) ضرورت این تغییر روایت را چنین بیان میکند:

آمـرزیـده شـدن از جـانـب خـدا و وارد شـدن بـه حـیات پـادشـاهـی خـدا، یـعنی انـتقال یـافـتن 

از  روایـــت مـــرگ و درآویـــختن بـــا گـــناه بـــه روایـــت آشـــتی خـــدا در مـــسیح. و در ایـــن روایـــت 

اخـــیر گـــناهـــان مـــا بـــخشوده شـــده تـــا بـــتوانـــیم از طـــریـــق تـــوبـــه مـــادام الـــعمر و بـــخشایـــش، 

مقدس شدن را یاد بگیریم.

جـــونـــز درســـت مـــیگویـــد؛ اول از هـــمه، روایـــات مـــا بـــایـــد تـــغییر کـــنند. روایـــت «مـــن یـــک گـــناهـــکار خـــیلی بـــد 

هسـتم»، بـایـد جـایـش را بـه روایـتی بـدهـد کـه میـگویـد: «در مـسیح مـن دیـگر بـا گـناه تـعریـف نـمیشوم. مـن بـا 

خدا آشتی داده شدهام. گناه شکست خورده.»
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عــیسی نــه تــنها گــناهــان هــمه مــردمــان در هــمه اعــصار را مــیبخشایــد، بــلکه قــدرت خــود گــناه را هــم درهــم 

شکســــت. ایــــن بــــدان مــــعنی نیســــت کــــه هــــمه نــــجات مــــییابــــند. فــــقط کــــسانــــی کــــه نــــام او را بــــخوانــــند ایــــن 

بخشایش را تجربه میکنند.

خــدا نــه تــنها مــیخواهــد کــه مــا بــا او آشــتی نــمایــیم، بــلکه مــیخواهــد مــا را تــبدیــل ســازد. او نــه فــقط حـس 

تـــقصیر گـــــناه، کـــــه قـــدرت گـــــناه را هـــــم از مـــــیان بـــــرداشـــــت. آنـــــانـــــی کـــــه پـــــیروان مـــــسیح هســـــتند نـــــه تـــــنها 

شـــایســـتگی دریـــافـــت کـــاری را کـــه او بـــر صـــلیب کـــرد پـــیدا مـــیکنند، بـــلکه بـــا ایـــمان خـــود عـــملا در مـــصلوب 

شـدن او شـریـک مـیشونـد. پـولـس در ایـن رابـطه مـیگویـد: «زیـرا مـیدانـیم آن انـسان قـدیـمی کـه مـا بـودیـم، 

بـــا او بـــر صـــلیب شـــد تـــا پـــیکر گـــناه درگـــذرد و دیـــگر گـــناه را بـــندگـــی نـــکنیم» (رومـــیان 6:6). مـــا نـــه فـــقط 

بـــخشوده شـــدهـــایـــم، بـــلکه در مـــرگ و رســـتاخـــیز مـــسیح نـــیز شـــراکـــت داریـــم. مـــن ســـعی نـــمیکنم تـــا مـــانـــند 

عــیسی زنــدگــیای عــاری از گــناه داشــته بــاشــم. ایــن خــود عــیسای عــاری از گــناه اســت کــه اکــنون در مــن 

زندگی میکند. 

عـبارت در مـسیح یـا در خـداونـد، 164 بـار در رسـالات پـولـس تـکرار شـده اسـت. آیـا ایـن واقـعیت نـبایـد 

مـا را بـه سـوی یـافـتن مـعنای «در مـسیح» بـودن رهـنمون شـود؟ بـه اعـتقاد مـن ایـن عـبارت را روایـت غـالـب 

دیـگری کـه مـیگویـد: «عـیسی آن سـو اسـت و مـن گـناهـکار ایـن سـو»، تـحت الـشعاع قـرار داده اسـت. عهـد 

جــدیــد عــیسی را از پــیروانــش جــدا نــمیدانــد. اتــفاقــا، کــسانــی کــه بــه عــیسی اعــتماد مــیکنند، او را در خــود 

دارند. مسیحیان قومی هستند که مسیح در آنها ساکن است. 

مـسیحیان صـرفـا گـناهـکاران آمـرزیـده شـده نیسـتند، بـلکه گـونـههایـی جـدیـد بـه شـمار مـیرونـد: افـرادی کـه 

عـیسی در ایـشان سـاکـن اسـت و از هـمان حـیات جـاویـدانـی بـرخـوردارنـد کـه او دارد. عهـد جـدیـد دربـاره 

ایــن مــوضــوع هــیچ ابــهامــی بــاقــی نــمیگذارد. بــرای تــأیــید ایــن واقــعیت چــندیــن عــبارت کــتابــمقدســی وجــود 

دارد. بــا دقــت لــحن بــه کــار رفــته در آیــات را در تــوصــیف هــویــت راســتین پــیروان مــسیح، مــورد تــوجــه قــرار 

دهید:

هــــر چــــند وقــــت یــــکبار بــــا ایــــن پــــیغام 

روبـــــرو مـــــیشویـــــد کـــــه شـــــما «کـــــسی 

هســــــــتید کــــــــه مــــــــسیح در وجــــــــودتــــــــان 

ساکن است»؟
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خـدا چـنین اراده فـرمـود کـه بـر ایـشان آشـکار سـازد کـه ایـن راز از چـه جـلال عـظیمی در 

مـیان غـیریـهودیـان بـرخـوردار اسـت، رازی کـه هـمانـا مـسیح در شـماسـت، کـه امـید جـلال 

است. (کولسیان 27:1)

آن زمــان کــه در گــناهــان و حــالــت خــتنه نــاشــده نــفس خــود مــرده بــودیــد، خــدا شــما را بــا 

مسیح زنده کرد. او همه گناهان ما را آمرزید. (کولسیان 13:2)

زیــرا مــن بــه واســطه خــود شــریــعت، نســبت بــه شــریــعت مــردم تــا بــرای خــدا زیســت کــنم. بــا 

مـسیح بـر صـلیب شـدهام، و دیـگر مـن نیسـتم کـه زنـدگـی مـیکـنم، بـلکه مـسیح اسـت کـه 

در من زندگی میکند. (غلاطیان 19:2- 20)

پـــس اکـــنون بـــرای آنـــان کـــه در مــسیح عــیسی هســـتند، دیـــگر هـــیچ مـــحکومـــیتی نیســـت. 

(رومیان 1:8)

آیـا نـمیدانـید کـه بـدن شـما مـعبد روحالـقدس اسـت کـه در شـماسـت و آن را از خـدا 

یافتهاید، و دیگر از آن خود نیستید؟ (اول قرنتیان 19:6)

امــا اگــر مـسیح در شـماسـت، هــر چــند بــدن شــما بــه عــلت گــناه مــرده اســت، امــا چــون 

پارسا شمرده شدهاید، روح برای شما حیات است. (رومیان 10:8)

زیرا مردید و زندگی شما اکنون با مسیح در خدا پنهان است. (کولسیان 3:3)

بـــا وجـــودی کـــه ایـــنها تـــنها نـــمونـــههایـــی انـــدک از آیـــات کـــلام خـــدا هســـتند کـــه تـــوضـــیح مـــیدهـــند مـــسیحیان 

افــــرادی هســــتند کــــه «در مــــسیح» مــــیباشــــند، امــــا هــــمین تــــعداد هــــم بــــرای کــــری کــــافــــی بــــودنــــد تــــا بــــفهمد 

فــرضــیاتــش اشــتباه بــودهانــد. او بــه مــن گــفت: «مــن هــرگــز حــتی فــکرش را هــم نــمیکردم کــه عــیسی در مــن 

باشد». از همین جا بود که من دریافتم اکثر مسیحیان این مطلب را نمیدانند. 

همه مخلوقات تازه

بـــه مجـــردی کـــه کـــری دیـــد و مـــتقاعـــد شـــد کـــه عهـــد جـــدیـــد بـــه کـــرات تـــعلیم مـــیدهـــد کـــه مـــسیح در مـــسیحیان 

ســـاکـــن اســـت، پـــرســـش بـــعدیـــاش ســـرراســـت و دقـــیق شـــد و اصـــل مـــطلب را نـــشانـــه رفـــت. او پـــرســـید: «در 

مـسیح بـودن یـعنی چـه؟» بـرای پـاسـخ دادن بـه پـرسـش او، هـر دو بـا هـم شـروع کـردیـم بـه بـررسـی دقـیقتر 
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یــک آیــه: « پــس اگــر کــسی در مــسیح بــاشــد، خـلقتی تـازه اســت. چــیزهــای کــهنه درگــذشــت؛ هــان، هــمه 

چیز تازه شده است!» (دوم قرنتیان 17:5).

کـری در ارتـباط بـا ایـن آیـه چـند پـرسـش مـطرح کـرد: «خـدا چـطوری ایـن کـار را کـرد؟ خـلقت تـازه دقـیقا 

چیست؟ و آن چه تفاوتی در زندگی ما به وجود میآورد؟»

در جـوابـش گـفتم: «آیـا تـو مـیدانـی یـک پـروانـه چـگونـه پـروانـه مـیشود؟ قـطعا مـیدانـی. ایـن یـک تشـبیه بـسیار 

خـــوب اســـت. پـــروانـــه زمـــانـــی کـــرم ابـــریـــشم بـــوده؛ یـــک کـــرم. فـــقط مـــیتوانســـت بخـــزد. تـــوانـــایـــی پـــرواز کـــردن 

نــداشــت. بــعد وارد پــیله شــد و تــبدیــل بــه شــفیره گشــت. جــالــب اســت کــه بــدانــی chrysalis (= شــفیره) بــا 

Christ (= مـسیح) بـه طـرز مـتناسـبی هـمریـشه اسـت. و سـرانـجام پـیله پـاره شـده، پـروانـه از آن بـیرون می

آیــد، در حــالــی کــامــلا تــبدیــل شــده اســت. آن مخــلوق کــهنه درگــذشــت. اکــنون مخــلوق تــازه از راه رســیده 

اسـت. او کـه زمـانـی تـابـع نـیروی جـاذبـه بـود، حـالا مـیتوانـد پـرواز کـند. مـسیحیان هـم زمـانـی زیـر سـیطره 

گناه بودند، اما اکنون میتوانند در آزادی زیست نمایند.»

او گفت: «جیم، واقعا از این تشبیه خوشم آمد. فکر کنم موضوع را فهمیدم.» 

گــفتم: «و حــالا مــیتوانــی بــبینی کــه چــرا ایــنقدر بــرایــم دردنــاک اســت کــه بــسیاری از مــسیحیان مــطلب را 

نــمیگــیرنــد؟ هــر وقــت مــیشنوم کــه یــک مــسیحی مــیگویــد "مــن فــقط یــک گــناهــکار هســتم کــه مــحض فــیض 

نـجات یـافـته" مـیخواهـم بـگویـم: "ایـن حـرف تـو مـثل ایـن اسـت کـه پـروانـه بـگویـد، مـن فـقط یـک کـرم هسـتم کـه 

بال درآورده"». 

هـر دو خـندیـدیـدم. بـعد مـن چـنین نـتیجه گـیری کـردم: «تـو بـه عـنوان پـیرو مـسیح، کـامـلا بـا خـدا آشـتی داده 

شــدهــای. خــدا دیــگر بــا تــو بــر مــبنای گــناهــت بــرخــورد نــخواهــد کــرد. تــو بــرای هــمیشه آمــرزیــده شــدهــای. 

هـمچنین تـو دیـگر یـک مخـلوق کـامـلا تـازه هسـتی- وجـود کـهنه تـو درگـذشـت، و اکـنون بـا مـسیح زنـده شـده

ای. بـالاخـره ایـنکه، تـو هـرگـز نـخواهـی مـرد. عـیسی بـا بـرخـاسـتنش از مـردگـان، مـرگ را مـقهور کـرد و بـه 

جـــایـــش آن تـــازه، یـــعنی حـــیات جـــاودانـــی را بـــه تـــو ارزانـــی داشـــت. تـــو اکـــنون دیـــگر شـــخصی کـــامـــلا تـــازه 

هسـتی کـه مـیتوانـی بـا آخـریـن نـفس زمـینیات، آسـمان را تجـربـه نـمایـی و بـه طـور کـامـل جـلال بـیابـی. ایـن 

مثل یک هدیه خوب و زیبا است که تنها میتواند از طرف خدایی خوب و زیبا به دستت برسد.»
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کـری پـرسـید: «مـن حـرفـهایـت را کـامـلا مـتوجـه مـیشوم. امـا کـمکم کـن تـا ایـن را هـم بـفهمم کـه چـرا هـنوز بـا 

گناه دست به گریبان هستم. چرا یک پروانه هنوز میخواهد مانند یک کرم عمل کند؟»

گناه باقی میماند اما نباید تسلط داشته باشد

در مــسیح، مــا بــرای یــک زنــدگــی تــازه بــا عــیسی بــرخــیزانــیده شــدهــایــم. بــه مــا هــویــتی تــازه بــخشیده شــده 

اسـت- هـویـتی کـه مـسیح در آن سـاکـن اسـت. مـا روحـالـقدس را دریـافـت کـردهـایـم کـه در مـا مـسکن گـزیـده 

اســت. مــا مــسیح را دربــر کــردهــایــم (کــولــسیان 10:3). حــالا دیــگر مــا شهــرونــدان آســمان هســتیم. اکــنون 

روح مــا هــمچون یــکی از فــرزنــدان مــحبوب خــدا فــریــاد مــیزنــد: «ابــا! پــدر!» (رومــیان 15:8). بــا ایــن هــمه، 

حــتی بــا وجــودی کــه بــه لــحاظ روحــانــی آدمــهای تــازهــای شــدهــایــم، امــا هــنوز در بـدنهــای کــهنه خــودمــان 

زنـــدگـــی مـــیکنیم، بـــدنـــهایـــی کـــه بـــقایـــای گـــناه را در خـــود دارد. هـــنوز روایـــتهای خـــودمـــان را داریـــم، هـــنوز 

خـــاطـــرات قـــدیـــمی و عـــادات قـــدیـــمی خـــودمـــان را. هـــنوز در دنـــیایـــی زنـــدگـــی مـــیکنیم کـــه تـــمام قـــد در بـــرابـــر 

حــقیقت خــدا بــه ضــدیــت ایســتاده اســت. از ایــن رو اســت کــه حــتی پــس از تــولــد تــازه هــم بــا گــناه دســت بــه 

گریبانیم. 

کـــتابـــمقدس ایـــن قـــضیه را بـــه صـــورت کـــشمکش روح در بـــرابـــر جـــسم تـــوصـــیف مـــیکند. کـــلمه جــسم (بـــه 

یــونــانــی sarx) بــه زیســتن جــدا از خــدا دلالــت مــیکند. sarx یــا نـفس امـاره آن چــیزی اســت کــه وقــتی مــن 

ارتــباطــم بــا خــدا قــطع اســت و بــه راه خــود مــیروم، بــه بــار مــیآورم. پــولــس مــینویســد: « زیــرا تــمایــلات نــفس 

بــــرخــــلاف روح اســــت و تــــمایــــلات روح بــــرخــــلاف نــــفس؛ و ایــــن دو بــــر ضــــد هــــمانــــد، بــــه گــــونــــهای کــــه دیــــگر 

نــــمیتــــوانــــید هــــر آنــــچه را کــــه مــــیخــــواهــــید، بــــه جــــا آوریــــد» (غــــلاطــــیان 17:5). پــــولــــس ایــــن را خــــطاب بــــه 

مــسیحیان تــولــد تــازه یــافــته نــوشــت، کــسانــی کــه «مــسیح در آنــها ســاکــن اســت». جــدال مــیان نــفس امــاره 

(sarx) و روح بــا تــعمید آب گــرفــتن مــا پــایــان نــمیپذیــرد- راســتش را بــخواهــید، دقــیقا از هــمان مــوقــع تــازه 

آغاز میشود.

ســـطح آگـــاهـــی خـــودتـــان را نســـبت 

بــــــــه حــــــــیات مــــــــسیح در وجــــــــودتــــــــان 

بـــــیان کـــــنید. تـــــوضـــــیح بـــــدهـــــید کـــــه 

چــگونــه حــیات مــسیح کــلید هــویــت 

مسیحی شما است.
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جــان وســلی (Wesley	John)، بــنیانــگذار جــنبش مــتدیســت مــطلب را بــدیــن گــونــه بــیان مــیکند: «هــر ازنــو 

مــتولــد شــده در مــسیح مــقدس اســت، امــا نــه بــه طــور کــامــل. او از گــناه نــجات یــافــته؛ امــا نــه کــامــلا. گــناه 

هـــمچنان بـــاقـــی مـــیمـــانـــد، امـــا دیـــگر تســـلطی نـــدارد ... مـــا "بـــه واســـطه خـــون صـــلیب بـــا خـــدا آشـــتی داده 

شـدهـایـم" و از هـمان لحـظه ... جـسم دیـگر بـر مـا سـیطره نـدارد.» ژان کـالـون (Calvin	John) اصـلاحـگر 

هـم نـوشـته مـشابـهی دارد: «از آنـجایـی کـه بـرای مـدتـی دراز در قـفس تـنمان مـحبوس شـدهـایـم، آثـار گـناه 

کــماکــان در مــا بــاقــی خــواهــند مــانــد؛ امــا اگــر وفــادارانــه بــه وعــدهــهایــی کــه خــدا در هــنگام تــعمید مــیدهــد، 

استوار بمانیم آثار گناه دیگر بر ما سلطه یا حاکمیتی نخواهند داشت».

در زنــدگــی زمــینی آثــار و نــشانــههای گــناه هــمچنان بــا مــا بــاقــی مــیمانــند. مــا بــه طــرز جــدایــی نــاپــذیــری بــا 

جـسم رسـتگاری نـیافـتهمان بـه هـم پـیوسـتهایـم. بـدنـهای مـا فـانـی اسـت. نـه تـنها اسـتخوانـها و مـاهـیچهها، 

غـدد و حـواس، بـلکه ذهـن و احـساسـاتـمان هـم. ایـن مجـموعـه گسـترده و بـه طـور بـاور نـکردنـی پـیچیده از 

عــناصــر الــکتریــکی و شــیمیایــی، کــه بــه لــحاظ فــرهــنگی، ژنــتیکی، شــیطانــی (در مــواقــعی)، جــغرافــیایــی و 

آسیب شناختی تحت تأثیر فناپذیری است. 

نـــفس امـــاره(sarx)	 نـــبایـــد بـــر مـــا مســـلط بـــاشـــد، ولـــی مـــا زمـــانـــی کـــه ارتـــباطـــمان بـــا مـــسیح قـــطع مـــیشود، 

پــذیــرای خــواســتههایــش مــیشویــم. تــکرار اعــمال گــناهــآلــود از نــیازهــایــی نــاشــی مــیشــونــد کــه در اشــتیاق 

ارضـا شـدن هسـتند امـا نـمیتـوانـند ارضـا شـونـد. بـا ایـن حـال، مـا – کـه دیـگر زیـر گـناه نیسـتیم (رومـیان 

14:6)- به سوی گناه کشیده میشویم تا چیزی را که احساس میکنیم نداریم، پیدا کنیم. 

ایــن خــیلی مــهم اســت چــون بــسیاری از مــسیحیان، مــثل کــری از ظــرفــیتی کــه پــس از ایــمان آوردنــشان، 

بـرای گـناه کـردن دارنـد، حـیرتـزده مـیشونـد. بـا ایـنکه عـملا پـیش از ایـمان آوردن نـیز گـناه امـری هـنجاریـن 

بــه شــمار نــمیرفــت (حــتی بــیایــمانــان هــم در مــورد گــناه نــمیگویــند: «آه، واقــعا کــه گــناه زنــدگــی را بهــتر می

کند!»)، امــا گــناه کــردن پــس از ایــمان آوردن بــه مــسیح بیشــتر مــوجــب تــشویــش مــیشود. اگــر مــا از ایــن 

کـشمکش آگـاه بـاشـیم و انـتظارش را داشـته بـاشـیم، بـرای رویـارویـی بـا آن بـه مـا کـمک خـواهـد کـرد؛ دیـگر 

غافلگیر نمیشویم. از پیش آگاه بودن به ما کمک میکند تا خود را از قبل مسلح سازیم. 
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جــان وســلی گــفته کــه بــرای آمــاده بــودن در بــرابــر گــناه، بــایــد در نــظر داشــته بــاشــیم کــه بــقایــای آن هــنوز 

وجــود دارد. بــه نــظر وســلی پــندار اشــتباه مــصونــیت در بــرابــر گــناه: «مــا را بــه خــواب غــفلت فــرو بــرده، نمی

گذارد در مـقابـل طـبیعت شـیطانـی، آن دلـیله (Delileh)ای کـه بـه مـا گـفتهانـد رفـته اسـت، حـال آنـکه هـنوز 

در آغــوشــمان خــفته اســت، بــه دیــدبــانــی و مــراقــبت مــشغول بــاشــیم. غــفلت ســپر ایــمانــداران ضــعیف را از 

هـــم مـــیدرد، از ایـــمان محـــرومـــشان مـــیسازد، و در بـــرابـــر هـــمه حـــملات دنـــیا، جـــسم و شـــریـــر، بـــدون حـــفاظ 

رهـایـشان مـیکند.» الـبته بهـتریـن راه بـرای جـلوگـیری از شکسـت در بـرابـر وسـوسـه ایـن اسـت کـه بـه مـسیح 

که در ما ساکن است، وفادار بمانیم. عیسی خود فرمود که لازم است در او بمانیم. 

راه و روش نوین زندگی: ماندن در مسیح

 از آنـجایـی کـه مـن اکـنون شـخصی جـدیـد و خـلقتی تـازه شـدهـام، پـس بـایـد بـه شـیوهـای نـویـن هـم زنـدگـی 

کـــنم. مـــن بـــه عـــنوان کـــسی کـــه عـــیسی در درونـــش ســـاکـــن اســـت، اکـــنون مـــیتوانـــم آنـــگونـــه زنـــدگـــی کـــنم کـــه 

عـیسی زنـدگـی میـکرد: بـا وابسـتگی مـحض بـه خـدا، در رابـطهای عـمیق و صمـیمی بـا او، بـا تـکیه کـاملـ بـه 

خـــدا- و نـــه بـــر نـــیروی اراده خـــودم- بـــرای داشـــتن یـــک زنـــدگـــی مـــسیحی. عـــیسی بـــرای تشـــریـــح ایـــن روش 

نوین زندگی از تمثیل تاک استفاده نمود: 

در مــن بــمانــید، و مــن نــیز در شــما مــیمــانــم. چــنانــکه شــاخــه نــمیتــوانــد از خــود مــیوه آورد 

اگـر در تـاک نـمانـد، شـما نـیز نـمیتـوانـید مـیوه آوریـد اگـر در مـن نـمانـید. مـن تـاک هسـتم و 

شــما شــاخــههــای آن. کــسی کــه در مــن مــیمــانــد و مــن در او، مــیوه بــسیار مــیآورد؛ زیــرا 

جدا از من، هیچ نمیتوانید کرد. (یوحنا 5-4:15)

تــوضــیح بــدهــید کــه چــگونــه مــمکن اســت بــا 

ایــــــــــــنکه گــــــــــــناه هــــــــــــمچنان در وجــــــــــــود فــــــــــــرد 

مــسیحی بــاقــی مــانــده اســت، امــا قــدرتــش 

درهـــم شکســـته شـــده و دیـــگر نـــبایـــد بـــر او 

مسلط باشد.
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عـیسی (تـاک) آن نـیروی حـیاتـبخشی اسـت کـه در وجـود مـا (شـاخـهها) جـریـان دارد، و بـدیـن تـرتـیب اسـت 

کــه مــا مــیوه (مــحبت، شــادی، آرامــش، و غــیره [غــلاطــیان 22:5]) بــه بــار مــیآوریــم. شــاخــهها اگــر از تــاک 

بـریـده شـونـد، دیـگر نـمیتوانـند مـیوه بـدهـند. هـمان طـور کـه نـیروی بـاروری در شـاخـهها نیسـت، قـوت بـرای 

داشـــتن یـــک زنـــدگـــی مـــسیحی هـــم در مـــا وجـــود نـــدارد. بـــه راســـتی، مـــا جـــدای از عـــیسی هـــیچ نـــمیتوانـــیم 

بکنیم. 

از هـمین رو اسـت کـه پـولـس مـیگـویـد: « دیـگر مـن نیسـتم کـه زنـدگـی مـیکـنم، بـلکه مـسیح اسـت کـه در مـن 

زنـدگـی مـیکـند» (غـلاطـیان 20:2). وقـتی مـا خـودمـان را از مـسیح جـدا مـیسازیـم، حـیات او دیـگر در مـا 

جـریـان نـدارد، درسـت مـانـند شـاخـه بـریـده شـده از تـاک کـه دیـگر زنـدگـی در آونـدهـایـش جـاری نیسـت. ولـی 

مــــا بــــه مــــعنای واقــــعی کــــلمه در طــــبیعت الاهــــی عــــیسی شــــریــــک و ســــهیم هســــتیم: «او بــــه واســــطه ایــــنها 

وعـدههـای عـظیم و گـرانـبهای خـود را بـه مـا بـخشیده، تـا از طـریـق آنـها شـریـک طـبیعت الاهـی شـویـد و از 

فــسادی کــه در نــتیجه امــیال نــفسانــی در دنــیا وجــود دارد، بــرهــید» (دوم پــطرس 4:1). مــن خــدا نیســتم، 

امــا بــه مــن طــبیعتی نــو داده شــده اســت. بــا حــیات و قــدرت مــسیح اســت کــه اســتعدادهــای مــن شــکوفــا می

شوند. 

بـعد از ایـنکه هـمه ایـنها را بـرای کـری تـوضـیح دادم، او پـرسـید: «پـس کـلید کـار، مـانـدن در مـسیح اسـت. 

چگونه این کار را بکنیم؟»

گـفتم: «مـانـدن در مـسیح یـعنی آرام و قـرار گـرفـتن و تـکیه کـردن بـر عـیسی، هـمان عـیسیایـی کـه بـیرون از 

وجــود مــا نیســت تــا داوریــمان کــند، بــلکه در درون مــاســت تــا بــه مــا نــیرو بخشــد. هــرچــه عــمیقتر نســبت بــه 

هــــویــــت خــــودمــــان در مــــسیح و حــــضور و قــــدرت او در خــــود آگــــاه بــــاشــــیم، طــــبیعتا بیشــــتر مــــیتوانــــیم در او 

بـمانـیم. بـایـد روایـت درسـت را انـتخاب کـنیم، بـه تـمریـنهای روحـانـی بـپردازیـم و آگـاهـیمان از حـقیقت عـمق 

بیشــتری پــیدا کــند. در آخــر ایــن را هــم اضــافــه کــنم کــه راه عــیسی آســان اســت. خــود او گــفت کــه یــوغــش 

راحـت و بـارش سـبک اسـت (مـتی 30:11). مـعمولا مـا سـعی مـیکنیم بـا قـوت خـودمـان آن کـاری را انـجام 

دهـیم کـه فـکر مـیکنیم عـیسی از مـا مـیخواهـد بـکنیم- درسـت مـثل تـو کـه آن دسـتبند را بـه دسـتت بسـتهای. 

امــــــــا ایــــــــن کــــــــار نشــــــــدنــــــــی اســــــــت. در عــــــــوض،  مــــــــا " قــــــــدرت هــــــــر چــــــــیز را داریــــــــم در او کــــــــه مــــــــا را نــــــــیرو 

میبخشد"(فیلیپیان 13:4)».
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هـیچکس نـتوانسـته ایـن حـقیقت را بهـتر از جـیمز اس. اسـتوارت (Stewart	S.	James) بـیان کـند. او در 

کتاب معروف خود، انسانی در مسیح (Christ	in	Man	A)، چنین مینویسد:		

«مــسیح در مــن» یــعنی چــیزی کــامــلا مــتفاوت از وزن یــک ایــدهآل غــیرمــمکن. ... «مــسیح 

در مـن» یـعنی ایـنکه مـسیح از درون مـرا تحـمل مـیکـند، مـسیح آن نـیروی محـرکـی اسـت 

کـه مـرا پـیش مـیبـرد، مـسیح بـه کـل زنـدگـی مـن وزن و ارج میبخشـد و هـر بـاری را بـه بـال 

تــــبدیــــل مــــیســــازد ... نــــه هــــمچون چــــیزی کــــه ســــنگینیاش بــــر دوش تــــوســــت، بــــلکه هــــمچون 

چیزی که سنگینی تو را بر دوش دارد.

سگهای روستایی و سگهای شهری 

آیــا مــیدانــید ســگهای روســتایــی بــا ســگهای شهــری چــه فــرقــی دارنــد؟ ایــن یــک مــثال جــالــب اســت در مــورد 

هــویــت تــازه مــا در مــسیح و نــحوه گــذران زنــدگــی مــسیحی تــوســط مــا. ســگ روســتایــی در فــضاهــای بــاز و 

وسـیع زنـدگـی مـیکند و بـرای پـرسـه زدن آزادی عـمل زیـادی دارد. مـیتوانـد در امـتداد جـوی آب پـیش بـرود، 

بــا راســوهــا کشــتی بــگیرد، در زیــر آفــتاب بــر عــلفزار بــخوابــد یــا دنــبال غــذا بــگردد. اولــش چــنین اســت، امــا 

پـــس از ســـپری شـــدن مـــدتـــی هـــمه چـــیز بـــرای ســـگ روســـتایـــی یـــکنواخـــت مـــیشود: زنـــدگـــی در هـــمان مـــکان 

قـدیـمی؛ روزهـا از پـس یـکدیـگر مـیگذرنـد؛ گـوشـه ایـوان خـانـه اربـاب. کـم کـم ولـگردی در دشـت و دمـن بـرای 

سـگ روسـتایـی خسـته کـننده مـیشود و از ایـن پـرسـهها زخـمها و خـراشـهایـی بـر تـنش مـینشیند. بـنابـرایـن 

پـــس از مـــدتـــی تـــرجـــیح مـــیدهـــد کـــنار دســـت اربـــاب بـــمانـــد. خـــدا را چـــی دیـــدی؟ شـــایـــد اربـــاب بـــیسکویـــتی 

مهمانش کرد یا دست نوازشی بر سر و شکمش کشید.

ســگ شهــری کــامــلا مــتفاوت اســت. ســگ شهــری در خــانــه حــبس اســت و بــیرون رفــتن بــرایــش قــدغــن شــده. 

سـگ شهـری تـنها یـک هـدف دارد: بـیرون رفـتن! سـگ شهـری یـاد گـرفـته کـه چـه زمـان و چـگونـه درهـا بـاز می

چـــــگونـــــه در مـــــسیح بـــــمانـــــیم؟ آیـــــا تـــــا بـــــه 

حـال ایـن کـار را کـردهـایـد؟ فـکر مـیکنید 

مــانــدن در مــسیح تــا چــه انــدازه بــتوانــد 

در رویــــارویــــی بــــا وســــوســــهها کــــمکتان 
کند؟
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شونـد، و چـطور مـیشود بـه امـید فـرار بـه در ضـربـه وارد کـرد. بـه مـحض آنـکه در بـاز مـیشود، سـگ شهـری 

بـیرون مـیدود. صـاحـب سـگ شهـری شـایـد دنـبالـش بـدود یـا حـتی مـجبور شـود سـوار مـاشـین شـده خـانـه بـه 

خـانـه دنـبال سـگ فـراری بـگردد و مـرتـبا نـامـش را صـدا بـزنـد و خـواهـش کـند بـه خـانـه بـرگـردد. اگـر صـاحـب 

سـگش را بـبیند، احـتمالا بـایـد بـیسکویـتی رشـوه بـدهـد یـا قـلادهـای بـه گـردنـش بـیندازد تـا بـتوانـد سـگ را بـه 

خانه برگرداند.  

آنــهایــی کــه بــه زنــدگــی مــسیحی بــه چــشم مجــموعــهای از قــوانــین و مــقررات و امــر و نــهیهای فــراوان نــگاه 

مـیکـنند، شـبیه سـگهای شهـری هسـتند. مـن بـه تجـربـه دریـافـتهام کـه بـسیاری از مـسیحیان احـساس در 

قــید و بــند بــودن و محــدود بــودن مــیکنند و دوســت دارنــد از مــقرراتــشان بــگریــزنــد. مــیدانــم چــون خــودم هــم 

یــکی از آنــها بــودهــام. کــسانــی کــه هــویــتشان در مــسیح را درک مــیکنند مــثل ســگهای روســتایــی هســتند. 

آنــان خــوب مــیدانــند کــه زیــر شــریــعت نیســتند و مــیدانــند کــه مــیتوانــند گــناه کــنند، و چــون در گــذشــته گــناه 

کـــردهـــانـــد، ایـــن را بهـــتر از دیـــگران مـــیدانـــند. آنـــها بیشـــتر راضـــی بـــه ایـــن هســـتند کـــه نـــزدیـــک اربـــابـــشان 

بـاشـند. یـکی از نـویـسندگـان ارتـودکـس مـطلب را بـدیـن گـونـه بـیان مـیکند: «زنـدگـی روحـانـی زنـدگـی بـر پـایـه 

قـوانـین و احـکام نیسـت، بـلکه زنـدگـی بـر اسـاس مـشارکـت، مهـربـانـی و مـحبت اسـت، زنـدگـیای کـه بـا خـدا 

آمیخته و ممزوج شده است.»

مَسکنَ پری خدا 

آنـچه کـه قـبلا گـفتم شـایـد بـرای عـدهـای تـکان دهـنده بـه نـظر بـرسـد: مـسیحیان «مـیتوانـند گـناه کـنند». ایـن 

بـدان مـعنا نیسـت کـه ایـشان مـیبایـد گـناه کـنند. مـا بـرای گـناه کـردن آفـریـده نشـدهـایـم؛ در واقـع نسـبت بـه 

کـــــــدامـــــــیک از تـــــــمثیلهای ایـــــــن کـــــــتاب در 

ارتـــباط بـــا رابـــطه مـــا بـــا مـــسیح (اعـــم از 

تـاک و شـاخـهها، مـعبدی کـه روحـالـقدس 

در آن سـاکـن اسـت، پـروانـه، یـا سـگهای 

روســـــتایـــــی)، بـــــه بهـــــتریـــــن شـــــکل مـــــفهوم 

مــانــدن در مــسیح را تــوضــیح مــیدهــند و 

بیشــــــــتر از هــــــــمه مــــــــایــــــــه تــــــــشویــــــــق شــــــــما 
میشوند؟
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آن مـــردهـــایـــم. امـــا بـــه طـــور قـــطع تـــوانـــایـــی ارتـــکاب گـــناه را داریـــم و گـــناه هـــم مـــیکنیم. مـــا مـــسیحیان زیـــر 

شــریــعت نیســتیم (رومــیان 14:6). هــیچ مجــموعــه قــوانــین و مــقررات یــا فهــرســت «بــکن، نــکن»هــایــی بــرای 

تـــعریـــف یـــک مـــسیحی وجـــود نـــدارد. حـــس تـــقصیر عـــامـــل محـــرکـــی اســـت کـــه بـــه مـــرور زمـــان تـــأثـــیرش را از 

دســت داده اســت. امــا ایــن ســخن بــدان مــعنا نیســت کــه مــا هــرچــه دلمــان بــخواهــد مــیتوانــیم انــجام دهــیم. 

پـولـس ایـن مـطلب را بـدیـن گـونـه بـیان مـیکند: «"هـمه چـیز بـر مـن جـایـز اسـت،" امـا هـمه چـیز مـفید نیسـت. 

"همه چیز بر من رواست،" اما نمیگذارم چیزی بر من تسلط یابد» (اول قرنتیان 12:6). 

مـــن بـــرای انـــتخاب ایـــنکه چـــه بـــکنم و چـــه نـــکنم، آزاد هســـتم. ولـــی بـــه ایـــن نـــکته تـــوجـــه داشـــته بـــاشـــید: آن 

انــتخابــها مــیبایــد در پــرتــو هــویــت مــن صــورت بــگیرنــد، نــه ایــنکه تــعیین کــننده هــویــت مــن 

بــاشــند. مـــن کـــسی هســـتم کـــه مـــسیح در او ســـاکـــن اســـت، و هـــمین بـــایـــد در انـــتخابـــهایـــم راهـــنمای مـــن 

بـاشـد. آیـا ایـن فـعالـیت بـرای مـن مـفید اسـت؟ آیـا آن اقـدام مـرا اسـیر مـیسازد؟ ایـنها پـرسـشهایـی هسـتند 

کـــه مـــا اکـــنون از خـــود مـــیپرســـیم. اکـــنون روحـــالـــقدس اســـت کـــه مـــا را هـــدایـــت مـــیکند، و رمـــز تـــقدس هـــمین 

است. درک هویت راستین و عمل کردن بر اساس آن، انگیزهای بس قویتر از حس تقصیر است. 

در ایـن مـوقـع بـه کـری گـفتم: «آیـا تـماشـای آن مـزخـرفـات در تـلویـزیـون، آیـا حـقیقتا بـا هـویـت تـو هـماهـنگی 

یا سنخیتی دارد؟» 

گــفت: «نــه. قــبلا کــه فــکر مــیکردم گــناهــکاری فــاســد هســتم، پــاسخــم مــثبت بــود. آنــچه کــه الان مــیبینم ایــن 

اسـت کـه آن کـسی کـه فـکر مـیکند گـناهـکار اسـت، حـتی اگـر تـلویـزیـون را هـم خـامـوش کـند، بـا حسـرت و 

افــسوس تــه دلــش مــایــل بــه روشــن کــردن دوبــاره آن مــیباشــد. امــا کــسی کــه مــیدانــد در مــسیح کیســت، می

تواند یاد بگیرد که بدون پشیمانی و میل به برگشت، تلویزیون را خاموش کند.»

در آن لحظه فهمیدم که او متوجه مطلب شده است. 

یـکی از داسـتانـهای مـورد عـلاقـه مـن، حـکایـت جـان اهـل کـرونشـتات (Kronstadt	of	John) اسـت. او یـک 

کــشیش ارتــودکــس روس اســت کــه در ســده نــوزدهــم زنــدگــی مــیکرد؛ در دورانــی کــه مــصرف بــیرویــه الــکل 

امــری فــراگــیر بــود. هــیچیک از کــشیشان جــرأت نــداشــتند بــرای کــمک بــه مــردم از کــلیساهــایــشان بــیرون 

بــیایــند. آنــان هــمانــجا مــنتظر نشســته بــودنــد تــا مــردم خــود بــه ســراغــشان بــرونــد. جــان از ســر مــحبت بــرای 

نـجات مـردم پـا بـه خـیابـانـها گـذاشـت. مـردم مـیگفتند کـه او افـراد مسـت و بـدبـو را از تـوی جـویـهای خـیابـان 

بــلند مــیکرده، زیــر بــازوانــشان را مــیگرفــته و بــدیــشان مــیگفته: «ایــن دون شــأن و مــنزلــت شــماســت. قــرار 
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بـوده کـه شـما مـسکن پـری خـدا بـاشـید.» مـن عـاشـق ایـن جـمله هسـتم: قـرار بـوده کـه شـما مـسکن پـری 

خــدا بــاشــید. ایـــن جـــمله تـــوصـــیف کـــننده مـــن و شـــما اســـت. رمـــز ســـلوک کـــردن در تـــقدس، پـــی بـــردن بـــه 
هویت حقیقیمان است. 

قدرت خدا در ضعف ما

مــا هــم مــیتوانــیم مــانــند جــان کــرونشــتات بــه ایــمانــداران شکســته و ضــعیف بــگویــیم: «شکســتگی و ضــعف 

شــما مــعرف هــویــت شــما نیســت». شــما کــسی هســتید کــه مــسیح در او ســاکــن اســت. قــرار بــوده کــه شــما 

مــسکن پــری خــدا بــاشــید. مــا بــدیــشان هــمچون پســر گمشــده خــوشــامــد مــیگویــیم و آنــها را بــه حــق طبیعی

شان مـــیرســـانـــیم، حـــتی اگـــر در پـــذیـــرش آن مـــشکل داشـــته بـــاشـــند. امـــا بـــه آدمـــهایـــی نـــظیر کـــری- یـــعنی 

«بــرادر بــزرگــتر»هــای خــوب و درســتکار، آنــهایــی کــه ســخت تــلاش مــیکــنند و شکســت مــیخورنــد- هــمان 

پــیغام را مــیدهــیم. بــه آنــانــی کــه بــرای کــامــل بــودن دســت و پــنجه نــرم مــیکــنند، پــیغام هــمان اســت: شــما 

کـسانـی هسـتید کـه مـسیح در آنـها سـاکـن اسـت. جـلال شـما نـه در آنـچه مـیکنید، کـه در آنـچه هسـتید می

باشد.

هــم زخــم خــوردهــها و هــم شــریــعتزدهــها لازم اســت شــنوای تــعارضــی حــتی عــمیقتر بــاشــند. در ضــعف مــا 

اسـت کـه قـدرت خـدا آشـکار مـیشود. شکسـتگان و کـوبـیدگـان احـساس مـیکنند کـه دیـگر چـیزی بـرای ارایـه 

نـدارنـد؛ شـریـعتزدهـها احـساس مـیکنند کـه کـمالـشان آن چـیزی اسـت کـه بـدانـها ارزش میبخشـد. هـر دو 

گــروه در اشــتباهــند. مــا در عــین ضــعف و شکســتگی خــدمــت مــیکنیم. دیــگران را از طــریــق آســیب پــذیــری 

خـودمـان شـفا مـیدهـیم، چـون ایـن درسـت هـمان جـایـی اسـت کـه مـسیح بیشـتر از هـمیشه مـیدرخشـد. پـس 

مـــا مـــیتوانـــیم بـــه مـــردم چـــیزی را بـــدهـــیم کـــه بـــیش از هـــمه بـــدان نـــیازمـــند هســـتند: عـــیسی را. هـــنری نـــوون 

(Nouwen	Henry) مینویسد:	

مــــسئله ایــــن نیســــت کــــه: مــــردم تــــا چــــه انــــدازه شــــما را جــــدی مــــیگیرنــــد؟ چــــقدر قــــرار اســــت 

انـــجام بـــدهـــید؟ آیـــا مـــیتوانـــید نـــتایـــجی را نـــشان بـــدهـــید؟ بـــلکه: آیـــا شـــما عـــاشـــق عـــیسی 

هســتید؟ ... در دنــیای تــنهایــی و نــومــیدی مــا، یــک نــیاز مــبرم بــرای هــر زن و مــردی وجــود 

دارد و آن نــیاز بــه شــناخــت دل خــدا اســت؛ دلــی کــه مــیبخشایــد، مــراقــب اســت، رســیدگــی 

میکند و میخواهد شفا دهد.
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ایـن حـقیقت را بـا کـری در مـیان گـذاشـتم کـه قـدرت خـدا نـه در کـمال (کـه یـک تـوهـم و خـیال بـاطـل اسـت)، 

بــلکه در ضــعف کــامــل مــیشود (دوم قــرنــتیان 9:12). بــه او قــوت قــلب دادم کــه مــطمئن شــود دیــگران هــم می

خواهــند هــمان عــیسایــی را بــشناســند و تجــربــه کــنند کــه او مــیشناســد. هــمانــی کــه خــود وی زمــانــی او را 

شناخت که دست از تلاش برای کسب پذیرش او برداشت و به سادگی دریافتش کرد. 

دوســـــت و هـــــمکارم، پـــــاتـــــریـــــک ســـــل (Sehl	Patrick) مـــــدیـــــر خـــــدمـــــت رســـــانـــــی پـــــردیـــــس دانـــــشگاه فـــــریـــــندز 

(University	Friends	of	ministries	campus) اســت؛ هــمان دانــشگاهــی کــه مــن هــم در آن تــدریــس 

مـیکنم. پـاتـریـک خـلاقـیت عـجیبی در بـیان کـردن مـوضـوعـات انـتزاعـی و ذهـنی بـصورت عـینی دارد. او کـه 

مــیخواســت تــعارض نــحوه خــدمــت رســانــی مــا بــه دیــگران از طــریــق شکســتگیهایــمان را بــا مــثال تــوضــیح 

دهـــد، یـــک جـــعبه مـــقوایـــی بـــرداشـــت و از شـــاگـــردانـــش خـــواســـت «جـــعبه را بـــزنـــند». آنـــها جـــعبه را ســـوراخ 

ســوراخ کــردنــد، بــا لــگد بــه ایــن طــرف و آن طــرف پــرتــابــش نــمودنــد و پــارهــاش کــردنــد. بــعد او جــعبه را روی 

مـیز و بـرابـر دیـدگـان آنـان گـذاشـت. او از قـبل زیـر جـعبه چـراغـی تـعبیه کـرده بـود. سـپس چـراغ کـلاس را 

خـــامـــوش کـــرد و بـــعد چـــراغ زیـــر جـــعبه را روشـــن نـــمود. لازم نـــبود چـــیز دیـــگری بـــگویـــد. هـــمه مـــنظورش را 

فهمیده بودند. نور عیسی از میان شکستگیهای ما بیرون میزند. 

مسیح را که در ماست به دیگران نیز بدهیم

روش بـرخـورد عهـد جـدیـد بـا زنـدگـی مـسیحی بـدیـن تـرتـیب اسـت کـه اول بـه مـا مـیگویـد کـه هسـتیم و بـه چـه 

کــــسی تــــعلق داریــــم، و بــــعد تــــشویــــقمان مــــیکند تــــا بــــه شــــیوهــــای شــــایســــته آن هــــویــــت زنــــدگــــی کــــنیم. کــــری 

تـوانسـت ایـن را بـفهمد و از آن بـه بـعد زنـدگـیاش تـغییر کـرد. او بـه طـور خـاص بـا مـعضل شـهوت دسـت بـه 

گـریـبان شـده بـود، و مـن هـم مـشخصا در مـورد هـمان وسـوسـه بـا وی گـفتگو کـردم- ایـنکه از کـجا مـیآیـد و 

چــگونــه مــیتوان بــا آن مــقابــله نــمود. ولــی هــمان فــرایــند در مــورد هــر گــناه دیــگری کــه مــا را در خــود احــاطــه 

در زنـــدگـــی خـــودتـــان، آیـــا ایـــن تـــعارض را 

تجــــــربــــــه کــــــردهــــــایــــــد کــــــه مــــــسیح از طــــــریــــــق 

ضـــــــــــــــــعف و آســـــــــــــــــیب پـــــــــــــــــذیـــــــــــــــــری بیشـــــــــــــــــتر 

مـیدرخشـد؟ یـا ایـنکه آیـا آن را در زنـدگـی 

کــسی کــه مــیشــناســید دیــدهایــد؟ تــوضــیح 

بدهید.
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کـرده نـیز کـاربـرد دارد. کـتاب دوم از ایـن سـری کـتابـها، زنـدگـی خـوب و زیـبا، بـه طـور مـشخص بـه ایـن 

قـــبیل کـــشمکشها پـــرداخـــته، در مـــورد روشـــهای مـــقابـــله بـــا خـــشم، شـــهوت، دروغ گـــویـــی، طـــمع، نـــگرانـــی و 

نــظایــر آنــها راهــکارهــایــی ارایــه مــینمایــد. امــا فــرقــی نــمیکند کــه شــرارت از چــه نــوع اســت، هــویــت مــا در 

مـسیح مـبنای کـار مـا بـرای مـقابـله بـا آنـها مـیباشـد. درک ایـن مـوضـوع قـدری زمـان مـیبرد. روایـات کـهنه را 

بــــه ســــختی مــــیتوان عــــوض کــــرد. بهـــتریـــن رویـــکرد آن اســـت کـــه در حـــقیقتِ هـــویـــت خـــودمـــان در 

مـسیح بیشـتر تـأمـل کـنیم، انـضباطـهای روحـانـی را کـه بـه حـقایق مـزبـور عمق مـیبخشند، 

تمرین کنیم و بخشی از اجتماعی باشیم که آن حقایق را استحکام میبخشند.

چــند ســال بــعد، کــری بــرای دیــدن مــن آمــد. در طــول گــفتگویــمان، لــبخند از لــبانــش دور نمیشــد. او گــفت: 

«بـــه گـــمانـــم آن روزی کـــه پـــی بـــه مـــطلب بـــردم، درســـت روزی بـــود کـــه مـــیخواســـتم بـــه مـــأمـــوریـــت بـــروم. قـــبلا 

عـصبی میشـدم و چـنین دعـا مـیکردم: "خـداونـدا، مـن نـمیخواهـم دوبـاره نـاامـیدت کـنم." امـا ایـن بـار هـیچ 

اضـــطرابـــی نـــداشـــتم. وقـــتی بـــه اتـــاق هـــتل رســـیدم، بـــه طـــرف تـــلویـــزیـــون رفـــتم و درهـــای کـــنسول را بســـتم و 

لـــبخند زدم. بـــا خـــودم زیـــر لـــب چـــنین نـــجوا کـــردم: "مـــن مـــیدانـــم کـــی هســـتم. مـــن فـــرزنـــد خـــدا هســـتم. مـــن 

مـــسکن پـــری خـــدا هســـتم." هـــرگـــز وســـوســـه نشـــدم تـــلوزیـــون را روشـــن کـــنم تـــا حـــتی بـــه تـــماشـــای اخـــبار 

بــنشینم. بــه خــودم مــغرور نیســتم. هــمان طــور کــه آمــوخــتهام، مــیدانــم کــه گــناه هــمچنان بــاقــی اســت. امــا 

دیـگر بـر مـن تسـلطی نـدارد. مـن از وقـت آزادم بـرای مـطالـعه  و اسـتراحـت اسـتفاده کـردم. مـیدانسـتم کـه 

مــیتوانــم گـــناه کـــنم، و مـــیدانســـتم کـــه خـــدا هـــنوز مـــرا دوســـت دارد. امـــا نــمیخواســتم گـــناه کـــنم. ایـــن 

زمـــانـــی بـــود کـــه قـــضیه را فـــهمیدم و بـــالاخـــره در مـــن ریـــشه زد. هـــرگـــز فـــکرش را هـــم نـــمیکردم کـــه تـــا ایـــن 

اندازه ساده باشد.»

وی ادامــه داد: «و از هــمه بهــتر ایــنکه شــجاعــت پــیدا کــردم تــا داســتانــم را بــا کــسان دیــگری هــم در مــیان 

بـگذارم. اولـش مـیترسـیدم کـه مـورد داوری قـرار بـگیرم. امـا چـنین اتـفاقـی نـیفتاد. در عـوض، خـیلیها پـیشم 

آمـدنـد و از مـن خـواسـتند کـمکشان کـنم. هـنوز مـدتـی نـگذشـته بـود کـه بـرای کـمک بـه کـسانـی کـه بـا مـعضل 

شــــهوت دســــت بــــه گــــریــــبان هســــتند، گــــروهــــی مــــسئول تــــشکیل دادم. هــــر هــــفته دور هــــم جــــمع میشــــدیــــم تــــا 

یـکدیـگر را تـشویـق کـنیم. بـه یـکدیـگر یـادآوری مـیکردیـم کـه چـه کـسانـی هسـتیم. تـغییراتـی کـه مـن دیـدهـام، 

فوقالعاده هستند.»

یـکی از کـارهـای خـدا تـغییر دادن نـام افـراد اسـت: ابـرام بـه ابـراهـیم، سـولـس بـه پـولـس. او نـام مـن و شـما 

را هـم عـوض مـیکند: از گـناهـکار بـه قـدیـس، از کـسی کـه در انـزوا زنـدگـی مـیکند، بـه کـسی کـه مـسیح در 
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وی سـاکـن اسـت. او آنـچه را کـه شکسـته مـیگیرد و بـا فـیضش آن را مـرمـت مـیکند. و او بـه واسـطه هـمان 

شکستگیهای ما که واقعاً به فیض او نیاز دارند، به افراد دیگر کمک میکند. 

تربیت نفس

عزلت

هـدف اصـلی ایـن فـصل کـمک بـه شـما در درک هـویـتتان بـوده اسـت. مـسیحیان کـسانـی هسـتند کـه مـسیح 

در وجــودشــان ســاکــن اســت. امــا از آنــجایــی کــه احــتمال دارد مــا احــساســی را کــه از خــودمــان داریــم بــر 
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پــایــه روایــات نــادرســت («مــن واقــعا خــوب هســتم»، «مــن واقــعا بــد هســتم»، «مــن زیــبا هســتم»، یــا «مــن 

چــاق هســتم») بــنا کــرده بــاشــیم، لازم اســت دســت بــه فــعالــیتی بــزنــیم تــا بــه تجــربــه ایــن روایــت جــدیــد کــمک 

نماید: عزلت.

عـزلـت یـعنی سـپری کـردن زمـانـی بـه دور از دیـگر مـردمـان. مـعمولا مـا وقـتی عـزلـت را تجـربـه مـیکنیم کـه بـر 

حسبـ تـصادف کـسی اطرـافـمان نیسـت. امـا ایـن عزـلتـ موـرد نظـر مـن نیسـت. عزـلتـ مـؤثرـ زمـانـی اسـت کـه 

آگـاهـانـه و بـه عـمد بـا خـودمـان و خـدا تـنها بـاشـیم. در ایـن مـواقـع اسـت کـه خـدا در حـیطه هـویـت مـا، دسـت 

به عملی قدرتمندانه میزند. دالس ویلارد مینویسد: 

هــنگامــی کــه بــه عــزلــت و ســکوت وارد مــیشویــم، از مــطالــبه کــردن از خــدا دســت مــیکشیم. 

هـــمین کـــه خـــدا خـــداســـت و مـــا از آن او هســـتیم، کـــفایـــت مـــیکند. یـــاد مـــیگیریـــم کـــه روحـــی 

داریــم، خــدا ایــنجا اســت، و ایــن جــهان «ســرای پــدر مــن» اســت. ایــن مــعرفــت از خــدا بــه 

طـــور فـــزایـــندهـــای جـــای مـــشغولـــیات مـــفرط و خـــودبـــزرگ بـــینی را کـــه ســـکان هـــدایـــت اکـــثر 

انسانها، و از جمله مذهبیون را در دست دارد، میگیرد.

وقــتی بــرای مــدتــی از مــردم کــناره مــیگیریــم، دیــگر کــسی نیســت تــا روی مــا تــأثــیر بــگذارد، عــقایــدی را در 

ذهـــن مـــا بـــکارد و تـــصور مـــا از زنـــدگـــی را دســـتخوش فـــراز و نـــشیب ســـازد. بـــگذاریـــد مـــثالـــی بـــزنـــم. چـــند 

ســالــی بــود کــه بــرای گــذرانــدن نــصف روزی در عــزلــت و تــنهایــی راهــی ســفرهــای پــراکــنده بــه کــلبهای در 

نــواحــی نــزدیــک میشــدم و اوقــاتــم را بــه اســتراحــت و دعــا مــیگذرانــدم. روی مــیز تحــریــر کــلبه نــشانــی قــرار 

داشت:

به این عزلتگاه خوش آمدید

با خیال راحت نقابتان را بردارید

چــون کــسی آن اطــراف نــبود، مــیتوانســتم خــودم بــاشــم. هــیچ نــیازی نــبود بــاهــوش یــا شــوخ طــبع یــا زیــرک 

جـــلوه کـــنم. و بـــعد از آنـــکه بـــا خـــودم رودررو میشـــدم، در مـــقابـــل خـــدا قـــرار مـــیگرفـــتم. و خـــدا- نـــه دنـــیا، نـــه 

دوستان یا اعضای خانوادهام- شروع میکرد به شکل دادن هویتم.
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کلامی خطاب به اشخاص برون- گرا

بـدون شـک بـرخـی از مـا از عـزلـت گـزیـنی احـساس اضـطراب خـواهـیم کـرد. پـاتـریـک سـل، یـکی از دوسـتان 

و هـمکارانـم کـه قـبلا از او یـاد کـردم، بـه مـن گـفت: «از مـیان هـمه تـمریـنهایـی کـه تـو در طـی سـالـیان بـه مـن 

آمــوخــتهای، ایــن یــکی از هــمه بــرایــم ســختتر بــوده اســت.» پــاتــریــک آدمــی بــرون- گــرا و اجــتماعــی اســت؛ 

عــاشــق آن اســت کــه بــا مــردم بــاشــد، و از تــنهایــی خــوشــش نــمیآیــد. وی هــمچنین، بــه اعــتراف خــودش از 

عـدم تـمرکـز رنـج مـیبرد، یـعنی مـدام حـواسـش پـرت مـیشود. مـادامـی کـه بـا مـردم یـا سـرگـرم کـار کـردن روی 

پـروژهـای اسـت، ذهـنش مـتمرکـز مـیمانـد. امـا در عـزلـت، فـکرش از کـنترل خـارج شـده بـه هـر سـوی کـشیده 

میشود. در طی سالها آموختهام که افراد نظیر پاتریک در اکثریت هستند. 

بـرای درون- گـرایـان کـه در عـزلـت آرامـش و آسـودگـی خـیال زیـادی پـیدا مـیکنند یـکی دو سـاعـت تـنها بـودن 

لـذتـبخش اسـت. در کـلاسـم زنـی بـود کـه مـیگفت: «فـقط هـمین؟ یـکی دو سـاعـت؟ مـن مـعمولا بـه پـنج سـاعـت 

عـزلـت نـیاز دارم تـا بـتوانـم بـه مـعنای واقـعی بـا خـدا ارتـباط بـرقـرار کـنم.» تـیپ شـخصیتی و خـلق و خـوی 

فردی، شاید بیش از هر تمرین روحانی دیگری، در عزلت نقش مهمی ایفا میکنند. 

ایــن بــدان مــعنا نیســت کــه بــرون- گــرایــان بــایــد ســعی کــنند از عــزلــت خــودداری نــمایــند. درســت بــرعــکس. 

تـــفاوت در شـــیوه رویـــکرد اســـت. اگـــر شـــما هـــم مـــثل پـــاتـــریـــک هســـتید، در ابـــتدا زیـــاد بـــه خـــودتـــان ســـخت 

نـگیریـد. هـر بـار فـقط بـا پـنج تـا ده دقـیقه شـروع کـنید. یـک فـنجان نـوشـیدنـی خـوب بـرداریـد، جـایـی بـنشینید 

و خـود را رهـا کـنید. تـا جـایـی کـه تـوانـایـیاش را داریـد بیحـرکـت بـمانـید. در حـالـی کـه مـشغول تجـربـه کـردن 

عـزلـت هسـتید، آزادیـد تـا مـوسـیقی پسـزمـینهای هـم پـخش کـنید یـا سـرگـرم کـاری سـاده شـویـد کـه مـتمرکـز 

نـگاهـتان دارد؛ کـاری مـانـند شسـتشوی لـباسـها یـا اتـو کـردن آنـها یـا شسـتن ظـرفـها. زیـاد خـودتـان را در 

قـید و بـند مـقررات قـرار نـدهـید. اگـر احـساس نـاراحـتی مـیکنید، دعـای شـکرگـزاری بـخوانـید و بـه کـاری کـه 

پــیش از عــزلــت بــدان مــشغول بــودیــد، بــازگــردیــد. هــدف کــمک کــردن بــه شــما اســت تــا نــحوه راحــت بــودن در 

تنهایی با خدا را یاد بگیرید. 

هویت شما در مسیح

در خـــلال زمـــانـــی کـــه در عـــزلـــت مـــیگذرانـــید، مـــمکن اســـت بـــخواهـــید آیـــات زیـــر را در مـــورد هـــویـــت خـــود در 

مـسیح بـخوانـید. بـه آهسـتگی آیـهای را بـخوانـید و چـند دقـیقهای را صـرف انـدیـشیدن در مـورد آن نـمایـید. 

عجـله نـداشـته بـاشـید یـا سـعی نـکنید چـیزی را بـه انـجام بـرسـانـید. فـقط بـه ذهـنتان اجـازه بـدهـید بـر حـقایـق 
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کـتابـمقدس در ارتـباط بـا هـویـت حـقیقیتان انگشـت تـأکـید بـگذارد. ایـن کـار افـکار شـما را مـتمرکـز سـاخـته، 

به حقایقی که در این فصل مطرح شدند، عمق میبخشد. 

مـن فـرزنـد خـدا هسـتم: «بـه هـمه کـسانـی کـه او را پـذیـرفـتند، ایـن حـق را داد کـه فـرزنـدان •

خدا شوند، یعنی به هر کس که به نام او ایمان آورد.» (یوحنا 12:1)	

مــن پــارســا شــمرده شــدهــام، و بــا خــدا در صــلح بــه ســر مــیبرم: «پــس چــون از راه ایــمان •

پـــارســـا شـــمرده شـــدهایـــم، مـــیان مـــا و خـــدا بـــه واســـطه خـــداونـــدمـــان عـــیسی مـــسیح صـــلح 

برقرار شده است.» (رومیان 1:5)	

مــــــــن از مــــــــحکومــــــــیت آزادم: «بــــــــرای آنــــــــان کــــــــه در مــــــــسیح عــــــــیسی هســــــــتند، دیــــــــگر هــــــــیچ •

محکومیتی نیست.» (رومیان 1:8)	

مــن بــا عــیسی زنــده شــدهــام: «آن زمــان کــه در گــناهــان و حــالــت خــتنه نــاشــده نــفس خــود •

مـرده بـودیـد، خـدا شـما را بـا مـسیح زنـده کـرد. او هـمه گـناهـان مـا را آمـرزیـد.» (کـولـسیان 

	(13:2

مـــن نـــمیتوانـــم از مـــحبت خـــدا جـــدا بـــاشـــم: «زیـــرا یـــقین دارم کـــه نـــه مـــرگ و نـــه زنـــدگـــی، نـــه •

فـــرشـــتگان و نـــه ریـــاســـتها، نـــه چـــیزهـــای حـــال و نـــه چـــیزهـــای آیـــنده، نـــه هـــیچ قـــدرتـــی، و نـــه 

بـــلندی و نـــه پســـتی، و نـــه هـــیچ چـــیز دیـــگر در تـــمامـــی خـــلقت، قـــادر نـــخواهـــد بـــود مـــا را از 

محبت خدا که در خداوند ما مسیح عیسی است، جدا سازد.» (رومیان 38:8- 39)	

مـــن بـــا مـــسیح در قـــلمرو آســـمانـــی نشســـتهام: «خـــدا ... بـــه خـــاطـــر مـــحبت عـــظیم خـــود بـــه •

مـــا، ... مـــا را بـــا مـــسیح زنـــده کـــرد ... و بـــا مـــسیح بـــرخـــیزانـــید و در جـــایـــهای آســـمانـــی بـــا 

مسیحْ عیسی نشانید.» (افسسیان 4:2 و 6)	

مـن در روح هسـتم، نـه در جـسم: «امـا شـما نـه در حـاکـمیت نـفس، بـلکه در حـاکـمیت روح •

قرار دارید، البته اگر روح خدا در شما ساکن باشد.» (رومیان 9:8)	

عـیسی زنـدگـی مـن اسـت: «چـون مـسیح کـه زنـدگـی شـماسـت، ظـهور کـند، آنـگاه شـما نـیز •

همراه او با جلال ظاهر خواهید شد.» (کولسیان 4:3)	
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مـــن بـــه صـــورت تـــصویـــر مـــسیح دگـــرگـــون خـــواهـــم شـــد: «هـــمه مـــا کـــه بـــا چهـــره بـــیحـــجاب، •

جـلال خـداونـد را، چـنان کـه در آیـنهای، مـینـگریـم، بـه صـورت هـمان تـصویـر، از جـلال بـه 

جــــلالــــی فــــزونــــتر دگــــرگــــون مــــیشــــویــــم؛ و ایــــن از خــــداونــــد ســــرچــــشمه مــــیگــــیرد کــــه روح 

است.» (دوم قرنتیان 18:3)

برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در دفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

آیـا تـوانسـتید در ایـن هـفته تـمریـن خـود را انـجام دهـید؟ اگـر تـوانسـتید، تـوضیـح بـدهـید 1.

که چگونه و چه احساسی در این رابطه دارید. 	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟ 	2.

عـزلـت بـه مـا اجـازه مـیدهـد در تـوانـایـی بـرای «بـرداشـتن نـقابـهایـمان» رشـد کـنیم و در 3.

حــضور خــدا صــرفــا هــمان کــسی بــاشــیم کــه حــقیقتا هســتیم. آیــا ایــن ســخن تــوصــیف 

کننده تجربه شما از این تجربه میباشد؟ توضیح دهید. 	

فصل نهم

چگونه خیارشور درست کنیم
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یــک شــب مــن و پســرم، جــیکاب (Jacob) تــصمیم گــرفــتیم بــه تــماشــای یــک کنســرت کــلیسایــی بــرویــم. کــمی 

زودتـر از خـانـه بـیرون آمـدیـم تـا در مـیان راه بـه یـکی از کـافـیشاپـهای محـلی رفـته، بـرای او نـوشـابـه و بـرای 

خــودم لــیوانــی قــهوه بــگیریــم. چــند مــاهــی میشــد کــه در ایــن فــکر بــودم کــه از ســرعــت رویــدادهــا کــم کــنم تــا 

بـــتوانـــم بیشـــتر طـــعم لحـــظات زنـــدگـــی را بـــچشم. از ایـــن رو خـــوشـــحال بـــودم کـــه بـــه جـــای عجـــله کـــردنـــهای 

همیشگی، توانستهام برای گذراندن ساعاتی با هم، حاشیهای به وجود آورم. 

هــر کــدام نــوشــیدنــیهای خــودمــان را گــرفــتیم و گــوشــهای نشســتیم تــا از آن لحــظه لــذت بــبریــم. امــا جــیکاب 

نـــوشـــابـــهاش را لاجـــرعـــه ســـرکـــشید و بـــا بـــیقراریـــهای مـــعمول نـــوجـــوانـــانِ بـــیصبر گـــفت: «بـــجنب بـــابـــا، بـــزن 

بریم». 

«ولی هنوز پانزده دقیقه وقت داریم.»

او خواهش کرد: «پس پاشو بریم جای دیگر.»

«آخر چرا؟ میخواهم آرام بنشینم و از قهوهام لذت ببرم.»

«پاشو، خواهش میکنم. حوصلهام سر رفت.»

مـن خـیلی در مـورد «بـیماری عجـله» آمـریـکایـی فـکر کـرده بـودم؛ در مـورد هـمیشه در شـتاب بـودن و عـللی 

کـه در پشـت آن نـهفته اسـت. عجـله یـک جـور نـگرش درونـی اسـت کـه لـزومـا نـبایـد از شـرایـط بـیرونـی نـاشـی 

شـــده بـــاشـــد؛ ســـر رفـــتن حـــوصـــله یـــکی از نـــشانـــههای آن اســـت. راه حـــل مـــشکل بـــر خـــلاف انـــتظار شـــما 

است: همان جایی که هستید، بمانید.

گــفتم: «بــا تــو مــعامــلهای مــیکنم. بــه مــحض ایــنکه بــه پــنج چــیز ایــن کــافــیشاپ تــوجــه کــردی کــه قــبلا هــرگــز 

متوجهشان نشده بودی، از اینجا میرویم.» او قبلا پنج شش باری به آن کافیشاپ رفته بود. 

جیکاب پرسید: «منظورت چیست؟»

«بــه اطــرافــت خــوب نــگاه کــن. بــه دیــوارهــا، بــه ســقف، و دنــبال پــنج چــیز بــگرد کــه قــبلا واقــعا بــه آنــها هــیچ 

توجه نکرده بودی.»

ســرش را بــالا گــرفــت و بــه ســقف خــیره شــد. بــه ســایــبان اشــاره کــرد و گــفت: «خــب، مــن هــرگــز مــتوجــه آن 

چیز زرد رنگ نشده بودم.»
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گفتم: «خوب است. ادامه بده.»

بـه اطـرافـش نـگاه انـداخـت: «آنـجا یـک پیشـبند را بـه دیـوار آویـختهانـد. قـبلا هـرگـز آن را نـدیـده بـودم. آه، و 

آنجا هم عکس سگی را روی آن یکی دیوار کوبیدهاند.»

«این شد سه تا. هنوز دو تا دیگر مانده.»

«اوم، خـــب ... آن چـــراغـــهای قـــهوهـــای رنـــگ، هـــرگـــز بـــه آنـــها تـــوجـــه نـــکرده بـــودم. و ... کـــف زمـــین، کـــاشـــیها 

سیاه و خاکستری هستند. قبلا متوجه آنها هم نشده بودم.»

گفتم: «آفرین!»

امـا حـالا اتـفاق جـالـبی افـتاده بـود. او بـه جـای ایـنکه بـخواهـد فـورا از مـغازه خـارج شـود، بـه جسـتجو در 

اطــرافــش ادامــه مــیداد. حــالا دیــگر چهــره مــضطربــش آرام، و حــتی عــلاقــمند بــه نــظر مــیرســید. شــایــد بــه 

دلـیل ایـن واقـعیت بـود کـه مـن مـوضـوع را بـه بـازی تـبدیـل کـرده بـود، امـا شـایـد هـم نـه. شـایـد او بـه راسـتی 

به کشف چیزی نایل شده بود که تمام این مدت در بیخ گوشش قرار داشت. 

«بـسیار خـوب جـیکاب. تـو مـیدانـی کـه بـابـای عـجیب و غـریـبت هـمیشه سـعی دارد چـیزی بـه تـو یـاد بـدهـد. 

چه نکتهای در این تمرین کوچک بود؟»

چند ثانیهای مکث کرد و بعد گفت: «بایست و به پدیدههای دنیا توجه کن.»

در پاسخش گفتم: «آفرین! چرا این نکته مهم است؟»

«حدس میزنم به خاطر این باشد که دنیا پر است از چیزهایی که ارزش توجه کردن را دارند.»

پسرم عاقلتر شده بود! به او بالیدم.

گـفتم: «درسـت اسـت و مـن هـم مـیخواسـتم چـیزی را بـه تـو نـشان بـدهـم کـه خـودم چـند مـاه پـیش یـاد گـرفـته 

بـودم. میـبینی، مـا مـضطرب میـشویـم و میـگویـیم حـوصـلهمان سـر رفـته، امـا آنـچه کـه در واقـع اتـفاق مـیافتـد 

ایــن اســت کــه مــا بــه اطــرافــمان تــوجــه نــمیکنیم؛ مــا در لحــظه حــال زنــدگــی نــمیکنیم. و بــه ایــن دلــیل در حــال 

زنـدگـی نـمیکنیم چـون خـیال مـیکنیم لحـظه حـال جـالـب نیسـت. در صـورتـی کـه هسـت! تـو تـازه کـشف کـردی 

	�173



کـه بـایسـتی بـه پـدیـدهـهای دنـیا تـوجـه کـنی. تـو مـیتوانـی حـس بـیحوصـلگی را از بـین بـرده، شـروع کـنی بـه 

لذت بردن از زندگی.»

«آره. فهمیدم بابا. حالا میتوانیم برویم؟»

خوب. ما قدری کند یاد میگیریم. اما لااقل شروع خوبی بود. 

روایت نادرست: بهترین کار، روش مارتا است

عــیسی بــه طــور خــاص چــیز زیــادی در مــورد عجــله، مــشغولــیت و حــواس پــرتــی نــفرمــوده، امــا در انــاجــیل 

روایـتی هسـت کـه بـه طـور مسـتقیم بـه ایـن مـسائـل مـیپردازد: داسـتان دو خـواهـر بـه نـامـهای مـریـم و مـارتـا. 

آنــان بــا بــرادرشــان ایــلعازر در بــیت عــنیا زنــدگــی مــیکردنــد، و از قــرار مــعلوم عــیسی هــروقــت در آن شهــر 

بــود، در خــانــه آنــها اقــامــت مــیگزیــد. زمــانــی کــه عــیسی و شــاگــردانــش بــرای شــام آمــدنــد، مــارتــا هــراســان 

شــد. خــیلی کــارهــا بــود کــه بــایــد انــجام مــیداد و زمــان کــافــی هــم بــرای انــجام آن هــمه کــار نــداشــت، پــس 

مــیبــایســت عجــله کــند. خــواهــرش تــرجــیح داد کــه بــه جــای کــمک بــه او در امــر تــهیه و تــدارکــهای لازم، نــزد 

پــایــهای عــیسی بــنشیند و بــه تــعالــیم او گــوش بســپارد. مــارتــا در ایــن مــورد از مــریــم گــله کــرد و از عــیسی 

خــواســت مــریــم را بــه خــاطــر کــمک نــکردنــش، ســرزنــش نــمایــد: «امـا مـارتـا بـه جهـت زیـادتـی خـدمـت 

مــضطرب مــیبــود. پـــس نـــزدیـــک آمـــده، گـــفت: "ای خـــداونـــد، آیـــا تـــو را بـــاکـــی نیســـت کـــه خـــواهـــرم مـــرا 

واگذارد که تنها خدمت کنم؟ او را بفرما تا مرا یاری کند"» (لوقا 40:10).

بـــیش از انـــدازه قـــبول مـــسئولـــیت کـــردن، ســـخت مـــشغول و دلـــنگران بـــودن پـــدیـــدهـــهایـــی نیســـتند کـــه خـــاص 

جـــامـــعه مـــعاصـــر بـــاشـــند. مـــارتـــا هـــم بـــا هـــمین مـــعضل دســـت بـــه گـــریـــبان بـــود کـــه مـــا هـــر روزه بـــا آن روبـــرو 

هســتیم. آیــا مــا هــم مــسئولــیتهای بــیش از حــد بــر دوش نــمیگــیریــم؟ و یــا آنــقدر نــگران چــیزهــای نــادرســت 

نمیشویم که مهمترین چیزها را از دست بدهیم؟
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نیاز به سرعت

شـتاب و دلمـشغولـی چـیزهـای جـدیـدی نیسـتند، امـا چـنین بـه نـظر مـیرسـد کـه مـا در زمـانـه خـودمـان آنـها را 

بـــه کـــمال خـــود رســـانـــیدهـــایـــم. مـــا بیشـــتر از هـــر زمـــان دیـــگری در طـــول تـــاریـــخ، دچـــار وســـواس بهـــرهـــوری، 

سرعت و کارایی شدهایم. جرمی ریفکین (RiYin	Jeremy)، اقتصاددان و نویسنده چنین مینویسد: 

 مـا مـلتی هسـتیم کـه عـاشـق سـرعـتیم. تـند رانـندگـی مـیکنیم، تـند مـیخوریـم، تـند عـشقورزی 

مـــیکـــنیم. مـــا گـــرفـــتار وســـواس شکســـتن رکـــوردهـــا و کـــوتـــاه کـــردن مـــدت زمـــان هســـتیم. مـــا 

زنــدگــیمــان را خــلاصــه، تجــربــههایــمان را چــکیده و افــکارمــان را فشــرده مــیکنیم. فــرهــنگ 

مــا بــا یــادداشــتهای تــذکــر و تــبلیغات احــاطــه شــده اســت. در آن حــال کــه فــرهــنگهای دیــگر 

مــمکن اســت مــعتقد بــاشــند کــه عجــله کــار شــیطان اســت، مــا مــتقاعــد شــدهــایــم کــه ســرعــت 

نشانه هشیاری، قدرت و موفقیت میباشد. آمریکاییها همیشه در حال عجله هستند. 

به اعتقاد من او درست میگوید. هرچه سریعتر پیش برویم، کمتر از زندگی لذت خواهیم برد. 

الــبته ســرعــت بــه خــودی خــود چــیز بــدی نیســت. مــن عــاشــق ایــنترنــت پــرســرعــت هســتم. مــشکل در ســرعــت 

نیسـت. مـشکل در عـشق مـا بـه سـرعـت اسـت. عـدم بـردبـاری مـا زنـدگـی را دچـار ابـهام سـرگـیجهآوری کـرده 

استـ. و در نتـیجه، زنـدگـی روحـانـی مـا هـم از فـروغ افـتاده اسـت. در حـالـی کـه سخـتتر تلـاش میـکنیم، امـا 

از لحاظ روحانی خالی و عمیقا سرخورده میشویم. چنین زندگی نمیتواند زندگی سالمی باشد.

یکبار دیگر جرمی ریفکین انگشت خود را روی مشکل ما میگذارد:

نـکته عـجیب ایـن اسـت کـه در فـرهـنگی کـه تـا ایـن انـدازه نسـبت بـه صـرفـهجویـی در زمـان 

متعهـد اسـت، مـا بـیش از پـیش احـساس مـیکنیم کـه از بـسیاری از چـیزهـایـی کـه بـرایـمان 

ارزشـمند هسـتند، محـروم شـدهـایـم. ... بـه رغـم بـه اصـطلاح کـارایـیمان ... ایـنطور بـه نـظر 

مــــــیان عجــــــله کــــــردن و تــــــوجــــــه کــــــردن بــــــه 

چــیزهــایــی کــه پــیرامــونــمان وجــود دارنــد 

و قانع بودن چه رابطهای وجود دارد؟

	�175



مـــیرســـد کـــه بـــرای خـــودمـــان زمـــان کـــمتری داریـــم و بـــرای یـــکدیـــگر زمـــانـــی کـــمتر از آن.... 

سـرعـت زنـدگـی را تـند کـردهـایـم تـا فـقط کـمتر صـبور بـاشـیم. بیشـتر سـازمـانـدهـی شـدهـایـم 

تــا کــمتر خــود انــگیخته و کــمتر شــاد بــاشــیم. بــرای آیــنده آمــادگــی بیشــتری پــیدا کــردهایــم، 

امـا کـمتر از زمـان حـال لـذت مـیبریـم و روی گـذشـته تـأمـل مـینمایـیم. ... امـروزه مـا اطـراف 

خـــودمـــان را بـــا آلات و ادوات فـــنی صـــرفـــه جـــویـــی در زمـــان احـــاطـــه کـــردهـــایـــم، تـــا فـــقط از 

نـــقشههایـــی کـــه نـــتوانســـتهایـــم عـــملیشان ســـازیـــم، قـــرارهـــایـــی کـــه نـــتوانســـتهایـــم وفـــا کـــنیم، 

بـــرنـــامـــههایـــی کـــه نـــتوانســـتهایـــم تـــحقق بـــبخشیم، و ضـــربـــالاجـــلهایـــی کـــه رســـیدهـــانـــد و مـــا 

نتوانستهایم کارمان را تکمیل کنیم، بیشتر کلافه شویم.

چگونه گرفتار چنین مخمصهای شدیم؟

راهبان و ساعتها

ســـاعـــت را راهـــبان اخـــتراع کـــردنـــد. دلـــیل ایـــن کـــار آن بـــود کـــه بـــتوانـــند بـــه اوقـــات دعـــا و کـــارشـــان نـــظم و 

ســـامـــانـــی بـــبخشند. کـــتاب قــواعــد ســنت بــندیــکت (Benedict	Saint	of	Rules) کـــه در ســـده شـــشم 

مــیلادی بــه رشــته تحــریــر درآمــده، دربــرگــیرنــده ایــن کــلمات اســت: «بــیکاری دشــمن روح اســت، از ایــن رو 

کـل جـماعـت مـیبایـد در اوقـات مـعین مـشغول کـار یـدی بـاشـند و در دیـگر اوقـات هـم بـه راز و نـیاز بـا خـدا 

(divina	lecFo) بپردازند». 

بــه زعــم ســنت بــندیــکت، دو فــعالــیت هســتند کــه بــه روح اعــتلا مــیبخشند: کــار و دعــا. و بــه طــور قــطع چــنین 

اســت. ســاعــت بــه راهــبان ایــن اجــازه را مــیداد تــا بــه شــکلی دقــیق بــه فــعالــیتهای روزانــه خــود نــظم بــدهــند. 

هـر روز یـکی از راهـبان مـأمـور بـود مـراقـب سـاعـت بـاشـد و در سـاعـات تـعیین شـده نـاقـوس را بـرای کـار و 

دعا به صدا دربیاورد. 

ایــن عــقیده کــه «بــیکاری دشــمن روح اســت» در صــومــعهها هــمه گــیر شــد. راهــبان احــساس مــیکردنــد کــه 

سـخت کـار کـردن طـریـقی اسـت بـرای خـدمـت بـه خـدا. امـا بـه وجـود کـار سـخت، روزی چـهار تـا پـنج سـاعـت 

در روز را هــم بــه خــوانــدن و دعــا کــردن اخــتصاص مــیدادنــد، کــه راهــی بــود بــرای بــرطــرف کــردن اســترس

هایـــشان. آنـــها ســـاعـــت داشـــتند، ولـــی بـــه بـــیماری عجـــله مـــبتلا نـــبودنـــد. چـــند ســـده گـــذشـــت و کـــم کـــم وضـــع 

عـوض شـد. در خـلال سـده بیسـتم بـود کـه بـیماری عجـله بـه بـیماری روحـانـی شـماره یـک روزگـار مـا تـبدیـل 

شد.
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در ســـال 1370 مـــیلادی یـــک ســـاعـــت عـــمومـــی در شهـــر کـــلن آلمـــان بـــرافـــراشـــتند.	در شهـــر فـــرمـــانـــی صـــادر 

کــردنــد کــه طــی آن ســاعــات کــار روزانــه و ســاعــات مــنع رفــت و آمــد بــرای اولــین بــار تــعیین شــده بــود. بــدیــن 

تـرتـیب، زمـان سـاعـت بـر زمـان طـبیعی بـرتـری پـیدا کـرد. زمـان طـبیعی ارگـانـیک اسـت: نـور و تـاریـکی؛ بـهار 

و تــــابســــتان و پــــایــــیز و زمســــتان؛ و خــــورشــــید و مــــاه گــــذر زمــــان را نــــشان مــــیدهــــند. امــــا ســــاعــــت ابــــزاری 

مصنوعی برای اندازهگیری زمان، و شکستن زمان طبیعی به ثانیهها و دقیقهها و ساعتها است.

راهــــبان ســــاعــــت را اخــــتراع کــــردنــــد، ولــــی مــــا نــــمیتوانــــیم بــــه خــــاطــــر وســــواس ســــرعــــت خــــودمــــان ایــــشان را 

ســـرزنـــش نـــمایـــیم. تـــکنولـــوژی راه خـــطا را در پـــیش گـــرفـــته اســـت. بـــا اخـــتراع مـــاشـــین، کـــل نـــگرش بشـــر بـــه 

مـسئله کـار و سـودجـویـی دسـتخوش دگـرگـونـی شـد. مـاشـین مـدلـی اسـت از سـودجـویـی: بـیوقـفه و خسـتگی 

نـاپـذیـر کـار مـیکند تـا زمـانـی کـه خـراب شـود. پـر واضـح اسـت کـه مـا مـاشـین را سـاخـتیم تـا بـه مـا کـمک کـند 

تـا بـتوانـیم کـارگـران بهـتر بـا سـوددهـی بیشـتر داشـته بـاشـیم، امـا ایـن اخـتراع مـا پـیامـدهـای نـاخـواسـتهای 

هم داشت. ما «ماشین را اختراع کردیم و سپس آن را مدلی برای زندگی قرار دادیم.»

مــا بــه جــای آنــکه خــویشــتن را مــوجــوداتــی زنــده، ارگــانــیک، قــابــل انــعطاف، ســیال، و طــراحــی شــده بــرای 

اســتراحــت و ســرگــرمــی، خــنده و یــادگــیری بــبینیم، بشــر را بــه مــثابــه مــاشــینی دیــگر دیــدیــم. هــر چــه شــبیه 

مـــــاشـــــین بـــــاشـــــم، بهـــــتر. از اهـــــمیت تـــــفکر و اوقـــــات فـــــراغـــــت کـــــاســـــته شـــــد. و بـــــعد فـــــردریـــــک ویـــــلسن تـــــیلور 

(Taylor	Wilson	Frederick) از راه رسید و روایت را بیش از پیش تغییر داد. 

در نخســتین دهــه ســده بیســتم مــیلادی تــیلور یــک زمــان ســنج (= کــرونــومــتر) را بــه کــارخــانــه فــولاد مــیدویــل 

(Midvale) در فـیلادلـفیا بـرد. او بـا اجـازه صـاحـب کـارخـانـه، کـار روزانـه را بـه چـند وظـیفه مـتعدد تـقسیم 

کـرد و بـرای کـارگـران هـم زمـانـی جهـت انـجام آن وظـایـف تـعیین نـمود. بـعد او کـوشـید تـا بـرای بـالاتـر بـردن 

کـارایـی، کـه وی نـامـش را "سیسـتم" گـذاشـته بـود، راهـهایـی پـیدا کـند. کـارگـران ا	ز سیسـتم بـیزار بـودنـد، 

امـا رانـدمـان کـار بـه سـرعـت بـالا مـیرفـت. تـیلور در سـال 1911، ایـن کـلمات وحشـتناک را در رسـالـهای بـا 

عــــنوان اصــول مــدیــریــت عــلمی نــــوشــــت: «در گــــذشــــته، انــــسان اول بــــود، در آیــــنده سیســــتم بــــایــــد اول 

باشد.»

مـــــیان تـــــکنولـــــوژی و بـــــیماری عجـــــله 

چه رابطهای وجود دارد؟
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غول فوریت، حتی در کلیساهایمان 

در مـورد آیـنده حـق بـا تـیلور بـود؛ قـطعا "سیسـتم" اول اسـت. بـدون تـردیـد مـا در بـرابـر خـدای سـودجـویـی 

سـر خـم کـردهـایـم و سـلامـتیمان را قـربـانـی نـمودهـایـم تـا او را خـشنود سـازیـم. «سیسـتم تـیلور» هـنوز هـم 

بــه فــراوانــی مــورد اســتفاده مــا اســت؛ هــنوز هــم نــظام اخــلاقــی تــولــید صــنعتی بــه شــمار مــیرود. امشــب بــه 

جـای آنـکه شـامـم را از پنجـره مـاشـینم سـفارش دهـم، وارد سـانـدویـچ فـروشـی شـدم و آن را گـرفـتم. چـرا؟ 

صـف مـاشـینهای مشـتریـان خـیلی طـولانـی بـود. مـیخواسـتم سـانـدویچـم را زودتـر بـگیرم. هـمچنان کـه بـا بی

صبری مــنتظر غــذایــم بــودم، مــتوجــه اعــلان دیــجیتالــی پشــت پــیشخوان شــدم: «مــیانــگین زمــان ســرویــس 

دهی: 45 ثانیه». 

مــدیــر رســتوران بــا فــریــاد دســتوراتــی را بــه کــارکــنان خــط آمــاده ســازی ســانــدویــچ مــیداد و مــلتمسانــه از 

آنـها مـیخـواسـت عجـله کـنند. عـلت؟ حـقوق مـدیـر بسـته بـه مـیانـگین زمـان خـدمـت رسـانـی اسـت. رسـتوران 

بــر پــایــه روایــت غــالــب فــردریــک تــیلور بــنا گــردیــده اســت. جــمله کــوتــاه بــن فــرانــکلین ("وقــت طــلاســت")، هــم 

بـخشی از روایـت نـادرسـت مـیباشـد. الـبته کـه وقـت طـلا نیسـت. روایـتی کـه در پـس نـقل قـول فـرانـکلین وجـود 

دارد ایــن اســت کــه تــولــید مــلاک ارزش مــیباشــد. در نــتیجه، مــا در زیــر جــبر «غــول فــوریــت (یــا اضــطرار)» 

زنـدگـی مـیکـنیم. ایـن غـول فـوریـت، وسـواس مـدرن چـند- کـارگـی (MulFtasking)، یـعنی در زمـان واحـد 

چندین کار انجام دادن را به بار میآورد. 

ورد زبـــان دنـــیای مـــادیـــگرای مـــا ایـــن جـــمله اســـت: «ارزش تـــو بـــه انـــدازه هـــمان چـــیزی اســـت کـــه تـــولـــید می

کنی». ایـن بـه روایـتی منجـر مـیشود کـه مـیگویـد آنـچه مـا تـولـید مـیکنیم تـعیین کـننده ارزش مـاسـت، و بـنا 

بـر هـمین اسـتدلال هـرچـه بیشـتر تـولـید کـنیم، ارزشـمندتـریـم. آنـچه دیـروز کـردهـایـم، خـبر کـهنه اسـت؛ آنـچه 

اهمیت دارد کاری است که امروز داریم انجامش میدهیم.

مــن اخــیرا در مــورد پــدیــده تــازهــای مــوســوم بــه «هــمه- کــارگــی» (omni-tasking) مــطلبی خــوانــدم. هــمه- 

کــارهــها مــعتقد هســتند کــه مــیتوانــند در آن واحــد بــیش از چــند تــا کــار انــجام دهــند؛ آنــها هــمزمــان تــقریــبا 

هـمه کـار مـیکنند! اگـر چـنین مـشکلی در کـلیساهـای مـا وجـود دارد، تـقصیرش گـردن مـا اسـت. بـسیاری 

آیــــــــا شــــــــما هــــــــم زیــــــــر جــــــــبر فــــــــوریــــــــت 

زندگی میکنید؟ چرا؟
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از مـسیحیان حـاشـیه نـداشـتن خـود را بـه پـرمـشغله بـودن کـلیساهـایـشان نسـبت مـیدهـند. کـلیساهـا گـاهـی 

تــنها بــا یــک دگــرگــونــی کــوچــک زیــر نــفوذ روایــت فــرد تــیلور قــرار مــیگیرنــد و عــمل مــیکنند: کـلیسا ( و نـه 

سیسـتم) مـهمتر از فـرد اسـت. خـود مـن بـه شـخصه پـنج شـش مـرد و زن مـسیحی متعهـد را مـیشناسـم 

کـه زیـر بـارهـای سـنگینی کـه کـلیساهـایـشان بـر دوش آنـها نـهاده، تـقریـبا لـه شـدهـانـد. از آنـجایـی کـه ایـن 

افـراد وظـایـفشان را خـیلی خـوب انـجام مـیدادنـد، کـلیسا از ایـشان خـواسـت تـا مـسئولـیتهای بیشـتری بـر 

عهـــده بـــگیرنـــد و در بـــرنـــامـــههای کـــلیسایـــی بیشـــتری یـــاری رســـان بـــاشـــند. آنـــان آنـــقدر پـــرکـــار شـــدنـــد کـــه 

سرانجام از پای درآمدند. 

شــیطان هــمیشه بــه صــورت یــک مــوجــود شــرور ســرخ رنــگ، یــک هــیولای وحشــتناک یــا اســباب مــیل جــنسی 

ظــاهــر نــمیشود. او گــاه بــه ســادگــی در قــالــب یــک روایــت نــادرســت (مــثلا تــولــید بــرابــر اســت بــا ارزش) بــه 

درون ذهــنهای مــا راه پــیدا مــیکند. روایــت مــزبــور بــه مجــردی کــه جــای پــای خــود را مــحکم کــند، مــا بــیآنــکه 

خـودمـان مـتوجـه بـاشـیم رهسـپار نـابـودی شـدهـایـم. ایـن روایـت حـتی مـیتوانـد ظـاهـری نسـبتا مـسیحی هـم 

داشـته بـاشـد. اصـلا بـرای هـمین اسـت کـه مـا اغـلب مـتوجـه نـادرسـت بـودنـش نـمیشویـم. حـتی مـمکن اسـت 

تـصور کـنیم کـه داریـم کـار درسـتی انـجام مـیدهـیم. امـا یـک روز مـیرسـد کـه از خـواب غـفلت بـیدار مـیشویـم 

و درمـییابـیم کـه آن چـیزهـایـی کـه بـرایـمان مـهمتریـن هسـتند، یـعنی وقـت گـذرانـدن بـا خـدا و خـانـوادهـمان، 

ســلامــت تــن و روانــمان را در مــذبــح دســتاورد (یــا مــوفــقیت کــلیسایــمان) یــکجا قــربــانــی کــردهــایــم. و بــرای 

اثبات درستی یکچنین قربانی گرانبهایی هیچ چیز نداریم. 

ایـــن روایـــت بـــخصوص نـــیز مـــانـــند اکـــثر روایـــتهای نـــادرســـت دیـــگر، دربـــر گـــیرنـــده مـــیزانـــی از حـــقیقت نـــیز 

هســــت. بــــه طــــور قــــطع مــــفید بــــودن و درســــت انــــجام دادن کــــارهــــا خــــوب اســــت. کــــتابــــمقدس پــــر اســــت از 

هشـــــدارهـــــای مـــــتعدد در مـــــورد جـــــدیـــــت و ســـــختکوشـــــی در کـــــار. مـــــردم هـــــم وقـــــتی در صـــــدد عـــــضویـــــت در 

کـلیسایـی بـرمـیآیـند، قـول مـیدهـند کـه بـا دعـاهـا و حـضورشـان، و بـا هـدایـا و خـدمـاتـشان بـه کـلیسا خـدمـت 

کـنند. ولـی مـیتوانـیم مـطمئن بـاشـیم کـه خـدا مـا را فـرانـخوانـده تـا بـار زیـادی بـر دوشـمان بـگذارد. ایـن خـود 

مـایـیم کـه بـا پـیروی از روایـت غـالـبی کـه مـوفـقیت و دسـتاورد را مـهمتر از سـلامـت جـانـمان مـیدانـد، زیـر بـار 

پرمشغلگی میرویم. 
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انبیای واقعا بد

در سـال 1967، آیـنده گـرایـان بـه یـکی از کـمیسیونـهای فـرعـی سـنا گـفتند کـه بـه مـدد پیشـرفـتهای فـناوری 

تــا ســال 1985، آمــریــکایــیان تــنها هــفتهای بیســت و دو ســاعــت و فــقط بیســت و هــفت هــفته در ســال کــار 

خــواهــند کــرد. هــر کــارگــر بــه طــور مــیانــگین در ســن ســی و هشــت ســالــگی بــازنشســته خــواهــد شــد! آنـها 

پــیشگویــی کــردنــد کــه مــا زمــان فــراوانــی در اخــتیار خــواهــیم داشــت. واقـــعیت ایـــن اســـت کـــه از 

سـال 1973 تـا کـنون اوقـات فـراغـت در آمـریـکا 37 درصـد کـاهـش یـافـته اسـت. چـگونـه چـنین چـیزی مـمکن 
است؟

هــیچکس نــمیتوانــد زمــان را ذخــیره یــا پــس انــداز کــند؛ مــا تــنها مــیتوانــیم آن را ســپری نــمایــیم. نــمیتوانــیم 

زمـان را درون یـک بـطری حـبس کـنیم تـا بـعدا از آن اسـتفاده نـمایـیم. فـناوری زمـانـی را کـه مـیبایـد صـرف 

انــجام کــارهــای بــخصوصــی بــکنیم، کــاهــش مــیدهــد. بــه لــطف وجــود «مــایــکرو وِیــو» مــن مــیتوانــم یــک ســیب 

زمـینی را بـسیار سـریـعتر از زمـانـی کـه در تـنورهـای سـنتی صـرف مـیشود، بـپزم. ویـرایـش کـردن یـک مـقالـه 

در کـامـپیوتـر سـریـعتر از دوبـاره تـایـپ کـردن آن مـقالـه بـا مـاشـین تـایـپ اسـت. ایـمیل بـه مـن ایـن امـکان را 

مـیدهـد تـا بـا دوسـتی کـه در انگلسـتان زنـدگـی مـیکند، در ظـرف تـنها چـند ثـانـیه ارتـباط بـرقـرار نـمایـم، در 

حالی که «پست عادی» هفتهها طول میکشد تا به دست او برسد. 

پــس ایــن هــمه وقــت «اضــافــی» (و نــه ذخــیره شــده) کــجا مــیرود؟ مــا آن را روی چــیزهــای دیــگر صــرف می

کنیم. هـمه ایـن پیشـرفـتهای تـکنولـوژیـکی تـوقـع مـا را از آنـچه کـه مـیتوانـیم انـجام دهـیم بـالا بـرده اسـت، 

بــه هــمین خــاطــر بــر بــرنــامــههای کــاریــمان افــزودهــایــم. بــه کــارهــایــمان اضــافــه مــیکنیم تــا بــه پــای دیــگران 

بـــرســـیم یـــا از آنـــها پـــیشی بـــگیریـــم. اگـــر نـــتوانـــیم از مـــانـــع بـــالا بـــرویـــم، عـــقب خـــواهـــیم مـــانـــد، تـــولـــید کـــمتری 

خواهیم داشت و در نتیجه احساس اهمیت کمتری خواهیم کرد. 

نور چشم ما چگونه صرف میشود

مـا جـمله «هـنگامـی کـه مـینگرم نـور چـشمم چـگونـه صـرف مـیشود» را مـدیـون جـان مـیلتون، شـاعـر نـامـدار 

هســتیم. مــیلتون ســالــخورده ایــن کــلمات را زمــانــی نــوشــت کــه داشــت در اثــر کــهولــت ســن بــینایــیاش را از 

دســت مــیداد. او بــرگشــته بــه زنــدگــی خــویــش نــظر مــیافــکند و در انــدیــشه غــوطــهور مــیشود کــه عــمر و نــور 

چــشم خــویــش را چــگونــه صــرف کــرده اســت. بــگذاریــد آزمــایــش کــنیم کــه وقــتمان را چــطور صــرف مــیکنیم. 

یک فرد امروزی به طور میانگین این چنین عمر خویش را صرف میکند:
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شش ماه پشت چراغ راهنمایی	•

هشت ماه برای باز کردن آگهیهای پستی	•

یک سال برای جستن آنچه دنبالش هستیم در میان خرت و پرتهای روی میز تحریر	•

دو سال در تلاش برای تماس گرفتن با کسانی که پشت خط نیستند	•

سه سال برای حضور در جلسات	•

پنج سال انتظار در صف 	•

هر آمریکایی در طول یک روز به طور میانگین 

چهل و پنج دقیقه را صرف رفت و آمد میکند	•

هفتاد و سه بار برایش مزاحمت ایجاد میشود	•

ششصد پیغام تبلیغاتی دریافت میکند	•

چهار ساعت به تماشای تلویزیون مینشیند	•

جــای شــگفتی نیســت کــه دامــنه تــوجــه مــا تــا ایــن انــدازه کــوتــاه اســت. حــال  چــگونــه از پــس ایــن ضــایــعات 

سـودجـویـی جـامـعه بـر آیـیم؟ بـایـد از وقـت خـانـواده و سـلامـت خـود بـگذریـم. مـشکلات مـربـوط بـه تـندرسـتی 

سـر بـه فـلک مـیزنـند و خـانـوادهـها وقـت کـمتری را بـا هـمدیـگر مـیگذرانـند. در واقـع، یـک پـدر یـا مـادر شـاغـل 

	Carl) دو بـرابـر زمـانـی را کـه بـا فـرزنـدانـش مـیگذرانـد، صـرف رسـیدگـی بـه ایـمیلهایـش مـیکند. کـارل اونـوره

Honoré) در کـتاب فـوقـالـعادهـاش، در سـتایـش کـُندی (Slowness	of	Praise	In) تـعریـف مـیکند کـه 

چــطور قـصههای یـک دقـیقهای مـوقـع خـواب بــه یــاری والــدیــنی آمــده کــه نــمیتــوانــند بــه کــودکــانــشان 

وقـــت کـــافـــی بـــدهـــند. در ایـــن کـــتاب قـــصههای پـــریـــان کـــلاســـیک نـــویـــسندگـــان مـــختلف بـــه صـــورت لـــقمههای 

شصت ثانیهای فشرده و خلاصه شده ارائه میشود.»
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بعضی چیزها که نمیتوان در آنها عجله به خرج داد

نـــمیتـــوان از کـــنار چـــیزهـــای مـــهم زنـــدگـــی بـــا عجـــله رد شـــد. نـــمیتوانـــیم بـــا عجـــله مـــحبت کـــنیم، فـــکر کـــنیم، 

بــخوریــم، بــخندیــم و یــا دعــا کــنیم. یــکبار شــخصی بــه مــن گــفت: «مــیدانــی مــحبت کــردن یــعنی چــه؟ یــعنی 

وقـــت گـــذاشـــتن.» فـــرزنـــدان مـــن بـــیش از هـــر چـــیز دیـــگر وقـــت مـــرا مـــیخواهـــند. دخـــترم بـــه مـــن مـــیگویـــد کـــه 

روزهــــای مــــحبوبــــش آنــــهایــــی هســــتند کــــه مــــن روزهــــای تــــعطیل را بــــا آنــــها در خــــانــــه مــــیمــــانــــم. مــــا بــــا هــــم 

کـاردسـتی مـیکـنیم، بسـتنی مـیخوریـم و بـازی مـیکنیم. مـن گـیتار مـینوازم و او عـاشـق ایـن کـار اسـت (مـهم 

نیســت اگــر مــن یــک نــت را جــا بــیندازم، کــه اغــلب اوقــات مــیانــدازم). مــا بــا هــم آشــپزی مــیکنیم (از غــذای 

حــاضــری رســتوران خــبری نیســت!). وقــت دادن بــه دخــترم بــرابــر اســت بــا گــفتن: «دوســتت دارم. تــو مــهم 

هستی».

وقـت گذـاشتـن بـه طوـر خـاص در زنـدگـی روحـانـی مـا اهمـیت پیـدا مـیکند. در زنـدگیـ روحـانـی خـود نمی

توانیم هیچ کار مهمی را با عجله انجام دهیم. 

وقــــتی عجــــله مــــیکنیم- کــــه ایــــن کــــار خــــود نــــاشــــی از مــــشغولــــیتهای بــــسیار اســــت- دیــــگر قــــادر نیســــتیم بــــا 

هــشیاری و مهــربــانــی زنــدگــی کــنیم. خــوشــبختانــه خــدا هــرگــز مــا را نــمیخوانــد تــا بــه قــول ریــچارد فــاســتر: 

«ســـراســـیمه و نـــفس زنـــان زنـــدگـــی کـــنیم». اگـــر بـــیش از انـــدازه قـــبول مـــسئولـــیت کـــرده و مـــدام در شـــتاب 

هســتیم، مــمکن اســت چــنین احــساس نــمایــیم کــه بــه طــور ویــژه مــؤثــر مــیباشــیم و از هــمین رو خــدا بــه مــا 

افـــتخار مـــیکند. خـــدا خـــیلی خـــوب مـــیدانـــد کـــه زنـــدگـــیهای پـــریـــشان و دســـت و پـــا گـــیر، مـــا را از آنـــچه کـــه 

مهمترین نیازمان محسوب میشود، دور میسازد. 

روایت عیسی: طریق مریم بهتر است

بـــگذاریـــد بـــه داســـتان مـــریـــم و مـــارتـــا بـــازگـــردیـــم و بـــبینیم عـــیسی در مـــورد ســـراســـیمه نـــفس نـــفس زدن چـــه 

نـظری دارد. پـس از آنـکه مـارتـا از عـیسی خـواسـت کـه مـریـم را بـه خـاطـر کـمک نـکردنـش در کـارهـای خـانـه 

تــوبــیخ کــند، عــیسی بــا مــلایــمت مــارتــا را ســرزنــش کــرد: « مــارتــا! مــارتــا! تــو را چــیزهــای بــسیار نــگران و 

مـضطرب مـیکـند، حـال آنـکه تـنها یـک چـیز لازم اسـت؛ و مـریـم آن نـصیب بهـتر را بـرگـزیـده، کـه از او 

بازگرفته نخواهد شد» (لوقا 41:10- 42). 
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مـن بـه ایـن خـاطـر مـیگویـم عـیسی بـا مـلایـمت مـارتـا را سـرزنـش کـرد، چـون عـیسی دو بـار نـام او را بـه زبـان 

آورد: «مـــارتـــا! مـــارتـــا!». او چـــنین کـــرد زیـــرا مـــارتـــا مســـتحق آن نیســـت کـــه بـــه خـــاطـــر عجـــله داشـــتن مـــورد 

انتقاد قرار بگیرد. قصد مارتا خیر است. او در تکاپو است تا به میهمانانش خدمت کند.

اکــثر مــا لازم نیســت بــرای از شــتاب انــداخــتن ســرعــت زنــدگــی و دســت یــافــتن بــه تــعادل، چــیزهــای بــد را از 

زنــدگــیهایــمان حــذف نــمایــیم: بــایــد کــدام را نگهــدارم؟ خــوانــدن کــتابــمقدس یــا مــصرف تــفریــحی 

مـواد مخـدر؟ مــا نــاگــزیــریــم مــیان چــندیــن فــعالــیت خــوب یــکی را انــتخاب کــنیم. مــوضــوع ایــن اســت کــه مــا 

بــرای هــمه کــارهــایــی کــه دوســت داریــم انــجامــشان دهــیم، وقــت نــداریــم. زمــانــی کــه چــیزهــای زیــادی را بــه 

زنـــدگـــیمان اضـــافـــه مـــیکنیم، نـــاچـــار چـــیزی دیـــگر بـــایـــد حـــذف شـــود. مـــتأســـفانـــه، آدمـــهای پـــرمـــشغله اغـــلب 

مــهمتریــن چــیزهــا را قــربــانــی مــیکنند: روابــط، شــعایــر روحــانــی و مــراقــبت از خــود (بــرای مــثال درســت غــذا 

خوردن و ورزش کردن) را.

عــیسی بــه مــارتــا فــرمــود: «تــنها یــک چــیز لازم اســت». آن یــک چــیز گــوش دادن بــه ســخنان عــیسی اســت. 

عــیسی نــگفت کــه آن «یــک چــیز» اطــاعــت کــردن از فــرمــانــهای اوســت (هــرچــند کــه نــوبــت بــه آن هــم خــواهــد 

رسـید). اولـین چـیز، یـعنی لازمـتریـن چـیز گـوش دادن بـه تـعالـیم او اسـت. جـهان سـعی مـیکند مـا را از ایـن 

چـیز مـهم دور سـازد. طـریـق مـارتـا خـوب بـود، امـا طـریـق مـریـم بهـتر بـود. نـگاه مـریـم بـه مـوقـعیت بـود و آنـچه 

را کـــه مـــهمتریـــن بـــود ارزیـــابـــی مـــیکرد. عـــیسی در خـــانـــه او بـــود، و بـــودن بـــا او مـــهمتریـــن کـــاری بـــود کـــه می

توانست انجام دهد. 

شـعر جـورج هـربـرت (نـگاه کـنید بـه فـصل ۵) را بـه خـاطـر داریـد؟ نـفس بـه خـدا مـیگویـد: «پـس ای گـرامـی، 

خـدمـت خـواهـم کـرد.» و خـدا در پـاسـخش گـفت: «تـو فـقط بـنشین و از گـوشـتی کـه مـیدهـمت بـخور». آنـچه 

کـه انـگیزه مـارتـا و الـبته مـایـه پـریـشانـی وی شـده بـود، لـزوم خـدمـت بـود. خـدمـت کـردن، بـه خـودی خـود چـیز 

بـدی نیسـت، ولـی هـمیشه هـم بهـتریـن کـار مـحسوب نـمیشود. در آن مـوقـع، در آن روز بـخصوص بهـتریـن 

کــاری کــه مــارتــا مــیتوانســت انــجام دهــد نشســتن کــنار پــاهــای عــیسی و گــوش دادن بــه ســخنان وی بــود. 

خـــیلی از مـــا ســـعی مـــیکـــنیم بـــدون گـــوش دادن بـــه خـــدا، او را خـــدمـــت نـــمایـــیم. زمـــان بـــرای خـــدمـــت کـــردن 

فراخواهد رسید، اما گوش دادن به سخنان عیسی همیشه بر هر کار دیگری مقدم است. 
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ضربآهنگ عیسی

بهـــتریـــن نـــمونـــه از یـــک زنـــدگـــی خـــوش آهـــنگ را عـــیسی بـــه مـــا مـــیدهـــد. در انـــاجـــیل مـــیبینیم کـــه عـــیسی در 

مـواقـعی از مـردم کـناره مـیگیرد تـا تـنها بـاشـد (ایـن مـوضـوع فـقط در انـجیل لـوقـا نـه بـار ذکـر شـده). زنـدگـی 

عـیسی در هـمه حـال از یـک ریـتم کـامـل و ضـربـآهـنگ مـناسـب بـرخـوردار اسـت. او هـیچگاه عجـله نـمیکند. 

هرگز کاری را با شتاب انجام نمیدهد. من این عبارت از انجیل مرقس را بسیار دوست دارم:

بـامـدادان کـه هـوا هـنوز تـاریـک بـود، عـیسی بـرخـاسـت و خـانـه را تـرک کـرده، بـه خـلوتـگاهـی 

رفــت و در آنــجا بــه دعــا مــشغول شــد. شــمعون و هــمراهــانــش بــه جســتجوی او پــرداخــتند. 

چـــون او را یـــافـــتند، بـــه وی گـــفتند: «هـــمه در جســـتجوی تـــو هســـتند!» عـــیسی ایـــشان را 

گــفت: «بــیایــید بــه آبــادیــهای مــجاور بــرویــم تــا در آنــجا نــیز مــوعــظه کــنم، زیــرا بــرای هــمین 

آمـــدهام.» پـــس روانـــه شـــده، در ســـراســـر جـــلیل در کـــنیسههـــای ایـــشان مـــوعـــظه مـــیکـــرد و 

دیوها را بیرون میراند. (مرقس 35:1- 39)

بـه تـعادل مـیان انـدیـشه و عـمل، یـا بـه قـول جـان وسـلی: «پـارسـایـی و رحـمت» تـوجـه کـنید. عـیسی پـیش از 

سپیده دم به گوشه خلوتی میرود تا دعا کند. او زمانی را در تنهایی با پدر آسمانیاش میگذراند. 

ولـــی شـــاگـــردانـــش چـــون عـــیسی را نـــمییابـــند دچـــار وحشـــت مـــیشونـــد، بـــه خـــصوص کـــه مـــیبینند کـــلی کـــار 

هسـت کـه بـایـد انـجام داد. پـطرس از او مـیپرسـد: «کـجا بـودی؟» عـیسی در پـاسـخش بـه سـادگـی میـگویدـ: 

«بـــیایـــید بـــرویـــم». او بـــدون عجـــله مـــژده فـــرارســـیدن پـــادشـــاهـــی خـــدا را اعـــلان مـــیکند، و بـــه وســـیله آیـــات و 

عـــجایـــب قـــدرت آن پـــادشـــاهـــی را بـــه ثـــبوت مـــیرســـانـــد. آیـــا مـــتوجـــه تـــعادل کـــامـــل مـــیشویـــد؟ او اســـتراحـــت و 

تجدید قوا میکند و دوباره به کار و خدمت میپردازد. 

هـــــویـــــت عـــــیسی در دورهـــــهای ســـــکوت و عـــــزلـــــت بـــــود کـــــه عـــــمق مـــــییافـــــت، در اوقـــــات خـــــلوت کـــــردن بـــــا پـــــدر 

آســـمانـــیاش. راز او در ایـــجاد تـــعادل مـــیان انـــدیـــشه و عـــمل، اســـتراحـــت و کـــار بـــود. او نســـبت بـــه هـــویـــت 

خـود شـناخـت کـافـی داشـت. بـرای آنـانـی کـه «مـسیح در وجـودشـان سـاکـن اسـت» نـیز ریـتم زنـدگـی بـایـد 

در زنـدگـی عـیسی اسـتراحـت و کـار 

از تــــعادل کــــامــــل بــــرخــــوردار بــــودنــــد. 

در زندگی شما چه؟
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ایـنچنین بـاشـد. وقـتی مـا کـنار پـایـهای عـیسی زمـانـی را در سـکوت و آرامـش صـرف تـأمـل و تـفکر مـیکنیم، 

قـدرت مـییابـیم تـا در دنـیای پـرغـوغـا و شـلوغ بـا حـکمت عـمل کـنیم. بـا کـم کـردن سـرعـت زنـدگـی مـیتوانـیم بـه 

زمــزمــههای روحالــقدس گــوش بســپاریــم کــه از مــحبت خــدا نســبت بــه مــا مــیگویــد، و بــعد شــروع مــیکنیم بــه 

بــازتــابــانــدن جــلال مــسیح کــه در درون مــا اســت. تــبدیــل بــه آن دســته از کــسانــی مــیشویــم کــه ایــن دنــیای 

خسته و هراسیده، بیش از همه به وجودشان نیاز دارد. 

عجله را با بیرحمی ریشه کن کنید

هـنگامـی کـه دوسـتم جـان اورتـبرگ (Ortberg	John) بـه مـنصب جـدیـد و دشـواری در امـر خـدمـت گـمارده 

شــــد، از دالــــس ویــــلارد درخــــواســــت مــــشاوره کــــرد. جــــان در حــــالــــی کــــه قــــلم و دفــــتر یــــادداشــــتی در دســــت 

داشـت،  آمـاده بـود تـا دسـت کـم شـش هـفت مـورد کـلیدی یـا بیشـتر را یـادداشـت کـند. دالـس بـا ایـن جـمله 

آغاز کرد: «با بیرحمی عجله را از زندگیات ریشهکن کن.» جان سخنش را یادداشت کرد. 

جان با لحنی پرسشگرانه گفت: «خب، نکته بعد؟»

«نکته بعدی وجود ندارد. فقط همان یکی را انجام بده، جان. همه چیز درست خواهد شد.»

دالــس مــیدانســت کــه جــان از هــمه چــیزهــایــی کــه بــرای مــسئولــیت جــدیــدش نــیاز دارد، از پــیش بــرخــوردار 

هســــت. جــــان یــــکی از بــــرجســــتهتریــــن و متعهــــدتــــریــــن پــــیروان مــــسیح اســــت کــــه مــــن تــــا کــــنون دیــــدهــــام. او 

شــناخــت وســیعی از کــتابــمقدس، درکــی جــامــع از الاهــیات و خــدمــت، و ســالــها تجــربــه در ســازمــانــدهــی 

روحـانـی دارد و روحـالـقدس را راهـنمای خـود قـرار مـیدهـد. جـان بـه بـینش یـا تـکنیک جـدیـدی نـیاز نـداشـت. 

تنها چیزی که لازم بود انجام دهد غلبه کردن بر دشمن شماره یک زندگی روحانی بود: بیماری عجله.

چـرا حـذف کـردن عجـله از زنـدگـیمان تـا ایـن انـدازه حـیاتـی اسـت؟ وقـتی مـا عجـله را حـذف مـیکنیم، حـاضرـ 

مـیشـویـم، یـا بـه بـیان دقـیقتر، در لحـظه حـال بـا هـمه جـلالـش حـاضـر مـیشویـم. از آنـچه کـه در اطـرافـمان 

مـیگـذرد آگـاه مـیشویـم. رنـگها را مـیبینیم و بـوهـا را اسـتشمام مـیکنیم؛ خـلاصـه، «حـضور داریـم» و پـری 

زنـدگـی را تجـربـه مـیکنیم. و ایـن شـامـل حـاضـر بـودن در مـحضر خـدا هـم مـیشود. اگـر قـرار اسـت کـه مـن 

بـه عـنوان یـک مـسیحی زنـدگـی کـنم، لازم اسـت کـه پـیوسـته بـا خـدا در ارتـباط بـاشـم. در یـک زنـدگـی خـوب و 

درست عجله جایی ندارد. 
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مـیتوان بـدون عجـله هـم بـا سـرعـت عـمل کـرد. اگـر مـن فـقط ده دقـیقه فـرصـت داشـته بـاشـم تـا از یـک طـرف 

فــرودگــاه بــه طــرف دیــگرش بــروم، مــیتوانــم بــا ســرعــت ایــن جــابــجایــی را انــجام دهــم، بــدون آنــکه عجــله کــنم. 

عجـــله یـــک وضـــعیت درونـــی اســـت کـــه مـــبنایـــش تـــرس مـــیباشـــد: «اگـــر بـــه پـــروازم نـــرســـم، هـــمه چـــیز خـــراب 

خـواهـد شـد. آن دنـیایـی کـه مـن مـیشناسـم، دیـگر بـه آخـر خـواهـد رسـید!» امـا وقـتی بـا خـدا راه مـیروم، یـاد 

مــیگیرم کــه بــگویــم: «اگــر بــه پــروازم هــم نــرســم اشــکالــی پــیش نــمیآیــد. خــدا بــا مــن اســت. هــمه چــیز درســت 

خواهد شد. قدمهایم را تندتر برمیدارم، اما با روحیهای شاد و بدون عجله».

کــارل یــونــگ (Jung	Carl) مــیگویــد: «عجــله کــار شــیطان نیســت؛ خــود شــیطان اســت». وقــتی در شــتاب و 

عجــله هســتیم، نــمیتوانــیم زنــدگــی را بــا هــمه پــری و تــمامــیتش تجــربــه نــمایــیم؛ هــمچنین نــمیتوانــیم بــا خــودِ 

حـقیقیمـان و نـیز احـساسـات واقـعیمان ارتـباط بـرقـرار کـنیم. و از هـمه ایـنها مـهمتر، از خـدا هـم جـلو می

زنـیم. زمـانـی کـه از سـرعـتمان مـیکاهـیم بـه خـودمـان ایـن اجـازه را مـیدهـیم کـه یـافـت شـویـم، یـعنی زنـدگـی و 

خــدا مــا را بــیابــند. وقــتی کــاهــش ســرعــت را اِعــمال مــیکنیم، حــرکــتمان بــا ضــربــآهــنگ خــدا تــنظیم مــیشود. 

وقـتی عجـله را حـذف مـیکنیم (ایـن سـهم مـاسـت، در پـاسـخ بـه دعـوت پـرفـیض خـدا بـرای داشـتن یـک زنـدگـی 

عمیقتر)، روحالقدس دوشادوش ما قرار گرفته به ما نیرو میبخشد.

پادشاهی خدا در حیاط خلوت من

روزی، در گــرمــاگــرم تــلاشــم بــرای کــند کــردن ســرعــت زنــدگــی و در زمــان حــال بــودن، تــصمیم گــرفــتم ســعی 

کـنم یـک بـعد از ظهـر را بـه قـول هـنری دیـویـد تـورو (Thoreau	David	Henry) «سـنجیده» زنـدگـی کـنم. 

آن روز در مـیانـه مـاه فـوریـه، هـوا بـطور غـیرطـبیعی گـرم بـود، از ایـن رو در حـیاط خـلوت خـانـهام روی یـک 

صـــندلـــی ســـاده چـــوبـــی نشســـتم. الـــبته مـــدتـــها بـــود کـــه بـــرگـــهای درخـــتان ریـــخته بـــودنـــد، امـــا هـــنوز یـــک تـــک 

درخــت پــربــرگ خــودنــمایــی مــیکرد. بــه طــور مــعمول مــن هــرگــز بــه ایــن درخــت تــوجــهی نــمیکردم، و در طــول 

یـکسال گـذشـته بـیش از دقـایـقی از وقـتم را در حـیاط خـلوت نـگذرانـده بـودم. امـا ایـن بـار فـرق مـیکرد، هـمه 

توجهم جلب آن درخت شده بود.

بـعد از چـند دقـیقه عـلاوه بـر بـرگـهای نـریـخته آن درخـت، مـتوجـه نـکته عـجیب دیـگری در ارتـباط بـا آن شـدم: 

درخـــت پـــر بـــود از مـــیوهـــهای ریـــز انـــگور- مـــانـــند. از ایـــن کـــه درخـــت در آن مـــوقـــع از ســـال پـــر از مـــیوه بـــود، 

شـــگفت زده شـــدم. از آنـــجایـــی کـــه تـــمام آن بـــعد از ظهـــر را در درون و بـــیرون خـــانـــه ســـرگـــرم دعـــا بـــودم، 

تـوجـهم بـه خـدا جـلب شـد و پـرسـیدم: «خـدایـا، چـرا ایـن درخـت پـر از مـیوه اسـت؟» درسـت سـر بـزنـگاه، یـک 
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پــرنــده کــوچــک، بــه انــدازه یــک گــنجشک، پــروازکــنان آمــد و روی درخــت نشســت و دانــهای مــیوه بــه مــنقار 

گـرفـت و بـه سـمت بـوتـهای در هـمان نـزدیـکی پـریـد. روحـالـقدس در گـوشـم نـجوا کـرد: «بـه ایـن دلـیل درخـت 

پر از میوه است!»

گـویـی کـسی داشـت مـوعـظه سـر کـوه مـسیح را در حـیاط خـلوت خـانـه مـن وعـظ مـیکرد. « پـرنـدگـان آسـمان 

را بـنگریـد کـه نـه مـیکـارنـد و نـه مـیدرونـد و نـه در انـبار ذخـیره مـیکـنند و پـدر آسـمانـی شـما بـه آنـها روزی 

مـیدهـد. آیـا شـما بـس بـاارزشـتر از آنـها نیسـتید؟» (مـتی 26:6). امـا مـوعـظه هـنوز تـمام نشـده بـود. پـس 

از آن روحـالـقدس تـوجـه مـرا بـه تـعداد مـیوهـهای سـر درخـت مـعطوف کـرد. هـزاران دانـه بـودنـد. بـعد مـرا بـه 

یــاد کــوچــکی آن پــرنــدگــان انــداخــت. آنــها آنــقدر کــوچــک بــودنــد کــه بــه راحــتی در مشــت مــن جــا میشــدنــد. 

نـــکته: خـــدا بـــیش از نـــیاز پـــرنـــدگـــان، بـــرایـــشان تـــدارک دیـــده اســـت. کـــاربـــرد: وقـــتی بـــا خـــدای خـــوب و زیـــبا 

زندگی کنیم، به منابعی بیش از احتیاجمان دسترسی داریم. 

اگـــر آن روز از بـــجای کـــار کـــردن بیشـــتر بـــه حـــیاط خـــلوت نـــرفـــته بـــودم، اکـــنون ایـــن مـــوعـــظه قـــدرتـــمند را از 

دســـت داده بـــودم. رابـــین مـــایـــرز (Myers	Robin) مـــینویســـد: «هـــر ســـاعـــت از وقـــت بـــیداری مـــا نـــمایـــشی 

مــقدس بــر روی صــحنه در حــال اجــرا اســت، مــنتها اکــثرا تــماشــاچــیان نــابــینا هســتند». مــن مــیخواهــم کــه 

هـر روز عـمرم بـه تـماشـای ایـن نـمایـش مـقدس بـنشینم. هـیچ دوسـت نـدارم از آنـچه کـه خـدا بـر روی صـحنه 

آورده، چیزی را از دست بدهم. 

	Richard) چـنین گـنجی را فـقط در لحـظه حـال مـیتوان یـافـت. هـمان گـونـه کـه دو نـویـسنده، ریـچارد بـیلی

Bailey) و جــوزف کــارلــسن (Carlson	Josef) تشــریــح کــردهــانــد: «زنــدگــی بــه راســتی چــیزی نیســت جــز 

زنـجیرهـای از لحـظات حـال- درسـت یـکی پـس از دیـگری- کـه بـایـد تجـربـه کـرد. ... شـما هـمیشه داریـد در 

آیــــــا تــــــا بــــــه حــــــال تجــــــربــــــهای مــــــشابــــــه درخــــــت 

پـرمـیوه را داشـتهایـد، جـایـی کـه بـایسـتید و بـه 

آنـچه پـیرامـونـتان مـیگذرد تـوجـه کـنید و چـیزی 

عـــــــــجیب را کـــــــــشف نـــــــــمایـــــــــید؟ آن تجـــــــــربـــــــــه را 

توضیح دهید.
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ایــن لحــظه زنــدگــی مــیکنید: آیــا در ایــن لحــظه زنــدگــی حــاضــر هســتید یــا غــایــب؟» مــن مــیخواهــم حــاضــر 

باشم. 

چگونه خیارشور درست کنیم

بـرای رشـد در زنـدگـی روحـانـی، نـه تـنها لازم اسـت از سـرعـت خـود بـکاهـم، بـلکه لازم اسـت بـدانـم کـه رشـد 

روحــانــی فــرایــندی کــند و آهســته اســت. تشــبیه خــیارشــور درســت کــردن بــه رشــد شــاگــردان مــسیح مــیتوانــد 

قــیاس مــناســبی بــاشــد. بــرای درســت کــردن خــیار شــور بــایــد اول خــیار تــهیه کــنیم. بــعد لازم اســت محــلول 

آبنـمک و سـرکـه درسـت کـنیم و خـیارهـا را در آن محـلول بـخوابـانـیم. اگـر خـیار را درون محـلول فـرو کـنیم 

و زود دربــیاوریــم، آنــچه داریــم چــیزی نیســت جــز تــعدادی خــیار آب کــشیده. بــرای خــیارشــور شــدن، لازم 

اســـــت خـــــیار حـــــدود شـــــش هـــــفته درون محـــــلول آبـــــنمک و ســـــرکـــــه بـــــمانـــــد. محـــــلول بـــــه آهســـــتگی و بـــــه طـــــور 

نامحسوس کار خود را درون خیار به انجام رسانیده، آن را به خیارشور تبدیل میسازد. 

درســت کــردن خــیارشــور شــش هــفته طــول میکشــد، امــا بــرای شــاگــرد مــسیح شــدن زمــان خــیلی بیشــتری 

لازم اسـت. گرـاهـام سـکروجیـ (Scroggie	Graham)، واعظـ برـجسـته چنـین میـنویسـد: «احـیای روحـانـی 

فـرایـندی تـدریـجی اسـت. هـر رشـدی تـدریـجی اسـت. هـرچـه تـرکـیب مـوجـود زنـده عـالـیتر بـاشـد، ایـن فـرایـند 

طـــولانـــیتر خـــواهـــد بـــود.» انـــسان مـــوجـــود زنـــدهـــای عـــالـــیتر از خـــیار اســـت؛ در دگـــردیـــسی مـــا فـــاکـــتورهـــای 

بـــسیاری دخـــیل مـــیباشـــند. ذهـــن، احـــساســـات و بـــدن مـــن چـــند وجـــهی هســـتند. روح انـــسان کـــلّیتی عـــظیم 

است که بسیار کند تغییر پیدا میکند. 

من این داستان قدیمی را که ای. اچ. سترانگ (Strong	H.	A.) تعریف کرده، بسیار دوست میدارم: 

دانـشجویـی از رئـیس دانـشکدهـاش پـرسـید کـه آیـا امـکان دارد دورهـای کـوتـاهـتر از دوره 

تــــعیین شــــده بــــردارد. رئــــیس گــــفت: «آه، بــــله، امــــا آنــــوقــــت بســــتگی بــــه ایــــن دارد کــــه تــــو می

خواهـی چـه بـاشـی. وقـتی خـدا مـیخواهـد یـک درخـت بـلوط درسـت کـند، یـکصد سـال زمـان 

میبرد. ولی وقتی میخواهد یک کدو درست کند، فقط شش ماه وقت میگذارد.»

سـترانـگ در ادامـه تـوضـیح مـیدهـد کـه رشـد روحـانـی، عـلاوه بـر ایـنکه فـرایـندی کـند اسـت، یـکنواخـت هـم 

نیســــت. شــــایــــد بــــرای چــــند ســــال رشــــدی شــــگرف را تجــــربــــه کــــنیم و بــــعد تــــا مــــدتــــی تــــغییرات بــــسیار انــــدک 

بـاشـند. بـه گـفته سـترانـگ، یـک درخـت بـلوط تـنها دو مـاه از سـال را بـه گـونـهای کـه بـشود انـدازهـگیری کـرد، 
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رشــد مــیکند. بــاقــی ســال، یــعنی ده مــاه بــاقــی مــانــده را درخــت صــرف اســتحکام بــخشیدن بــه آن رشــد می

نماید. 	

قاعده ده هزار ساعت

مــــلکم گــــلَدوِل (Gladwell	Malcolm) در کــــتابــــش آدمــهای پــرت (Outliers)، کــــشفیات خــــودش را در 

رابـطه بـا آدمـهای اسـتثنایـی- یـعنی آنـهایـی کـه خـارج از هـنجار دروغ مـیگویـند- بـا خـوانـنده در مـیان می

گذارد. بـــا وجـــودی کـــه بـــه نـــظر مـــیرســـد عـــدهـــای بـــا اســـتعداد اســـتثنایـــی بـــه دنـــیا آمـــدهـــانـــد، امـــا تـــحقیقات 

گلَدوِل وی را به نتیجهگیری زیر رهنمون شدهاند:

مــطالــعات نــشان دادهــانــد کــه بــرای رســیدن بــه درجــه اســتادی و داشــتن تــخصص در هــر 

رشــتهای در ســطح جــهانــی، بــه ده هــزار ســاعــت تــمریــن نــیاز هســت. ... بــا انــجام بــررسی

های مـــتعدد بـــر روی آهـــنگسازان، بـــسکتبالیســـتها، شـــطرنـــج بـــازان، جـــانـــیان حـــرفـــهای و 

غـیره، بـارهـا و بـارهـا هـمین رقـم بـه دسـت آمـده اسـت. ... ظـاهـرا مـغز بـرای جـذب و پـذیـرش 

هــرآنــچه کــه لازم اســت بــدانــد و در آن بــه راســتی خــبره شــود، بــه چــنین مــدت زمــانــی نــیاز 

دارد.

او بـه عـنوان نـمونـه از مـوتـزارت نـام مـیبرد. بـسیاری مـیدانـند کـه مـوتـزارت کـار آهـنگسازی را در سـن شـش 

ســالــگی شــروع کــرد. وی اولــین اثــر ارزشــمندش را در ســن بیســت و یــک ســالــگی و پــس از پــانــزده ســال 

کـار سـخت، و بهـتریـن اثـرش را حـدود سـی سـالـگی تـصنیف نـمود. بـه ایـن تـرتـیب، مـوتـزارت بـه زعـم هـرولـد 

شونبرگ (Schonberg	Harold) منتقد موسیقی، به تعبیری شخصی «عقب افتاده» بوده است!

خــبره شــدن در هــر کــاری مســتلزم صــرف زمــان زیــاد اســت. امــا اگــر کــسی مــیخواهــد اســتثنایــی بــاشــد، 

لازم اسـت ده هـزار سـاعـت تـمریـن داشـته بـاشـد. خـواهـش مـیکنم از ایـن حـرف مـن دلسـرد نـشویـد! مـن ایـن 

مــــوضــــوع را مــــطرح کــــردم تــــا فــــرایــــند دگــــردیــــسی را بــــه گــــونــــهای صــــحیح بــــیان کــــرده بــــاشــــم. بــــسیاری از 

مـــسیحیان امـــیدوارنـــد کـــه تـــنها بـــا گـــذشـــت چـــند مـــاهـــی از مـــطالـــعه کـــتابـــمقدس یـــا دعـــا، شـــاهـــد تـــغییرات 

چـــشمگیر بـــاشـــند. آنـــان وقـــتی تـــغییر چـــندانـــی نـــمیبینند، مـــعمولا احـــساس مـــیکنند کـــه مـــرتـــکب اشـــتباهـــی 

شدهاند یا به اندازه کافی سختکوشی به خرج ندادهاند و به همین دلیل سرخورده میشوند. 
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حـقیقت از ایـن قـرار اسـت: هـرآنـچه کـه مـا در جهـت تـغییر انـجام مـیدهـیم، حـتی قـدمـهای کـوتـاه، تـأثـیری بـر 

مـا دارنـد. خـوانـدن ایـن کـتاب بـا دقـت و کـوشـش بـرای جـایـگزیـن کـردن روایـات نـادرسـت بـا روایـات عـیسی 

بـه مـا کـمک مـیکند تـا در راسـتای تـغییر گـامـهای مـهمی بـرداریـم. مـن یـقین دارم کـه وقـتی بـا اخـلاص خـود 

را وقــف تــمریــنهای آمــوزش روحــانــی مــیکنیم، روحــالــقدس کــنار مــا آمــده روحــمان را احــیا و تــازه خــواهــد 

کرد. 

بــرای مــثال، مــن بــرای مــدتــی بــیش از بیســت و پــنج ســال روی ایــن روایــتها کــار کــردهــام و بــا ایــن تــمریــنها 

مــشغول بــودهــام، و بــا ایــن وجــود هــنوز در حــال رشــد هســتم. امــا در هــر مــاه از هــر ســال در زنــدگــیام بــا 

خــدا رشــدی مــثبت مــشاهــده کــردهــام. دلــگرم بــاشــید. ســرعــت تــغییر کــند هســت، ولــی اتــفاق مــیافــتد. بــرای 

بـسیاری از شـما تـغییر از هـمین حـالا آغـاز شـده اسـت. خـدا در درون شـما کـارهـای خـوبـی انـجام مـیدهـد 

و شــما ایــن را مــیدانــید. مــطمئن بــاشــید کــه ایــن تــازه آغــاز زنــدگــی جــدیــد در مــسیح اســت. نــبایــد بــه ایــن 

کـتاب یـا هـیچ کـتاب دیـگری مـتکی بـاشـید، بـلکه تـنها اتـکای شـما بـایـد بـه خـدای خـوب و زیـبایـی بـاشـد کـه 

در شـما مـشغول کـار اسـت و بـرای زنـدگـیتان نـقشهای دارد: «یـقین دارم آن کـه کـاری نـیکو در شـما آغـاز 

کرد، آن را تا روز عیسی مسیح به کمال خواهد رسانید» (فیلیپیان 6:1).

این تازه آغاز کار است

ایـن کـتاب بـا هـدف کـمک بـه شـما نـوشـته شـد تـا عـاشـق خـدایـی شـویـد کـه عـیسی مـیشناسـد. مـا تـا زمـانـی 

کـه خـدا را نـشناسـیم و دوسـتش نـداشـته بـاشـیم، نـمیتوانـیم وارد زنـدگـی عـمیقتری شـویـم. ایـن فـصل حـلقه 

اتـصالـی اسـت مـیان ایـن کـتاب و مجـلد دوم، زنـدگـی خـوب و زیـبا، کـه از الـگویـی مـشابـه هـمین کـتاب 

پـیروی مـیکند: جـایـگزیـن کـردن روایـتهای نـادرسـت بـا روایـتهای عـیسی و پـرداخـتن بـه انـضباط روحـانـی کـه 

بـه جـا افـتادن روایـتهای جـدیـد در روح و جـان مـا کـمک مـیکنند. ایـن مجـلد دوم بـه حـیطههایـی از نـاکـامـی 

انـسان، مـانـند خـشم، دروغـگویـی، شـهوت و نـگرانـی خـواهـد پـرداخـت. آنـچه کـه عـیسی در بـارۀ مـوارد یـاد 

شده میگوید، با روایتهایی که ما از دنیا میشنویم مغایرت دارد.

وقـــتی در روایـــتهای عـــیسی در مـــورد خـــدا تـــبدیـــل بـــه «خـــیارشـــور» شـــدیـــم، آنـــگاه مـــیتوانـــیم دلـــها و زنـــدگی

هایـمان را تـفتیش نـمایـیم. اکـنون کـه بـه شـناخـت خـدای خـوب و زیـبا نـایـل آمـدهـایـم، از مـا دعـوت مـیشود تـا 

بـه یـک زنـدگـی خـوب و زیـبا قـدم بـگذاریـم. در ایـن اثـنا، مـیبایـد از سـرعـت خـود بـکاهـیم و اجـازه بـدهـیم کـه 

روایتهای عیسی در دل و ذهن و روحمان جای گیرند. 
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تربیت نفس

کاهش سرعت زندگی

	Robert) روح و نـــفس مـــا وقـــتی بـــه کـــار مـــیافـــتند کـــه مـــا ســـرعـــت زنـــدگـــی خـــود را کـــم کـــنیم. رابـــرت بـــارون

Barron) مـیگویـد: «عـمیقتریـن قـسمت روح دوسـت دارد آهسـته حـرکـت کـند، زیـرا روح بیشـتر از آنـکه 

دنـبال بـه انـجام رسـانـیدن بـاشـد، در پـی مـزه کـردن اسـت؛ مـیخواهـد بـه جـای شـتابـان از جـایـی بـه جـایـی 

رفــتن، گــوشــهای آرام بــگیرد و در نــیکویــی تــفکر نــمایــد.» ایــن تــکلیف شــما اســت: از ســرعــتتان کــم کــنید، 

مــزه مــزه کــنید، آرام بــگیریــد و تــفکر نــمایــید. کــاســتن از ســرعــت رونــد زنــدگــی یــعنی حــذف کــردن عجــله و 

محـدود کـردن خـواسـتههـا و فـعالـیتها در زنـدگـیمان. آنـوقـت اسـت کـه بـه احـتمال بیشـتر از زنـدگـی خـود لـذت 

میبریم و برای خدا جای خالی پیدا میکنیم. 

در دورهـــهای گـــذشـــته، مـــسیحیان بـــه تـــمریـــنهای زاهـــدانـــه (از قـــبیل روزهـــهای بـــلند مـــدت، ریـــاضـــت بـــدن) 

مـــیپـــرداخـــتند و بـــدیـــن تـــرتـــیب خـــویشـــتن را تـــحت انـــضباط قـــرار مـــیدادنـــد تـــا رشـــد کـــرده بـــه خـــدا نـــزدیـــکتر 

	Paul) گـــــــردنـــــــد. مـــــــا در فـــــــرهـــــــنگ مـــــــدرنـــــــمان بـــــــه چـــــــیزی کـــــــامـــــــلا مـــــــتفاوت نـــــــیاز داریـــــــم. پـــــــاول اِودوکـــــــیمف

Evdokimov) به درستی مینویسد:	

امــــــروزه نــــــبرد دیــــــگری در جــــــریــــــان اســــــت. دیــــــگر لازم نیســــــت مــــــا بــــــه دردهــــــایــــــمان چــــــیزی 

بــیفزایــیم. جــامــه پــشمین، زنــجیر و تــازیــانــه بــیهوده ریــسک شــکنندگــی مــا را بــالا مــیبرنــد. 

امـروزه ریـاضـت  کـشیدن یـعنی رهـایـی از انـواع اعـتیادهـا- اعـتیاد بـه سـرعـت، سـروصـدا، 

الـــــکل، و هـــــمه گـــــونـــــه مـــــواد محـــــرک. رهـــبانـــیت یـــعنی ضـــرورتـــا اســـتراحـــت کـــردن، 

انـــــــضباط دورهـــــــهای مـــــــنظم آرامـــــــش و ســـــــکوت، تـــــــا شـــــــخص بـــــــتوانـــــــد حـــــــتی در دل هـــــــمه 

سروصداهای دنیا، برای دعا و تفکر دمی فراغت پیدا کند.

مــن فــکر مــیکنم کــه در مــورد شــیوه جــاری زنــدگــی مــا، حــق بــا اوســت. ســرعــت و محــرکــها مــا را بــه هــر ســو 

بــخواهــند مــیکشانــند، و از ایــن رو ضــروریتــریــن انــضباط بــرای مــا ایــن اســت کــه از ســرعــتمان بــکاهــیم، 

آرام بگیریم و زمانی را برای استراحت و تفکر اختصاص دهیم. 
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حاشیه و آهستگی

تــا زمــانــی کــه نــحوه اِعــمال حــاشــیه در زنــدگــی را یــاد نــگیریــم، نــمیتوانــیم از ســرعــت خــودمــان بــکاهــیم. (بــه 

هــمین خــاطــر اســت کــه پــیش از مــوضــوع کــم کــردن ســرعــت، در ایــن کــتاب بــه مــبحث حــاشــیه پــرداخــتیم.) 

بــرای تــغییر دادن ســرعــت زنــدگــیهایــمان بــایــد پــیش از هــر چــیز بــا حــذف کــردن تــعدادی از فــعالــیتهایــمان 

شــــروع کــــنیم. مــــت جــــانــــسون (Johnson	Ma[)، یــــکی از هــــمکارانــــم در مــــواد درســــی مجــــموعــــه دروس 

شــاگــردی، نــمونــهای اســت زنــده از حــاشــیه و کــاســتن از ســرعــت. مــت کــه ســالــها دســتیار شــبان مــوفــقی 

بــوده، هــر ســال مــسئولــیتهای بیشــتری را تــقبل مــیکرد- عــمدتــا بــه ایــن دلــیل کــه وی در خــیلی کــارهــا خــبره 

اســت. او در مــقطع خــاصــی دریــافــت کــه شــغل و خــدمــتش بــر زنــدگــی روحــانــی وی تــأثــیر گــذاشــته اســت. 

مــــت پســــد از مــــشورت بــــا همســــرش، از شــــبان ارشــــد کــــلیسا پــــرســــید کــــه آیــــا امــــکانــــش هســــت قــــدری از 

مـسئولـیتهایـش را حـذف کـند. پـر واضـح اسـت کـه پـذیـرش ایـن درخـواسـت بـه مـعنای پـایـین آمـدن حـقوقـش 

نیز بود و خود مت این پیشنهاد را مطرح نمود. 

اکــنون مــت روزهــای دوشــنبه و جــمعه هــر هــفته زمــان زیــادی دارد تــا نــزد پــایــهای عــیسی بــنشیند. مــن بــه 

عـــنوان یـــکی از دوســـتان مـــت مـــیتوانـــم بـــه شـــما بـــگویـــم کـــه مـــسیح- کـــه در وجـــود مـــت ســـاکـــن اســـت- مـــن و 

بــسیاری دیــگر را بــه واســطه او بــرکــت فــراوان داده اســت. وی بــرای اطــمینان خــاطــر «دســتاورد» کــمتری 

دارد و پـول کـمتری هـم در مـیآورد، امـا روحـش بـه طـرز چـشمگیری رشـد کـرده اسـت. کـدام مـهمتر اسـت؟ 

مـت اولـین کـسی اسـت کـه بـه شـما خـواهـد گـفت آنـچه قـربـانـی کـرده در بـرابـر آنـچه کـه بـه دسـت آورده هـیچ 

اســت. مــت بــا ســرعــت درســتی زنــدگــی مــیکند، در جــایــی کــه هســت «حــضور» دارد و مــسیح را در هــمه 

جنبههای زندگیاش وارد کرده است.

چگونه کاهش سرعت زندگی را تمرین کنیم

در مـــورد فـــعالـــیتهای روز آیـــنده فـــکر کـــنید. بـــه جـــای مـــنتظر نشســـتن تـــا دقـــیقه آخـــر بـــرای •

رفـــتن بـــه ســـراغ فـــعالـــیت بـــعدی، ده دقـــیقه زودتـــر رفـــتن را امـــتحان نـــمایـــید. آهســـتهتر راه 

بــــرویــــد. آهســــتهتر رانــــندگــــی کــــنید. هــــر وقــــت انــــدکــــی زودتــــر بــــه مــــقصد مــــیرســــید از وقــــت 

اضافی خود برای توجه کردن به مردم و اشیای اطرافتان استفاده کنید. نفس بکشید.	

از عــمد کــندتــریــن بــانــد ســرعــت را بــرای رانــندگــی، و طــولانــیتریــن صــف صــندوق را هــنگام •

خرید انتخاب نمایید. در این یک مورد برایتان آرزوی موفقیت میکنم!	
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بـــا یـــکی از دوســـتان یـــا گـــروهـــی از دوســـتان بـــرنـــامـــه شـــامـــی تـــرتـــیب بـــدهـــید. بـــه آهســـتگی •

آشـپزی کـنید. از کـار آشـپزی و بـوی غـذا لـذت بـبریـد. در هـنگام خـوردن غـذا درنـگ کـنید. 

بـرای صـرف آهسـته غـذا یـکی دو سـاعـت صـرف نـمایـید. بـا دوسـتان بـه گـفتگو بـنشینید و 

از برکت خدا لذت ببرید. 	

امـروز سـاعـتی را بـرای تـنبلی کـنار بـگذاریـد (جـانـورانـی کـه خـیلی آهسـته حـرکـت مـیکنند، •

گــاهــی ده دقــیقه طــول میکشــد تــا از جــایــی بــه انــدازه یــک فــوت بــالا بــرونــد). خــیلی آهســته 

حــــرکــــت کــــنید. فــــقط بــــرای رفــــتن از اتــــاق نــــشیمن بــــه آشــــپزخــــانــــه پــــنج دقــــیقه وقــــت صــــرف 

نــمایــید. قــدمــی بــرداریــد و بــایســتید. بــه چــیزهــای اطــرافــتان تــوجــه کــنید. نــفسهای عــمیق 

بـــکشید. در لحـــظه حـــال حـــاضـــر بـــاشـــید. هـــر کـــاری را از قـــصد بـــا ســـرعـــتی کـــمتر انـــجام 

بدهید. 	

یـک روز کـامـل را بـه عـنوان «روز کـندی» تـعیین نـمایـید. کـمی زودتـر بـیدار شـویـد تـا وقـت •

داشـته بـاشـید آهسـته صـبحانـه بـخوریـد. اگـر سـر کـار هسـتید، کـارتـان را بـا سـرعـتی پـایین

تر و رونـــدی آهـــنگینتر انـــجام دهـــید (فـــرض کـــنید تـــخصصتان ایـــن امـــکان را بـــه شـــما می

دهـد؛ اگـر لازم اسـت تـند عـمل کـنید، آن را بـدون «عجـله» انـجام دهـید). آن روز تـلویـزیـون 

و هـمه اشـکال دیـگر رسـانـه را حـذف کـنید. بـرای تـماشـای غـروب خـورشـید وقـت بـگذاریـد، 

بـا فـراغ بـال قـدم بـزنـید، بـچهها را کـه در پـارک سـرگـرم بـازی هسـتند تـماشـا کـنید. گـاهـی 

آخـر شـبها در مـورد ایـنکه یـک زنـدگـی کـند شـده چـه شـکلی مـمکن اسـت داشـته بـاشـد، بـا 

حوصله به تفکر بپردازید. 	

"چــنین بــه نــظر مــیرســد کــه اکــثر ایــمانــداران 

بــا درک و رویــارویــی بــا ایــن واقــعیت اجــتناب 

نـــــــاپـــــــذیـــــــر مـــــــشکل دارنـــــــد کـــــــه خـــــــدا در تـــــــحول 

زنــدگــی مــسیحی مــا هــیچ عجــلهای نــدارد. او 

از ازل تا ابد مشغول کار است!"

                            مایلز جی. ستنفورد
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زمـانـی کـه سـرعـتتان را تـغییر مـیدهـید، سیسـتم درونـیتان (روحـتان) از سـرعـت مـعمول خـلاص مـیشود 

و احـــساســـاتـــی از جـــنس ســـرخـــوردگـــی نـــمایـــانـــتر مـــیشونـــد. بـــرای مـــثال، وقـــتی خـــودتـــان را وادار بـــه 

رانـندگـی در بـانـد سـرعـت پـایـین مـیکنید، در شـکمتان انـدکـی احـساس تـلاطـم مـیکنید، و مـمکن اسـت 

دنـدانـهایـتان را هـم بـفشاریـد. بـدنـتان خـواهـد گـفت: «بـجنب. زود بـاش عجـله کـن. تـکان بـخور!» چـراکـه 

ایـنطوری تـربـیت شـده اسـت. لازم اسـت ایـن نـیاز درونـی را بـه کـلی نـادیـده بـگیریـد. نـگران نـباشـید- می

توانید از عهدهاش برآیید. تا حالا کسی در اثر چنین رفتاری نمرده است! 

برای تأمل

صـرفـنظر از ایـنکه ایـن مـطالـب را بـا دیـگران مـیخـوانـید یـا در تـنهایـی، پـرسـشهای زیـر بـه شـما در تـأمـل و 

تـفکر در مـورد تجـربـیاتـتان کـمک خـواهـند کـرد. در هـر حـال، شـایـد ایـدۀ بـدی نـباشـد کـه در دفـترچـههـایـتان 

بــه ایــن پــرســشها پــاســخ دهــید. اگــر بــا گــروهــی جــمع مــیشــویــد، دفــترچــۀ حــاوی یــادداشــتهایــتان را هــمراه 

خـود بـیاوریـد تـا بـه شـما در بـه یـاد آوردن بـینشهایـتان کـمک کـنند تـا بـتوانـید تجـربـیاتـتان را بـا دیـگران در 

میان بگذارید.

آیـا تـوانسـتید در ایـن هـفته تـمریـن خـود را انـجام دهـید؟ اگـر تـوانسـتید، تـوضـیح دهـید کـه 7.

کار چگونه پیش رفت و در موردش چه احساسی دارید.	

از طریق این تمرین، در مورد خدا یا خودتان چه چیزهایی یاد گرفتید؟	8.

کـــاســـتن از ســـرعـــت امـــری اســـت ضـــد فـــرهـــنگی. چـــالـــشهایـــی را کـــه بـــا آن روبـــرو هســـتید 9.

تشریح کنید. آیا در آینده هم به تلاش برای کند کردن سرعت خود ادامه خواهید داد؟ 	
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پیوست

راهنمای بحث در گروههای کوچک

متیو جانسن با همکاری کریستوفر جیسن فاکس

در پــایــیز ســال 2006 از مــا دعــوت شــد تــا در کــلاســی تجــربــی شــرکــت کــنیم کــه هــدایــتش بــر عهــده جــیمز 

بـرایـن سـمیت (Smith	Bryan	James) بـود. او نـام ایـن کـلاس را کـلاس شـاگـردی گـذاشـته بـود. مـا دکـتر 

سـمیت را از قـبل مـیشناخـتیم- از مـهارت او بـه عـنوان یـک مـعلم، و بـینشش در مـورد شـکل گـیری روحـانـی 

بــاخــبر بــودیــم- ولــی هــیچیک از مــا نــمیدانســتیم کــه ایــن کــلاس چــه تــأثــیری بــر زنــدگــی و خــدمــتمان خــواهــد 

گـذاشـت. فـوقـالـعاده بـود! هـنوز مـدتـی نـگذشـته بـه دنـبال راهـهایـی گشـتیم تـا هـمان کـلاس و تـعالـیم را در 

کـلیساهـایـی کـه خـودمـان خـدمـت مـیکردیـم نـیز بـرگـزار نـمایـیم. نـتایـج ایـن کـلاسـها نـیز عـالـی و پـربـار بـود. 

پیشـــتر در فـــصل یـــک کـــتاب شـــاهـــد حـــقایـــقی کـــه جـــیم ســـمیت در بـــاب اجـــتماع بـــه عـــنوان یـــکی از اجـــزای 

کـلیدی دگـردیـسی بـیان مـیکند، بـودهـایـم. مـا کـه در گـروهـهای کـوچـک روی ایـن کـتاب کـار کـردهـایـم- اعـم از 

خـوانـدن، تـمریـن کـردن و سـپس بـحث کـردن در مـورد تجـربـیاتـمان- عـملا ایـن حـقیقت را زنـدگـی کـردهـایـم. 

نـتیجهاش روایـتهایـی عـمیقا شـفادهـنده، شـادمـانـی بـرقـرار کـردن ارتـباط بـا دیـگران در سـطحی شـخصی، 

و یـک زنـدگـی تـغییر شـکل پـیدا کـرده و شـبیهتر شـده بـه عـیسی بـوده اسـت. از لابـلای هـمین تجـربـیات بـود 

کـه ایـن راهـنمای بـحث بـه وجـود آمـد تـا بـه هـمه کـسانـی کـه در گـروهـهای دوسـتانـه، جـمع خـانـوادگـی، گـروه 

جـوانـان، یـا هـر گـروه کـوچـک دیـگری از قـبیل کـلاس کـانـون شـادی یـا بـاشـگاه کـتاب گـرد هـم مـیآیـند، کـمک 

کند. 

تـعداد اعـضای یـک گـروه مـیتوانـد از دو تـا دوازده نـفر مـتغیر بـاشـد. مـا دریـافـتهایـم کـه تـعداد ایـدهـآل بـرای 

یـک گـروه پـنج یـا شـش نـفر اسـت. شـما بـا گـروهـی بـا ایـن تـعداد مـیتوانـید بـه آسـانـی پـرسـشهای مـندرج در 

راهـنما را بـخوانـید و افـکار و جـوابـهایـتان را بـا جـمع در مـیان بـگذاریـد. بـعضی گـروهـها بـه تجـربـه مـتوجـه 

مـیشونـد کـه بـا رهـبری مشـترک، یـا شـایـد هـدایـت گـردشـی گـروه- بـدیـن تـرتـیب کـه هـر هـفته یـکی از اعـضا 
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رهـــبری گـــروه را در دســـت مـــیگیرد- کـــارشـــان بهـــتر پـــیش مـــیرود. اگـــر تـــعداد اعـــضای گـــروه دوازده نـــفر یـــا 

بیشتر باشد، بهترین کار این است که برای گروه یک رهبر دایمی تعیین شود. 

هـر جـلسه بـه چـندیـن قـسمت تـقسیم مـیشود. از ایـن قـسمتها بـه هـر شـیوهـای کـه راحـتتر هسـتید اسـتفاده 

کــنید. اگــر خــواســتید مــیتوانــید از پــرســش یــا قــسمتی خــاص بــگذریــد، یــا پــرســشهایــی از خــودتــان بــدان 

اضـافـه کـنید. بـه عـلاوه، شـایـد دوسـت داشـته بـاشـید بـه طـور گـروهـی زمـانـی را صـرف پـرداخـتن بـه پـرسش

هایــی کــنید کــه در ســراســر مــتن هــر فــصل پــراکــندهــانــد، و آن نــکاتــی را کــه بــه طــور خــاص مــفید یــا چــالــش 

برانگیز تشخیص دادهاید، مطرح نمایید. 

بســته بــه تــعداد اعــضای گــروهــتان، مــیتوانــید از روی راهــنمای بــحث از شــصت تــا نــود دقــیقه وقــت صــرف 

کـنید. مـا بـرای هـر قـسمت زمـانـهایـی را بـرآورد کـردهـایـم. اگـر گـروهـتان بـیش از شـش نـفر شـرکـت کـننده 

دارد، انتظار آن را داشته باشید که جلسه در طی نود دقیقه به پایان برسد. 

اگــر شــما رهــبری تــعیین شــده بــرای یــک گــروه کــوچــک هســتید کــه بــر مــبنای ایــن کــتاب پــیش مــیرویــد، می

توانــید از ایــن راهــنما بــه عــنوان یــک نــقطه آغــاز اســتفاده نــموده، چــنانــچه آمــاده هســتید در آن تــغییراتــی 

خـلاقـانـه بـه وجـود بـیاوریـد یـا مـیتوانـید بـه وبـسایـت www.appren:ceojesus.org مـراجـعه کـرده مـواد 

درســی اضــافــی مــندرج در وبــسایــت را مــورد مــطالــعه قــرار دهــید. ایــن مــواد درســی اضــافــی گــزیــنههای 

بیشــتری بــرای کــلاس و تجــربــیات مــورد بــحث فــراهــم مــینمایــند. رهــبران از طــریــق ایــن ســایــت مــیتوانــند بــا 

یکدیگر به تعامل بپردازند و منابع اضافی دیگری هم پیدا کنند. 

بـــاشـــد کـــه ایـــن راهـــنمای ســـاده بـــتوانـــد بـــه عـــنوان ابـــزاری در دســـتان روحـــالـــقدس بـــرای هـــدایـــت شـــما بـــه 

محبتی عمیقتر نسبت به خدای خوب و زیبا، عمل کند. 

متیو جانسن

با همکاری کریستوفر جیسن فاکس
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فصل 1: به دنبال چه هستید؟

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

بــا پــنج دقــیقه ســکوت و در پــی آن دعــایــی مــختصر شــروع کــرده، از خــدا دعــوت بــه عــمل آوریــد تــا هــدایــت 

گــــفتگوهــــا را در دســــت بــــگیرد. چــرا 5 دقــیقه ســکوت؟ چــــون مــــا در دنــــیایــــی زنــــدگــــی مــــیکنیم کــــه پــــر از 

جــنجال و ســروصــدا اســت. بــه آســانــی مــیتوان در حــالــی کــه گــفتگویــی در جــریــان اســت، وارد گــفتگویــی 

دیـگر شـد. در ایـن هـمه مـشغله مـشکل بـتوان صـدای نـجوای خـدا را هـم شـنید. زمـانـی کـه بـا دوسـتانـمان 

جـــمع مـــیشویـــم تـــا در ســـفری روحـــانـــی ســـهیم گـــردیـــم، آنـــچه مـــیخواهـــیم ایـــن اســـت کـــه صـــدای خـــدا را در 

زنـدگـی اطـرافـیانـمان بـشنویـم. مـا بـا انـدکـی سـکوت بـرای شـنیدن آمـاده مـیشویـم، بـنابـرایـن یـکی از گـزینه

ها این است که گردهمایی را با قدری سکوت آغاز کنیم. 

تربیت نفس [10- 15 دقیقه]

اگــر در گــروهــی هســتید کــه هــفت عــضو یــا بیشــتر دارد، آنــها را بــه گــروهــهای کــوچــکتر ســه یــا چــهار نــفره 

تــقسیم کــنید. ده دقــیقه را صــرف بــحث کــردن پــیرامــون آنــچه کــه از تجــربــه «خــواب» تــربــیت نــفس آمــوخته

ایـد، بـکنید. بـرای ایـنکه بـه هـمه کـمک کـرده بـاشـید، بـرای شـروع افـکار خـودتـان را در مـورد ایـن پـرسـشها 

با گروه در میان بگذارید. 

آیــــا ایــــن هــــفته تــــوانســــتید انــــضباط خــــواب را تــــمریــــن کــــنید؟ اگــــر تــــوانســــتید، تــــوضــــیح 1.

بدهید که چه کردید و چه احساسی در رابطه با آن دارید.	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟2.

پرداختن به مطالب فصل ۱ [30- 45 دقیقه]

ایــده اولــیه ایــن فــصل آن اســت کــه اکــثریــت مــردم مــیخواهــند تــغییر کــنند، امــا مــوفــق نــمیشونــد- نــه بــدیــن 

خاطر که سعی نمیکنند، بلکه چون درست آموزش نمیبینند.

[تـوجـه داشـته بـاشـید: هـر هـفته پـیش از شـروع بـحثتان، پـرسـشهای زیـر را مـرور کـنید. بـه هـر پـرسـشی کـه 

مـــیخـــواهـــید بـــه طـــور خـــاص مـــورد بـــحث قـــرار دهـــید، تـــوجـــه ویـــژه مـــبذول داریـــد. بســـته بـــه تـــعداد اعـــضای 

گروهتان و میزان مکالمات، شاید فرصت کافی برای بحث در مورد همه این پرسشها نداشته باشید.]
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آیــــا تــــاکــــنون ســــعی کــــردهــــایــــد چــــیزی را در خــــودتــــان تــــغییر دهــــید؟ از چــــه فــــرایــــندی 1.

استفاده کردهاید؟ در این تغییر تا چه اندازه موفق بودهاید؟	

نــگارنــده کــتاب نــموداری بــرای دگــردیــسی در اخــتیار مــا قــرار مــیدهــد. ایــن نــمودار بــر 2.

اســاس روایــتهــای شــخصی، تــمریــنهای تــربــیت نــفس، اجــتماع و روحــالــقدس تــنظیم 

شـــــده اســـــت. آیـــــا هـــــیچیک از ایـــــنها در تـــــغییر شـــــما در گـــــذشـــــته نـــــقشی داشـــــتهانـــــد؟ 

توضیح بدهید.	

روایـتهای مـا داسـتانـهایـی هسـتند کـه شـیوه زنـدگـی مـا را شـکل مـیدهـند. بـرای کـمک 3.

بـــه درک بهـــترتـــان از مـــفهوم راویـــتها، بـــه داســـتانـــی از زنـــدگـــی خـــودتـــان فـــکر کـــنید کـــه 

موفقیت را برای شما تعریف میکند. در مورد آن با گروه صحبت کنید. 	

خـــیلی از مـــردم در مـــعرض ایـــن وســـوســـه قـــرار دارنـــد (و چـــنین آمـــوزش دیـــدهـــانـــد) کـــه 4.

انـــجام انـــضباطـــهای روحـــانـــی، در صـــورتـــی کـــه بـــاعـــث دگـــردیـــسی روح انـــسان شـــود، 

خـدا را خـشنود مـیسـازد. ایـن عـقیده چـگونـه رویـکرد شـما را نسـبت بـه اعـمالـی کـه تـا 

کنون انجام دادهاید، تغییر داده است؟	

چــــه زمــــانــــی بــــوده کــــه گــــروهــــی کــــوچــــک از مــــردم عــــامــــل تــــشویــــق و انــــگیزش شــــما در 5.

سفرتان شده باشند؟	

از بــخش کــار روحــالــقدس، در مــورد روحــالــقدس چــه بــینشی بــه دســت آوردهــایــد و او 6.

چگونه بر روایتهای ما، تربیت نفس یا حس جمعی ما تأثیر میگذارد؟

پرداختن به کلام [10- 15 دقیقه]

[تـوجـه داشـته بـاشـید: وقـت کـافـی در نـظر بـگیریـد تـا هـر هـفته کـسی از روی مـتن کـلام خـدا بـا صـدای بـلند 

بـخوانـد.خـیلی خـوب اسـت کـه حـتی بـا ایـنکه کـتابـمقدس در بـرابـر دیـدگـانـتان گـشوده هسـت، بـاز کـسی بـا 

صدای بلند آن را بخواند و شما آن را بشنوید.]

یوحنا 38:1- 39 را با صدای بلند بخوانید.
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بــه کــلام عــیسی گــوش بســپاریــد؛ تــصور کــنید کــه شــما یــکی از شــاگــردان هســتید کــه 1.

پرسش مطرح میکند. در جستجوی چه هستید؟	

زمـانـی کـه عـیسی بـه شـما مـیگویـد «بـیا و بـبین»، چـه احـساسـی در شـما بـرانـگیخته 2.
میشود؟

جمع بندی [5 دقیقه]

جـلسه خـود را بـدیـن تـرتـیب جـمع بـندی کـنید کـه از یـکی از اعـضا بـخواهـید عـبارات زیـر از فـصل یـکم را بـا 

صدای بلند بخواند.

وقــــتی روحالــــقدس روایــــتهای مــــا را بــــه قــــدری کــــافــــی تــــغییر داد، کــــمکــــم بــــه گــــونــــهای مــــتفاوت فــــکر 

مــیکــنیم. در نــتیجه شــروع مــیکــنیم بــه ایــمان داشــتن و اعــتماد کــردن بــه خــدای نــیکو و پــرمــحبتی 

کـه نـیرومـند و قـدرتـمند اسـت. شـروع مـیکـنیم بـه دیـدن ایـنکه چـگونـه عـیسی زنـدگـی کـامـلی را کـه 

مـــا نـــمیتـــوانـــیم زنـــدگـــی کـــنیم، زیســـت و بـــا تـــقدیـــم آن بـــه خـــدا از جـــانـــب مـــا، مـــا را از لـــزوم کســـب 

مــحبت و خــشنودی خــدا آزاد کــرد. و در حــینی کــه خــود را ســرگــرم انــجام تــمریــنات تــربــیت نــفس 

مـیکـنیم – مـخصوصـاً وقـتی ایـن تـمریـنات را در یـک جـمع مـسیحی انـجام مـیدهـیم – اعـتماد مـا 

بـه ایـنکه خـدا در مـا و در مـیان مـا عـمل مـیکـند، افـزایـش مـییـابـد. ایـن تـغییری درونـی در مـا پـدیـد 

میآورد که خود را در رفتارهای بیرونی ما نشان میدهد.

حـال، وقـتی بـا تـأخـیر زمـان پـرواز در فـرودگـاه مـواجـه مـیشـویـم، مـیتـوانـیم نـفسی عـمیق بـکشیم و 

بـه یـاد آوریـم کـه چـه کـسی هسـتیم. مـثل کـریـگ، مـا هـم مـیتـوانـیم در ایـن آزمـایـشات، بـا مـحبت و 

خوشی و آرامش و صبر و مهربانی، تحمل کنیم. 

با این خبر خوش از این مکان بروید که خدا در شما و میان شما مشغول کار است. آمین.

هفته بعد

در فـصل بـعد نـیکویـی خـدا را مـورد بـررسـی قـرار خـواهـیم داد. تـمریـن پـرورش روح بـرای هـفته آیـنده پـنج 

دقیقه سکوت در روز و توجه کردن به دنیایی است که خدا آفریده.

فصل 2: خدا نیکو است
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دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

با پنج دقیقه سکوت و در پی آن دعایی مختصر جلسه را شروع کنید.

تربیت نفس [10- 15 دقیقه]

اعــضای گــروه را بــه گــروهــهای کــوچــک ســه یــا چــهار نــفره تــقسیم کــنید و زمــانــی را صــرف بــحث پــیرامــون 

آنـچه کـه از دو تـمریـن تـربـیت نـفس آمـوخـتهایـد، کـنید. بـرای ایـنکه بـه هـمه کـمک کـرده بـاشـید، بـرای شـروع 

افکار خودتان را در مورد این پرسشها با گروه در میان بگذارید. 

آیــــا ایــــن هــــفته تــــوانســــتید از طــــریــــق تــــمریــــنها چــــیزی در مــــورد خــــدا یــــا خــــودتــــان یــــاد 1.

بگیرید؟ 	

در تمرین پنج دقیقه سکوت روزانه، چه موردی را برای خودتان دشوار یافتید؟	2.

وقـــتی از نـــزدیـــک بـــه جـــهان آفـــریـــده شـــده پـــیرامـــون خـــودتـــان تـــوجـــه کـــردیـــد، چـــه چـــیزی بـــرایـــتان 3.

آشکار شد؟

پرداختن به مطالب فصل ۲ [20- 30 دقیقه]

تـمرکـز اولـیه ایـن فـصل بـر دسـت و پـنجه نـرم کـردن بـا روایـتی مـتداول اسـت کـه مـیگویـد خـدای مـا خـدایـی 

خـــشمگین اســـت و مـــا را بـــه خـــاطـــر گـــناهـــانـــمان مـــجازات مـــیکند، در صـــورتـــی کـــه خـــدایـــی کـــه عـــیسی می

شناسد و مکشوف میسازد، نیکو است- یعنی هیچ چیز بدی در وجود خدا نیست. 

نـگارنـده داسـتان رویـارویـی بـا دوسـتی را بـا خـوانـندگـان در مـیان مـیگذارد کـه مـیگویـد 1.

گـــناه خـــودش یـــا همســـرش مـــوجـــب ابـــتلای دخـــترش مـــادلـــین بـــه بـــیماری شـــده اســـت. 

واکنش شما به این داستان چه بود؟	

آیـــا تـــا بـــه حـــال بـــرایـــتان پـــیش آمـــده کـــه احـــساس کـــنید خـــدا دارد شـــما را بـــه خـــاطـــر 2.

گــناهــی مــجازات مــیکــند، یــا شــایــد یــکی از دوســتانــتان ایــن مــطلب را بــه شــما گــفته 

باشد؟ اگر پیش آمده، در مورد تجربه خود قدری صحبت کنید.	

نـگارنـده خـاطـر نـشان مـیسازد کـه بـسیاری بـا ایـن روایـت زنـدگـی مـیکنند کـه مـیگویـد: 3.

«خـدا داوری خـشمگین اسـت. اگـر گـناه کـنی مـجازاتـت خـواهـد کـرد.» آیـا ایـن روایـت 
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هـــرگـــز بـــر شـــما تـــأثـــیری داشـــته اســـت؟ اگـــر داشـــته، ایـــن روایـــت از کـــجا ســـرچـــشمه 

گرفته است؟	

بـه عـقب بـرگشـته بـه بـخش مـوسـوم بـه «خـوبـیای کـه تـنها خـوبـان از آن بـرخـوردارنـد» 4.

نـــگاهـــی بـــیندازیـــد. ســـنت آگـــوســـتین زمـــانـــی کـــه مـــبحث مـــزبـــور را از قـــاعـــده «عـــلت و 

مــــعلولــــی» گــــناه و رنــــج دور کــــرد، بــــه شــــناخــــتی عــــالــــی از مــــفهوم نــــیکویــــی رســــید و در 

عــوض چــنین تــعلیم داد کــه «نــیکویــی ویــژه» بــه آنــانــی تــعلق دارد کــه نــیکو هســتند، و 

بـدی هـم نـتیجه بـدی اسـت. بـرای مـثال، کـسی کـه در پـی خـوبـی کـردن اسـت، بـرکـتی 

را تجــربــه خــواهــد کــرد کــه بــرای بــدکــاران نــاشــناخــته اســت، نــظیر خــرســندی درونــی، 

حـــــس خـــــوب کـــــمک کـــــردن بـــــه دیـــــگری، اعـــــتماد کـــــردن و غـــــیره. اگـــــر وقـــــت اجـــــازه داد، 

داســتان افــرادی را بــازگــو کــنید کــه خــودتــان مــیشناســید و بــه خــاطــر خــوب بــودنــشان 

«نیکویی» دریافت کردهاند. 

پرداختن به کلام [15- 30 دقیقه]

یوحنا 9 را با صدای بلند بخوانید. 

به عنوان یک تماشاگر، چه میبینید، میشنوید یا احساس میکنید؟	1.

با تماشای عیسی در حین عمل در یوحنا 9، از او چه میآموزید؟	2.

از طـریـق فـریـسیان، شـاگـردان و مـردی کـه کـور مـادرزاد بـود، در مـورد طـبیعت بشـری 3.

چه چیزی یاد میگیرید؟ 	

آیــا در حــیطه دیــگری از زنــدگــیتان احــساس مــیکنید کــه خــدا شــما را مــجازات نــموده 4.

اســت؟ اگــر چــنین اســت، خــودتــان را جــای کــور مــادرزاد بــگذاریــد. بــه خــودتــان اجــازه 

بـدهـید کـه سـخنان عـیسی را چـنان بـشنویـد کـه گـویـی آن را خـطاب بـه شـما بـر زبـان 

میآورد. 
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جمع بندی [5 - 10دقیقه]

از مــیان گــروه یــک داوطــلب پــیدا کــنید تــا نــقل قــول زیــر را از فــصل دوم بــخوانــد. ســپس بــا هــم در ســکوت 

بنشینید و روی این کلمات قدری تعمق نمایید و با همین جلسه را خاتمه بدهید.

عـــیسی گـــفت پـــدرش خـــوب و نـــیکوســـت. او هـــمینطور ایـــن ایـــده را نـــیز کـــه خـــدا بـــر مـــبنای 

کـارهـای خـوب یـا بـد مـا، بـه مـا پـاداش یـا مـجازاتـی عـلنی مـیدهـد، رد کـرد. بـاران بـر سـر 

پــارســایــان و شــریــران مــیبــارد. گــاهــی دعــا مــیکــنیم بــاران بــبارد (بــرای مــحصولاتــی کــه 

کـاشـتهایـم) و گـاهـی نـیز دعـا مـیکـنیم، بـاران نـبارد (چـون مـیخـواهـیم بـه گـردش بـرویـم). 

بــاران بــر ســر پــارســایــان و شــریــران، چــه بــخواهــند و چــه نــخواهــند، خــواهــد بــاریــد. وقــتی 

عـیسی بـر صـلیب بـود، بـا رنـج و طـردشـدگـی و جـدایـی مـواجـه شـد و مـردم بـا تمسخـر ایـن 

را کـه خـدا واقـعاً بـا او بـود، زیـر سـؤال بـردنـد. در آن وقـت، عـیسی ایـمان داشـت و امـروز 

هـم او بـرای مـن ایـمان دارد. حـتی زمـانـهایـی کـه مـا نـمیتـوانـیم ایـمان داشـته بـاشـیم، او 

ایمان دارد. 

اگـــر راحـــت هســـتید، دعـــاهـــای شـــکرگـــزاری و ســـتایـــش خـــود را بـــه خـــاطـــر نـــیکو بـــودن خـــدا، تـــقدیـــم 

نمایید. 

هفته بعد

در فـصل بـعد قـابـل اعـتماد بـودن خـدا را مـورد بـررسـی قـرار خـواهـیم داد. تـمریـن تـربـیت نـفس بـرای هـفته 

آینده شمردن برکاتی است که از آنها برخوردار هستید.

فصل 3: خدا قابل اعتماد است

[تــوجــه کــنید: در جــلسه ایــن هــفته بــخش تــربــیت نــفس در دنــبالــه مــبحث مــطالــب فــصل مــورد بــررســی قــرار 

میگیرد.]

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

با پنج دقیقه سکوت و در پی آن دعایی مختصر جلسه را شروع کنید.
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پرداختن به مطالب فصل ۳ [25- 45 دقیقه]

تـــمرکـــز اولـــیه ایـــن فـــصل بـــر ایـــن نـــکته اســـت کـــه مـــا مـــیتوانـــیم بـــه خـــدا اعـــتماد کـــنیم، زیـــرا عـــیسی بـــه خـــدا 

اعتماد داشت- حتی زمانی که وارد دوره رنجهایش گردید.

آیــــا تــــا کــــنون تــــمریــــن تــــیم ســــازی را انــــجام دادهــــایــــد؟ اگــــر انــــجام دادهــــایــــد، تجــــربــــه 1.

خــودتــان را بــا گــروه در مــیان بــگذاریــد. آیــا تــمریــن مــزبــور اعــتماد بــه وجــود آورد؟ اگــر 

پـــاســـخ مـــثبت اســـت، در مـــورد «اعـــتماد داشـــتن بـــه اعـــضای تـــیمتان» چـــه احـــساســـی 
دارد؟	

نـگارنـده مـعتقد اسـت کـه خـدا از ایـن جهـت قـابـل اعـتماد اسـت کـه خـدایـی کـه عـیسی 2.

مـــکشوف مـــینـــمایـــد، هـــرگـــز کـــاری نـــمیکند کـــه بـــه مـــا آســـیبی بـــزنـــد. خـــدا هـــیچ مـــنظور 

بـدخـواهـانـه یـا شـریـرانـهای نـدارد. ایـن مـطلب را چـگونـه مـیتوانـید بـا تـعریـف خـودتـان از 

قابل اعتماد بودن مقایسه کنید؟	

در دعــای ربــانــی بــا خــدایــی مــواجــه مــیشویــم کــه حــاضــر اســت، پــاک اســت، قــدرتــمند 3.

اســت، مــهیا مــیکــند، مــیبخشایــد و مــحافــظت مــیکند. کــدامــیک از ایــن جــنبههای خــدا 

بـــــیش از هـــــمه بـــــرای شـــــما تســـــلی بـــــخش اســـــت؟ درک کـــــدامـــــیک بـــــرای شـــــما از هـــــمه 

دشوارتر میباشد؟	

اگــر در گــروهــی شــش نــفره یــا بیشــتر هســتید، آن را بــه گــروهــهای ســه یــا چــهار نــفره 4.

تـقسیم کـرده روی پـرسـشهای زیـر بـحث کـنید. [ده تـا پـانـزده دقـیقه را بـه گـفتگو و دعـا 

اختصاص دهید.]	

یـک «جـام» آن جـنبه از زنـدگـی مـا اسـت کـه اعـتماد کـردن بـه خـدا را بـرایـمان دشـوار 

میسازد.

آیـــا مـــیتوانـــید «جـــامـــی» را از زنـــدگـــی خـــودتـــان نـــام بـــبریـــد؟ از طـــریـــق آن تجـــربـــه چـــه •

چیزی را در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتهاید؟ 	
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نـگارنـده بـه مـا مـیگویـد کـه عـیسی بـه پـدرش اعـتماد داشـت، و مـن هـم بـه خـدایـی کـه می•

دانـم نـیکو اسـت، اعـتماد خـواهـم کـرد. دانسـتن ایـن مـطلب کـه لازم نیسـت خـودتـان را 

«مجبور» به گفتن «همه چیز خوب است» بکنید، چه حسی دارد؟	

چـــه در مـــیانـــه یـــک رویـــداد غـــم انـــگیز بـــاشـــیم و چـــه نـــباشـــیم، خـــیلی جـــالـــب اســـت کـــه •

مـشاهـده کـنیم داسـتانـمان بـا داسـتان خـدا بـه هـم گـره خـورده. ایـن خـبر خـوش چـگونـه 

دیدگاه شما را برای سپری کردن وقت و انرژیتان عوض میکند؟	

اگـر راحـت هسـتید، زمـانـی را بـه دعـا بـرای یـکدیـگر بـگذرانـید، و خـدا را دعـوت کـنید تـا •

داستانش را به داستان شما گره بزند. 

تربیت نفس [10- 15 دقیقه]

نــزدیــک بــه پــایــان فــصل، تــمرکــز روی بــرکــاتــی کــه دریــافــت کــردهــایــم مــعطوف مــیشود. اگــر گــروه بــه انــدازه 

کـــافـــی بـــزرگ هســـت، آن را بـــه گـــروهـــهای جــدیــد ســـه تـــا چـــهار نـــفره تـــقسیم کـــنید و پـــیرامـــون آنـــچه کـــه از 

تـمریـن تـربـیت نـفس شـمردن بـرکـاتـتان آمـوخـتهایـد بـه بـحث بـپردازیـد. لازم نیسـت کـه حـتما فهـرسـت مـا را بـا 

گروه در میان بگذارید. برای کمک به شروع بحث از پرسشهای زیر استفاده نمایید: 

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	1.

چــه مــواردی در فهــرســت خــود داریــد کــه حــتی بــاعــث غــافــلگیری خــودتــان هــم شــدنــد؟ 2.
چرا؟	

میان فهرست همه اعضای گروه چه تشابهی وجود دارد؟3.

پرداختن به کلام [10- 15 دقیقه]

متی 36:26- 44 را با صدای بلند بخوانید. 

رویـدادهـای ایـن مـتن را در ذهـن خـود بـه تـصویـر بـکشید. ایـن صـحنه چـه حـسی را در 1.

درون شما برمیانگیزاند؟	
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ایـن لحـظه از زنـدگـی عـیسی چـگونـه بـر تـوانـایـی شـما در اعـتماد کـردن بـه خـدا تـأثـیر 2.
میگذارد؟

جمع بندی [5 دقیقه]

بـرای خـوانـدن فهـرسـت شـش صـفت خـدا (خـدا حـاضـر اسـت، خـدا پـاک اسـت، خـدا قـدرتـمند اسـت، خـدا 

مــــهیا مــــیکــــند، خــــدا مــــیبخشایــــد و خــــدا مــــحافــــظت مــــیکند) دو یــــا ســــه داوطــــلب پــــیدا کــــنید. هــــر کــــدام بــــه 

آهستگی یکی از صفات را نام ببرند و بعد دقایقی را به سکوت بگذرانید. 

با این کلمات به سکوت خاتمه بدهید: با اطمینان به خدایی بروید که میتوانید بدو اعتماد کنید.

هفته بعد

در فـــصل بـــعد ســـخاوت خـــدا را مـــورد بـــررســـی قـــرار خـــواهـــیم داد. تـــمریـــن تـــربـــیت نـــفس بـــرای هـــفته آیـــنده 

زندگی و استنشاق کردن مزمور 23 است- خوش بگذرد!

فصل 4: خدا سخاوتمند است

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

از یـکی از اعـضای گـروه بـخواهـید کـه از روی فهـرسـت خـصوصـیات خـدا مـندرج در فـصل سـه را بـخوانـد 

(خـــدا حـــاضـــر اســـت، خـــدا پـــاک اســـت، خـــدا قـــدرتـــمند اســـت، خـــدا مـــهیا مـــیکند، خـــدا مـــیبخشایـــد و خـــدا 

مــحافــظت مــیکــند)، و بــعد پــنج دقــیقه را در ســکوت ســپری نــمایــید. بــا دعــایــی کــوتــاه بــه ســکوتــتان خــاتــمه 

بدهید. 

تربیت نفس [10- 15 دقیقه]

در گــروهــهای ســه یــا چــهار نــفره در مــورد تــمریــن تــربــیت نــفس زنــدگــی و اســتنشاق کــردن مــزمــور 23 بــه 

بحث بنشینید. برای کمک به مکالمات خود از پرسشهای تأمل برانگیز ذیل استفاده نمایید:

آیــا ایــن هــفته تــوانســتید تــمریــن مــورد بــحث را انــجام دهــید؟ اگــر تــوانســتید، تــعریــف 1.

کنید که چه کردید و چه احساسی در ارتباط با آن دارید.	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	2.
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پرمعناترین آیه یا عبارت مزمور 23 از نظر شما کدام است؟3.

پرداختن به مطالب فصل ۴ [25- 45 دقیقه]

تــمرکــز اولــیه ایــن فــصل بــر ایــن نــکته اســت کــه مــا مــحبت، لــطف، آمــرزش یــا پــذیــرش خــدا را بــه دســت نمی

آوریم. خدا سخاوتمند است و همه اینها را به رایگان به ما میبخشد.

روایـــت نـــادرســـت مـــورد بـــررســـی در ایـــن فـــصل چـــنین مـــیگویـــد: «مـــحبت و بـــخشایـــش 1.

کـــالاهـــایـــی هســـتند کـــه مـــیتـــوان آنـــها را در ازای عـــملکردی مـــناســـب بـــه دســـت آورد. 

مــحبت، پــذیــرش و بــخشایــش خــدا، چــیزهــایــی هســتند کــه بــرای بــه چــنگ آوردنــشان، 

بـــایـــد شـــایســـتگی داشـــت، شـــایســـتگیای کـــه از طـــریـــق درســـت زنـــدگـــی کـــردن میســـر 

مـیشـود. خـدا بـیش ازهـر چـیز از مـا انـتظار دارد کـه  گـناه نـکرده، در عـوض کـارهـای 

نیکو انجام دهیم. این روایت چه تأثیری بر رابطه شما با خدا دارد؟	

نـگارنـده خـاطـر نـشان مـیسازد کـه: « گـفتن ایـنکه گـناه پـیامـدهـایـی بـه دنـبال دارد، یـک 2.

چـــیز اســـت و گـــفتن ایـــنکه خـــدا مـــا را بـــه خـــاطـــر گـــناهـــانـــمان بـــه کـــلی رد کـــرده، چـــیزی 

دیــگر». ایــن ایــده را کــه گــناه پــیامــدهــایــی دارد، امــا گــناه مــا منجــر بــه رد شــدنــمان از 

سوی خدا نمیشود را با کلمات خودتان چگونه بیان میکنید؟	

داسـتانـی کـه بـر سـرتـاسـر کـتابـمقدس سـایـه افـکنده، آشـکار کـننده فـیض خـدا اسـت. 3.

بـرخـی روایـات فـرعـی هسـتند کـه مـمکن اسـت بـا ایـن روایـت غـالـب و اصـلی در تـناقـض 

بـه نـظر بـرسـند، امـا روایـات فـرعـی را تـنها بـایـد در چـارچـوب مـحبتی تـفسیر کـرد کـه نـه 

انـسان سـزاوار آن اسـت و نـه مـیتوانـد بـه دسـتش آورد. ایـن روش خـوانـدن کـتابـمقدس 

در گــوش شــما چــه طــنینی دارد؟ بــه چــه طــرقــی در خــوانــدن کــتابــمقدس بــه شــما کــمک 

میکند؟ از چه جهاتی برای شما راحت نیست؟	

مـا اطـمینان داریـم کـه مـحبت خـدا بـه دسـت آوردنـی نیسـت، و ایـنکه آنـچه خـدا از مـا 4.

مــیخواهــد فــقط هــمین اســت کــه مــحبتش را بــنشاســیم، و ایــن شــناخــت هــم طــبیعتا مــا 

را بـه ابـراز مـحبت مـتقابـل سـوق مـیدهـد. اگـر ایـن سـخن حـقیقت دارد کـه مـحبت خـدا 

به دست آوردنی نیست، از فردا چه چیز متفاوتی را انجام خواهید داد؟ چرا؟	
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ای. دبــلیو. تــوزر مــینویســد: « وقــتی بــه ایــن فــکر مــیکنیم کــه خــدا مــهمتریــن چــیز بــرای 5.

مــاســت، چــه چــیزی بــه ذهــنمان خــطور مــیکند». اگــر در گــروهــی شــش نــفره یــا بیشــتر 

هســتید، آن را بــه گــروههــای ســه یــا چــهار نــفره تــقسیم کــنید. بــرای گــروه کــوچــک خــود 

تـعریـف کـنید کـه وقـتی بـه خـدا فـکر مـیکنید، اولـین چـیزی کـه بـه ذهـنتان خـطور مـیکند، 

چیست. این فکر به چه طرقی زندگی روزمره شما را شکل میدهد؟

پرداختن به کلام [15- 20 دقیقه]

متی 1:20- 15 را با صدای بلند بخوانید. 

اگر این تنها داستانی بود که در مورد خدا میدانستید، چه نتیجهای میگرفتید؟	1.

در سـکوت در مـورد تجـربـه خـودتـان از سـخاوتـمندی خـدا فـکر کـنید. وقـتی رویـدادهـا و 2.

بــرکــات بــه ذهــنتان خــطور مــیکنند، آیــا مــتوجــه چــیزی مــیشویــد کــه در درونــتان تــغییر 

کرده باشد؟

جمع بندی [5 دقیقه]

از مـیان گـروه داوطـلبی پـیدا کـنید تـا داسـتان زیـر را بـا صـدای بـلند بـخوانـد. سـعی کـنید در حـین شـنیدن 

داستان این صحنه را در ذهن خود مجسم سازید:

هـمین بـهار گـذشـته، یـک روز صـبح در سـالـن خـروجـی فـرودگـاهـی، تـوجـهم بـه زوج جـوانـی 

جــــلب شــــد کــــه کــــودکــــی هــــم بــــا خــــود داشــــتند. کــــودک بــــا دقــــت بــــه مــــردم خــــیره میشــــد و بــــه 

مجــردی کــه مــیدیــد آن چهــره انــسانــی هــم بــه او خــیره شــده، بــیآنــکه بــرایــش مــهم بــاشــد کــه 

صـاحـب آن چهـره کیسـت، آیـا پـیر اسـت یـا جـوان، آیـا زشـت اسـت یـا زیـبا، آیـا پـکر اسـت 

یـا خـوشـحال یـا نـگران، بـا شـادمـانـی کـامـل بـه نـگاه او پـاسـخ مـیداد. صـحنه زیـبایـی بـود. 

ســالــن کســل کــننده فــرودگــاه تــبدیــل شــده بــود بــه بهشــت. در هــمان حــالــی کــه بــازی کــردن 

کـودک را بـا بـزرگـسالان تـماشـا مـیکردم، مـانـند یـعقوب وحشـتزده شـدم، چـون دریـافـتم کـه 

خــــدا هــــم دقــــیقا هــــمین گــــونــــه بــــه مــــا نــــگاه مــــیکند، بــــه چهــــره مــــا خــــیره مــــیشود تــــا از دیــــدن 

آفـــریـــدهـــای کـــه خـــودش ســـاخـــته و او را نـــیکو نـــامـــیده، در کـــنار بـــاقـــی آفـــریـــنش شـــادمـــان 
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گـردد. ... بـه گـمان مـن تـنها خـدا و کـودکـان دوسـت داشـتنی هسـتند کـه مـیتـوانـند ایـنگونـه 

ببینند.

در آرامش بروید و با شادمانی در شناخت سخاوتمندی خدا نسبت به خودتان زندگی کنید. 

هفته بعد

در فــصل بــعد مــحبت تــمام عــیار خــدا را مــورد بــررســی قــرار خــواهــیم داد. تــمریــن تــربــیت نــفس بــرای هــفته 

آیـنده «رازگـاهـان» divina	lecFo خـواهـد بـود، کـه در پـایـان فـصل تـوضـیح داده شـده اسـت. شـایـد مـایـل 

باشید در هفته آینده divina	lecFo را چندین بار تمرین کنید. 

فصل 5: خدا محبت است

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

با پنج دقیقه سکوت و در پی آن دعایی مختصر جلسه را شروع کنید. 

تربیت نفس [10- 15 دقیقه]

در گــــروهــــهای ســــه یــــا چــــهار نــــفره در مــــورد تــــمریــــن تــــربــــیت نــــفس «رازگــــاهــــان» 	divina	lecFo بــــه بــــحث 

بنشینید. برای کمک به مکالمات خود از این پرسشهای تأمل برانگیز استفاده نمایید:

آیـــــا ایـــــن هـــــفته تـــــوانســـــتید تـــــمریـــــن divina	lecFo را انـــــجام دهـــــید؟ اگـــــر تـــــوانســـــتید، 1.

تعریف کنید که چه کردید و چه احساسی در ارتباط با آن دارید.	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	2.

پرداختن به مطالب فصل [25- 45 دقیقه]

تـمرکـز اولـیه ایـن فـصل بـر ایـن مـطلب اسـت کـه اکـثریـت مـردم مـعتقدنـد کـه مـحبت مشـروط اسـت، یـعنی بـه 

رفــتار شــخص مــقابــل بســتگی دارد. بــدیــن تــرتــیب، اکــثر آدمــها اعــتقاد دارنــد کــه خــدا مــا را تــنها زمــانــی 

دوسـت دارد کـه خـوب بـاشـیم. عـیسی از خـدایـی سـخن گـفت کـه بـدون قـید و شـرط مـحبت مـیکند- خـدایـی 

که حتی گناهکاران را دوست دارد. 

	�209



روایـت نـادرسـت مـورد بـررسـی در ایـن فـصل آن اسـت کـه خـدا تـنها وقـتی مـا را دوسـت 1.

دارد کــه خــوب بــاشــیم. نــگارنــده تــصویــری از خــدا، نشســته بــر صــندلــی گــردان بــه مــا 

ارایـه مـیدهـد کـه هـر وقـت مـا «خـوب» هسـتیم رویـش را بـه سـوی مـا مـیگردانـد و وقـتی 

«بـد» هسـتیم از مـا رویـگردان مـیشود. شـما بـرای تـوصـیف واکـنش خـدا بـه گـناهـتان 

چه تصویری را به کار میبرید؟	

ایــــن فــــصل بــــا نــــگاه کــــردن بــــه عــــبارات گــــونــــاگــــون از کــــلام خــــدا، واقــــعیت مــــحبت خــــدا 2.

نســــبت بــــه گــــناهــــکاران را بــــاز مــــیکند. از ایــــنکه بــــدانــــید خــــدا درســــت هــــمان طــــور کــــه 

هستید دوستتان دارد، چه حسی به شما دست میدهد؟	

یوـحنـا 16:3 بـه مـا میـگویـد کـه خـدا جـهان را مـحبت میـکند، یـعنی خـدا هـمه را، اعـم از 3.

دشــمنان مــا، آنــهایــی کــه بــه مــا زخــم زدهــانــد و آنــانــی کــه مــا را مــیرنــجانــند، مــحبت می

کند. دانســـــتن ایـــــن مـــــوضـــــوع کـــــه خـــــدا کـــــسانـــــی را دوســـــت دارد کـــــه شـــــما دوســـــتشان 

نـداریـد، چـه حـسی در شـما ایـجاد مـیکـند؟ شـما مـیتوانـید در سـکوت بـه کـسانـی (از 

جمله خودتان) فکر کنید که با ابراز محبت نسبت بدیشان مشکل دارید.

اگــر در گــروهــهای شــش نــفره یــا بیشــتر هســتید، آنــها را بــه گــروهــهای کــوچــک ســه یــا چــهار نــفره تــقسیم 

کـــنید تـــا بـــتوانـــید افـــکار خـــویـــش را در مـــورد پـــرســـشهای چـــهار و پـــنج مـــندرج در ذیـــل، بـــا گـــروه در مـــیان 

بگذارید. اگر لازم بود، بخش «پدر ولخرج» و «برادر بزرگتر و من» فصل ۵ را مرور کنید. 

در مــثل پســر ولخــرج (پســر گمشــده) بــا کــدامــیک از پســران بیشــتر مــیتوانــید هــمذات 4.

پنداری کنید؟ آیا میتوانید با پدر همذات پنداری کنید؟ اگر میتوانید، به چه ترتیب؟	

نـــگارنـــده مـــینویســـد: « حـــق بـــه جـــانـــب پـــنداری خـــدا را از مـــا رویـــگردان نـــمیکند، بـــلکه 5.

روی مـــا را از خـــدا بـــرمـــیگردانـــد. ایـــن گـــناه مـــن نیســـت کـــه مـــرا از خـــدا دور مـــیسازد، 

بــلکه عــدم پــذیــرش فــیض از ســوی مــن- چــه نســبت بــه خــودم و چــه نســبت بــه دیــگران- 

اســت کــه از خــدا دورم مــیکند». واکــنش شــما بــه ایــن عــبارت چیســت؟ حــق بــه جــانــب 

پـــنداری بـــه چـــه تـــرتـــیبی شـــما را از خـــدا دور مـــیسازد؟ چـــگونـــه مـــیتوانـــیم ایـــن حـــق بـــه 

جانب پنداری را در زندگیهایمان تشخیص بدهیم؟	
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اگـر بـه گـروهـهای سـه یـا چـهار نـفره تـقسیم شـدهـایـد، دوبـاره جـمع شـویـد و از یـکی از 6.

اعـضای گـروه بـخواهـید شـمرده و بـا صـدای بـلند شـعر «مـحبت III» را بـخوانـد، و از 

دیگر اعضا نیز بخواهید این محبت را مجسم کنند.

پرداختن به کلام [15- 20 دقیقه]

divina	lecFo را مــیتوان بــه صــورت گــروهــی نــیز انــجام داد. مــتن زیــر از کــلام خــدا را بــه عــنوان مــبنای 

قـرائـت بـه کـار بـبریـد (مـتی 12:9- 13). پـیش از آنـکه شـروع کـنید، تـصمیم بـگیریـد کـه هـر بـار چـه کـسی 

قرار است کلام را بخواند.

اولــین بــاری کــه آیــات خــوانــده مــیشونــد، بــگذاریــد کــلام در ذهــنتان بــنشیند. چــند دقــیقهای •

را در سکوت سپری نمایید.	

بــار دومــی کــه کــلام خــوانــده مــیشود، بــه هــر کــلمهای کــه بــه نــظر مــیرســد مــورد تــأکــید خــدا •

اســــت، تــــوجــــه کــــنید. پــــس از دومــــین قــــرائــــت هــــر یــــک از اعــــضای گــــروه مــــیتوانــــند کــــلمه یــــا 

عـبارتـی را کـه بـا قـلبشان صـحبت کـرده بـا دیـگران در مـیان بـگذارنـد، امـا نـبایـد بـه تـفصیل 

توضیح بدهند. 	

بـرای بـار سـوم عـبارت مـورد نـظر را بـخوانـید. ایـن بـار بـه خـدا اجـازه بـدهـید کـه اهـمیت ایـن •

کـــلام را بـــرای شـــما آشـــکار ســـازد. ســـه تـــا پـــنج دقـــیقه را در ســـکوت بـــگذرانـــید و بـــا خـــدا 

حــرف بــزنــید. پــس از ســکوت، هــر کــس کــه مــیخواهــد مــیتوانــد آنــچه را کــه احــساس مــیکند 

خدا از طریق عبارت مذکور به وی گفته، با جمع در میان بگذارد. 	

«بیمارانند که به طبیب نیاز دارند، نه تندرستان. بروید و مفهوم این کلام را درک کنید 

که "طالب رحمتم، نه قربانی." زیرا من برای دعوت پارسایان نیامدهام، بلکه آمدهام تا 

گناهکاران را دعوت کنم. (متی 12:9- 13)

جمع بندی 

به سلامتی بروید و با شادمانی در شناخت محبت خدا نسبت به شما زندگی کنید.
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هفته بعد

در فـــصل بـــعد قـــدوســـیت خـــدا را مـــورد بـــررســـی قـــرار خـــواهـــیم داد. تـــمریـــن تـــربـــیت نـــفس بـــرای هـــفته آیـــنده 

«حـاشـیه» اسـت، کـه در پـایـان فـصل بـه طـور مـبسوط تـوضیـح داده شـده اسـت. حـاشـیه چـیزی اسـت کـه تـا 

پـیش از گـردهـمایـی دوبـاره و بـحث پـیرامـون آن یـک هـفته کـامـل فـرصـت نـیاز داریـد تـا رویـش تـمریـن کـنید. 

بنابراین برای خواندن فصل پنجم و بخش تمرین تربیت نفس برنامه ریزی کنید.

فصل 6: خدا قدوس است

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

با پنج دقیقه سکوت و در پی آن دعایی مختصر جلسه را شروع کنید.

پرورش روح [10- 15 دقیقه]

در گـروهـهای سـه یـا چـهار نـفره در مـورد تـمریـن تـربـیت نـفس ایـجاد حـاشـیه بـه بـحث بـنشینید. بـرای کـمک 

به مکالمات خود از این پرسشهای تأمل برانگیز استفاده نمایید:

آیـا ایـن هـفته تـوانسـتید بـه هـر تـرتـیب بـر حـاشـیه زنـدگـی خـود بـیفزایـید؟ اگـر تـوانسـتید، 1.

تعریف کنید که چه کردید و چه احساسی در ارتباط با آن دارید.	

در حــالــی کــه ســعی مــیکردیــد بــه حــاشــیه زنــدگــی خــودتــان اضــافــه کــنید، چــه کــاری از 2.

همه دشوارتر بود؟ چه چیزی از همه مفیدتر بود؟	

در آیــــنده تــــصمیم داریــــد بــــرای اجــــرای انــــضباط حــــاشــــیه از چــــه بــــرنــــامــــهای پــــیروی 3.
نمایید؟	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	4.

پرداختن به مطالب فصل ۶ [25- 35 دقیقه]

تــمرکــز اولــیه ایــن فــصل بــر ایــن مــطلب اســت کــه خــدا مــحبت اســت و خــدا قــدوس نــیز هســت. غــضب خــدا 

نسبت به گناه یک واکنش است که محبت و قدوسیت او را بازتاب میدهد. 
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فـصل شـش کـتاب از دو روایـت نـادرسـت یـاد مـیکند. اولـی ایـن اسـت کـه خـدا هـمیشه 1.

نســبت بــه مــا خــشمگین و غــصبناک اســت. دومــین روایــت نــادرســت آن اســت کــه خــدا 

اصــلا بــه گــناه اهــمیت نــمیدهــد و بیشــتر بــه یــک «عــروســک مــلوس» مــیمانــد. شــما بــا 

کدامیک از این دو روایت بیشتر همذات پنداری میکنید؟ چرا؟	

بــه قــول دالــس ویــلارد، مــحبت یــعنی « خــوبــی دیــگری را خــواســتن». وقــتی ایــن مــفهوم 2.

از مــحبت بــا گــناه مــا بــرخــورد مــیکند، نــتیجهاش بــرانــگیخته شــدن غــضب خــدا اســت، 

چـون «خـدا بـا هـر چـیزی کـه قـوم ارزشـمندش را بـه نـابـودی مـیکشانـد، قـویـا و شـدیـدا 

بـرخـورد مـیکند». شـما بـه دوسـتی کـه مـیخـواسـته بـفهمد چـرا خـدای پـرمـحبت مـیتوانـد 

خشمگین شود، چه جوابی میدهید؟	

نــگارنــده مــثال MADD را بــه عــنوان نــمونــهای نــادر از زمــانــی بــیان مــیکند کــه مــیتوان 3.

غـضب بشـر را بـا غـضب خـدا مـقایـسه نـمود. آیـا نـمونـه انـسانـی دیـگری را مـیتوانـید بـه 

یاد بیاورید؟	

در کــتاب ایــن نــقل قــول ارزشــمندی از جــورج مــکدانــلد آمــده: « مــحبت تــا حــد پــاکــی، 4.

مـــحبت مـــیکـــند». وقـــتی بـــه ایـــن فـــکر مـــیکنید کـــه خـــدا مشـــتاق آن اســـت کـــه هـــر چـــیز 

ویرانگری را از زندگی شما دور کند، چه حسی پیدا میکنید؟	

« خــدا بــه گــزیــنشهای مــا احــترام مــیگذارد. شــایــد مــردم ایــن را انــتخاب کــنند کــه خــدا 5.

را بـــه زنـــدگـــی خـــودشـــان راه نـــدهـــند. در ایـــن صـــورت درهـــای جـــهنم از داخـــل قـــفل می

شونــــد». ایــــن تــــصویــــری کــــه نــــگارنــــده از جــــهنم ارایــــه مــــیدهــــد تــــا چــــه انــــدازه بــــا درک 

خودتان از جهنم شباهت یا تفاوت دارد؟	

فـصل شـشم بـا ایـن نـکته مـهم بـه پـایـان مـیرسـد کـه مـا اول بـایـد بـه مـحبت و بـخشایـش 6.

خـــدا اعـــتماد کـــنیم و بـــعد شـــروع بـــه درک قـــدوســـیت خـــدا نـــمایـــیم. پـــنج فـــصل اول ایـــن 

کـتاب بـه تشـریـح مـحبت و نـیکویـی خـدا مـیپردازنـد. پـنج فـصل گـذشـته چـه تـأثـیری در 

آماده سازی شما در فهم قدوسیت خدا داشتهاند؟
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پرداختن به کلام [15- 20 دقیقه]

عبرانیان 18:12- 29 را با صدای بلند بخوانید. 

ایـن بـخش عـبرانـیان بـا مـقایـسه عهـدی کـه در سـینا بسـته شـد، بـا عهـدی کـه بـه واسـطه 1.

خــون مــسیح مــنعقد گــردیــد، آغــاز مــیشود. در ســرتــاســر ایــن بــخش، چــه تــصاویــری از 

قدوسیت خدا مشاهده میکنید؟	

یـکی از روشـهای تـفسیر ایـن بـخش آن اسـت کـه تـکههایـی از زنـدگـیمان را کـه مـمکن 2.

اســت «مــتزلــزل» بــاشــند شــناســایــی کــرده آنــها را هــمچون تــکههایــی کــه مــخالــف خــدا 

هســــتند از خــــود دور نــــمایــــیم. از ســــوی دیــــگر، پــــادشــــاهــــیای کــــه نــــصیب مــــا مــــیشود، 

پــادشــاهــی تــزلــزل نــاپــذیــر خــدا- «زنــدگــی بــا خــدا»- اســت. آیــا تــا کــنون در زنــدگــیتان 

زمــانــی بــوده کــه احــساس تــزلــزل کــنید و در نــهایــت تــطهیر شــویــد؟ آیــا در آن مــوقــعیت 

مــتوجــه شــدهــایــد کــه دســت خــدا در کــار بــوده اســت؟ اگــر چــنین اســت، بــگویــید بــه چــه 
ترتیب؟	

دانســـتن ایـــنکه تـــطهیر شـــدن در عـــین حـــال کـــه مـــیتوانـــد دردنـــاک بـــاشـــد، در نـــهایـــت بـــه 3.

صمیمیت عمیقتر با خدا منجر خواهد شد، چه احساسی دارد؟

جمع بندی [5 دقیقه]

از مـیان اعـضای گـروه داوطـلبی پـیدا کـنید تـا نـقل قـول زیـر را از فـصل شـشم بـخوانـد. سـپس در سـکوت 

بنشینید و در این کلمات غوطهور شوید تا زمانی که زمان جلسه به پایان برسد.

مـک دانـلد مـیخواهـد ایـن را بـگویـد کـه خـدا مـخالـف گـناه اسـت، زیـرا او طـرف مـن اسـت. و اگـر مـن 

طــرف گــناه بــاشــم، خــدا در بــرابــر آن امــیال و خــواســتهها مــیایســتد، چــون امــیال و خــواســتههای 

گـناهـآلـود بـاعـث تـباهـی مـن مـیشونـد. حـالـت دیـگری وجـود نـدارد. بـرای اطـمینان بیشـتر، مـن آمـاده

ام کــه گــناهــم را تــوجــیه کــنم یــا ضــعفهایــم	را مــنطقی جــلوه بــدهــم، امــا خــدا خــودش را درگــیر ایــن 

بـــازیـــها نـــمیکند. بـــا وجـــودی کـــه اکـــنون از طـــریـــق مـــسیح مـــیان مـــن بـــا خـــدا مـــصالـــحه ایـــجاد شـــده 

اسـت، امـا خـدا نسـبت بـه گـناه مـن بـیتفاوت نیسـت. گـناه خـدا را نـاراحـت مـیکند، زیـرا خـدا مـحبت 

است. 	
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نــقش خــدا در تــغییر رفــتار مــن و ایــجاد رفــتار بهــتر چیســت؟ خــدا بــرای ایــن کــار هــرگــز از دادن 

احـساس بـد، شـرم، تـرس و حـس تـقصیر بـه عـنوان حـربـه اسـتفاده نـمیکند. روش خـدا بـرای ایـجاد 

تـغییر بـرتـریـن هـمه روشهـا اسـت. مـحبت مـقدس خـدا تـفالـۀ گـناه را در زنـدگـی مـا مـیسوزانـد. ایـن 

مهـربـانـی خـداسـت کـه بـه تـوبـه واقـعی مـیانـجامـد (رومـیان 4:2). بـه قـول مـک دانـلد: «مـحبت تـا حـد 

پاکی، محبت میکند». 

مـحبت خـدا شـما را «تـا حـد پـاکـی» مـحبت مـیکند. در اطـمینان از اشـتیاق عـمیق خـدا بـرای خـیریـت 

شما، روانه شوید. 

هفته بعد

در فــصل بــعد فــداکــاری خــدا را مــورد بــررســی قــرار خــواهــیم داد. تــمریــن تــربــیت نــفس بــرای هــفته آیــنده 

خــوانــدن کــل انــجیل یــوحــنا اســت. بــرای ایــن تــمریــن بــه زمــان کــافــی نــیازمــند هســتید (یــک تــا ســه ســاعــت). 

بــعضی از گــروهــها ایــن قــرائــت را دســت جــمعی و بــا صــدای بــلند انــجام دادهــانــد؛ شــایــد شــما هــم ایــن 

گزینه را بپسندید. 

فصل 7: خدا فداکار است

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

با پنج دقیقه سکوت و در پی آن دعایی مختصر جلسه را شروع کنید.

تربیت نفس [10- 15 دقیقه]

در گــروهــهای ســه یــا چــهار نــفره نــقسیم شــده در مــورد تجــربــه خــوانــدن انــجیل یــوحــنا بــه بــحث بــنشینید. 

برای کمک به مکالمات خود از این پرسشهای تأمل برانگیز استفاده نمایید:

بــا خــوانــدن انــجیل یــوحــنا مــتوجــه چــه چــیزی شــدیــد کــه تــا پــیش از ایــن، هــنگام قــرائــت 1.

این انجیل متوجهاش نشده بودید؟ 	

تأثیر قرائت این هفته را برخودتان، چگونه توصیف میکنید؟	2.
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اگــر زمــان اجــازه مــیدهــد، دقــایــقی را صــرف تــمریــنهای قــبلی تــربــیت نــفس کــنید. چــه 3.

تــمریــنی را هــنوز انــجام مــیدهــید؟ ایــن اســتمرار در تــمریــن چــه تــأثــیری بــر زنــدگــیتان 

گذاشته است؟

پرداختن به مطالب فصل ۷ [25- 35 دقیقه]

تــــمرکــــز اولــــیه ایــــن فــــصل بــــر ایــــن مــــطلب اســــت کــــه از خــــود گــــذشــــتگی بــــخشی ذاتــــی و جــــدانشــــدنــــی از 

شخصیت خدا میباشد. 

ایـن فـصل بـا داسـتانـی از عـدم اطـمینان خـواهـر نـگارنـده از ضـرورت صـلیب، آغـاز می1.

شود. تــا پــیش از خــوانــدن ایــن فــصل، بــگویــید کــه ضــرورت مــرگ عــیسی بــر صــلیب را 

چگونه توضیح میدادید؟	

نـــــــگارنـــــــده بـــــــر اســـــــاس کـــــــتاب در بــــاب تــــجسم، گـــــــفتگویـــــــی خـــــــیالـــــــی مـــــــیان خـــــــود و 2.

آتـــانـــاســـیوس تـــرتـــیب مـــیدهـــد. دوبـــاره بـــرگشـــته بـــه ایـــن بـــخش از فـــصل هـــفتم نـــگاهـــی 

بـــیندازیـــد و قـــسمتهایـــی را کـــه واقـــعا از آنـــها لـــذت بـــردهـــایـــد و نـــیز قـــسمتهایـــی را کـــه 

برایتان پرسش ایجاد کردهاند را با گروه در میان بگذارید. 	

نــگارنــده ایــن ایــده را مــطرح مــیکند کــه خــدا هــم احــساس شــادی مــیکند و هــم درد. در 3.

این مورد که خدا درد را احساس میکند، چه فکر میکنید؟ چرا؟	

«شـــایـــد قـــدرت حـــقیقی در آســـیب پـــذیـــری بـــاشـــد». ایـــن نـــظریـــه بـــر خـــلاف روایـــتهای 4.

فـرهـنگی اسـت کـه بـسیاری از مـا بـدانـها بـاور داریـم. در زنـدگـیتان چـه کـسی را دیـده

اید که نمونه قدرت از طریق آسیب پذیری بوده باشد؟	

«در قـــلب جـــهان هســـتی یـــک اصـــل وجـــود دارد: فــداکــاری بــزرگــتریــن کــار اســت. 5.

دانـه گـندم بـایـد بـمیرد تـا زنـدگـی ببخشـد. نـظام هسـتی بـازتـاب دهـنده طـبیعت خـدایـی 

اسـت کـه آن را آفـریـده اسـت». آیـا مـیتـوانـید نـمونـههای دیـگری از آفـریـنش نـام بـبریـد 

کـــــه آشـــــکار کـــــننده ایـــــن اصـــــل بـــــاشـــــند؟ آیـــــا هـــــرگـــــز بـــــه فـــــداکـــــاری بـــــه عـــــنوان یـــــکی از 
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خـــصایـــص ذاتـــی خـــدا تـــوجـــه کـــردهـــایـــد؟ ایـــن گـــفته چـــه تـــأثـــیری بـــر احـــساســـات شـــما 

نسبت به خدا دارد؟	

واکــنش شــما بــه داســتان بــرنــان مــنینگ، بــه ویــژه پــس از فــهمیدن ایــنکه عــیسی دیــگر 6.

بیش از این چه باید برای ما میکرد، چه بود؟

پرداختن به کلام [15- 20 دقیقه]

بــــررســــی کــــتابــــمقدس زیــــر از ســــاخــــتار divina	lecFo پــــیروی مــــیکند. آیــــات زیــــر را بــــه عــــنوان مــــتن مــــورد 

اســتفاده خــویــش قــرار دهــید (فــیلیپیان 6:2- 11). پــیش از شــروع، تــصمیم بــگیریــد کــه هــر بــار چــه کــسی 

متن کلام خدا را بخواند. 

اولــین بــاری کــه آیــات خــوانــده مــیشونــد، بــگذاریــد کــلام در ذهــنتان بــنشیند. چــند دقــیقهای •

را در سکوت سپری نمایید.	

بــار دومــی کــه کــلام خــوانــده مــیشود، بــه هــر کــلمهای کــه بــه نــظر مــیرســد مــورد تــأکــید خــدا •

اســــت، تــــوجــــه کــــنید. پــــس از دومــــین قــــرائــــت هــــر یــــک از اعــــضای گــــروه مــــیتوانــــند کــــلمه یــــا 

عـبارتـی را کـه بـا قـلبشان صـحبت کـرده بـا دیـگران در مـیان بـگذارنـد، امـا نـبایـد بـه تـفصیل 

توضیح بدهند. 	

بـرای بـار سـوم عـبارت مـورد نـظر را بـخوانـید. ایـن بـار بـه خـدا اجـازه بـدهـید کـه اهـمیت ایـن •

کـــلام را بـــرای شـــما آشـــکار ســـازد. ســـه تـــا پـــنج دقـــیقه را در ســـکوت بـــگذرانـــید و بـــا خـــدا 

حــرف بــزنــید. پــس از ســکوت، هــر کــس کــه مــیخواهــد مــیتوانــد آنــچه را کــه احــساس مــیکند 

خدا از طریق عبارت مذکور به وی گفته، با جمع در میان بگذارد.	

او [عیسی] که همذات با خدا بود، 

از برابری با خدا به نفع خود بهره نجست، 

          بلکه خود را خالی کرد 
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و ذات غلام پذیرفته، 

به شباهت آدمیان درآمد.

چون در سیمای بشری یافت شد 

خود را خوار ساخت 

و تا به مرگ، 

حتی مرگ بر صلیب مطیع گردید.

پس خدا نیز او را بهغایت سرافراز کرد 

و نامی برتر از همه نامها بدو بخشید،

تا به نام عیسی هر زانویی خم شود، 

در آسمان، بر زمین و در زیر زمین،

و هر زبانی اقرار کند که 

عیسی مسیح «خداوند» است، 

برای جلال خدای پدر. (فیلیپیان 6:2- 11)

جمع بندی [5 دقیقه]

از مـیان اعـضای گـروه داوطـلبی پـیدا کـنید تـا نـقل قـول زیـر را از فـصل شـشم بـخوانـد. سـپس در سـکوت 

بنشینید و در این کلمات غوطهور شوید تا وقتی که زمان جلسه به پایان برسد.

در ایــنجا یــک اصــل کــلیدی پــادشــاهــی خــدا وجــود دارد: آنــچه را کــه مــیگذاریــم از دســت 

بــرود، هــرگــز گــم نــمیشود بــلکه تــبدیــل بــه چــیز زیــبایــی مــیگردد. عــجیب نیســت کــه آخــور و 

صـلیب دو نـمونـه از زیـباتـریـن تـصاویـری هسـتند کـه جـهان بـه خـود دیـده اسـت. در واقـعه 

تــــجسم، خــــدا کــــه مــــیلیونــــها کــــهکشان در حــــال گــــردش را آفــــریــــده، آســــیب پــــذیــــر شــــدن را 

انـتخاب کـرد، و بـا ایـن کـار آسـمان بـه زیـر آمـد و بـر زمـین بـوسـه داد. در رویـداد صـلیب، 
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خـدا کـه نـامـیرا بـود، خـویشـتن را تـابـع مـرگ سـاخـت، و بـا ایـن کـار کـل جـهان را نـزد خـود 

بر افراشت. 

خـدا آنـقدر شـما را دوسـت دارد کـه حـاضـر شـد بـه خـاطـر شـما آسـیب پـذیـر شـود. بـا ایـن خـبر فـوقـالـعاده 

خوش روانه شوید. 

هفته بعد

در فـصل بـعد چـگونـگی تـبدیـل مـا تـوسـط خـدا را مـورد بـررسـی قـرار خـواهـیم داد. تـمریـن تـربـیت نـفس بـرای 

هــفته آیــنده عــزلــت گــزیــنی اســت. لازم اســت وقــتتان را بــرای ایــن تــمریــن بــرنــامــه ریــزی نــمایــید و بــه کــسان 

دیـگری کـه در زنـدگـیتان هسـتند و مـمکن اسـت ایـن بـرنـامـه روی آنـها تـأثـیری داشـته بـاشـد، خـبر بـدهـید کـه 

قرار است دست به چنین کاری بزنید.

فصل 8: خدا تبدیل میکند

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

با پنج دقیقه سکوت و در پی آن دعایی مختصر جلسه را شروع کنید.

تربیت نفس [10- 15 دقیقه]

بـــه گـــروهـــهای کـــوچـــک ســـه یـــا چـــهار نـــفری تـــقسیم شـــده، ده تـــا پـــانـــزده دقـــیقه را بـــه بـــحث در مـــورد تجـــربـــه 

خودتان از عزلت بپردازید. برای کمک به مکالمات خود از این پرسشهای تأمل برانگیز استفاده نمایید:

بـا ایـن شـروع کـنید کـه وقـتتان در هـنگام عـزلـت چـگونـه گـذشـت. بـه یـاد داشـته بـاشـید 1.

کـه ایـن انـضباط بـرای بـعضیها مـیتوانـد بـسیار دشـوار و حـتی دلسـرد کـننده، و بـرای 

گروهی دیگر بسیار انرژیزا باشد.	

یــکی از اهــداف زمــان عــزلــت تــوانــایــی بــخشیدن بــه شــما بــرای «بــرداشــتن نــقابــتان» و 2.

روبـرو شـدن بـا خـود حـقیقیتان در حـضور خـدا اسـت. ایـن یـک ایـده نـیرومـند و پـیچیده 

اسـت، از ایـن رو شـایـد خـوب بـاشـد بـه تـوضـیحی کـه در بـخش «تـربـیت نـفس» فـصل 
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۸ آمـده، مـراجـعه نـمایـید. آیـا ایـن تـوصـیف کـننده تجـربـه شـما از تـمریـن عـزلـت هسـت؟ 

توضیح دهید.	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	3.

پرداختن به مطالب فصل ۸ [25- 45 دقیقه]

تـمرکـز اولـیه ایـن فـصل بـر ایـن مـطلب اسـت کـه رسـتاخـیز عـیسی مـا را بـه مـوجـوداتـی تـازه (کـه مـسیح در 

درونــــشان ســــاکــــن اســــت) بــــدل مــــیسازد. و هــــمین بــــه مــــا قــــدرت میبخشــــد و هــــدایــــتمان مــــیکند تــــا هــــمچون 

مسیحیان ایماندار زندگی کنیم.

نـگارنـده ایـن فـصل را بـا داسـتان یـکی از دوسـتانـش بـه نـام کـری آغـاز مـیکند کـه نمی1.

خواسـت گـناه کـند، بـا ایـن وجـود بـه گـناه کـردن ادامـه مـیداد. آیـا مـیتوانـید بـا کـشمکش 

کــری بــرای غــلبه بــر گــناه هــمذات پــنداری کــنید؟ آن تــلاشــها تــا چــه انــدازه مــؤثــر بــوده
اند؟	

ایـن را بـا صـدای بـلند بـخوانـید: « در مـسیح مـن دیـگر بـا گـناه تـعریـف نـمیشوم. مـن بـا 2.

خــــدا آشــــتی داده شــــدهــــام. گــــناه شکســــت خــــورده». مــــعنای ضــــمنی ایــــن عــــبارت در 

زندگی روزمره شما چیست؟ 	

« مــسیحیان کــسانــی هســتند کــه مــسیح در آنــها ســاکــن اســت». بــه صــورت گــروهــی 3.

دقــایــقی را در ســکوت ســپری کــنید. پــس از ســکوت، اگــر راحــت بــودیــد بــا دیــگران در 

میان بگذارید که این واقعیت برایتان چه معنایی دارد.	

شـما بـه عـنوان کـسانـی کـه «مـسیح در وجـودشـان سـاکـن اسـت»، دیـگر زیـر شـریـعت 4.

نیســـتید؛ بـــا ایـــن حـــال، هـــمه چـــیز بـــرای مـــا «مـــفید» نیســـت. دیـــگر ایـــن تـــصمیمات مـــا 

نیسـتند کـه هـویـتمان را تـعریـف مـیکنند؛ حـالا ایـن مـا هسـتیم کـه در پـرتـو هـویـتمان 

تـــصمیم مـــیگـــیریـــم. روی بیســـت و چـــهار ســـاعـــت گـــذشـــته زنـــدگـــیتان تـــأمـــل کـــنید. چـــه 

تــصمیماتــی گــرفــتهایــد کــه «تــعیین کــننده هــویــتتان بــاشــد»؟ «در پــرتــو هــویــتتان» چــه 

انــتخابــهایــی کــردهــایــد؟ اگــر در پــرتــو هــویــتتان دســت بــه انــتخاب زده بــودیــد، روزتــان 

چقدر تفاوت پیدا میکرد؟	

	�220



نــــگارنــــده تــــعارضــــی عــــجیب را بــــه مــــا خــــاطــــر نــــشان مــــیشود: «مــــا در عــــین ضــــعف و 5.

شکســـــتگی خـــــدمـــــت مـــــیکـــــنیم. دیـــــگران را از طـــــریـــــق آســـــیب پـــــذیـــــری خـــــودمـــــان شـــــفا 

مــــــیدهــــــیم، چــــــون ایــــــن درســــــت هــــــمان جــــــایــــــی اســــــت کــــــه مــــــسیح بیشــــــتر از هــــــمیشه 

مـــیدرخشـــد». مـــا از چـــه جـــهاتـــی ضـــعیف و شکســـته هســـتیم؟ نـــور مـــسیح چـــگونـــه می

تواند از طریق زخمهای ما بدرخشد؟ 

پرداختن به کلام [15- 20 دقیقه]

یوحنا 1:15- 5 را با صدای بلند بخوانید.

نـگارنـده ایـن تـعریـف را از «مـانـدن در مـسیح» ارایـه مـیدهـد: «مـانـدن در مـسیح یـعنی 1.

آرام و قــرار گــرفــتن و تــکیه کــردن بــر عــیسی، هــمان عــیسیایــی کــه بــیرون از وجــود مــا 

نیســت تــا داوریــمان کــند، بــلکه در درون مــاســت تــا بــه مــا نــیرو بخشــد. هــرچــه عــمیقتر 

نســــبت بــــه هــــویــــت خــــودمــــان در مــــسیح و حــــضور و قــــدرت او در خــــود آگــــاه بــــاشــــیم، 

طــبیعتا بیشــتر مــیتوانــیم در او بــمانــیم. بــایــد روایــت درســت را انــتخاب کــنیم، بــه تــمرین

های روحـانـی بـپردازیـم و آگـاهـیمان از حـقیقت عـمق بیشـتری پـیدا کـند. در آخـر ایـن 

را هـم اضـافـه کـنم کـه راه عـیسی آسـان اسـت. خـود او گـفت کـه یـوغـش راحـت و بـارش 

ســـبک اســـت (مـــتی 30:11). مـــعمولا مـــا ســـعی مـــیکنیم بـــا قـــوت خـــودمـــان آن کـــاری را 

انـــجام دهـــیم کـــه فـــکر مـــیکنیم عـــیسی از مـــا مـــیخواهـــد بـــکنیم- درســـت مـــثل تـــو کـــه آن 

دسـتبند را بـه دسـتت بسـتهای. امـا ایـن کـار نشـدنـی اسـت. در عـوض،  مـا "قـدرت هـر 

چـیز را داریـم در او کـه مـا را نـیرو مـیبخشـد" (فـیلیپیان 13:4)». بـر اسـاس تـعریـف 

نـــگارنـــده، تـــعریـــف خـــودتـــان را از مـــفهوم «مـــانـــدن» در مـــسیح بـــنویـــسید. اگـــر راحـــت 

هستید، تعریف خودتان را با گروه در میان بگذارید. 	

یـوحـنا 4:15- 5 را دوبـاره بـخوانـید. در زنـدگـیتان دسـت بـه چـه اقـدامـاتـی مـیزنـید تـا بـه 2.

«ماندن»تان در مسیح کمک کند؟
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جمع بندی [5 دقیقه]

بـا گـفتن ایـن کـلمات خـبر خـوش بـه یـکدیـگر بـه جـلسه خـاتـمه بـدهـید: قـرار بـر ایـن بـوده کـه شـما مـسکن پـری 

خدا باشید. 

هفته بعد

در فــصل بــعد فــرایــند آهســته دگــردیــسی روحــانــی را مــورد بــررســی قــرار خــواهــیم داد. تــربــیت نــفس بــرای 

هفته آینده کاستن از سرعت زندگی است. 

فصل 9: چگونه خیارشور درست کنیم

دعای آغاز جلسه [5 دقیقه]

با پنج دقیقه سکوت و در پی آن دعایی مختصر جلسه را شروع کنید.

تربیت نفس [10- 20 دقیقه]

بـــه گـــروهـــهای کـــوچـــک ســـه یـــا چـــهار نـــفری تـــقسیم شـــده، ده تـــا پـــانـــزده دقـــیقه را بـــه بـــحث در مـــورد تجـــربـــه 

خـــودتـــان از کـــاســـتن از ســـرعـــت زنـــدگـــی بـــپردازیـــد. بـــرای کـــمک بـــه مـــکالمـــات خـــود از ایـــن پـــرســـشهای تـــأمـــل 

برانگیز استفاده نمایید:

کـاسـتن از سـرعـت در روزگـار مـا امـری ضـد فـرهـنگی بـه شـمار مـیرود. تـوضـیح بـدهـید 1.

کــــه بــــا چــــه چــــالــــشهایــــی روبــــرو هســــتید. آیــــا در آیــــنده هــــم بــــه تــــلاش بــــرای کــــاســــتن از 

سرعت زندگی ادامه خواهید داد؟	

ســطح عجــله را در زنــدگــی خــودتــان چــگونــه تــوصــیف مــیکنید؟ عجــله کــردن چــه تــأثــیری 2.

بر زندگیتان، در روابط شما با خدا و دیگران دارد؟	

از طریق آن تمرین چه چیزی در مورد خدا یا خودتان یاد گرفتید؟	3.
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پرداختن به مطالب فصل [25- 40 دقیقه]

تــمرکــز اولــیه ایــن فــصل بــر ایــن مــطلب اســت کــه بــرای داشــتن یــک زنــدگــی مــسیحی اصــیل و مــؤثــر، مــا می

باید از سرعت روند زندگی خویش بکاهیم و نسبت به لحظه حال آگاه و هشیار باشیم. 

بـخشهای اول ایـن فـصل بـه بـررسـی ایـن نـکته مـیپردازد کـه چـطور نـگرش مـا بـه زمـان 1.

در اثـــر «غـــول فـــوریـــت» دگـــرگـــون شـــده و حـــتی بـــه انـــسان نـــیز بـــه دیـــده یـــک مـــاشـــین 

طــراحــی شــده بــرای تــولــید بــا کــارایــی بــالا نــگاه مــیکنیم. در مــورد تجــربــه خــودتــان از 

بــودن در مــحیط کــار، و انــتظاراتــی کــه از شــما بــرای انــجام وظــایــف کــاریــتان دارنــد، 

بحث کنید. 	

نـــگارنـــده بـــه مـــا یـــادآور مـــیشود کـــه «مـــا نـــمیتوانـــیم بـــا عجـــله مـــحبت کـــنیم، فـــکر کـــنیم، 2.

بــخوریــم، بــخندیــم و یــا دعــا کــنیم». بــا بــرگشــتن بــه عــقب و نــگاه کــردن بــه هــفتهای کــه 

گـذشـت، بـرای پـرهـیز از عجـله در کـارهـایـی کـه نـمیتوان آنـها را بـا عجـله انـجام داد، 

چـه تـلاشـی کـردهـایـد؟ چـه زمـانـی از سـرعـتتان کـاسـتهایـد و بـرکـات نـاشـی از کـاسـتن 

سرعت را تجربه نمودهاید؟	

«خــیلی از مــا ســعی مــیکنیم بــدون گــوش دادن بــه خــدا، او را خــدمــت نــمایــیم. زمــان 3.

بـرای خـدمـت کـردن فـراخـواهـد رسـید، امـا گـوش دادن بـه سـخنان عـیسی هـمیشه بـر 

هـر کـار دیـگری مـقدم اسـت». بـه نـظر شـما چـرا مـا وسـوسـه مـیشویـم کـه بـدون گـوش 

دادن بـه خـدا، او را خـدمـت کـنیم؟ روایـت قـدیـمی شـما در ارتـباط بـا خـدا، چـه تـأثـیری 

بر نیازتان به مشغول بودن با کار خدا میگذارد؟	

نـگارنـده ایـن مـثال را از ای. اچ. سـترانـگ مـیآورد: «دانـشجویـی از رئـیس دانـشکده4.

اش پـرسـید کـه آیـا امـکان دارد دورهـای کـوتـاهـتر از دوره تـعیین شـده بـردارد. رئـیس 

گــفت: "آه، بــله، امــا آنــوقــت بســتگی بــه ایــن دارد کــه تــو مــیخواهــی چــه بــاشــی. وقــتی 

خـدا مـیخواهـد یـک درخـت بـلوط درسـت کـند، یـکصد سـال زمـان مـیبرد. ولـی وقـتی می

خواهــــد یــــک کــــدو درســــت کــــند، فــــقط شــــش مــــاه وقــــت مــــیگذارد." ســــترانــــگ در ادامــــه 

تـوضـیح مـیدهـد کـه رشـد روحـانـی، عـلاوه بـر ایـنکه فـرایـندی کـند اسـت، یـکنواخـت هـم 

نیسـت. شـایـد بـرای چـند سـال رشـدی شـگرف را تجـربـه کـنیم و بـعد تـا مـدتـی تـغییرات 
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بــسیار انــدک بــاشــند. بــه گــفته ســترانــگ، یــک درخــت بــلوط تــنها دو مــاه از ســال را بــه 

گــونــهای کــه بــشود انــدازهگــیری کــرد، رشــد مــیکــند. بــاقــی ســال، یــعنی ده مــاه بــاقــی 

مـانـده را درخـت صـرف اسـتحکام بـخشیدن بـه آن رشـد مـینـمایـد». در ضـمن تـعمق 

بـر سـفر روحـانـیتان در یـکسال گـذشـته، چـه زمـانـی رشـد روحـانـی را تجـربـه کـردهـایـد 

و چـه زمـانـی قـوام یـا اسـتحکام را تجـربـه کـردهـایـد؟ در مـورد پـنج یـا ده سـال گـذشـته 
چطور؟	

بـــرای خـــاتـــمه دادن بـــه بـــخش پـــرداخـــتن بـــه مـــطالـــب فـــصل، از یـــکی از اعـــضای گـــروه 5.

بخواهید این نقل قول را با صدای بلند بخواند:

چــرا حــذف کــردن عجــله از زنــدگــیمان تــا ایــن انــدازه حــیاتــی اســت؟ وقــتی مــا عجــله را حــذف 

مــیکــنیم، حــاضــر مــیشــویــم، یــا بــه بــیان دقــیقتر، در لحــظه حــال بــا هــمه جــلالــش حــاضــر می

شویـــــم. از آنـــــچه کـــــه در اطـــــرافـــــمان مـــــیگـــــذرد آگـــــاه مـــــیشویـــــم. رنـــــگها را مـــــیبینیم و بـــــوهـــــا را 

اسـتشمام مـیکنیم؛ خـلاصـه، «حـضور داریـم» و پـری زنـدگـی را تجـربـه مـیکنیم. و ایـن شـامـل 

حـــاضـــر بـــودن در مـــحضر خـــدا هـــم مـــیشود. اگـــر قـــرار اســـت کـــه مـــن بـــه عـــنوان یـــک مـــسیحی 

زنــدگــی کــنم، لازم اســت کــه پــیوســته بــا خــدا در ارتــباط بــاشــم. در یــک زنــدگــی خــوب و درســت 

عجله جایی ندارد.

پرداختن به کلام [15- 20 دقیقه]

لوقا 38:10- 42 را با صدای بلند بخوانید.

مــا غــالــب اوقــات وســوســه مــیشویــم کــه بــه مــارتــا و مــریــم بــه دیــده دو تــیپ شــخصیتی 1.

نـگاه کـنیم: مـارتـا فـردی اسـت اهـل عـمل و پـرمـشغله و مـریـم کـسی اسـت انـدیـشمند و 

اهـــل تـــفکر. امـــا بـــر اســـاس بـــینش نـــگارنـــده مـــا مـــیتوانـــیم مـــشاهـــده کـــنیم کـــه مـــوضـــوع 

اصـــلا بـــر ســـر شـــخصیت آن دو نیســـت؛ بـــحث ســـر انـــتخابـــهایـــی اســـت کـــه آن دو در 

لحــظات خــاص بــدانــها دســت مــیزنــند: مــارتــا خــدمــت کــردن را بــرگــزیــد، در حــالــی کــه 

مـریـم گـوش دادن را انـتخاب کـرد. چـه روشـهایـی بـرای گـوش دادن بـه عـیسی بـه طـور 

مــرتــب و مــنظم وجــود دارنــد؟ چــه فــعالــیتهایــی هســتند کــه شــما را وســوســه کــرده از آن 

اوقات گوش دادن دور میکنند؟	

	�224



راهــهایــی را کــه افــراد یــک گــروه مــیتوانــند بــا تــوســل بــه آنــها یــکدیــگر را در جهــت تــداوم 2.

گوش دادن به عیسی حمایت و تشویق کنند، نام ببرید.

جمع بندی [5 - 10دقیقه]

پـــانـــزده تـــا بیســـت دقـــیقه را بـــه در مـــیان گـــذاشـــتن آنـــچه کـــه در ایـــن ســـفر گـــروهـــی بـــه دســـت آوردهـــایـــد، بـــا 

اعــضای گــروه اخــتصاص دهــید. در مــورد ایــن پــرســش بــحث کــنید: در خــلال ایــن چــند هــفته اخــیر، ایــن 

گروه چگونه موجب برکتتان شده است؟

نگاه به جلو [15 دقیقه]

مــطالــعه شــما از کــتاب خـدای خـوب و زیـبا در ایــنجا بــه پــایــان رســید، امــا بــرای گــروهــتان گــزیــنههای 

بــسیاری وجــود دارد. یــکی از ایــن گــزیــنهها آن اســت کــه از هــفته آیــنده، کــتاب بــعدی از ســری کــتابــهای 

شـاگـردی را تـحت عـنوان زنـدگـی خـوب و زیـبا شـروع نـمایـید. ایـن دو کـتاب بـه گـونـهای طـراحـی شـده

انـــد کـــه بـــه دنـــبال هـــم مـــطالـــعه شـــونـــد. زنــدگــی خــوب و زیــبا بـــه بـــررســـی روایـــتهای عـــیسی مـــیپردازد و 

نـشان مـیدهـد کـه چـگونـه «خـیارشـور شـدن» در پـیغام او انـسان را از دسـت و پـنجه نـرم کـردن بـا خـشم، 

شــهوت، دروغ گــویــی، حــق بــه جــانــب پــنداری، و غــیره آزاد مــیسازد. ایــن کــتاب از نــزدیــک نــگاهــی دارد بــه 

موعظه سر کوه عیسی مسیح. 

گـــزیـــنه دیـــگر ایـــن اســـت کـــه اعـــضای گـــروه فـــعلی هـــر کـــدام گـــروهـــی جـــدیـــد تـــشکیل داده، از دوســـتانـــشان 

دعــوت کــنند تــا دوره خـدای خـوب و زیـبا را بــا هــمدیــگر بــگذرانــند. ایــن گــزیــنه دوم روشــی عــالــی بــرای 

تــداوم «خــیارشــور شــدن» در ایــن روایــتها و هــرچــه عــمیقتر دل بــاخــتن بــه خــدا مــیباشــد. هــر گــزیــنهای کــه 

انتخاب کردید، زمان مشخصی را برای شروع کار گروهتان تعیین نمایید. 
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